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Den  Europeiska  politikens  inflytande 
på  kriget  och  underhandlingarne 
mellan  Sverige  och  Danmark 

under  åren  1657 — 1660. 


HISTORISK  AFHANDLING 


AF 


ABRAHAM  CRONHOLM. 


Uppläst  som  inträdestal  i  Kongl.  Vitterhets  Historie  och  Antiqvitets  Akademien 

den  5  April  1864. 


I. 


Den  storhet,  som  kriget  hade  skänkt  Sverige,  kunde 
blott  genom  krig  bibehållas  och  stadgas.  En  fåtalig  na¬ 
tion  kastades  in  på  eröfringarnes  bana,  och  dess  krigare 
hade  kämpat  med  framgång  uti  Europas  kulturländer, 
då  svärdet  var  draget,  för  att  hägna  religionsfriheten 
och  motväga  Habsburgska  husets  hotande  öfvermakt. 
Några  lysande  blad  tecknades  då  uti  Sveriges  historia, 
och  verkningarne  liäraf  utsträcktes  till  en  efterverld, 
som  ville  lefva  på  förfädrens  ärofulla  minnen.  Man  har 
hört  den  förebråelsen  framhviskas,  att  Svenskens  för¬ 
kärlek  för  blotta  skenet  af  det  stora  och  för  ett  tomt 
prål  med  det  förflutnas  glänsande  hågkomster  kan  till- 
skrifvas  de  stora  krigen,  som  stälde  fäderneslandets  inre 
angelägenheter  uti  skuggan  och  ryckte  många  tusende 
af  Sveriges  söner  från  plogen  till  de  läger,  som  flyttade 
sina  tält  från  Düna  och  Weichseln  till  Odern,  Elbe, 
Donau  och  Rhen,  under  det  att  dessa  verldsbekanta  flo¬ 
der  återspeglade  de  Svenska  fälttecknen,  fladdrande  un¬ 
der  verldshlstoriska  kampspel.  Den  krigiska  riktningen 
var  ett  arf  från  Taciti  Germaner  och  från  den  Skandi¬ 
naviska  nordens  Vikingar,  hvilka  bygde  throner  uti 
vester-  och  söderländerna.  Den  nationela  karakteren 
stod  uti  samklang  med  det  sjuttonde  seklets  tänkesätt 
och  sträfvanden;  och  krigets  yrke  förädlades  genom  det 
upphöjda  syfte,  som  kaUade  våra  förfäder  till  vapen  un¬ 
der  det  ärorikaste  tidehvarfvet  af  Sveriges  häfder.  Det 
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inflytande,  so  in  det  aflägsna  polarlandets  utmärkta  per¬ 
sonligheter,  med  och  utan  krona  och  spira,  utöfvade  pä 
verldshändelserna,  återföll  med  sin  glans  och  med  sin 
lifvande  och  föryngrande  kraft  pä  den  inre  historien; 
och  den  individuela  förmåga,  som  var  pröfvad  genom 
diplomatien  eller  fälttagen,  blef  sedan  använd  till  att 
ordna  förvaltningen  och  fredens  värf.  Och  man  såg  då 
allt  uti  stort.  Sverige  hade  den  tiden  en  regering  i  den 
stora  stilen.  Samhällsskicket  utvecklades,  högskolan  och 
embetsverken  organiserades,  och  källorna  för  national- 
välmågan  begynte  att  strömma  med  rikare  flöden,  då 
koppar-  och  jernti  11  verkningen  förökades  och  förbättra¬ 
des;  och  det  förefaller  anmärkningsvärdt,  att  detta  inre 
framskridande  var  samtidigt  med  de  vapenskiften,  hvilka 
gjorde  det  Svenska  namnet  fruktadt  uti  medlersta  Eu¬ 
ropa.  Fredens  och  den  högre  odlingens  yrken  uppblom¬ 
strade  under  de  krig,  som  fördes  på  utländsk  botten 
och  hvilka  riktade  Svenska  krigsbefälet,  utan  att  taga  i 
anspråk  någon  betydlig  undsättning  från  hemlandet. 

Statsmän  och  fältherrar  hade  blifvit  bildade,  hvilka 
intogo  hedersplatserna  vid  sidan  af  de  utmärktaste  män 
i  vår  verldsdel.  Och  denna  skola  för  diplomatiens  och 
lägrets  idrotter  omfattade  flera  slägtlcder.  Sveriges  adel 
satt  icke  nu  mera,  såsom  i  en  äldre  tid,  på  sina  gods, 
hvarest  den  tillförne  inskränkte  sig  till  att  vårda  sina 
enskilda  angelägenheter;  utan  den  behjertade  ridderska- 
pets  pligt,  att  träda  uti  fäderneslandets  tjenst.  Och  då 
en  bana  var  öppnad  för  taktisk  skicklighet  och  för  den 
tappra  klingan,  sa  möta  oss  stjernbilder  af  mer  och 
mindre  glänsande  namn.  Det  var  ett  märkbart  afbrott 
mot  förhållandet  före  år  1620.  Utländingar  behöfde  nu 
icke  uppsökas,  för  att  ofvertaga  höga  befälhafvares  plat¬ 
ser,  ehuru  de  icke  Iran  dem  utestängdes.  Af  Sveriges 
fältherrar  med  verldshistorisk  ryktbarhet  lefde  ännu 
<  arl  fiustaf  \\  rangel,  som  hade  i  förening  med  Turenne 
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fört  fälttågen  under  åren  1646  och  1648.  Generalsplat- 
serne  i  Sverige  anförtroddes  åt  män  med  hjeltemod  och 
med  en  skicklighet,  som  icke  svigtade  under  bördan  af 
svåra  uppdrag.  Den  närmaste  framtiden  vitsordade  detta. 
Med  en  krigiskt  sinnad  adel,  som  längtade  till  de  väl¬ 
bekanta  kampplatserna,  på  hvilka  den  tillförne  hade 
skördat  lagrar  och  rikedomar,  blef  det  en  svår  uppgift 
för  regeringen  att  bibehålla  freden;  och  der  fanns  blott 
ett  val  mellan  krig  och  de  åtgärder,  som  kunde  åter- 
ställa  jemnvigt  mellan  statens  inkomster  och  utgifter. 
Det  förtjenar  äfven  uppmärksamhet,  att  de  enda  röster, 
som  i  riksrådet  höjde  sig  för  freden,  afgåfvos  af  de  med¬ 
lemmar,  hvilka  nitälskade  för  reduktionen  och  för  en 
sträng  och  ordentlig  hushållning  med  statsmedlen.  De 
invändningar,  som  ett  af  de  tre  första  stånden  samman¬ 
satt  riksdagsutskott  gjorde  mot  det  föreslagna  Polska 
kriget,  antydde  att  den  mogna  besinningen  icke  blun¬ 
dade  för  betänkligheterna  af  ett  fredsbrott,  emedan  bri¬ 
stande  tillgångar  väckte  farhågor  för  nya  skatter  och 
bevillningar,  och  den  financiela  oredan  påminte  om 
nödvändigheten  att  aldraförst  ordna  statens  hushållning 
och  återvinna  de  gods  och  räntor,  som  genom  den 
föregående  regeringens  alltför  stora  frikostighet.  voro 
afsöndrade  från  kronan.  Dessa  inkast  oöra  oss  bekanta 

C 

med  de  olika  meningarne  och  med  en  uppfattning,  som 
var  det  sansade,  prosaiska  förståndets,  och  som  möjligen 
delades  af  flertalet;  helst  bönderne,  som  icke  blifvit 
hörde  i  fråga  om  kriget,  önskade  undandraga  sig  ut- 
skrifningen J).  Man  må  ickc  förgäta,  att,  ehuru  krigs¬ 
härens  manskap  till  största  delen  utgjordes  af  bondesö¬ 
ner,  så  bemärkes  ofta  en  motsättning;  mellan  männen  af 
plogen  och  af  svärdet ;  och  allmogen  är  obenägen  för 
krig  på  grund  af  de  bördor,  som  nämde  samhällsklass 


1)  Fryxells  Berättelser,  ll:te  delen,  sid.  103 — 105. 
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maste  ataga  >ig,  da  >egrens  frukter  komma  detta  stand 
minst  till  godo.  Om  det  fredliga  tänkesättet  också  var 
ett  uttrvck  för  stämningen  hos  de  flesta  inom  nationen, 
sa  lyckas  det  likväl  ofta  för  ett  fåtaligare  krigspartis 
enthusiastiska  hänförelse  att  bestämma  beslutet  och 
nedtvsta  motståndarnes  inkast;  särdeles  när  öfvertygel- 
sens  värma  uppbäres  af  den  enskilda  fördelen,  som  blir 
i  tillfälle  att  kläda  sig  uti  fosterländska  färger.  De  rö¬ 
ster,  som  yrkade  på  krig,  voro  vid  detta  tillfälle  vis¬ 
serligen  ieke  särdeles  högljudda.  Men  vacklande  eller 
motsatta  meningar  låta  sig  vinna,  dä  konungen  med  sin 
önskan  nedtyngde  vågskålen  åt  krigspartiets  sida. 

l  aga  vi  uti  betraktande  Sveriges  ställning  den  tiden, 
sa  funnos  två  vägar  att  välja.  Regeringen  kunde  finna 
sig  uppmanad  att  hushalla  med  kronans  medel  och 
gifva  verkställighet  at  reduktionen.  A  andra  sidan  hlän- 
dades  inbillningskraften  af  den  utsigt  till  landvinningar, 
som  öppnade  sig  genom  ett  med  framgång  utfördt  fält¬ 
tåg.  ( )ch  det  påräknades  att  kriget  skulle  framgent, 
liksom  tillförne,  underhålla  sig  sjelft.  Det  var  blott 
den  första  utrustningen,  som  kräfde  förskotter  och 
gjorde  utgifter  nödvändiga.  Det  var  en  allmänt  gängse 
föreställning,  att  när  Sverige  var  fattigt  begynte  det 
krig.  Det  erkändes  öppet,  att  med  de  under  Tyska  fält¬ 
tagen  förvärfvade  medel  voro  »land  och  städer  här 
hemma  odlade  och  bebygde»1).  Med  detta  segerbyte  be¬ 
kostades  de  ståtliga  byggnader,  som  reste  sig  pä  hög¬ 
adelns  och  krigsbefälets  herresäten.  Man  befarade  inre 
fiender,  när  de  utländske  icke  längre  oroade  en  stat, 
som  förgäfves  hoppades  att  få  njuta  hvilan.  Och  freden 
var  ett  Capua,  som  skulle  slappa  de  krigare,  hvilka  sak¬ 
nade  sysselsättning.  Regeringen  var  mäktig  genom  de 
öfvade  och  segervana  trupper,  hvilka  borde  göra  någon 


*)  Fryxell,  1.  c.  sid.  96 — 98. 
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nytta,  då  de  med  stor  kostnad  underhöllos.  Krigshären 
var  den  starkaste  häfkraften  uti  en  segerrik  konungs 
hand,  då  det  blef  fråga  om  att  rikta  nationens  krafter 
utåt  och  att  göra  eröfringar,  hvilka  betraktades  såsom 
förmurar  för  Sveriges  sjelfständighet.  De  skulle  äfven 
mångdubbla  kronans  inkomster  och  grundlägga  ett  in¬ 
flytande  i  Europa,  som  den  störste  af  Sveriges  konun¬ 
gar  hade  förvärfvat,  men  som  efter  hans  död  gick  för- 
loradt.  Carl  X  Gustafs  karakter  och  egenskaper  gjorde 
honom  till  en  krigarekonuno-.  Ett  eldigt  snille  blef  ge- 
nom  studier  och  praktisk  öfning  förberedt  för  krigets 
yrke.  Den  unge  fursten  gjorde  sin  skola  under  Tor- 
stensson;  och  han  hade  genom  hjeltemod  och  skicklig¬ 
het  såsom  befälhafvare  förvärfvat  den  store  fältherrens 
vänskap  och  förtroende.  Sedermera  uppträdde  Sveriges 
thronföljare  såsom  Generalissimus  i  spetsen  för  krigshä¬ 
ren.  Westphaliska  freden  skänkte  hvila;  men  Carl  Gu¬ 
staf  älskade  kriget,  som  satte  honom  i  tillfälle  att  ut¬ 
veckla  de  härförareegenskaper,  af  hvilka  han  sjelf  var 
medvetande.  Han  lefde  i  ett  tidehvarf,  då  hela  vår 
verldsdel  helt  iryligen  hade  stått  i  vapen,  och  krigets 
åska  rullade  ännu  med  något  förminskad  häftighet  öfver 
Flandern  och  öfver  Vestmakternas  flottor,  hvilka  käm¬ 
pade  om  herraväldet  på  hafvet.  En  konung  i  sin  kraft¬ 
fulla  ålder  och  med  liflig  känsla  af  den  utmärkelse 
och  de  fördelar,  som  hans  nation  hade  genom  vapen¬ 
bragder  förvärfvat,  längtade  att  föra  Sveriges  söner  till 
de  länder,  som  tillförne  hade  öppnat  en  bana  för  hans 
landsmäns  segerrika  strider.  Han  följde  sin  böjelse  för 
en  verksamhet,  som  uppbars  af  den  välgrundade  öfver- 
tygelsen,  att  han  kunde  föra  arméer  till  segrar.  Och 
med  blicken  fästad  på  de  fördelar,  som  lyckliga  härtåg 
under  en  förfluten  tid  hade  beredt  Sverige,  önskade 
Carl  Gustaf  att  fullfölja  dem  ytterligare,  för  att  grund¬ 
lägga  en  betydande  nordisk  monarki.  Om  förändrade 
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tidsförhållanden  gjorde  det  omöjligt  att  skänka  verk¬ 
lighet  at  denna  plan  uti  hela  dess  utsträckning,  så  har 
Carl  Gustafs  härföraresnille  likväl  utvidgat  och  afrun- 
dat  fosterlandets  besittningar  på  vår  halfö,  då  de  södra 
landskaperna  införlifvades  med  Sveriges  krona.  Fälther¬ 
rens  och  statsmannens  skarpa  blick  och  djerfva  an¬ 
strängningar  fullbordade  hvad  naturen  ursprungligen 
hade  ämnat.  Lyckan  hade  äfven  en  betydlig  del  uti 
dessa  framgångar. 

Att  Sverige  skulle  föra  krig  låg  uti  adelns  interesse. 
Vi  liafva  berört  några  driffjedrar  dertill,  och  erinra 
dessutom  derom,  att  nämde  stånd  kunde  under  nya  fält¬ 
tag  förmildra  reduktionens  verkningar,  äfven  om  denna 
icke  helt  och  hållet  förebygdes.  Svenska  ridderskapet 
kunde,  i  följd  af  samhällsskickets  hela  beskaffenhet,  icke 
kallas  en  feodaladel;  men  det  hade  likväl  i  följd  af 
förläningarne  någon  flyktig  likhet  med  denna  sednare, 
och  icke  minst  genom  den  krigiska  stämning,  hvilken 
uppbars  af  personliga  egenskaper.  Carl  Gustaf  hade  uti 
reduktionsfrågan  ställt  sig  på  ofrälseståndens  sida;  och 
när  beslutet  om  kronogodsens  återkallande  var  fattadt, 
hade  han  bifogat  en  bestämmelse,  som  öppnade  vägen 
till  vidsträcktare  indragningar,  än  som  på  1655  års  riks¬ 
dag  voro  beviljade.  Det  var  likväl  icke  förenligt  med 
Carl  Gustafs  högsinta  och  ridderliga  stämning,  att  ge- 
nomdrifva  kronans  anspråk  med  den  stränghet,  som  blef 
betecknande  för  Carl  XI:s  reduktion.  Verksamheten  hos 
den  kommission,  som  förstnämde  konung  nedsatte,  af- 
mattades  märkbart,  i  den  mon  Polska  fälttågets  motgån¬ 
gar  erinrade  om  nödvändigheten  att  söka  adelns  medver¬ 
kan  och  al  böja  missnöje  här  hemma1).  Carl  Gustafs  väl¬ 
bekanta  yttrande,  då  det  föreslogs  att  Torstenssons  hus 
pa  Norrmalmstorg  skulle  återkallas  under  kronan,  an- 

')  Carlson,  Sveriges  Historia,  l:stn  delen,  sid.  252—256. 
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tydde  att  konungen  fastade  afseende  på  personliga  för- 
tjenster  i  den  grad,  att  det  måste  minska  den  genom 
reduktionen  påräknade  vinsten.  Det  chevalereska  sinnet 
yttrade  sig  genom  de  rika  förläningar,  som  segraren 
utdelade  med  rund  hand  uti  eröfrade  landskaper.  En 
varm  hängifvenhet  till  de  utmärkta  personligheter,  hvilka 
hade  gjort  sig  mycket  förtjente  af  fäderneslandet,  stod 
i  förbindelse  med  Carl  Gustafs  politiska  tänkesätt;  på 
grund  livaraf  den  monarkiska  styrelseformen  borde  ge¬ 
nom  en  adel  med  politisk  betydenhet  tryggas  mot  de¬ 
mokratiens  öfverdrifter.  Hjeltekonungen  uttalade  denna 
öfvert.ygelse,  utan  att  derföre  dölja  förtrytelsen  öfver 
aristokratiska  inkräktningar.  Om  Carl  Gustaf  eftersträf- 
vade  att  blifva  Svenska  folkets  konung,  uti  detta  ords 
vackraste  betydelse,  och  om  han  äfven  behjertade  kro¬ 
nans  rättmätiga  anspråk,  så  var  han  likväl  företrädesvis 
en  krigisk  konung  och  icke  en  rikshushållare  med  de 
stora  förtjenster  och  med  den  öfverdrifna  stränghet, 
som  utmärkte  hans  närmaste  efterträdare.  Kommando- 
stafven  uti  den  förstnämdes  hand  var  en  säkrare  slag¬ 
ruta  till  eröfringar,  än  reduktionsarbetet  lofvade  att 
under  hans  spira  blifva  till  förökade  kronoinkomster. 
Carl  Gustaf  och  Sveriges  adel  önskade  båda  ett  ut¬ 
ländskt  krig. 

o 

Om  Polska  konungen  Johan  Casimir  genom  sitt  be¬ 
stridande  af  Carl  Gustafs  rättighet  till  Sveriges  krona 
hade  kastat  handsken  till  en  fejd,  så  upptogs  den  af 
sistnämda  monark  med  den  beredvillighet,  som  ådaga- 
lade  att  han  hade  bekommit  en  önskad  förevändning, 
för  att  vända  sina  vapen  mot  ett  rike,  hvarest  han  hop¬ 
pades  att  kunna  bringa  till  verkställighet  en  djerf,  po¬ 
litisk  plan.  Och  flera  beskickningar,  som  från  Warschau 
affärdades  till  Sverige,  för  att  skänka  upprättelse  för 
den  förnärmelse,  som  onekligen  aldraförst  var  visad  en 
af  Svenska  nationen  vald  konung,  antydde  att  Polen 
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hvarken  önskade  krig  eller  hade  förberedt  sig  till  en 
kamp  mot  den  fiende,  som  med  trotsig  tillförsigt  gick 
till  segels  med  sina  tappra  trupper.  Detta  här  antydda 
förhallande  oeh  de  öfverläggningar,  som  ett  halft  är 
tillförne  hade  egt  rum  i  Svenska  riksrådet,  huruvida 
vapnen  borde  riktas  mot  Polen  eller  mot  Danmark,  må 
ieke  förbises  såsom  intyg  för  det  påståendet,  att  faran 
för  Sverige  kom  icke  utifrån,  och  att  kriget  fann  sin 
förklaring  uti  Sveriges  politiska  och  ekonomiska  ställ¬ 
ning  och  uti  svårigheten  att  träda  tillbaka  från  en 
bana,  pa  hvilken  det  förflutnas  hågkomster  upplifvade 
nya  förhoppningar  om  segrar  och  landvinningar  och 
om  ett  inflytelserikt  ingripande  uti  den  Europeiska  po¬ 
litiken. 

Carl  Gustaf  hade  aldraförst  eftersträfvat  Vest-Preus- 
sens  besittning,  hvars  betydande  tullinkomster  lofvade 
att  skänka  ett  ansenligt  bidrag  till  Svenska  kronans  ut- 
gifter.  Och  genom  denna  eröfring  hade  äfven  herraväl- 
det  öfver  Östersjön  blifvit  befästadt.  Segerlyckan  ut¬ 
vidgade  anspråken,  sa  att  dessa  inom  kort  omfattade  de 
Polska  landskaper,  som  voro  belägna  mellan  Netze, 
Warthe,  Bug  och  Niemen.  Eröfrarens  skarpa  blick  upp¬ 
täckte  lått  Polens  upplösningstillstånd.  Och  förslaget 
att  stycka  detta  rike  omfattades  genast  begärligt  och 
upptogs  återigen  flera  gånger  med  förändringar,  som 
blefvo  beroende  af  tidsomständigheterna.  Brandenburg, 
Rakoezy  och  Kossackerne  skulle  erhålla  hvardera  sin 
anpart  af  den  stat,  som  politiken  hade  uppoffrat.  Nit¬ 
got  senare  föreslogs  en  delning  med  Brandenburg  och 
Österrike.  Krigets  vexlingar  hade  ännu  icke  lagt  i  da¬ 
gen,  att  Polska  nationalkraften  var  i  detta  tidehvarfuti 
besittning  af  den  spänstighet,  som  visserligen  kan  böjas, 
men  som  sedan  reser  sig  igen  till  hårdnackadt  mot- 
stand,  ined  alla  de  medel  till  sjelfförsvar,  hvilka  landets 
ödeläggelsc  erbjöd.  Och  utifrån  kom  ett  understöd,  som 
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verkade  mera,  då  det  låg  uti  flera  makters  interesse, 
att  ännu  icke  låta  Polen  gå  under  och  icke  heller  sam¬ 
tycka  till  Svenska  maktens  förstoring.  Det  politiska 
jemnvigtssystemet,  som  märkbarast  återspeglades  under 
den  genom  sekler  fortgående  brytningen  mellan  husen 
Bourbon  och  Habsburg,  åsyftade  att  förebygga  en  allt¬ 
för  stark  rubbning  af  de  Europeiska  staternas  krafter 
och  gränser.  Och  både  politiska  förbindelser  och  va¬ 
penmakten  anlitades,  för  att  återställa  ett  äldre  och 
genom  traktater  stadgadt  förhållande  mellan  den  ena 
staten  och  den  andra.  Man  har  velat  upphäfva  jemn- 
vigtssystemets  praktiska  giltighet  med  den  invändning, 
att  en  vågbalks  jemnvigt  förändras  icke,  om  stora  eller 
små  vigter  begagnas.  Mindre  riken  kunna  således  uti 
nyssnämda  systems  grundsatser  icke  påräkna  någon  sä¬ 
kerhet  för  sitt  bestånd,  så  snart  mäktiga  grannar  komma 
öfverens  om  rofvets  delning.  Förutsatt,  att  det  ömse¬ 
sidiga  förhållandet  mellan  krafter  å  ena  och  andra  sidan 
icke  lider  något  afbräck,  då  förlorar  den  individuela 
sjelfständigheten  sin  betydelse  för  hela  systemets  upp¬ 
rätthållande.  Det  blir  icke  en  materiel  storhetslära, 
utan  det  moraliska  begreppet  om  aktning  för  en  sjelf- 
ständig,  om  också  mindre  stat,  som  skänker  trygghet  åt 
svagare  medlemmar  af  ett  stort  statsförbund1).  Något 
obestridligt  var  den  lifligare  beröringen  mellan  natio¬ 
ner  och  regeringar  i  vår  verldsdel,  hvarigenom  verk- 
ningarne  af  ett  krig  erhöllo  en  större  utsträckning.  Och 
i  samma  mon  blef  diplomatien  så  mycket  angelägnare 
att  qväfva  en  låga,  som  i  annat  fall  hotade  att  med 
ödeläggande  raseri  sprida  sig  öfver  vår  verldsdel.  Ge¬ 
mensamheten  hörde  till  den  lifligare  folkandans  och  civi¬ 
lisationens  frukter,  så  motsatt  den  stelhet  och  dvala,  uti 
hvilken  Orientens  folkstammar  vegetera,  under  det  en 


b  Geijer  uti  Sv.  Litter.  Föreningens  Tidn.  N.  19.  År  1835. 


lycklig  eröfrare  rycker  fram  i  spetsen  för  sina  horder 
med  den  forsande  bergsströmmens  oemotståndliga  raseri, 
och  upprättar  verldsvälden,  lika  omätliga  oeli  obegrän¬ 
sade,  som  förgängliga,  och  ofta  endast  lefvande  för 
dagen. 

O 

Folkrätten  var  satt  uti  system;  och  dess  grundsat¬ 
ser  åberopades  af  regeringarne  och  bestämde  deras 
handlingssätt,  särdeles  när  den  egna  fördelen  kunde 
ställa  sig  i  skygd  af  de  gyllne  maximerna.  Eröfrings- 
h  stnaden  kunde  visserligen  hålla  sina  kampspel  och 
äfven  uppföra  statliga  byggnader;  men  den  förirrade  sig 
också  bland  »les  chateaux  en  Espagne».  Flera  makters 
interesse  fordrade,  att  en  gräns  skulle  sättas  för  krigen, 
särdeles  sedan  Europa  efter  trettio  års  förhärjande  fej¬ 
der  var  i  behof  af  hvila,  för  att  återhemta  krafter.  Och 
handeln  kunde  ieke  komma  till  lif,  utan  i  skötet  af  den 
fred,  som  knyter  ett  band  mellan  folkslagen  och  byg¬ 
ger  en  gyllne  bro  öfver  liafven.  Farhågan  för  en  allt¬ 
för  betydande  rubbning  af  staternas  område  kunde  åbe¬ 
ropa  den  tanke,  som  fann  ett  uttryck  i  jcmnvigtssyste- 
met.  Och  likväl  kämpade  mera  än  ett  rike,  för  att 
utvidga  sina  besittningar.  Vi  nämna  företrädesvis  Frank¬ 
rike.  Sverige  och  Brandenburg.  Man  bemödade  sig  att 
upprätthålla  de  politiska  grundsatserna,  huru  mycket  de 
också  bestriddes  af  den  historiska  verkligheten.  Gamla 

o 

lidelser  af  hat,  afund  och  herrsklystnad,  som  förskan- 
sade  sig  bakom  motsatta  interessen,  skänkte  näring  åt 
den  fiendtliga  spänning,  som  äfven  under  freden  sön¬ 
drade  några  regeringar,  t.  ex.  den  Fransyska  och  den 
( Isterrikiska.  Det  förflutnas  intryck  och  hogkomster 
hvilade  tungt  öfver  det  närvarande  ögonblicket.  Det 
var  en  riddareskara  af  fantomer,  som  med  ståt  och  va¬ 
pensorl  drog  in  uti  en  öfvergifven  borg.  Dagens  mäk¬ 
tiga  interessen  lifvade  upp  de  dunkla  skugg-gestalterna. 
Det  var  traditionen,  som  förband  forntid  och  nutid. 
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Den  sednare  förnekade  icke  slägtlikhetcn  rned  den  förra; 
men  en  yngre  historia  måste  tillfredsställa  flera  sträf- 
vanden  och  skydda  nya  interessen.  Då  vi  urskilja  de 
fredliga  yrkenas  förhöjda  betydelse,  så  tänka  vi  på  en 
svällande  ström,  hvars  böljor  uppfriska  en  förtorkad 
jord  och  befordra  vextligheten.  För  att  Nederländernas 
och  Britanniens  köpmän  skulle  kunna  med  fördel  om¬ 
sätta  sina  varor  på  främmande  kuster,  blef  det  stundom 
nödvändigt  att  gripa  till  vapen.  Och  Yesterlandets  fri¬ 
stater  egnade  sig  icke  så  uteslutande  åt  köpenskap  och 
handaslöjder,  att  de  icke  derjemte  kunde  försvara  sina 
rättigheter.  Deras  krigare  kämpade  tappert  och  deras 
flottor  herrskade  på  hafven. 

Europa  i  dag  var  i  flera  hänseenden  detsamma,  som 
för  några  mansåldrar  tillbaka;  men  dess  historia  hade 
upptagit  flera  riktningar  och  ett  rikare  innehåll.  ETng- 
domslifvets  bilder  undanträngdes  af  den  mognare  ål- 
derns  alfvarsammare  sträfvanden.  Statskonsten  talade 
ett  språk,  som  var  något  förändradt  mot  förr.  Man 
fästade  sig  numera  icke  vid  de  kyrkliga  bekännelsernas 
motsättning;  den  politiska  betraktelsen  sysselsatte  sig 
med  läran  om  jemnvigten  mellan  staterna  och  med  de 
materiela  interessen  as  ostörda  utveckling.  De  större 
makterne  påtrugade  de  mindre  sin  bemedling,  när  de 
sednares  fejder  väckte  farhågor.  Diplomatien  hade  blif- 
vit  tin  och  klyftig.  Den  ena  staten  kunde  i  kraft  af 
äldre  förbund  bistå  den  andra,  och  ville  likväl  icke  be¬ 
traktas  såsom  krigförande. 

Det  var  en  mångfald  af  interessen,  som  slingrade 
sina  nät  omkring  Europas  folkslag.  En  högre  civilisa¬ 
tion  förädlade  den  beröring,  som  hade  inträdt  mellan 
nationerna,  och  motvägde  de  lidelser  och  den  beräkning 
på  ensidiga  fördelar,  som  tände  krigens  bloss  och  fram¬ 
kallade  söndring.  Europa  bildade  i  politiskt  hänseende 
ett  slutet  helt.  Det  lönar  derföre  mödan,  att  kasta  en 


14 


blick  j»a  <  1  c*  betydande  stater,  hvilka  med  deltagande 
följde  det  nordiska  kriget.  Det  är  af  vigt  att  utreda 
orsakerna  till  det  interesse,  hvarmed  de  arbetade  pa 
fredens  återställande.  Och  de  fiendtliga  makterna  kunna 
vi  icke  heller  lemna  ur  ögonsigte.  Här  utbreder  sig  för 
os««  ett  panorama,  som  later  oss  se  staterna  och  deras 
herrskare.  Vi  måste  göra  oss  bekanta  med  deras  syften 
och  interessen,  kortligen  med  dagens  historia.  Person- 
ligheten-  makt  var  särdeles  framstående  på  en  tid,  da 
kabinettspolitiken  saknade  kontroller.  Statsmännen  be- 
stämde  och  modifierade  de  nationela  inflytelserna  och 
anspråken,  da  de  uppträdde  i  beröring  med  främmande 
makter.  Det  blir  derföre  nödvändigt  att  lemna  en  skil¬ 
dring  af  de  politiska  männen,  som  voro  med  om  att 
göra  historien.  Och  det  porträttgalleri,  genom  hvilkct 
vi  vandra,  skänker  oss  statliga  bilder  af  statsmän  och 
härförare.  Tankens  makt,  som  beherrskar  samhällslä- 
ran  och  fälttågens  vexlingar,  är  något  gemensamt  för 
de  stundom  kontrasterande  målningar,  som  gifva  uttryck 
både  at  hjeltekraften  och  åt  de  herrskare-egenskaper, 
hvilka  skifta  mellan  viljans  energi  och  den  fina  beräk¬ 
ningen,  vare  sig  att  den  personlighet,  som  karakterise¬ 
ras,  höljer  sig  i  Romerska  purpurn  eller  bär  protek- 
torns  scepter  och  svärd  eller  nöjer  sig  med  en  Hol¬ 
ländsk  borgares  hvardagsdrägt.  Van  Dyks  pensel  kunde 
framtrolla  bilder,  som  atergafvo  en  helgjuten,  personlig¬ 
het.  Den  ansprakslösa  minnesteckningen  saknar  färger¬ 
nas  magi  och  inskränker  sig  till  några  af  de  uttrycks¬ 
fullaste  karaktersdragen.  Det  är  svårt,  att  förmedla 
motsatserna  sa,  att  de  flyta  tillsammans  uti  harmoni; 
och  den  historiska  troheten  känner  inga  idealer. 

c? 

Nationaliteterna  hade  efter  den  kyrkliga  reforma¬ 
tionen  åter  framstatt  med  föryngrad  kraft,  märkbarast 
uti  de  protestantiska  staterna,  hvarest  religionsundervis¬ 
ningen  skänkte  bildning  äfven  ät  de  lägre  folkklasserna, 
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och  hvarest  modersmålet  begagnades  vid  gudstjensten. 
Språkets  bearbetning  och  litteraturens  verksamhet  voro 
uttryck  för  folkandans  förhöjda  liflighet,  och  samhälls¬ 
förhållandena  utvecklade  sig  med  större  frihet  än  till¬ 
förne. 

Äfven  i  Frankrike  förmärktes  ett  framskridande, 
hvilket  icke  betingades  af  ideala  förklaringsgrunder, 
utan  derigenom  att  regeringen  hade  satt  sig  i  besittning 
af  feodalmaktens  spillror  och  med  säker,  politisk  blick 
ledde  krafterna  utåt,  då  lyckliga  vapenbragder  och  er- 
öfrinsrarnes  filans  och  fördelar  tillfredsstälde  national¬ 
känslan.  Styrelsen  låg  i  händerna  på  Julius  Mazarin, 
den  fint  beräknande  Italienaren,  som  fullbordade  Riche- 
lieus  verk,  då  han  besegrade  Parlamenternas  motstånd 
och  fråntog  dem  det  fria  ordet  med  hänseende  till  skat- 
tebevillning  och  politiska  frågors  afgörande.  Häfdvun- 
nen  sed  hade  tillförne  tillerkänt  prinsarne  af  blodet 
och  några  af  rikets  stora  en  andel  uti  vigtiga  regerings¬ 
beslut,  hvilken  nu  beröfvades  dem,  och  konungamakten 
lösgjorde  sig  från  en  besvärlig  samverkan.  Frondepar- 
tiet  sjönk  till  det  löjliga,  emedan  det  icke  uppbars  af 
stora  tankar  eller  betydelsefulla  samhällsinteressen,  utan 
endast  framstod  såsom  ett  uttryck  för  individernas  äre¬ 
girighet  och  egennytta.  Condés  personlighet  var  så  ut¬ 
märkt,  att  den  landsflyktige  prinsen,  äfven  utan  någon 
armé,  betraktades  i  Spanien  såsom  en  bundsförvandt  af 
högt  värde.  Och  detta  förtroende  rättvisades,  då  han 
i  Flandern  hejdade  Fransyska  vapnens  framgångar  vid 
belägringarne  af  Valenciennes  och  Cambray.  Turenne, 
samtidens  största  fältherresnille,  godtgjorde  dessa  mot¬ 
gångar  med  nya  eröfringar,  hvilka  underlättades  genom 
Engelska  hjelptruppers  ankomst  och  banade  vägen  till 
det  för  Frankrike  fördelaktiga  Pyreneiska  fredsfördra¬ 
get,  som  satte  kronan  på  Mazarins  diplomatiska  skick¬ 
lighet  och  förhöjde  det  anseende,  som  kardinalen  hade 
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förvärfvat,  da  hau  i  Westfaliska  freden  utvidgade  Frank¬ 
rikes  område  med  det  rika  Elsas. 

Några  utmärkta  personligheter  möta  oss  här.  Grun¬ 
den  var  lagd  till  den  yttre  storhet,  som  vapenmakt  och 
statskonst  framdeles  skänkte  at  Ludvig  XIY:s  regering. 
Vi  betrakta  här  en  framatsträfvande  stat  med  föryng¬ 
rade  krafter,  som  arbetade,  för  att  förvärfva  ett  öfver- 
välde  uti  Europa  och  som  stödde  sina  segrar  på  cen¬ 
tral  isationen,  på  en  krigisk  nationalkänsla  och  på  några 
företrädesvis  framstående  personligheter.  Vi  må  icke 
glömma  Mazarin,  som  till  en  del  förberedde  denna  glän¬ 
sande  framtid  för  ett  rike,  hvilket  derjemte  står  i  för¬ 
bindelse  till  kardinalen,  derföre  att  han  återstälde  och 
stadgade  en  rubbad  samhällsordning  och  införlifvade 
med  Frankrike  bördiga  provinser  med  en  kraftfull  och 
rastlöst  verksam  befolkning.  Och  han  lefde  i  ett  tide- 
hvarf,  som  satte  en  stats  lycka  och  ära  uti  dess  utvid- 
gade  besittningar.  Mazarin  utestängde  Spanien  från  det 
inflytande,  som  nämde  makt  hittills  utöfvat  på  det  med- 
lersta  Europas  angelägenheter,  och  löste  för  någon  tid 
den  politiska  förbindelsen  mellan  de  båda  grenarne  af 
Habsburgska  huset,  då  den  nye  kejsaren  måste  genom 
valkapitulationen  förbinda  sig  att  icke  skicka  hjelptrup- 
per  till  Spaniorerna  under  kriget  med  Frankrike.  Den 
sluge  kardinalen  var  en  statsman  af  Machiavellis  skola 
och  med  dennas  förtjenster  och  fel.  Han  var  icke  till¬ 
gänglig  för  egentlig  vänskap;  tacksamhet  blef  för  honom 
främmande.  Fördelen  eller  fruktan  gjorde  endast  de 
intryck  varaktiga,  som  fästade  den  fine  Italienaren  vid 
enskilda  personer.  Girighet  var  den  lidelse,  uti  hvilken 
en  rikt  utrustad  ande  hopkrymptes.  Om  också  berät¬ 
telsen  är  öfverdrifven  med  hänseende  till  de  skatter, 
som  Mazarin  hade  förvärfvat,  sa  intyga  likväl  anordnin- 
garne  uti  hans  testamente,  att  han  hade  samlat  en  myc¬ 
ket  stor  förmögenhet  under  ett  tidskifte,  då  Fransyska 
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kronan  var  i  begrepp  att  göra  en  statsbankrut.  Der 
fanns  likväl  ljus  bredvid  skuggorna.  Det  var  en  utländ- 
ning  och  en  Italienare,  som  omgifven  af  fiendtliga  par¬ 
tier  och  under  en  oupphörlig  strid  med  betydande  kor- 
porationsinteressen  tryggade  det  inre  lugnet,  qväfde  par¬ 
tierna  och  befästade  den  skakade  konungamakten  uti 
Frankrike,  så  att  den  blef  alldeles  oinskränkt,  och  det 
på  en  tid,  då  Mazarin  hos  utländska  makter  skänkte 
Bourbonernas  liljor  glans  och  anseende  och  planterade 
Frankrikes  fana  högt  i  Europa,  under  det  kardinalen 
utöfvade  ett  stort  inflytande  på  alla  fredsunderhandlin¬ 
gar.  Mazarin^  diplomatiska  skicklighet  var  utmärkt  och 
gjorde  honom  oumbärlig.  Han  tillfredsstälde  national¬ 
känslans  anspråk  och  förstod  att  uti  Europa  skänka  be¬ 
tydenhet  åt  Frankrikes  vilja  och  interessen.  Denna  per¬ 
sonliga  förmåga  och  detta  sträfvande  förklara  en  annars 
gåtlik  myndighet,  hvilken  länge  var  vacklande  i  Frank¬ 
rike  under  det  Mazarins  namn  gälde  högt  i  Europa. 
Den  unge  Ludvig  XIV  hyste  för  kardinalen  ett  obe- 
gränsadt  förtroende,  och  den  förste  ministern  och  kon¬ 
ungamakten  voro  ett  och  detsamma.  Och  denna  makt 
stödde  sig  på  en  krigshär,  som  hade  lärt  att  vinna 
segrar.  Enväldets  faror  tillhörde  en  aflägsen  framtid. 

Mazarin  drog  äfven  fördel  af  de  personliga  förbin¬ 
delser,  h vilka  förstärkte  hans  inflytande.  Kardinalens  få 
lediga  stunder  förljufvades  af  sju  systerdöttrar,  en  krans 
af  blommor  med  de  glödande  färger,  som  endast  Italiens 
sol  skänker.  Ludvig  XIV  svärmade  för  den  sköna  Marie 
Mancini,  och  hade  till  och  med  för  afsigt  att  förmäla 
sig  med  den  hänförande  Italienskan  och  upphöja  henne 
till  Frankrikes  drottning.  Mazarin  med  sin  säkra  blick 
bekämpade  på  det  alfvarligaste  en  ungdomskänslans  upp- 
brusning  och  så  framt  denna  romantiska  plan  icke  upp- 
gafs,  ämnade  han  för  alltid  öfvergifva  Frankrike  och 
taga  sina  systerdöttrar  med  sig,  för  att  sedan  tillbringa 
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'»inn  åt  er*  tiu*  mle  dagar  uti  någon  obemärkt  vra  af  Italien. 
1  >4*t  var  kardinalens  äregirighet  att  knyta  fredsfördra¬ 
get  med  Pvreneiska  halfön  fastare,  da  han  hemförde 
<-n  Spansk  infantinna  för  att  dela  Ludvigs  thron.  Maria 
Theresia  af  Spanien  blef  också  Frankrikes  drottning. 
Först  efter  Pyreneiska  fredens  afslutande  kunde  Mazarin 
anse  *in  makt  sa  stark,  att  den  icke  behöfde  befara  att 
omstörtas.  Hans  förtjenster  af  Frankrike  hade  da  gjort 
<*n  eröfring  af  <let  allmänna  tänkesättet  och  partiernas 
udd  var  bruten,  då  de  icke  påräknade  mera  understöd 
från  utlandet1). 

Nedanom  thronen  fanns  ingen  bördens  storhet,  som 
i  kardinalens  tankar  kunde  nedsättas  genom  en  slägt- 
förbindelse  med  honom;  och  han  förmälde  fyra  af  sina 
s\  sterdöttrar  med  Fransyska  prinsar,  som  icke  voro  af 
kungligt  blod.  Languedoc,  Provence,  Champagne  och 
Bretagne  inrymdes  till  stathållaredömen  åt  dessa  med¬ 
lemmar  af  furstliga  slägter,  hvilka  nu  mera  hade  ett 
med  Mazarin  gemensamt  interesse,  och  derigenom  t  il  1- 
vexte  hans  makt  ännu  ytterligare. 

\  i  hafva  häl*  tecknat  en  ryktbar  statsman,  som  när¬ 
made  sig  Carl  X  Gustaf  med  anbud  om  förbund  och 
Mibsidier  och  hjelptrupper,  ifall  det  lyckades  att  förmå 
Sveriges  konung  till  att  vända  sina  vapen  mot  Öster¬ 
rike.  1  början  och  mot  slutet  af  år  1656  framstäldes 
dessa  förslager  af  gesandten  d’Avaugour,  utan  att  något 
bestämdt  svar  erhölls,  emedan  Carl  Gustaf  ansåg  det  af 
vigt  att  irk<*  bryta  upp  fran  Polen,  innan  han  der  vun¬ 
nit  ersättning  för  de  uppoffringar,  som  fälttaget  kostat 
honom.  Han  ville  icke  lata  si  sr  begagna  till  ett  verk- 
tyg  för  Frankrikes  egennvttiga  beräkningar.  Fransyska 
sändebudet,  som  icke  fann  uppmärksamhet  för  sina  fram¬ 
ställningar  och  icke  erhöll  del  af  den  främmande  konun- 

*)  I tanke,  Frnnzöiiehe  Geschichte,  3:ter  Theil,  p.  122,  125,  158,  160, 

167—68,  170  72,  176—77,  183,  186—91. 
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gens  planer,  klagade  att  denne  sednare  var  alltför  en¬ 
sidigt  fästad  vid  sin  enskilda  fördel.  A  Svenska  sidan 
litade  man  hvarken  på  Frankrike  eller  på  England,  och 
äfven  önskade  man  att  hafva  fria  händer  i  fråga  om 
förbund  och  att  hålla  vägen  öppen  för  ett  närmande 
till  Österrike.  Fransyska  regeringen  hade  endast  tankar 
för  eröfringarne  uti  Flandern.  Misstroendet  rätt  visa  des, 
då  Frankrike  år  1657  ådagalade  en  fullkomlig  likgiltig- 
het  för  bevakandet  af  Svenska  kronans  interessen  uti 
Tyskland  och  helst  hade  önskat  att  icke  komma  i  be- 
hof  af  Sveriges  vänskap,  i  fall  kejsarevärdigheten  öfver- 
flyttades  till  Bajerska  huset,  hvarigenom  en  tillräcklig 
motvigt  kunde  bildas  mot  Österrikes  öfvermakt  uti  Ro- 
merska  riket.  Först  när  denna  plan  slog  felt  utbetaltes 
till  Sveriges  sändebud  200,000  riksdaler  af  subsidier, 
som  voro  innestående  från  trettioåriga  krigets  tid,  sedan 
dessa  anspråk  länge  blifvit  lemnade  utan  uppmärksam¬ 
het.  Det  hörde  till  den  mäktigare  statens  politiska  grund¬ 
satser,  att  icke  overksamt  och  med  likgiltighet  betrakta 
sådana  motgångar,  som  kunde  helt  och  hållet  störta  en 
gammal  bundsförvandt;  och  Frankrike  uppmanades  af 
sin  fördel  att  motarbeta  en  förbindelse  af  hendtliga  mak¬ 
ter,  som  hade  för  afsigt  att  försvaga  eller  tillintetgöra 
Sveriges  betydenhet  och  sjelfständighet.  Ett  annat  var 
förhållandet  uti  lyckans  dagar  och  då  Svenskt  hjelte- 
mod  tillkämpade  sig  segrar,  som  väckte  afund  och  miss¬ 
troende;  vänskapen  kallnade  ögonblickligen  och  gaf  rum 
för  beräkningar,  hvilka  åsyftade  att  inom  sina  gamla 
gränser  stänga  en  öfversvämmande  krigisk  folkkraft,  då 
denna  hotade  att  göra  vidsträcktare  eröfringar  och  att 
grundlägga  ett  herravälde  och  inflytande  uti  medlersta 
Europa,  som  icke  öfverensstämde  med  Parisiska  kabi¬ 
nettets  egennyttiga  herrsklystnad.  Sverige  skulle  hållas 
uti  beroende  och  inskränkas  till  en  underordnad  rol. 
Välviljans  värma  stod  icke  högt  öfver  fryspunkten  på 


den  politi>ku  thermometcrn.  En  herrskare  med  sa  myc- 
k«-n  sjelfk&nsla  och  ärelystnad  som  Carl  X  Gustaf  l&t 
si-r  icke  be,ra,rna  >asoin  redskap  för  en  utländsk  stats- 
konst-  sträfvande  efter  förstoring,  oeh  ehuru  han  be- 
höfde  oeh  fordrade  underhallspenningar  för  trupper, 
sum  kriget  nu  mera  icke  riktade,  sa  föraktade  han  allt 
för  inveket  en  legosoldats  beroende  ställning,  för  att  det 
kunde  blifva  fräga  om  någon  uppriktig  och  innerlig  vän¬ 
skap  med  en  makt,  hvars  sjelfviska  sträfvande  sårade 
konungens  stolthet  och  rättvisade  ett  icke  ogrundadt 
misstroende.  Den  personliga  ovilja,  som  någon  gäng 
utbröt  i  anklagelser  mot  Mazarins  försatlighet  eller  opå¬ 
litlighet,  blidkades  icke  af  det  smicker,  som  frivilligt 
hembar  en  gärd  af  beundran  at  Svenska  konungens 
krigsbedrifter1). 

Brittiska  politiken  var  vänskapligt  stämd  mot  Sve¬ 
rige,  utan  att  likväl  något  förbund  knöt  sig  efter  om¬ 
ständliga  och  tröttande  underhandlingar,  hvilka  förgäfves 
kostade  mycken  tid  och  möda.  Det  resultatlösa  af  dessa 
bemödanden  förklaras  genom  Albions  inre  samhällsför¬ 
hållanden.  Revolutionen  hade  förfäktat  nationens  kränkta 
rättigheter  och  efter  sina  tillkämpade  framgångar  Häc¬ 
kat  sig  med  grymhet  och  öppnat  väg  för  anarki  uti  stat 
och  kyrka.  Krigshären  upphöjde  Olivier  Cromwell  till 
protektor.  Storhet  och  barbari,  en  ovanlig  praktisk  för- 
maga  och  löjliga  besynnerligheter  uti  det  muntliga  före¬ 
draget  och  i  yttre  former  befunno  sig  i  en  sällsam  bland- 

*)  \  i  -kola  framdeles  meddela  Carl  Gustafs  stränga  omdöme  öfver  den 
mäktiga  kardinalen.  Svenskarne  hyste  en  stark  ovilja  mot  den 
sednnre.  Ped.  Juul  skrifver.  »att  Mazarin  hade  ingen  orsak  att  vara 
bättre  Svensk  än  Dansk;  ty  om  h an  vore  den  argaste  skalk  i  verl- 
den,  tror  jag  icke,  att  han  pä  »vaerre  manéer  kunde  förtalas,  än 
soin  dit  skrr  i  Sverige,  hvarest  lians  namn  endast  nämnes  med 
tiirakt».  Molbeeh,  Bidrag  till  Dr.  Christinas  Historie  af  Peder  Juuls 
utrykte  Breve,  sid.  7(5,  77.  —  PufondorfT  de  rebus  a  Carolo  Gustavo 
gestis,  png.  301  303.  —  Carlson,  1.  sid.  129,  167. 
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ning  hos  denna  utmärkta  personlighet1).  Krigaren  och  den 
politiske  mannen  var  icke  blott  och  bart  en  bedragare, 
som  gycklade  med  en  svärmisk  fromhet,  för  att  utöfva 
inflytande  på  sina  vapenbröder  och  på  massan.  Cromwell 
greps  sjelf  af  den  religiösa  hänförelsen,  ehuru  flera  hans 
handlingar  vittnade  om  samvetslöshet,  och  hela  hans 
uppträdande  om  en  obestridlig  beräkning  att  rycka  till 
sig  högsta  makten.  Att  regeringen  föll  uti  händerna  på 
Englands  kraftfullaste  och  skarpsinnigaste  man  var  en 
lycka  för  samhället,  som  i  annat  fall  hade  blifvit  upp¬ 
löst  i  spillror,  då  sekt-raseri  och  vanvett  hotade  att 
krossa  allt  det  bestående  uti  staten,  som  var  ett  art 
efter  en  gammal  odling.  Vi  erinra  om  de  förslager,  som 
framkastades  af  det  så  kallade  Barebone-parlamentet, 
och  om  de  drömmar,  som  förbryllade  hjernan  på  Ana¬ 
baptister  och  den  femte  monarkiens  anhängare.  Protek- 
torns  makt  var  efter  författningens  bokstaf  mycket  in¬ 
skränkt;  men  i  verkligheten  utvidgades  den  till  en  mili- 
tärisk  diktatur,  då  Cromwell  stödde  sig  på  krigshären 
och  upplöste  parlamentet,  så  ofta  det  satte  sig  mot 
protektorns  förslager,  livilka  åsyftade  att  från  monar¬ 
kiens  inrättningar  tillegna  sig  livad  som  lofvade  att 
skänka  trygghet  mot  folkväldets  öfverdrifter  och  fast- 
het  åt  regeringsmakten.  Det  öfverhus,  som  upprättades, 
bestriddes  till  dess  grundlagsenliga  rättighet  af  under- 
husets  medlemmar,  som  återupplifvade  den  slocknade 
revolutionens  partiförbittring  och  fördomar  mot  en  ari¬ 
stokratisk  inrättning,  hvilken  protektorn  betraktade  så¬ 
som  en  oundgänglig  motvigt  mot  demokratisk  ytterlig¬ 
het  och  såsom  en  nödvändig  mellanmakt  mellan  rege¬ 
ringen  å  ena  sidan  och  folkets  ombud  från  städer  och 
grefskaper  å  andra  sidan.  Cromwell  såg  sig  tvungen 

b  Hume,  The  History  of  England,  Vol.  VII,  p.  196 — 97,  213 — 15.  — 

Guizot,  Histoire  de  la  republique  d’Angleterre  et  de  Cromwell,  Tom. 

II.  p.  218,  301,  327. 


att  ufbrvta  äf\en  detta  sednare  parlaments  verksamhet, 
fur  att  dos  revolutionära  häftighet  icke  skulle  skänka 
näring-at  upproriska  rörelser  inom  riket.  Cromvell  sträf- 
vade  efter  monarkiens  lagliga  och  fasta  former,  utan  att 
kunna  uppnå  sitt  mal.  Hans  myndighet  var  af  revolu- 
thmärt  ursprung,  och  den  erkändes  såsom  nödvändig, 
men  ieke  såsom  lagligt  berättigad;  och  den  hade  icke 
na  gon  framtid.  Fruktan  qväfde  missnöjet,  och  de  miss¬ 
öden,  som  skulle  hafva  följt  på  en  våldsam  omstörtning, 
försonade  nationen  med  en  regering,  som  var  kraftfull 
och  derjemte  mera  sansad  och  hofsam,  än  h varje  annan 
hade  blifvit  i  fall  någon  ]>olitisk  ytterlighet  inkräktade 
högsta  makten.  Statsinkomsterna  i  Storbritannien  under¬ 
stego  de  nödiga  utgifterna  med  öfver  300,000  pund  är¬ 
ligen.  Detta  medförde  skuldsättning.  Den  stående  ar¬ 
méen  och  krigen  med  Holland  och  Spanien  kostade  myc¬ 
ket;  och  protektorn,  som  var  besvärad  af  parlamentet 
och  skickade  dess  medlemmar  hem,  innan  de  hunnit  att 
uträtta  något,  hyste  betänkligheter  för  att  på  eget  be¬ 
våg  förhöja  skatterna. 

I  tländska  krig  behöfdes,  för  att  draga  nationens 
uppmärksamhet  från  de  inre  förhållanden  och  för  att 
stämma  allmänna  tänkesättet  gynnsamt  för  en  styrelse, 
som  förstod  att  segra  och  att  i  Europa  förhöja  det 
Brittiska  namnets  ära.  En  politisk  omhvälfning  sprider 
i  utlandet  de  grundsatser,  pa  hvilka  denna  stödjer  sig; 
och  med  (ni  vacklande  grund  till  sitt  fotfäste  inomlands 
bemödar  sig  revolutionen  att  göra  eröfringar  på  en  främ¬ 
mande  jord.  Heneral-Staterne  hade  med  bestämdhet  vi- 
*at  tillbaka  Engelska  regeringens  förslag  om  en  närmare 
förbindelse*,  som  skulle  hafva  gjort  de  båda  republikerna 
till  en  enda  och  utplånat  Nederländernas  sjelfständighet. 
Den  förbittring,  som  menige  man  uti  Holland  hyste  till 
EngeKmännen  och  som  förklaras,  dels  af  detta  anfall  på 
förstnämdc  nations  oberoende  och  dels  af  handels-afund, 


utkastade  gnistan  till  ett  sjökrig,  hvilket  ieke  egde  nå¬ 
gon  grund  uti  motsatta  politiska  interessen  eller  syste¬ 
mer,  helst  h varjehanda  gemensamt  fanns  uti  det  reli¬ 
giösa  tänkesättet,  i  styrelseformerna  och  uti  ställningen 
till  öfriga  stater.  Kriget  fördes  med  hjeltemod  å  båda 
sidor;  blodiga  sjöslag  -lefvererades,  och  i  de  flesta  af 
dem  följde  segren  den  Brittiska  flaggan,  hufvudsakligen 
derföre  att  Holländska  krigsfartygen  icke  kunde  i  stor¬ 
lek  och  styrka  mäta  sig  med  fiendens.  Snart  slöts  fred, 
då  Holländarne  betalte  85,000  pund  sterling  till  det 
Engelskt-Ostindiska  kompaniet  och  afträdde  ön  Polerone 
till  nämda  handelsförening1). 

Spanien  och  Frankrike,  som  voro  invecklade  uti  en 
hårdnackad  fejd  med  hvarandra,  arbetade  båda  för  att 
förvärfva  en  bundsförvandt  uti  den  Engelska  fristaten. 
Den  Fransyska  herrsklystnaden  uppbars  af  nationens  för¬ 
yngrade  krafter,  hvilka  under  en  krigisk  hänförelse  ho¬ 
tade  att  blifva  farliga  för  jemnvigten  i  Europa.  Spanska 
konungarnes  spira  utsträcktes  öfver  vidsträckta  besitt¬ 
ningar  i  båda  hemisfererna;  men  styrelsen  led  af  åldn- 
domssvaghet,  och  utlandet  hade  snart  ingenting  att  be¬ 
fara  af  ett  välde,  som  tillförne  varit  fruktansvärdt  för 
Europa.  Cromwell  röjde  brist  på  det  politiska  förutse¬ 
ende,  som  man  ogerna  saknar  hos  en  betydande  stats¬ 
man,  då  han  slöt  sig  till  Frankrike.  Otvifvelaktigt  be¬ 
stämdes  hans  beslut  deraf,  att  han  lättare  kunde  till¬ 
kämpa  sig  fördelar  öfver  Spaniorerna;  och  då  marken 
bäfvade  under  protektorns  välde,  måste  han  med  kri¬ 
gisk  ära  blända  sina  landsmän,  för  att  blidka  eller  för¬ 
svaga  de  missnöjda  och  befästa  sin  revolutionära  makt. 
Mazarin  slösade  med  uttryck  af  uppmärksamhet  och  med 
smicker,  för  att  vinna  en  inkräktare  som  förblef  en  för 
honom  främmande  natur,  och  som  kardinalen  i  sin  för- 


b  Hume,  Yol.  YII,  p.  156 — 161,  175. 
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troliga  krets  rätt  och  'lätt  benämde  »un  fou  heurcux.» 
Den  sluge  sydlilndingen  fattade  icke  den  råa  kraften 
under  en  burlesk  yta  och  ett  djupare  gemyt,  som  icke 
var  främmaade  för  en  skarp  beräkning  pa  den  egna  för¬ 
delen.  Ett  förbund  afslöts  och  Engelska  trupper  upp¬ 
trädde  i  Flandern,  hvarest  de  verksamt  bidrogo  till  Tu- 
rennes  eröfringar.  Dünkirchen  och  Mardyk  afträddes  i 
följd  af  det  ingångna  fördraget  till  England,  hvars  flotta 
satte  dit  i  besittning  af  Jamaika,  utan  att  samtiden  in- 
-aLr  hvilken  betvdelse  denna  Westindiska  eröfring  skulle 
i  framtiden  vinna  för  den  Brittiska  kolonisationen  och 
handeln. 

Den  yttre  politiken  ombesörjdes  af  den  outtröttlige 
och  anspråkslöse  stats-sekreteraren  Thurloe,  som  hade 
förvärfvat  protektorns  förtroende  och  som  stannade 
(jvar  pa  sin  plats  ända  till  restaurationen.  De  tryckta 
statshandlingar,  som  bära  riiurloes  namn,  skänka  rik- 
haltiga  bidrag  till  diplomatiens  historia. 

Cromwell,  som  hade  användt  sitt  lands  krafter  till 
att  understödja  en  politisk  plan,  som  försäkrade  honom 
om  en  skyndsam  fördel,  blef  likgiltig  för  de  anbud  om 
förbund,  som  gjordes  honom  från  Sveriges  konung. 
Protektorn  uppehöll  de  Svenska  gcsandterna  med  vackra 
ord  och  lyssnade  till  förslager,  hvilka  besvarades  med 
hvarjehanda  inkast  och  med  en  politisk  uppfattning, 
som  afvek  från  Carl  Gustafs  anspråk.  Ar  165(i  öfver- 
tog  Christer  Bonde  en  beskickning  till  England  och  in¬ 
ledde  underhandlingar,  hvilka  framdeles  fullföljdes  af 
(i.  Fletwood  och  Friesendorff.  De  båda  rikena  hade 
motsatta  fördelar  i  fraga  om  utskeppningen  af  master, 
tjära  och  hampa,  som  Svenskarne  afyttrade  till  Spanien; 
dessa  varor  betraktade  Cromwell  såsom  kontraband, 
«•medan  denna  utförsel  underlättade  för  hans  fiender 
utrustningen  af  krigsfartyg,  som  kunde  uppträda  fiendt- 
ligt  mot  de  Brittiska.  I  fall  det  medgafs  Svenskarne 
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att  drifva  handel  pa  Spanien,  så  skulle  Holländarne 
göra  anspråk  på  samma  rättighet,  hvilket  föreföll  be¬ 
tänkligt,  emedan  de  sistnämde  hade  underhållit  en  vid- 
sträckt  köpenskap  med  Spanien,  och  detta  rike  kunde 
märkbart  försvagas  när  ifrågavarande  handelsförbindelse 
upphäfdes.  Öfverläggningarne  gingo  öfver  på  det  rent 
politiska  området,  då  Bonde  yrkade  på  ett  förbund,  hvil¬ 
ket  skulle  riktas  mot  alla  de  makter,  som  hotade  att 
kränka  Westfaliska  fredstraktaten ;  men  Cromwell,  som 
först  föreslagit  ett  allmänt  protestantiskt  förbund,  ön¬ 
skade  sedan  att  de  båda  staternas  fiender  skulle  uttryck¬ 
ligen  nämnas,  och  han  inskränkte  dem  till  Österrike, 
Polen  och  den  landsflyktige  Carl  Stuart.  Protektorn 
ville  icke  onödigtvis  föröka  antalet  af  sina  fiender  med 
Holländare  och  Danskar  och  derigenom  gifva  näring  åt 
missnöjet  i  England  och  underlätta  sina  politiska  mot¬ 
ståndares  stämplingar.  Han  lofvade  att  skrifva  till  Ge¬ 
neral-Staterna  och  alfvarligen  förehålla  dem  att  de  icke 
skulle  skada  Sverige.  Penningbrist  gjorde  det  omöjligt 
för  Cromwell  att  bevilja  några  subsidier.  Han  afbidade 
dessutom  hvilken  vändning  Polska  kriget  skulle  taga, 
innan  han  bestämdt  förklarade  sig.  Hos  Engelska  stats¬ 
rådet  röjdes  ovilja  mot  Sverige. 

Ar  1657  gjorde  Fletwood  hemställan  om  penning- 
understöd  från  England,  men  Cromwell  fordrade  Bremen 
såsom  pant  för  den  begärda  försträckningen,  och  detta 
afböjdes,  då  Carl  Gustaf  för  sina  värfningar  icke  kunde 
undvara  nämda  område.  Skenfagra  och  opålitliga  löften 
gåfvos  det  ena  ögonblicket,  för  att  straxt  derefter  tagas 
tillbaka,  och  de  vänliga  orden  upplöstes  i  bländverk  och 
blå  dunster.  Cromwell  hade  äfven  sedan  tankarne  fä- 
stade  på  Bremiska  stiftets  öfverlåtelse,  hvarigenom  han 
kunde  vinna  fast  fot  i  Tyskland  och  verksamt  uppträda 
mot  Holländarne,  i  fall  misshälligheten  med  dem  utbröt 
uti  ett  krig.  Men  ännu  var  Carl  Gustaf  icke  benägen 


för  natron  eftergift  i  detta  hänseende.  Bremen  erbjöds 
likväl  inom  kort,  sa  framt  protektorn  biföll  en  vidsträck¬ 
tare  eröfring>plan,  som  Svenska  konungen  uppgjorde. 
Till  en  början  föreslogs  att  Cromwell  skulle  sjelf  eröfra 
Oldenburg  Delmenhorst  oeh  Ditmarschen,  hvarigenom 
han  för  Mim  trupper  öppnade  en  väg  till  Tyskland. 
Carl  ( tiistaf  hade  likväl  tänkt  att  göra  dessa  eröfringar 
för  egen  räkning,  och  önskade  att  hålla  England  skades- 
löst  med  norra  dutland,  i  fall  understöd  utverkades  för 
kriget  mot  Danmark,  under  den  förutsättning,  att  pro¬ 
tektorn  skulle  biträda  ett  förbund,  som  var  uti  hans 
interesse.  Brittiska  statsmännen  sysslosattes  en  längre 
tid  med  de  inre  oroligheterna  på  deras  ö,  och  de  voro 
temligen  främmande  för  den  Europeiska  politikens  nya 
riktning  oeh  höllo  sig  ännu  fast  vid  de  föråldrade  före- 
ställningarne  att  de  katholska  och  protestantiska  mak¬ 
terna  maste  bilda  en  fiendtlig  motsättning.  Denna  asigt 
underhölls  också  genom  den  religiösa  värma,  som  genom¬ 
trängde  tänkesättet  och  lifvet  hos  ett  folk,  hvilket  var 
söndradt  i  sekter;  men  alla  dessa  öfverensstämde  uti  ett 
bittert  hat  mot  katholicismen.  Cromwell  ville  allenast 
höra  talas  om  ett  förbund  med  Sverige  mot  Österrike 
och  dess  anhängare,  otvifvelaktigt  i  den  beräkning,  att 
förstnämde  makt  skulle  sysslosätta  Tyska  kejsaren  så 
länge  England  förde  krig  med  Spanien.  Friesendorff 
borde  fästa  uppmärsamhet  derpå,  att  Holland  och  Dan¬ 
mark  kunde  propter  vicinitatem  et  opportunitatem 
n  o  c  end  i  i  högre  grad  väcka  Englands  farhågor,  än 
Spanien  och  ( kstcrrike,  oeh  att  Sveriges  förstoring  icke 
medförde  de  samma  olägenheter  för  Storbritannien  som 
för  Holland,  emedan  Östersjöhandeln  var  den  förnämsta 
källan  för  sistnämda  stats  rikedom.  Afven  erinrades  att 
planerna  mot  Danmark  asyftade  att  trygga  handelsfri¬ 
heten  oeh  seglationen  genom  Öresund.  Svenska  Konun¬ 
gen  eftersträfvade  allenast  de  Danska  gränsprovinserna, 


och  detta  kunde  bidraga  till  att  återställa  en  jemnvigt 
med  hänseende  till  höghetsrättigheterna  uti  ( Iresund.  Det 
understöd,  som  önskades  för  de  eröfringsplaner,  livilka 
utsträcktes  till  Bohus,  Aggerhus  och  Throndhiem  med 
dess  län,  skulle  godtgöras  Engelsmännen  derigenom  att 
de  blefvo  fria  från  alla  tullafgifter  och  vexationer  uti 
Öresund. 

En  grundritning  utkastades  äfven  till  en  general- 
allians  mot  det  Spansk-l  )sterrikiska  öfverväldet  till 
sjös  och  till  lands.  Till  bundsförvandter  påräknades 
Frankrike,  Holland  och  Portugal,  under  den  förutsätt¬ 
ning,  att  dessa  makter  skulle  lemna  bidrag  till  utrust¬ 
ningen  af  krigsfartyg,  hvarefter  ledningen  af  sjökriget 
borde  anförtros  åt  protektorn.  Afven  önskades  att  En¬ 
gelska  trupper  skulle  uppträda  i  Tyskland  och  förstärka 
Svenska  konungens  krigshär,  och  att  protektorn  skulle 
understödja  Carl  Gustaf  med  årliga  subsidier,  då  konun¬ 
gen  förband  sig  att  sysslosätta  Österrikiska  regeringen 
och  dess  bundsförvandter.  Det  ansågs  nödvändigt,  att 
vid  det  förestående  kejsarevalet  förbigå  Habsburgska 
huset. 

Cromwell  vacklade  i  sin  uppfattning  af  den  ställ¬ 
ning  han  borde  intaga.  Motgångarne  under  Polska 
fälttåget  väckte  hans  betänklighet  för  att  sluta  sig  till 
Sverige.  Han  g  af  likväl  Fletwood  och  Friesendorff  ett 
gunstigt  svar  och  lofvade  att  vara  vän  af  Svenska 
konungens  vänner  och  fiende  till  dess  Tender.  Protek¬ 
torn  måste  fästa  afseende  på  tänkesättet  i  England,  och 
för  att  tillfredsställa  detta  och  också  efter  andra  politiska 
grunder,  »gifva  barnet  namn».  Förbundet  skulle  derföre 
riktas*  mot  Österrikarne  och  deras  anhängare.  Protektorn 
behöfde  åtta  dagars  uppskof,  för  att  »par  effect  bevisa» 
hvad  han  tänkte.  Det  var  dessutom  »aldrig  hans  maner 
att  tala  om  en  sak,  innan  han  vore  kapabel  att  låta 
handling  följa  på  orden».  Han  ämnade  utrusta  en  be- 


t  velande  flotta,  och  tog  ]>å  sin  räkning  Hollandarne  och 
alla  andra,  som  ville  blanda  sig  uti  dessa  angelägen¬ 
heter  och  som  kunde  till  sjös  skada  Svenska  konungen. 
Cromwell  hade  äfven  för  afsigt  att  göra  Hollandarne 
föreställningar  öfver  deras  handlingssätt  under  brytnin- 
jrpn  mellan  Sverige  och  Danmark,  och  att  underrätta 
*j.r  om  deras  afsigter.  da  han  sedan  lofvade  att  till  Carl 
Gustafs  bästa  vidtaga  nödiga  åtgärder.  Dessa  och  »många 
andra  hj  ert  liga  contcstat  ioner»  upplifvade  protektorns 
samtal  med  Svenska  gesandterna,  livilka  i  följd  deraf 
gjorde  sig  de  bästa  förhoppningar.  Afven  bifogades  ett 
löfte  om  en  »preliminärhjelp»  uti  manskap,  penningar 
och  några  fartyg  och  om  ett  »bastant  bistånd»,  som 
också  kunde  med  det  första  förväntas. 

Generalstaterna  ämnade  icke  öppet  uppträda  till 
Danmarks  undsättning,  sedan  Engelska  gesandten  hade 
gifvit  tillkänna,  att  hans  regering  ville  göra  lika  myc¬ 
ket  för  Sverige  som  Holland  gjorde  för  Danska  kronan. 
Da  Svenska  sändebuden  blifvit  underrättade  härom,  ut¬ 
tryckte  de  den  önskan,  att  Engelsmännen  skulle  under¬ 
stödja  deras  konung  lika  mycket  som  Holländarne  hade 
bisprungit  Danmark  ratione  pecuniarum.  Hjelp  kunde 
lemnas  pa  flera  sätt,  och  icke  endast  derigenom  att  man 
grep  till  svärdet. 

Den  hemliga  underrättelse,  som  Fransyska  gesand¬ 
ten  i  London  hade  förskaffat  sig  från  hofvet  derstädes, 
och  hvaraf  han  gifvit  Svenskarne  del,  »dass  unsere  Sachen 
woll  und  glücklich  hergehen  werden»,  med  hänseende  till 
det  påräknade  förbundet  med  England,  befanns  snart  vara 
ogrundad. 

Dessa  smickrande  förespeglingar  lemnade  snart  rum 
för  en  ogynnsammare  uppfattning,  som  var  ett  mera 
sant  uttryck  af  Cromwells  tänkesätt.  Sedan  hans  be- 
medling  inedgifvits  af  Danska  regeringen,  erbjöd  han  sig 
att  fullgöra  ett  dylikt  åliggande,  men  han  vägrade  att 


taga  del  uti  kriget  mellan  nordens  båda  konungar. 
Fransyska  gesandten  hade  gifvit  det  rådet,  att  England 
icke  borde  förhasta  sig,  så  länge  Frankrike  icke  blan¬ 
dade  sio-  uti  den  Svensk-Danska  striden.  Och  det  var 

c? 

icke  nyttigt  att  Svensken  blef  alltför  mäktig  på  Öster¬ 
sjön;  man  hade  mindre  att  befara  af  Danmark.  Hol¬ 
ländska  sändebudet  hade  också  på  det  ofördelaktigaste 
utmålat  Svenska  konungens  inkräktningslystnad.  Den 
inre  ställningen  uti  England  var  icke  heller  så  stadgad, 
att  regeringen  kunde  kasta  sig  i  ett  nytt  krig.  Sveriges 
utskickade  ansågo  sig  vara  gäckade,  och  gjorde  stats¬ 
sekreteraren  Thurloe  förebråelser,  men  erhöllo  det  svar, 
att  ingen  var  skyldig  att  hjelpa  en  annan,  i  fall  han  der- 
igenom  beredde  sin  egen  undergång;  och  Engelska  re¬ 
geringen  kunde  icke  inlåta  sig  uti  ett  vidtutseende  krig, 
i  strid  med  allmänna  tänkesättet  hos  nationen.  Crom¬ 
well  hade  aldrig  haft  för  afsigt  att  skaffa  sig  nya  fien¬ 
der,  så  länge  krigslågan  ännu  blossade  uti  Flandern;  och 
underhandlingarne  med  Sverige  voro  blott  ord  utan 
någon  verklighet.  Protektorn  misstrodde  Carl  Gustafs 
framgångar  och  tyckes  icke  hafva  fästat  någon  upp¬ 
märksamhet  vid  ett  nytt  delningsförslag,  då  Bremen 
skulle  blifva  priset  för  Englands  medgörlighet.  Crom¬ 
well  ville  icke  låna  sitt  biträde  till  Danska  statens 
upplösning.  Svenska  Konungen  fick  löfte  om  10,000 
pund  sterling  i  månaden.  Någon  större  summa  kunde 
icke  beviljas  förrän  Parlamentet  sammanträdde,  Värf- 
ning  tilläts  i  England,  och  derföre  entledigades  250 
man  från  hvart  regemente.  Det  är  likväl  osäkert  huru¬ 
vida  detta  beslut  kom  till  verkställighet1).  Sådana  prof 
på  välvilja  förklaras  af  Cromwells  önskan  att  underlätta 
en  konungs  ansträngningar,  som  kämpade  med  många 

1)  Instruction,  worauf  I.  K.  M.  zu  Schweden  respective  Gen.  Lieut,  u. 
bestellter  Rath,  Baron  George  Flettwodt  u.  I.  Fr.  v.  Friesendorff, 
extraord.  abgeordn.  nacher  Engelandt  sich  in  ihrer  Negociation 


tiender,  immn  denne  ännu  hade  genom  krigslyckan  för¬ 
säkrat  >i,r  om  en  fördelaktig  fred  med  Danmark.  I  ti 
ett  tal  till  parlamentet  erinrade  protektorn  derom,  att 
Svenska  konungen,  som  var  bland  protestanterna  Eng¬ 
lands  trofastaste  bundsförvandt,  hade  lidit  förluster  i 
Polen  och  förde  nu  krig  med  Danmark.  Den  föreställ¬ 
ningen  bestriddes,  att  dessa  aflägsna  strider  icke  rörde 
England,  som  skyddades  af  hafvet.  Tvertom  stod  detta 
krig  uti  l)eröring  med  den  evangeliska  sakens  och  Brit- 
tiska  handelns  fördelar,  och  det  föreslogs  att  en  stark 
här  borde  uppträda  pa  fasta  landet,  för  att  trygga  Eng¬ 
land  mot  alla  faror,  helst  pretendenten  fick  för  sina  an- 
dag  vapen  och  fartyg  frän  Holland.  Parlamentet  hem- 
förlofvades  snart  under  uttryck  af  missnöje;  och  det 
krigiska  spräk,  som  protektorn  hade  fört,  åtföljdes  icke 
at  nagon  verksam  handling.  Sverige  hade  icke  slutit, 
förbund  med  dc  vestra  makterna,  och  det  är  en  grund- 
lös  asigt  att  Cromwell,  Mazarin  och  Carl  Gustaf  hade 
nagon  tid  statt  i  förbindelse  med  hvarandra,  för  att  om¬ 
gestalta  Europas  politiska  ställning1).  v 

Danmark  hade  under  sista  sjökriget  understödt  Hol- 
ländarne  och  derigenom  framkallat  en  mindre  vänlig 
stämning  i  Storbritannien,  i  följd  hvaraf  den  diplomatiska 
förbindelsen  blef  föga  liflig.  K.  Fredrik  111  vände  sig 
till  protektorn  med  sina  bekymmer  för  Polens  öde- 
läggelse  och  för  den  fara,  som  trädde  närmare  i  kri¬ 
gets  spar.  Anbud  om  förbund  voro  gjorda  från  grann¬ 
staterna;  men  konungen  tryggade  sig  vid  Englands  vän¬ 
skap  och  ansåg  det  vådligt  att  ingå  nya  förbindelser. 
Han  önskade  inhemta  protektorns  rad,  hvilka  gälde  högt 

daselbst  zu  richten  haben  werden;  1  Aug.  1657.  Secrete  Neben- 
inslruction;  3  Aug.  1657.  Danska  Geh.  Arch.  Sverige,  N.  406.  — 
Handlingar  rörande  Skandinaviens  historia,  5:  sid.  205 — 220.  — 
Pufendorff,  1.  c.  pag.  214,  217,  220 — 224,  341,  346 — 47. 

')  Guizot,  Hist,  de  la  repnbliqiie  d’Angleterre,  T.  11.  p.  283. 
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hos  alla  makter;  och  de  borde  kunna  utöfva  ett  nyttigt 
inflytande  äfven  på  Sveriges  konung,  så  att  denne  icke 
må  företaga  sig  något,  som  afbryter  eller  besvärar  kö¬ 
penskapen.  Då  detta  yrke  drifves  med  ostörd  frihet, 
så  befästar  det  vänskapen  mellan  folkslagen,  på  samma 
£  åns:  det  tillfredsställer  deras  förnödenheter  och  bere- 
der  dem  fördelar.  Och  när  handeln  afbrytes,  så  upphör 
det  goda  förhållandet.  Danska  konungen  ämnar  också 
att  hos  Carl  Gustaf  göra  nödiga  föreställningar  och 
hoppas  att  dessa,  som  af  se  allas  nytta  och  rolighetens 
bibehållande,  icke  skola  föraktas.  För  öfrigt  hänvisas 
till  gesandten  Petkums  meddelanden. 

Det  var  Carl  Gustafs  försök  att  med  tullafgifter 
betunga  Danzigs  köphandel,  som  gaf  anledning  till  dessa 
betraktelser.  Brefvet  skrefs  i  Febr.  1656.  Det  dröjde 
nio  månader  innan  Cromwell  gaf  ett  »courtoist»  svar. 
Och  d ertill  bevektes  han,  efter  rådplägningarne  med 
Svenska  sändebudet  Bonde,  i  den  förhoppning  att  han 
skulle  kunna  befästa  freden  mellan  de  nordiska  kro¬ 
norna  och  möjligen  genomdrifva  den  traktat  med  Dan¬ 
mark,  om  hvilken  Sverige  förgäfves  hade  bemödat  sig1). 

Voro  Sveriges  vänner  kalla  och  helt  och  hållet 
sysslosatta  med  deras  krig  i  Flandern,  så  hemtade  de 
flendtliga  makternas  förbittring  ny  styrka  från  behjer- 
tandet  af  deras  fördel,  som  var  i  strid  med  Svenska 
konungens.  Det  aflägsna  Spanien,  ännu  fruktadt  på 
grund  af  dess  förra  storhet,  beträdde  i  fråga  om  den 
nordiska  striden  allenast  diplomatiens  fält,  uppphetsade 
Danmark  och  gaf  näring  åt  Österrikes  ovilja  mot  en 
främmande  herrskare,  som  var  denna  makt  till  hinder 
både  i  Polen  och  Tyskland.  Habsburgska  huset  önskade 
att  utöfva  inflytande  i  Polen  på  en  tid,  då  thronföljden 

')  Littene  Regis  Frederici  III  ad  An  gli  te  protectorem  scriptae.  Havniae 
d.  16  Febr.  1656.  Kgl.  Bibi.  Becker,  Samlinger  t.  Danin.  Hist.  I. 
sid.  143,  367. 


uti  detta  rik«*  utlofvades  åt  Ungerska  konungen;  och 
der  fö  re  har  Österrike  bade  bekämpat  den  Fransyska  in¬ 
fix  telse,  som  var  verksam  för  en  egen  thronpretendent, 
och  med  hjelptrupper  understödt  Polackerna  mot  Carl 
(iustaf,  der  fö  re  att  denne  eftersträfvade  några  spillror 
af  Polska  staten.  Svenskurne  voro  i  Tyskland  besvär- 
liga  gäster,  och  Österrikiska  regeringen  afbidade  blott 
gynnsamma  förhållanden,  för  att  rycka  de  1  yska  besitt- 
ningarne  frän  de  krigiska  nordboar,  som  lätt  kunde  ut¬ 
breda  sig  vidare.  Man  befarade  en  förbindelse  mellan 
Frankrike  och  Sverige,  och  denna  skulle  tända  krigets 
bloss  i  Tyskland  eller  i  de  Österrikiska  arfländerna. 
Svenska  gesandten  närmade  sig  flera  ganger  den  Öster¬ 
rikiska,  när  Frankrikes  likgiltighet  icke  gaf  hopp  om 
något  förbund  eller  understöd.  Men  dessa  försök  blefvo 
utan  resultat,  emedan  motsatta  fördelar  talade  alltför 
högljudt  och  gammal  fiendtlighet  hade  slagit  alltför  djupa 
rötter.  Fransyska  och  Svenska  sändebuden  arbetade  för- 
gäfves  för  att  Ungerska  konungen  icke  skulle  blifva  vald 
till  Tysk  kejsare.  Ett  Rhenförbund  upprättades  af  na- 
gra  riksfurstar  och  biträddes  af  Sverige,  och  det  hade 
till  ändamål  att  trvgga  de  besittningar,  som  tillhörde 
förbundets  medlemmar;  men  man  ville  endast  garantera 
Bremen  och  Verden  och  icke  Pommern.  Neder-Sach- 
siska  kretsen  hade  utan  någon  påföljd  förklarat  sig  mot 
Bremer-Vördes  besättande  af  Danskarne.  Och  furste- 
dagen  i  Frankfurt  vidtog  icke  heller  några  åtgärder  för 
att  skänka  säkerhet  åt  Svenska  kronans  Tyska  provin¬ 
ser.  Allmänna  tänkesättet  i  Romerska  riket  var  icke 
gynnsamt  för  Svenskarne.  ( )sterrikiska  diplomatien  firade 
en  seger,  då  det  lyckades  att  förmå  Danmark  till  krigs¬ 
förklaring  mot  Sverige. 

Kurfursten  Fredrik  W  ilhelm  af  Brandenburg  hade 
under  Polska  kriget  gjort  Svenskarne  tjenster,  men  också 
blifvit  tillräckligt  belönt  derför.  Hans  utmärkta  egen- 
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*  skaper  stodo  tillsammans  med  en  egennyttig  politik, 
hvilken  skulle  hafva  nedsatt  en  rikt  begåfvad  furstes 
karakter  och  menniskovärde,  så  framt  man  icke  med- 
gifver  att  kurfurstens  pligter  mot  hans  folk  och  land 
borde  tala  högre  än  förbindelsen  med  en  främmande 
konung,  som  endast  för  sin  fördel  hade  sökt  understöd 
hos  Brandenburgaren.  Den  sednare  uppnådde  suveräni¬ 
teten  öfver  Ost-Preussen  och  öfvergaf  sedan  Carl  Gustaf. 
Kurfursten  intog  först  en  neutral  ställning  till  Polen 
och  Österrike  och  trädde  sedan  inom  kort  i  förbund 
med  dessa  makter  mot  Svenska  konungen.  Neutraliteten 
ursäktades  dermed,  att  kurfursten  hade  icke  blifvit  und¬ 
satt,  med  ett  tillräckligt  antal  Svenska  trupper,  och  han 
önskade  att  trygga  sitt  land  mot  krigets  ödeläggelse. 
Beröringen  mellan  Carl  Gustaf  och  Fredrik  Wilhelm 
hade  å  båda  sidor  framkallat  misstroende  och  den  dju¬ 
paste  ovilja,  och  den  ene  förebrådde  den  andra  en  sjelf- 
visk  ärelystnad  och  de  mest  öfverdrifna  anspråk  på  makt¬ 
förstoring  och  eröfringar,  som  gjorde  ett  varaktigt  för¬ 
bund  omöjligt.  Carl  Gustaf  ville  förvärfva  herraväldet 
öfver  Östersjön  och  dess  kustländer,  och  för  att  komma 
i  besittning  af  hamnarne  Pillau,  Memel  och  Kolberg, 
hade  han  eftersträfvat  kurfurstens  vänskap.  Detta  var 
en  af  de  förebråelser,  hvarmed  den  sednare  inför  Fran¬ 
syska  gesandten  Terlon  ursäktade  sitt  affall.  Fredrik 
Wilhelm  såg  med  harm  att  Yor-Pommern  hade  i  West¬ 
faliska  freden  blifvit  undanryckt  Brandenburgska  huset 
och  öfverlåtet  åt  Sveriges  krona,  och  det  var  hans  lif- 
lio-aste  önskan  att  medverka  till  de  förhatade  främlin- 
games  fördrifvande  från  Tyskland.  Svenskarnes  grann¬ 
skap  uti  Vest-Preussen  besvärade  äfven  en  sjelfrådighet. 
med  ärelystna  syften.  Kurfursten  omfattade  med  värma 
den  Calvinska  trosbekännelsen,  men  motsatsen  mellan 
kyrkliga  åsigter  var  icke  den  synpunkt,  som  bestämde 
och  gaf  riktning  åt  hans  politiska  förbindelser.  Från 

K.  Vitlerh.  Hist.  o.  Ant.  Ak.  Handl.  Del.  26. 
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kejsarens  ^ida  befarade  han  ieke  några  faror  för  de 
evangeliska."  samvetsfrihet,  oeli  da  Svenskarne  åberopade 
nödvändigheten  att  mot  intrång  i  denna  frihet  oeli  mot 
förföljelser  beskydda  deras  Tyska  trosförvandter,  betrak¬ 
tades  detta  som  en  förevändning  för  eröfringspolitiken. 
Fredrik  Wilhelm  var  en  furste  med  verkligen  Tyska 
tänkesätt  oeh  han  bemödade  sig  att  göra  riksförfattnin- 
<ren  till  sanning.  Detta  föregifvande  har  någon  gång  be¬ 
mantlat  hans  egennyttiga  statskonst.  Manne  icke  det¬ 
samma  kan  sägas  om  det  nit,  hvarmed  han  försvarade 
den  kejserliga  myndigheten  uti  Tyskland?  Sedan  kur¬ 
fursten  hade  slutit  sig  till  Österrike  oeh  Polen,  var  han 
ledaren  af  krigsrörelserna  i  Holstein  och  på  Danska 
öarne1). 

Fredrik  Wilhelm  hade  såsom  fältherre  förvärfvat 
ett  välförtjent  anseende.  Såsom  politiker  var  han  listig, 
egennyttig  och  trolös.  Man  må  likväl  icke  förgäta  att 
krigets  ödeläggelser  hade  svårt  hemsökt  Preussen,  och 
kurfursten  var  sedan  angelägen  att  aflägsna  främmande 
trupper  från  sina  besittningar,  hvilka  han  sökte  att  både 
utvidga  och  betrygga.  Han  hade  inga  bemödanden  o- 
sparda  för  att  uppdrifva  åkerbruket,  fabrikerna  och  han¬ 
deln.  Embetsverken  organiserades  med  riktigare  beräk¬ 
ning.  Kurfursten  ingrep  sjelf  uti  alla  grenar  af  förvalt¬ 
ningen.  Han  hade  tillegnat  sig  samtidens  åsigter  af 
statshushållningen,  hvilka  voro  strängt  prohibitiva,  och 
pa  grund  af  näringarnes  ställning  måste  de  vara  det.  För 
läroverken  hyste  kurfursten  stort  deltagande  och  upp¬ 
rättade  flera  universiteter.  Sjelf  hade  han  i  sin  ung¬ 
dom  tillegnat  sig  någon  klassisk  bildning,  och  äfven  i 
mannaåldern  underlät  han  icke  att  förvärfva  sig  flera 
kunskaper.  Han  var  hemmastadd  i  Latinet,  talade  Fran- 
svska  och  Holländska  och  förstod  Polska  språket.  Han 


V)  Mcmoircs  de  Terlon,  p.  6H — 70,  133. 


studerade  den  nyare  historien  och  krigsvetenskapen, 
byggnads-  och  befästningskonsten.  Hans  religiösa  rikt¬ 
ning  stod  tillsammans  med  fördragsamhet  mot  andra 
kyrkliga  bekännelser1).  Han  var  sjelf  en  nitisk  anhän¬ 
gare  af  det  reformerta  lärobegreppet.  Under  fälttåget 
på  Jütlands  hedar  uppgjorde  Fredrik  Wilhelm  ett  för¬ 
slag  att  förskaffa  medlemmarne  af  nämda  kyrka  religions¬ 
frihet  i  Köpenhamn,  och  det  var  med  tillfredsställelse 
som  han  erfor  att  folket  i  Danmark  icke  hyste  någon 
ovilja  mot  de  reformerta.  Kurfursten  ville  icke  samman¬ 
blanda  religionen  och  politiken.  Krigen  voro  nu  obe¬ 
roende  af  de  kyrkliga  åsigterna. 

Det  var  ännu  en  mindre  stat,  till  hvars  framtida 
storhet  Fredrik  Wilhelm  lade  grundvalen.  Hans  för- 
tjenstfulla  regering  berättigade  honom  till  att  intaga  för¬ 
sta  rummet  bland  samtidens  furstar.  Skada,  att  en  så 
ärofull  verksamhet  skuggades  af  en  diplomati,  som  på¬ 
minte  om  Machiavellis  grundsatser. 

Holländarnes  farhåga  för  att  deras  östersjöhandel 
skulle  blifva  besvärad  med  en  godtycklig  tullförhöjning, 
i  fall  Carl  Gustaf  gjorde  sig  till  herre  öfver  Vest-Preus- 
sen,  förklarar  spänningen  med  näinde  konung,  då  han 
blockerade  Danzig.  Både  handelsinteresset  och  den  för¬ 
bindelse,  som  generalstaterna  knutit  med  Danmark, 
gjorde  det  till  en  nödvändighet  för  dem  att  uppträda 
mot  Sveriges  konung  under  det  senare  Danska  kriget. 
Vi  vilja  öfverblicka  Hollands  författning  och  dess  yttre 
politiska  ställning  och  näringskällor. 

Ståthållarevärdigheten  var  afskaftad  och  Oraniska 
partiet  saknade  allt  inflytande.  Den  fruktan,  som  bor- 
garne  hyste,  att  en  fursteslägt,  som  räknat  inom  sin  krets 
utmärkta  statsmän  och  fältherrar,  skulle  omstörta  den 
republikanska  författningen  och  upprätta  en  monarki, 


b  Stenzei,  Geschichte  des  Preussischen  Staats,  2:ter  Th.  p.  11,  75—81. 


rättvisades  «eiioni  nagra  egenmäktiga  åtgärder  af  den 
>ista  stathallaren.  1  >c*  politiska  grundsatser  hade  nu  gjort, 
sijr  gällande,  hvilka  för  trettio  ar  sedan  ledo  nederlag, 
da  Olden  Barneweld  störtades.  Holländska  provincial- 
ständerna  hade  förvärfvat  en  märkbar  öfvervigt  genom 
deras  rättighet  att  granska  generalstaternas  beslut,  innan 
dessa  förvärfvade  grundlagsenlig  giltighet.  De  enskilda 
provinsernas  ombud  afgjorde  öfver  krig,  fredsslut  och 
förbund  och  öfver  truppers  uppsättande.  Detta  förklaras 
deraf,  att  skattebevillningar  berodde  af  provincialstän- 
derna  ).  Splittringen  af  den  representativa  makten  gjorde 
det  ofta  svart  att  pa  förhand  beräkna  hvilka  beslut  som 
kommu  att  fattas,  och  alla  ärender  afgjordes  långsamt. 
Styrelsen  saknade  enhet  och  styrka.  Holländska  pro- 
vincialständerna,  som  tillförne  hade  stött  på.  motstånd 
uti  generalstaternas  församling,  ryckte  lättare  med  sig 
de  öfriga  provinsernas  ombud,  då  dessa  öfverlade,  hvar- 
dera  pa  enskilta  möten.  Divide  et  impera.  Provinsen 
Holland  hade,  med  hänseende  till  den  yttre  politiken,  ett 
annat  interesse  än  de  öfriga  landskaperna,  som  icke 
drefvo  nagon  betydlig  utländsk  handel.  Aktningen  för 
den  större  förmögenheten  och  det  inflytande,  som  be¬ 
rodde  af  de  mera  betydande  utskvlder,  hvilka  erlades 
till  staten,  och  äfven  af  nödvändigheten  för  generalsta- 
terna  att  anlita  herrarne  af  liolland  om  penningför- 
skotter,  äro  omständigheter,  som  förklara  hvarföre  den 
rika  handelsaristokratien  uti  nänula  provins  höjde  sig 
till  politisk  betydenhet.  Bördsadeln  försvann  obemärkt. 
Handelsfördelen  bestämde  den  utländska  politikens  rikt¬ 
ning.  Om  enskilda  röster  höjdes,  för  att  upprätthålla 
de  äldre  förbunden  med  evangeliska  trosförvandter,  så 
undanträngdes  likväl  denna  åsigt  genom  dagens  nya 
meningar,  hvilka  öfverensstämde  med  seglationens  och 

')  Batavia  illustrnta,  p.  125,  127. 


köpenskapens  anspråk.  Nu  mera  fruktade  man  mindre 
Spanien  än  Frankrike,  och  derigenom  öppnades  för 
Spansk-Österrikiska  diplomatien  en  väg  till  inflytelse 
på  Holländska  politiken,  när  nemligen  handelsfördelen 
fann  sin  räkning  dervid.  Det  lägre  folkets  förbittring 
mot  Engelsmännen  och  köpmännens  missnöje  med  an¬ 
ledning  af  navigationsakten  kunde  äfven  hafva  medver- 
kat  till  den  öfverensstämmelse  uti  politisk  riktning,  som 
någon  gång  närmade  generalstaterna  till  Habsbnrgska 
huset.  Den  berömde  Jean  de  Witt  stod  såsom  storpen¬ 
sionär  i  spetsen  för  Holländska  regeringen  och  lör  det 
anti-Oraniska  partiet,  och  har  framdeles  uttalat  sina  po¬ 
litiska  åsirter,  hvilka  likväl  egde  större  betydelse  för 
den  närmaste  framtiden  än  för  den  brytningsperiod,  som 
vi  här  betrakta,  då  ett  betydande  interesse  uppmanade 
till  kraftansträngning  och  till  att  fullfölja  en  politik,  som 
öfverensstämde  mera  med  de  katholska  stormakternas,  än 
med  de  vestra  staternas  syften.  De  Witt  hyllar  ett  freds- 
system  och  förkastar,  såsom  för  Holland  skadliga,  alla 
förbund,  som  åsyfta  eröfringar  och  ingås  med  mäktigare 
riken,  emedan  dessa  sednare  kunna  godtyckligt  fritaga 
sig  från  att  uppfylla  sina  förbindelser.  »Tyska  kejsaren 
och  Polska  konungen  komma  icke  uti  betraktande,  då 
de  icke  hafva  någon  betydenhet  för  oss.  Danmark  är 
för  svagt  för  att  ingifva  någon  farhåga  eller  lemna  nå- 
got  understöd.  Samma  anmärkning  gäller  om  Sverige 
och  Brandenburg,  och  skola  dessa  stater  göra  någon 
nytta,  så  äro  de  i  behof  af  ansenliga  penningbidrag». 
Denna  uppfattning,  en  frukt  af  en  senare  erfarenhet, 
bestämde  ännu  icke  Hollands  yttre  politik,  hvilken  vin¬ 
ner  i  åskådlighet  sedan  vi  först  hafva  tagit  kännedom 
om  källorna  för  nationalvälmågan. 

Vi  måste  först  utkasta  en  flyktig  teckning  af  den 
berömde  statsman,  som  stod  i  spetsen  för  Nederländer¬ 
nas  regering,  innan  vi  öfverblicka  folkets  näringskällor 


och  verksamhet.  l>e  Wirt  hade  tidigt  förvärfvat  sig  en 
inaiiirsidiir  hihlning.  Den  humanistiska  riktningen  an- 
tvddes  genom  hans  öfversättning  af  Corneilles  Horaces, 
och  valet  af  denna  diktare  gaf  tillkänna  att  Romarlifvets 
storhet  hade  mäktigt  tilltalat  den  unge  frihetsvännen, 
och  att  han  med  förkärlek  omfattade  den  Fransyska 
tragoedens  kraftiga  språk  och  manliga  tankar.  De  Witt 
hade  goda  mathematiska  studier.  Företrädesvis  egnade 
han  likväl  sina  forskningar  åt  statsvetenskapen  och  na¬ 
tionalekonomien.  Han  nitälskade  för  handelns  och  nä- 
ringarnes  frihet  och  bekämpade  monopolier  och  handels¬ 
kompanier,  och  försvarade  sina  åsigter  med  hänvisnin¬ 
gar  till  de  framsteg,  som  borgerliga  yrken  hade  gjort 
i  hans  fädernesland,  sa  snart  de  lösgjordes  från  förbud 
och  tvång.  Vi  kunna  icke  pröfva  en  uppfattning,  hvil- 
ken  stundom  förefaller  paradox,  och  som  stod  i  strid 
med  de  allmänna  asigterna  uti  detta  tidehvarf.  De  sta¬ 
tistiska  siffror,  hvilka  de  Witt  åberopade,  närmade  sig 
stundom  hyperbolen,  särdeles  när  han  beräknade  det 
antal  menniskor,  som  hade  sin  utkomst  af  det  ena 
eller  andra  lefnadsyrket.  Skall  öfverdriften  tillskrifvas 
en  missförstådd  patriotism,  som  med  alltför  ljusa  färger 
utmålar  republikens  inre  krafter  oeh  näringarnes  fram¬ 
steg?  Filer  skall  missräkningen  förklaras  derigenom,  att 
statistiken  ännu  låg  i  sin  linda  och  saknade  nödiga  upp¬ 
gifter,  da  en  uppskattning  på  sannolikhetsgrunder  ofta 
blef  missledande? 

Efter  de  W i  1 1  >  åsijjter  borde  medborgarne  icke  be- 
tunga>  med  stora  skatter,  emedan  penningar  behöfdes 
för  de  borgerliga  yrkenas  upprätthållande,  och  den  vinst, 
som  dessa  skänkte,  var  icke  tillräcklig  för  att  tåla  mera 
betydliga  afdrag.  Ehuru  storpensionären  var  vän  af 
sparsamhet  och  af  freden,  nödgades  Nederländerna  lik¬ 
väl  under  hans  styrelse  föra  flera  krig,  för  att  försvara 
■btt  oberoende  och  handelns  frihet,  och  sjösegrarne 
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skänkte  glans  åt  republikens  historia.  Der  fanns  lyft¬ 
ning  och  kraft  bredvid  den  mogna  betänksamheten.  Och 
ingen  makt  inverkade  så  mycket  som  Holland  på  kri¬ 
get  och  underhandlingarne  mellan  Sverige  och  Danmark. 

o  o  c? 

De  Witts  öfverlägsenhet  röjdes  äfven  genom  lians 
förmåga  att  vinna  allmänna  tänkesättet  och  att  genom- 
drifva  sina  åsigter  både  hos  generalstaterna  och  hos 
provincialständerna.  Afven  när  en  motsatt  mening  hyl¬ 
lades  af  de  flesta  folkombuden,  omstämdes  dessa  lätt, 
när  den  fine  statsmannen,  som  derjemte  var  en  talang¬ 
full  folkledare,  gjorde  bruk  af  sina  bättre  grunder  och 
af  de  medel,  som  stodo  honom  till  buds,  för  att  vinna 
motståndarne.  Witt  förstod  att  bibringa  andra  sin  öfver- 
tygelse.  Hans  uppgift  var  svår,  i  samma  mon  som  stats¬ 
maskineriet  var  inveckladt.  Vi  inskränka  oss  till  denna 
skizz,  för  att  lemna,  en  öfversigt  af  de  sakförhållanden, 
hvilka  inverkade  på  politiken. 

Fiskerier,  manufakturer,  segelfart  och  köpenskap 
skänkte  sysselsättning  och  bergning  åt  många  invånare 
uti  en  stat,  hvilka  icke  kunde  lefva  endast  på  åkerbruk 
och  boskapsskötsel;  den  mesta  spanmålen  införskrefs  från 
Östersjöländerna.  Holländska  sillen  var  bättre  än  den 
Engelska,  emedan  man  i  Holland  företrädesvis  förstod 
sig  på  att  insalta  denna  vara,  som  fördes  både  till  Italien 
och  till  Norden.  Den  inhemska  industriens  tillverknin¬ 
gar  och  koloniernas  alster  riktade  den  utförsel,  som 
grundläde  en  betydande  utländsk  köpenskap.  Hollän- 
darne  försågo  Italien  med  kolonialvaror,  med  torkad  fisk 
och  med  spanmål,  och  till  Levanten  utskeppades  tyger 
och  koloniernas  produkter,  bland  hvilka  kryddor  och 
muskotnötter  från  Moluckcrna  må  företrädesvis  bemär¬ 
kas.  Handeln  med  specerier  var  betydande;  socker,  salt, 
tobak  och  viner  fördes  också  till  norra  Europa.  Hol- 
ländarnes  frakthandel  hade  uppnått  den  största  utsträck¬ 
ning,  och  de  stälde  sina  fartyg  till  de  flesta  Europeiska 
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nationers  tjenst.  Skeppsbyggeriet  var  i  Holland  högt 
uppdrifvet.  Men  frakthandeln  led  ett  betydligt  afbräck 
crenom  den  af  ('roinwell  utfärdade  navigationsakten.  Be- 
röringen  med  England  skänkte  ieke  sä  stor  vinst,  som 
den  i  Spanien  för  Holländska  handeln  öppnade  stapeln. 

Vi  förbruka  af  Engelska  varor  tre  ganger  mer  än  livad 
Britterne  tillegna  sig  från  vårt  land.  Spanien  anlitar  sa 
stora  förrader  af  Holländskt  gods,  att  alla  Spaniens  oeli 
Indiernas  alster  ieke  kunna  uppväga  denna  införsel»,  oeli 
derföre  lingo  också  Holländska  köpmännen  sitt  silfver 
fran  Spanien,  och  deras  fartyg  fraktades  för  att  under¬ 
halla  handelsförbindelsen  mellan  detta  rike  och  dess 
kolonier.  Beröringen  med  Frankrike  tyckes  liafva  varit 
fördelaktig,  da  Holländarnes  import  år  1658  uppskattades 
till  48  millioner  gulden,  och  likväl  beräknades  för  detta 
ar  Hollands  undervigt  i  Fransyska  handeln  till  30  mil¬ 
lioner  gulden.  Detta  kan  allenast  förklaras  genom  en 

o  o 

ansenlig  utförsel  af  viner  och  salt,  och  Fransmännen 
hade  skänkt  sina  fabriker  den  utveckling,  att  de  icke 
behöfde  köpa  dylika  tillverkningar  från  deras  grannar1). 
Den  vigtigaste  och  mest  riktande  handelsvägen  gick  till 
( östersjöländerna,  bland  hvilka  Preussen,  Pommern  och 
Lifiand  må  uti  första  rummet  komma  i  betraktande. 
Der  hemtades  den  spanmål,  i  saknad  af  h vilken  Hollän- 
darne  icke  hade  tillräckligt  bröd,  och  mycken  säd  ut¬ 
skeppades  älven  till  andra  länder.  De  fartyg,  som  gingo 
till  Östersjön,  hemförde  äfven  mastträn,  plankor,  timmer, 
beck  och  tjära.  Detta  allt  behöfdes  för  Holländarnes 
skeppsbyggerier,  och  hampa  begagnades  till  repslagericr. 
Lin  och  ull,  som  utskeppades,  kom  fabrikerna  till  godo, 

\>  Memoires  de  Witt,  p.  23 — 28,  36,  37,  68,  69,  123,  162,  181—198. 

Kampen,  Geschichte  der  Niederlande,  I.  p.  99,  100,  123,  126 
132,  136,  140,  172,  177.  —  The  present  state  of  the  united 
Provinces  of  the  Low  countries,  collected  by  W.  A.  Lond.  1671, 
pag.  363. 
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och  utförseln  af  aska  var  beräknad  på  tvålberedningen. 
Talg,  honung  och  vax  hörde  också  till  exporten.  De 
förnämsta  handelsstäder,  som  besöktes,  voro  Danzig,  Kö¬ 
nigsberg,  Stettin,  Riga  och  Reval1).  Uti  Danzig  och 
Stettin  fingo  Östersjöfararne  också  jern,  bly  och  tenn, 
koppar,  salpeter  och  svafvel.  Holländarne  försågo  dessa 
stapelplatser  med  specerier,  droguer,  olja,  viner,  socker, 
salt,  sill,  färgstofter,  papper  och  fabrikstillverkningar  af 
lin  och  ylletyger.  Handelsförbindelsen  med  Sverige  hade 
äfven  varit  mycket  liflig,  och  det  i  så  hög  grad,  att  den 
stälde  de  öfriga  nationernas  köpenskap  helt  och  hållet  i 
skuggan.  Endast  få  Engelska  och  Fransyska  fartyg  gingo 
till  Svenska  hamnar,  och  äfven  de  nordtyska  städerna 
kunde  icke  täfla  med  Holländarne,  som  hade  blifvit  för¬ 
läggare  för  Sveriges  bergverk;  och  med  deras  kapitaler 
drefs  en  betydlig  del  af  Svenska  handeln.  Danmark  hade 
den  tiden  icke  så  värderika  varor  att  erbjuda  som  Sverige 
och  underhöll  en  obetydligare  köpenskap  med  Holland, 
men  Norge  besöktes  mycket  för  dess  timmer  och  skogs- 
tillverkningar,  och  Norskt  sjöfolk  tog  tjenst  på  Holländ¬ 
ska  flottan"). 

Östersjöhandeln  var  grundvalen  för  all  den  öfriga  kö¬ 
penskap,  som  den  ungdomligt  verksamma  fristaten  dref, 
och  den  vigtigaste  källan  för  de  idoga  Holländarnes  väl- 
stånd.  Den  årliga  fraktvinsten  på  nämda  haf  steg  till 
3  Vs  millioner.  Det  är  troligen  icke  någon  öfverdrifven 
uppgift,  att  ett  kapital  af  attatio  (80)  millioner  gulden 
hvarje  år  omsattes  under  segelfarten  till  Östersjön. 
Denna  beräkning  kunde  möjligen  bestridas,  derföre  att 
ärliga  utskeppningen  från  Danzig  på  1620-talet  endast 
värderades  till  7  millioner  gulden,  och  nämde  stad 
besöktes  den  tiden  aldramest  af  Holländarne;  något  af 

1)  The  present  state,  etc.  p.  340. 

2)  The  present  state,  p.  339.  —  Meadow,  Narrative,  p.  59,  146.  — 

Pnfendorff,  1.  c.  p.  542,  572. 


handeln  gick  sedan  till  Riga  och  Elbing.  Man  ma  lik¬ 
väl  ieke  förgata  att  varupriserna  stego.  Och  det  var  en 
tid,  da  Danzigs  uppköp  af  specerier  och  kryddor  kräfdé 
fyra  millioner  gulden1).  Jeniföra  vi  sifferuppgifterna  om 
värdet  af  Holländska  utskeppningen  till  Frankrike  ar 
1U58,  sa  tyckes  man  icke  hafva  för  högt  uppskattat  det 
kapital,  som  var  nedlagdt  uti  Östersjöhandeln,  helst  denna 
anlitade  dubbelt  sa  många  Holländska  fartyg  som  de, 
hvilka  styrde  uti  vestlig  riktning. 

Danzig  var  onekligen  den  mest  betydande  handelsstad 
vid  Östersjön;  men  mycken  omsättning  egde  också  rum  i 
Königsberg  och  Riga,  och  Stettin  och  Reval  underhöllo 
äfven  någon  förbindelse  med  Holländarne,  hvilka  försågo 
Östersjöländerna  med  deras  vigtigaste  förnödenheter  och 
uppköpte  dessa  rikens  alster.  Uti  Sverige  hade  de  en 
rik  stapel  för  sina  varor.  Det  var  otvifvelaktigt  en  af- 
vikelse  från  det  vanliga  förhållandet,  då  Holländarne, 
under  närvarande  krigstillstånd,  drefvo  endast  en  obe¬ 
tydlig  köpenskap  uti  Sverige  och  dess  biländer.  I)e  på- 
stodo  sjelfva,  att  Riga  nu  mera  endast  besöktes  af  (10 
Holländska  fartyg  om  året,  då  de  tillförne  hade  årligen 
skickat  till  nämda  stad  G00  seglare.  Holländarne  hade 
varit  förlagsmän  för  Sveriges  bergverk,  och  till  köp¬ 
männen  i  detta  rike  lemnade  de  varor  på  lång  kredit. 
Engelsmän  och  Fransmän  handlade  icke  mycket  på 
Sverige.  Och  Holländarne  hade  äfven  öfverflyglat  de 
nordtyska  städerna.  De  förstnämde  underhöllo  dess¬ 
utom  en  vidsträckt  förbindelse  med  Ryssland;  utförseln 
öfversteg  importen  och  underbalansen  godtgjordes  med 
specier. 

\  i  hafva  öfverblickat  den  marknad,  som  för  Hol- 
ländarnes  varuomsättning  öppnades  j>å  Östersjöns  kuster, 

')  Kampen,  Geschichte  der  Niederlande,  I.  p.  172.  —  Pufendorff.  1.  c. 
p.  483.  Löscbin,  Geschichte  Danzigs,  p.  399. 


och  det  är  ögonskenligt,  att  stora  kapitaler  erfordrades 
för  den  köpenskapen. 

Öresundstullen  skall  före  Brömsebro-freden  hafva 
stigit  till  5  a  600,000  riksdaler  årligen,  men  sedan  sjönk 
den  genom  eftergifter  för  Svenska  handeln  till  70  å 
80,000  rdr.  Denna  Dureels  uppgift  kan  icke  vara  till¬ 
förlitlig.  De  höga  siffrorna  uthärda  icke  en  strängare 
profiling.  Onekligt  är  det,  att  Holländarne  drefvo  myc¬ 
ket  underslef  under  Svensk  flagga. 

o  o 

På  grund  af  redemptionstraktaten,  som  allenast  egde 
bestånd  uti  fyra  år,  blef  Nederländernas  utskeppning 
genom  Sundet  tullfri,  mot  det  att  regeringen  årligen  er- 
lade  till  Danska  kronan  350,000  Holländska  gyllen  eller 
120,000  riksdaler.  Danskarne  hade  först  begärt  200,000 
rdr.  Tullen  utgick  med  1  procent  för  privilegierade 
nationer.  Vi  hafva  här  ett  kapitalvärde  af  35  millioner. 
Varorna  värderades  mycket  lågt  och  efter  som  de  gälde 
på  utskeppningsorten.  Priset  var  högre  på  verldsmarkna- 
den.  Redemptionstraktaten  ansågs  icke  vara  fördelaktig 
för  Danmark  och  uppliäfdes  inom  kort,  emedan  nämde 
årliga  afgift  understeg  hvad  som  tillförne  inflöt  i  tull- 
umgälder.  Lösesumman  motsvarade  alldeles  icke  den 
andel  uti  bidragen  till  Öresundstullen,  som  på  Hollän¬ 
darne  kunde  beräknas,  då  de  voro  Europas  första  hand¬ 
lande  nation.  Om  Danmarks  årliga  inkomst  af  tullen 
nedsättes  från  600,000  rdr  (hvilket  är  en  öfverdrifven 
uppgift)  till  300,000  riksdlr,  så  borde  ~U  af  den  sum¬ 
man  belöpa  sig  pä  Holländarnes  anpart,  helst  det  öfver- 
vägande  antalet  af  fartyg  tillhörde  dem.  200,000  riksdaler 
motsvarade  500,000  gyllen.  Det  blir  ett  varuvärde  af 
50  millioner  gulden.  Och  då  priserna  anslås  mycket  lågt, 
kan  det  kapital,  som  låg  i  denna  handel,  lätt  förhöjas 
med  öfver  en  tredjedel.  Och  då  hinna  vi  upp  till  80 
millioner. 

Det  är  här  endast  fråga  om  det  ungefärliga.  Afvi- 
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kelser  förekomma  frän  don  faststälda  1  procent,  lullen 
för  vin  erlades  med  30:de  penningen  af  dess  värde.  Om 
Oresundstullcn  framdeles  minskades  till  en  ojemtörligt 
l;i *_r  summa,  sa  berodde  detta  på  tullfriheter  och  på  för¬ 
snillning,  något  som  icke  kan  tagas  i  betraktande  da  \i 
beräkna  det  kapitalvärde,  som  omsattes  i  östersjöhandeln. 
Trefjerdedelar  af  Holländarnes  köpenskap  i  denna  rikt¬ 
ning  hörde  till  Amsterdam,  hvars  årliga  insats  på  denna 
marknad  uppskattades  till  60  millioner  gulden’). 

Då  statistikens  ljus  icke  har  uppgått  öfver  detta 
tidehvarf,  sa  inskränka  vi  oss  till  en  erinran  om  den 
stora  vigt,  som  fastades  vid  en  handelsförbindelse,  livil- 
ken  bestämde  generalstaterna  till  att  ställa  sig  på  Dan¬ 
marks  sida  under  kriget  med  Carl  X  Gustaf. 

Danzig  hade  ar  1656  afslagit  Svenska  konungens 
anbud  om  neutralitet,  och  blef  i  följd  häraf  inneslutet 
till  sjös  och  lands,  och  de  främmande  örlogsskepp,  som 
lågo  utanför  hamnen,  indrefvo  tullafgifter  till  Carl  Gustaf. 
Generalstaterna  beifrade  detta  intrång  uti  handelsfrihe¬ 
ten  och  affärdade  Opdam  med  48  örlogsmän,  för  att 
undsätta  den  inspärrade  staden.  Danska  regeringen  stod 
uti  ett  mycket  vänskapligt  förhållande  till  den  Holländ¬ 
ska  och  påräknade  fran  denna  ett  kraftigt  understöd,  i 
händelse  af  ett  fredsbrott  med  Sverige.  Det  blef  således 
icke  fråga  om  att  på  alfvar  sätta  sig  mot  Holländska 
flottans  segling  genom  Sundet,  i  öfvcrensstämmelse  med 
Svenska  förslaget  om  Öresunds  spärrning.  Opdam,  som 
hade  uppdrag  att  »cum  consensu  Daniae  vel  vi  ar- 
mata»  styra  till  Östersjön,  låg  en  månad  utanför  Köpen- 

‘)  Pufendorfi.  p.  491.  —  Schlegel,  Danmarks  Statsret,  sid.  293 — 296, 
313,  318.  —  Allen,  Ilnandbog  i  Danmarks  Historic,  sid.  376.  — 
\r  1642,  da  1176  Holländska  fartyg  gingo  genom  Öresund,  betalte 
dessa  i  tull  till  Danska  kronan  omkring  100,000  daler.  Riksdalern 
beräknades  dä  endast  till  32  skillingar  och  icke  till  52,  och  i  löljd 
häraf  blir  der  icke  nägon  skilnad  mellan  riksdalern  och  dalern.  Se 
«Told registren»  i  Danska  Geh.  Arch. 
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hamn  och  seglade  först  d.  13  Juli  derifrån  till  Danzig, 
sedan  han  blifvit  förstärkt  ined  Danska  krigsskepp.  Bloc¬ 
kaden  upphäfdes  efter  Opdams  ankomst,  och  samtidigt 
härmed  öppnades  i  Elbing  en  underhandling  mellan 
Svenska  och  Holländska  utskickade,  hvilka  öfverenskom- 
mo  om  följande  vilkor.  I  och  för  seglationens  och  kö¬ 
penskapens  upprätthållande  uti  Östersjön  och  i  Nord¬ 
sjön  skulle  tullumgälderna  nedsättas  för  båda  staternas 
handlande,  och  Holländare  i  Svenska  besittningarne  och 
Svenskar  uti  Holland  skulle  icke  betala  mer  än  den 
främmande  nation,  som  åtnjöt  de  största  friheter;  och 
när  en  tullförhöjning  påbjöds,  inskränktes  denna  till 
hvad  de  infödde  skulle  erlägga.  Privilegierade  kompa¬ 
nier  och  personer  försäkrades  likväl  om  de  åt  dem  be¬ 
viljade  friheter  och  företräden.  Frankrike  och  England, 
Danmark,  Brandenburgska  kurfursten  och  staden  Danzig 
inbjödos  att  biträda  traktaten,  och  Sverige  begärde  icke 
af  Danzig  något,  som  var  i  strid  med  dess  trohetspligt 
mot  Polska  konungen.  Nämde  stad,  hvars  besättning 
var  förstärkt  med  1,300  man  från  Holland,  och  som  på 
försvarsanstalter  uppoffrade  nära  5  millioner  gulden,  för¬ 
kastade  förslaget  om  ett  närmande  till  Svenska  konun¬ 
gen.  Danmark  yttrade  missnöje  öfver  en  traktat,  som, 
efter  hvad  man  påstod,  icke  skänkte  handeln  några  för¬ 
delar;  och  så  länge  Danzig  icke  var  tillfredsstäldt,  vä¬ 
grade  Danska  regeringen  att  biträda  fördraget.  Det  blef 
icke  heller  ratificeradt,  emedan  det  påstods  att  bestäm¬ 
melserna  om  tullafgifterna  kunde  lemna  rum  för  Hera 
tydningar,  och  det  var  obestämdt  huruvida  tariffen  från 
år  1640  eller  den  förhöjda  tulltaxan  från  år  1645  skulle 
tjena  till  efterrättelse.  Carl  Gustaf  gjorde  svårighet  att 
underkasta  sig  de  nya  fordringarne,  hvilka  inkräktade 
på  hans  kungliga  höghets-rättigheter1).  Elbingska  trak- 


0  M.  Dureels  bref  till  K.  Carl  Gustaf;  uti  Samlinger  til  Danmarks 
Historie  under  K.  Fredrik  den  tredjes  Regering,  udgivue  af  P.  \\ . 
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taten  mod  elucidationerna  blef  en  sväfvande  fråga,  som 
ökade  spänningen  mellan  Svenska  konungen  oeli  general¬ 
staterna  oeh  framkallade  långvariga  och  invecklade  un¬ 
derhandlingar. 

Holländarne  oeh  Danska  kronan  hade  uti  denna 
f  raga  ett  gemensamt  interesse,  då  ( Iresundstullen,  som 
uppbars  af  ( Istersjöfararne,  föranledde  att  regeringen  i 
Danmark  var  angelägen  att  afiägsna  alla  hinder  för  tra¬ 
fikens  liflighet.  Nycklarne  till  ( Iresund  voro  i  Hollän- 
darnes  händer,  så  länge  höghetsrättigheten  och  tullin¬ 
komsterna  tillhörde  en  krona,  som  endast  genom  general- 
staternas  bistand  kunde  påräkna  trygghet  mot  en  krigisk 
grann-nation.  Holländska  regeringen  hade  äfven  förstått 
att  uti  redemptionstraktaten  bereda  sina  landsmäns  för¬ 
del  genom  en  nedsättning  af  tullumgäldcrna  i  Sundet. 
De  120,000  riksdaler,  som  årligen  erlades,  understego 
den  inkomst,  som  Danska  kronan  påräknade,  när  hvart 
Holländareskepp  efter  den  faststälda  taxan  klarerade 
tullen.  Redemptionstraktaten,  som  afslöts  år  1641),  oeh 
som  hade  bordt  gälla  36  år,  upphäfdes  redan  år  1653, 
för  att  Danmark  icke  skulle  lida  för  stor  förlust  uti  dess 
intrader.  Den  närmare  förbindelsen  mellan  nyssnämda 
båda  stater  befästades  genom  ett  förbund  år  1653,  då 
Danska  kronan  förband  sig  att  under  kriget  mellan  Stor- 
britannien  oeh  Holland  spärra  Öresund  för  Engelska 
skepp,  och  blef  för  nödiga  sjörustningar  godtgjord  af 
generalstaterna  med  192,000  riksdaler  årligen.  Dan¬ 
mark  understödde  sin  bundsförvandt  verksamt  till  sjös 
oeh  förvärfvade  derigenom  nya  anspråk  pa  dennes  väl¬ 
vilja.  Ar  1656  ingicks  till  Danzigs  försvar  ett  förbund 
mellan  Holland  och  Danmark,  i  följd  hvaraf  Danska  ör- 
logsfartyg  slöto  sig  till  Opdams  flotta.  Ömsesidigt  un¬ 
derstöd  utlofvades.  i  fall  någon  af  de  förbundna  mak- 

Rccker,  I.  sid.  74,  103 — 111,  117 — 118,  122.  —  Löschin,  Geschichte 

Danzigs,  p.  339.  —  Gralath,  Gesch.  Danzigs,  2  Th.  pag.  593 — 94. 
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terna  blottstäldes  för  ett  fiendtligt  anfall  med  anledning 
af  detta  fördrag1). 

Vi  hafva  här  öfverblickat  de  förbindelser,  som  be¬ 
stämdes  af  ömsesidiga  fördelar  och  som  försäkrade  Dan¬ 
mark  om  bistånd  från  den  förnämsta  handlande  nation 
i  Europa,  hvars  inflytande  nämda  rike  icke  kunde  un¬ 
dandraga  sig')-  Holländarne  ansågo  det  för  köpenska¬ 
pens  tryggande  nödvändigt  att  Svenska  konungen  ut¬ 
rymde  Preussen,  emedan  han  i  annat  fall  skulle  pålägga 
höga  tullar  uti  de  hamnar,  hvarest  varuomsättningen 
var  lifligast.  En  flotta  utrustades  också,  då  handelsför¬ 
bindelsen  med  Danzig  besvärades  med  ovanliga  afgifter. 
Danzig,  den  mest  betydande  af  Östersjöns  köpstäder, 
spelade  en  vigtig  rol  uti  Holländarnes  politiska  beräk¬ 
ningar,  i  följd  hvaraf  republiken  motarbetade  Carl  Gustaf 
och  gjorde  gemensam  sak  med  Tyska  kejsaren  och  Polen, 
ehuru  Holländarne  bestämdes  af  skiljaktiga  bevekelse- 
grunder.  Att  Elbingska  traktaten  gick  sönder  genom 
tvisten  om  elucidationerna  var  en  vigtig  omständighet,  ' 
som  förhindrade  tullbestämmelsernas  ordnande  och  yt¬ 
terligare  intrasslade  den  diplomatiska  striden  med  Sven¬ 
ska  konungen.  Denne  sednare  insåg  hvilken  fara  som 
hotade  från  Holland,  då  han  år  1657  föreslog  Danmark 
ett  förbund  och  yrkade  att  Östersjön  skulle  stängas  för 
främmande  örlogsflottor.  Danska  regeringen  inskränkte 
sig  till  den  uppfattning,  att  handeln  på  nämda  haf  borde 
icke  störas,  och  om  någon  främmande  makt  djerfdes  göra 
det,  borde  de  båda  bundsförvandterne  det  afvärja3).  Då 
det  derjcmte  föreslogs  att  England  och  Nederländerna 

b  Dumont,  Corps  diplom.  VI.  T.  I.  p.  535.  T.  II.  p.  40,  68.  — 
Reedtz,  Répertoire  des  Traitez,  p.  97 — 100. 

-)  »From  that  time  forward  the  Danish  Court,  which  in  the  old  Kings 
time  was  used  to  lofty  Danish,  spoke  nothing  now  but  low  Dutch». 
Meadow,  p.  117. 

•  3)  Danska  konungens  herrlighet  öfver  fjordar  och  strömmar  utsträcktes 
till  Balterna  och  Öresund,  och  begreppet  om  detta  regale  var  ut- 
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skullt*  anmodas  att  sluta  sig  till  fördraget,  sa  röjdes  ett 
syfte,  motsatt  Svenska  konungens,  och  att  Danmark  icke 
ämnade  söndra  sig  fran  generalstaterna. 

Danska  regeringen  var  så  langt  ifrån  att  afsäga  sig 
»pra*j  u  dicer  liga  allianser»,  att  tvertom  dess  förhopp¬ 
ning  på  understöd  hufvudsakligen  fästade  sig  vid  Hol¬ 
ländska  handelspolitiken.  Beuningen,  den  mest  framstå¬ 
ende  af  de  sändebud,  som  generalstaterna  ar  1656  af- 
färdade  till  Köpenhamn,  tyckte  sig  der  förnimma  en  väl¬ 
villig  överensstämmelse  uti  politiska  planer;  han  an¬ 
märkte  blott  att  »modet  behöfde  styrkas».  Beuningen 
hade  under  drottning  Christinas  regering  utfört  en  be¬ 
skickning  till  Sverige1),  och  missnöjd  öfver  det  bemö¬ 
tande,  som  han  rönte  på  hofvet,  eller  kanhända  derföre 
att  han  ingenting  kunde  uträtta,  vände  han  tillbaka  till 
sitt  fädernesland  med  en  förbittring  mot  Svenskarne,  at 
hvilken  han  sedan  gaf  luft,  da  han  hos  sin  regering  på 
det  eftertryckligaste  understödde  Danmarks  sak.  Detta 
är  en  allmänt  gängse  föreställning,  hvilken  star  tillsam¬ 
mans  med  den  asigt,  att  stora  politiska  handlingar  här- 
flyta  från  obetydliga  orsaker,  och  att  sjelfviska  driffjed- 
rar  äro  företrädesvis  verksamma,  ehuru  de  egentliga 

o  o 

hildadt  redan  i  medelåldern.  Kronan  hade  således  rättighet  till  fisket 
och  till  vrak.  Då  inga  främmande  krigsskepp  utan  konungens  sam¬ 
tycke  ringo  segla  genom  Sundet,  som  med  lätthet  beherrskades  der, 
hvarest  det  var  smalast,  så  kunde  regeringen  äfven  af  köpmansfartyg 
fordra  en  tullafgift  för  den  fria  genomfarten.  Denna  rättighet  er¬ 
kändes  i  följd  af  i>ra.’8cri])tio  immemorialis .  Öresund  och  Balterna 
öppnade  vägen  till  Östersjön,  och  derföre  fästades  vigt  vid  upprätt¬ 
hållandet  af  ett  regale,  på  grund  hvaraf  det  stod  konungen  fritt  att 
samtycka  till  eller  att  stänga  passagen. 

Danska  och  Svenska  konungarnes  höghet  öfver  Östersjön  grun¬ 
dade  sig  på  besittningen  af  de  kuster,  h vilka  sköljdes  af  detta  haf, 
och  äfven  på  den  omständigheten,  att  dessa  båda  riken,  och  icke 
flera,  egde  i  äldre  tider  en  sjömakt,  som  kunde  understödja  deras 
anspråk  och  hägna  freden  pä  detta  haf  och  seglationens  frihet.  — 
Schlegel,  Danmarks  Statsret,  sid.  282 — 86,  330 — 36. 
b  Se  Molbech,  Bidrag  till  Dr.  Christinas  llist.  sid.  68,  69,  73,  83, 
91  -94,  99,  115. 
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sakförhållandena  skänka  en  mera  tillfredsställande  för¬ 
klaringsgrund.  Beuningen  stod  i  nära  förbindelse  med 
handelsherrarne  i  Amsterdam  och  genomdref  sina  planer 
med  biträde  af  borgmästare  Schaep.  Såsom  organ  för 
det  mäktiga  köpmansinteresset,  som  bestämde  den  unga 
fristatens  utländska  politik,  beräknade  gesandten  de  verk¬ 
sammaste  medlen  för  att  trygga  sin  nations  fördelar  och 
inflytande,  och  detta  gjorde  han  med  en  oböjlig  hals- 
starrighet,  som  blef  otillgänglig  för  alla  de  bemödanden, 
hvilka  Svenska  residenten  Dureel  hade  osparda  för  att 
blidka  och  vinna  den  sträfve  republikanen.  När  Beu- 
ningen  hade  någon  tid  vistats  i  Danmark,  började  han 
att  genom  sina  skrifvelser  inverka  på  Holländska  rege¬ 
ringen  och  att  göra  denna  mera  krigiskt  sinnad,  då  man 
kunde  påräkna  Danskarnes  medverkan.  Afven  i  Köpen¬ 
hamn  mognade  alltmera  den  planen,  som  länge  utgjort 
ett  föremål  för  lifliga  önskningar,  att  genom  ett  anfall 
på  Sverige  återvinna  Halland  och  sätta  sig  i  besittning 
af  Bremen.  Man  var  trött  af  att  längre  lefva  på  Sven¬ 
ska  kronans  «discretion»  och  önskade  att  intaga  en 
mera  oberoende  ställning  till  en  krigisk  granne.  Menin- 
game  i  riksrådet  voro  likväl  delade.  De  flesta  medlem- 
marne,  och  särdeles  de  äldre,  voro  fredligt  sinnade.  Man 
ville  afbida  utgången  af  Polska  kriget  och  derefter  rätta 
sitt  beslut.  Fördraget  med  Holland  i  och  för  Danzigs 
försvar  föranleddes  genom  ett  förslag  från  Danska  re¬ 
geringen  och  hade  en  sjöutrustning  till  följd.  Missnöjet 
öfver  Elbingska  traktaten  yttrade  sig  i  Danmark  oför- 
stäldt,  och  Beuningen  »lät  begagna  sig  till  ett  malheu- 
reust  instrument  för  att  omstörta  nämda  traktat1). 
Den  mannen  kan  omöjligen  vinnas»  (för  Sverige).  Dan- 
skarne  hade  likväl  många  anledningar  att  gå  försigtigt 
och  betänksamt  till  väga.  Afundsjukan  och  hatet  till 

b  Dureels  bref  i  Samlinger  til  Danmarks  Hist.,  I.  sid.  107,  115,  116, 
121,  125,  132,  140,  144,  152,  156. 
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en  beslägtad  folkstam  oeli  ursigten  att  godtgöra  äldre 
förluster  talade  visserligen  högljudt,  men  en  krigsplan, 
som  bvggdes  pa  vanmäktiga  lidelser  och  lösa  förutsätt¬ 
ningar.  kunde  blottställa  Danska  riket  för  fara,  helst 
den  inre  ställningen  var  ieke  gynnsam  för  försöket  att 
pröfva  ett  vapenskifte  med  Sverige.  Vi  vilja  här  i  stör¬ 
sta  korthet  redogöra  för  Danska  samhällsförhållandena. 

Kronans  inkomster  beräknades  till  500,000  riksdaler, 
och  utgifterna  till  nära  920,000  riksdaler.  Länen  voro 
fördelade  inter  privatos1).  Oresundstullen  minskades 

märkbart  genom  Brömsebro-fördraget.  Statsgälden  steg 

■ 

till  sex  millioner.  Krigsmakten  utgjorde  en  truppstyrka 
af  29,000  inan,  som  saknade  krigserfarenhet  och  icke 
kunde  mäta  sig  med  de  segervana  Svenskarno.  Utskrif- 
ningen  skaffade  folk,  men  de  flesta  rekryter  rymde  öfver 
gränsen  eller  också  höllo  de  skogen.  Ligger  der  någon 

r  O  ocT'  O 

öfverdrift  uti  de  ofördelaktiga  berättelserna  från  Sven¬ 
ska  sidan,  så  är  det  likväl  obestridligt  att  Danska  krigs- 
makten  befann  sig  uti  ett  upplösningstillstånd  och  att 
stämningen  icke  var  krigisk.  Adeln  önskade  helst  att 
upprätthålla  freden,  emedan  rustningar  blefvo  betun¬ 
gande  för  dem,  som  kommit  i  besittning  af  de  största 
lånen,  hvilka  »voro  märgen  och  gräddan  af  landet».  Un- 
der  ett  krig  kunde  konungen,  som  bands  af  en  hård 
handfästning,  lätt  göra  sig  enväldig.  Konung  Fredrik  III 
egde  en  mindre  vanlig  vetenskaplig  bildning,  men  han 
hade  icke  försökt  sig  uti  krig.  Det  sednare  var  förhållan¬ 
det  med  manga  af  de  adliga.  Fn  stark  spänning  herrskade 
mellan  konungen  och  aristokratien  och  mellan  nämda 
samhällsklass  och  de  ofrälse  stånden,  hvilka  framdeles 
vid  samhällsskickets  ombildning  understödde  konungen  *). 

')  Adelns  vidsträckta  jordbesittrmgar  omfattade  294,453  gårdar,  dä 
Danska  kronan  icke  egde  mera  än  32,717  gårdar.  Se  Ifammericli, 
Carl  X  Gustaf  i  Danmark,  sid.  119,  120. 

Se  DureeD  relation,  åberopad  af  (ieijer,  uti  Svenska  Folkets  Historia, 
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Fredrik  Ill  hade  gjort  goda  studier,  särdeles  uti 
latin  och  theologi;  det  passade  för  en  prins,  som  hade 
varit  bestämd  för  Bremiska  biskopsstiftet.  Han  omfat¬ 
tade  med  förkärlek  nordiska  historien,  antiqviteterna 
och  naturvetenskaperna.  Konungen  gaf  ett,  årligt  anslag- 
åt  Torfaeus  och  too-  kännedom  om  hans  forskningar. 
Kemi  och  alkemi  interesserade  konung  Fredrik  mycket, 
och  han  uppoffrade  stora  summor  (man  påstår  ett  par 
millioner  riksdaler)  för  att  finna  de  visas  sten.  Fredrik 
111  besökte  ofta  det  laboratorium  (guldhuset),  som  han 
hade  låtit  bygga  och  hvarest  Ole  Borch  anstälde  experi¬ 
menter  i  förening  med  den  Italienska  alkemisten  Burrhi 
(Borri).  Konung  Fredrik  kom  stundom  på  professorernas 
föreläsningar  och  han  var  någon  gång  icke  tillgänglig  för 


3:dje  delen,  sid.  378 — 382.  —  Danska  manskapet  var  okrigiskt  och 
oöfvadt.  Jfr  Fryxells  Ber.  12:te  delen,  sid.  2 — 5.  —  Danmarks  och 
Noriges  krigsmakt  beräknades  år  1655  till  32,000  man.  Se  Sam¬ 
linger  till  Danmarks  Hist,  under  Konung  Fredrik  IILs  regering  I. 
sid.  76.  Ar  1630  stego  Sveriges  stridskrafter  till  80,000  man,  och 
hälften  af  detta  manskap  stod  på  Tysk  jord,  och  de  hade  två  år 
senare  vunnit  en  tillvext  till  det  dubbla  antalet.  Den  samtliga  styr¬ 
kan  kunde  år  1632  uppskattas  till  omkring  170,000  man.  Detta  var 
något  utomordentligt  och  berodde  af  krigslyckan.  Yid  Carl  Gustafs 
död  utgjordes  Svenska  krigshären  af  28  regementen  fotfolk,  oberäk- 
nadt  gardet  och  några  andra  trupper,  och  af  14,000  ryttare,  jemte 
den  adliga  rusttjensten  af  1,100  man.  Yi  anslå  det  hela  till  om¬ 
kring  50,000  man.  Det  påstås^  att  70,000  Svenska  krigare  stupade 
under  Carl  Gustafs  fälttåg.  Ar  1673  bestod  Sveriges  krigshär  af 
16,000  ryttare  och  38,000  man  fotfolk.  Jfr  Krigshistoriskt  Archif, 
3:dje  delen,  sid.  VIII — IX.  —  Utkast  till  Sv.  Hist,  af  Fant,  4.  p. 
64.  —  Riihs,  Svea  Rikes  Hist.,  5:te  delen,  sid.  391.  —  Betrakta  vi 
förhållandet  uti  några  andra  större  riken,  så  underhöllo  dessa  icke 
större  arméer.  Storbritanniens  och  Irlands  krigsstat  var  under  Crom¬ 
well  fastställd  till  20,000  man  fotfolk  och  10,000  ryttare,  men  den 
uppgick  i  verkligheten  till  50,000  man,  och  hade  under  det  borgerliga 
kriget  utgjort  80,000  man.  —  Uti  Frankrike  föreslog  Richelieu  att 
en  stående  här  af  20,000  man  skulle  upprättas.  Kardinalen  uppstälde 
vid  Rochelles  belägring  30,000  man.  Det  var  Ludvig  XIV  som 
bragte  Frankrikes  krigsmakt  upp  till  150,000  man.  —  Jfr  Hume, 
VII,  p.  249.  —  Macaulay,  History  of  England,  I.  p.  151.  —  Ranke, 
Französische  Geschichte,  ILter  Th.  p.  313,  329. 


diplomaterna,  emedan  han  bevistade  en  disputationsakt 
pa  universitetet.  Var  den  vidsträckta  lärdomen  ofrukt¬ 
bar  för  regeringsaliggandena  oeh  för  den  högre  förvalt¬ 
ningen,  ^a  förhöjde  den  likväl  personlighetens  värde  och 
stod  i  förening  med  en  tin  uppfattning,  som  Terlon  be¬ 
nämner  »esprit».  Fredrik  III  hade  tagit  sig  bättre  ut  i 
det  enskilda  lifvet  än  på  en  thron;  han  utvecklade  icke 
den  rastlösa  verksamhet,  hvilken  hade  utmärkt  hans 
fader.  <  )ch  i  gesandternas  berättelser  från  Köpenhamn 
är  det  mera  rikshofmästaren,  än  konungen,  som  ingriper 
i  de  offentliga  ärendena.  Att  den  sednare  icke  var 
mvcket  framstående  före  år  1660,  låter  förklara  sig  der- 
af,  att  hans  händer  voro  bundna  genom  en  hard  hand- 
fästning.  Konung  Fredrik  kunde,  med  sin  klokhet  och 
sitt  jemna  väsen,  lättare  än  Christian  IV  genomdrifva  sin 
vilja  i  riksrådet,  emedan  ingen  fruktade  för  den  förres 
herrsklystnad.  De  höga  herrarne  voro  missnöjda  derföre 
att  konungen  skänkte  sitt  förtroende  åt  några  utländ- 
ingar  af  lag  börd,  såsom  Chr.  Gabel  och  Th.  Lenthe, 
hvilkas  inflytande  påminte  om  det  så  kallade  skrifvare- 
regementet  i  Sverige  under  Carl  IX.  Med  all  sin  pas¬ 
sivitet  var  Fredrik  III  en  slug  furste,  och  under  Köpen¬ 
hamns  belägring  lade  han  i  dagen  ett  mod  och  en  stånd¬ 
aktighet,  som  maste  ingifva  aktning  för  karaktersfast- 
heten  och  fosterlandskänslan.  Han  infann  sig  ofta  på 
stadsvallarne.  för  att  uppmuntra  trupperna  ocli  taga 
kännedom  om  försvarsanstalterna,  och  merändels  åtfölj¬ 
des  konungen  dä  af  sin  stolta  och  manligt  sinnade  ge- 
mal  Sofia  Amalia,  som  red  vid  hans  sida  oeh  bidrog  till 
att  upplifva  folkets  stämning.  Drottningen  hade  stort 
inflytande  pa  konung  Fredrik.  Hon  blef  framdeles  ieke 
overksam,  da  förberedelser  träffades  för  envåldsmaktens 
införande.  Sjelfva  de  politiska  tilldragelserna  voro  mera 
betydande  än  Fredrik  III,  oeh  de  ryckte  honom  med  sig. 
Han  hade  nationalkänslan  den  ena  gången  och  framdeles 
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tidsriktningen  och  de  ofrälse  ståndens  ovilja  mot  adeln 
att  tacka  för  de  framgångar,  som  tillkämpades. 

Danmarks  diplomati  röjde  föga  uppriktighet  och 
mycken  list;  men  det  är  den  svagares  vapen.  Och  mot 
sina  bundsförvandter  visade  Fredrik  III  trofasthet  i  hög 
grad.  Detta  öfverensstämde  äfven  med  hans  fördel.  Uti 
en  enskild  krets  gjorde  han  sig  känd  för  rättsinne  och 
för  aktningsvärda  tänkesätt.  Terlon  lofordar  på  det  hög¬ 
sta  hans  karakter.  Och  godmodigheten  vann  de  menni- 
skor,  med  h vilka  konung  Fredrik  kom  i  beröring.  Han 
var  derj einte  sin  ställning  mera  vuxen,  än  man  skulle 
hafva  förmodat  vid  en  återblick  på  hans  förra  betydelse¬ 
lösa  regering1). 

Ehuru  Danmark  saknade  fältherrar,  öfvadt  manskap 
och  medel  till  att  föra  krig,  så  stod  regeringen  likväl 
färdig  att  draga  svärdet  och  ämnade  att  fatta  ett  be- 
slut,  så  snart  den  hade  förmärkt  hvilken  utgång  Polska 
kriget  tog  och  huruvida  ett  starkt  förbund  uppträdde 
mot  Sverige.  Man  tog  för  gifvet  att  Carl  Gustaf  skulle 
vända  sina  vapen  mot  Danmark  i  det  ögonblick  han 
blef  fri  från  Polackerna;  och  det  var  uti  ett  dylikt  fall 
säkrare  att  förekomma  än  förekommas.  Danska  regerin¬ 
gen  slöt  sig  äfven  till  de  makter,  hvilkas  interessen  voro 
motsatta  Svenska  konungens,  och  liera  af  dem  befunno 
sig  i  öppen  fejd  med  honom.  Med  det  vänskapligt  sin¬ 
nade  Holland  ingick  Danmark  en  »ampliations-  och 
elucidations-traktat»  d.  17  Juni  (g.  st.)  1657.  Den  und¬ 
sättning,  som  hvar  och  en  af  de  förbundna  makterna 
var,  på  grund  af  äldre  fördrag,  skyldig  att  lemna  den 
andra,  förökades  från  4000  till  6000  man.  Och  i  fall 
denna  truppstyrka  var  otillräcklig  för  att  skydda  en 

*)  Nyerup,  Efterretninger  om  K.  Eredrik  III,  sid.  390 — 402.  Borri  upp¬ 
rättade  laboratorium  mellan  Börsen  och  Christianshavn  och  flyttade  det 
sedan  till  Ostre  port.  —  Hammerichs  skildring:  Carl  X  Gustaf  i  Dan¬ 
mark,  sid.  122  o.  f.  —  Becker,  Samlinger  til  Danmarks  Historie,  I. 
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bundsförvandt,  som  befarade  att  duka  under  för  öfver- 
makteii,  skulb*  understödet  förhöjas  efter  behofvet.  Hvar- 
kt*n  stillestånd  eller  fred  skulle  slutas,  utan  i  samråd  med 
den  bundsförvandt,  som  hade  leinnat  nyssnämda  under¬ 
stöd,  oeh  bundsförvandten  skulle  inbegripas  uti  traktaten. 
Kn  tidigare  öfverenskommelse  upplifvades,  i  kraft  hvaraf 
Danska  konungen  skulle  på  förhand  underrättas,  så  fram  t 
generalstaterna  ämnade  affärda  flera  än  fem  krigsskepp 
till  Öresund  eller  till  Balterna1). 

Danmark  gjorde  anspråk  på  de  hos  generalstaterna 
fran  åren  1(153 — 54  innestående  subsidier,  sedan  30,000 
gyllen  till  en  början  uppburits,  och  Danska  gesandten  i 
Holland  uppdrogs  att  der  anskaffa  ett  lån  af  en  million 
gyllen.  Uppmärksamhet  fastades  på  den  fara,  för  hvil- 
krii  generalstaterna  blottstälde  sitt  land,  i  fall  »de  icke 
i  tid  togo  i  akt  deras  och  vårt  interesse»,  helst  En¬ 
gelska  protektorn  torde  bistå  Svenska  konungen.  Sedan 
Fredriksudde  gått  förlorad,  erinrades  om  nödvändig¬ 
heten  att  upprätthålla  Danmarks  krona,  då  de  Neder¬ 
ländska  provinsers  conservation  och  välstånd  beror 
dcraf,  oeh  tia  Danska  regeringen  icke  efterstäfvar  vid- 
sträckta  eröfringar,  utan  allenast  att  återvinna  de  besitt- 
ningar,  hvilka  densamma  genom  ett  orättvist  krig  hade 
blifvit  beröfvad.  Yerldsbekant  var  Svenskarnes  omätt- 
liga  äregirighet  och  lystnad  efter  länder,  och  det  borde 
icke  stå  dem  fritt  att  »blifva  sjelfradiga  arbitri  öfver 
commereierne  till  sjös».  Var  Svenska  konungen  också 
ieke  den  angripande,  sa  »kunna  alla  förnuftiga  och  opas- 
sionerade  lätt  dömina»,  att  ett  anfall  från  Sveriges  sida 
vore  att  befara,  sa  snart  Svenskarne  blifvit  färdiga  med 
deras  anslag  uti  Dolen  och  Preussen.  Deras  tänkesätt 
gal  sig  tillkänna,  då  underhandlingarne  med  Danmark 
plötsligt  afbrötos,  och  de  rätta  sig  alltid  mera  »efter 

1 )  v  Ampliation  k-  und  elucidations- traktat»  finnes  i  afskrift  bland  Danska 

K trl .  bibliothekets  samlingar,  N:o  2668. 


makten  än  efter  rätten».  Danska  regeringen  inskränkte 
sig  till  att  anhålla  om  fyratusen  man  till  fot  och  om 
underhållspenningar.  Kan  detta  bistånd  icke  påräknas, 
så  begäres  cn  ansenlig  summa  penningar  mot  caution. 
»I  begynnelsen  hade  vi  mera  kunnat  uträtta  med  100,000 
riksdaler,  än  nu  med  en  million».  Danska  kronan  kunde 
omöjligen  utrymma  Bremer-Vörde,  utan  att  uppgifva 
de  värfningsplatser  uti  Bremiska  stiftet,  som  lofvade 
tillräckligt  trupper,  för  att  företaga  mot  fienden  en  di¬ 
version  och  tvinga  honom  till  att  utrymma  Jutland, 
Sleswig  och  Holstein.  Holländarne  »veta  bäst  livad  in- 
teresse  de  liafva  af  våra.  rikens  conservation.  Och  af 
den  slätte  accueil,  som  generalstaternas  gesandter  ny¬ 
ligen  rönt  i  Wismar  af  Svenska  konungen,  kunna  de 
sluta  hvad  de  Nederländska  provinser  liafva  att  vänta 
af  Svenskarne,  om  desse  finge  öfverhand».  Ännu  en 
gång  begäres  hjelp,  emedan  »perieulum  är  in  niora». 
Förhoppningen  om  understöd  från  Holland  upplifvades, 
då  generalstaterna  hade  kallat  tillbaka  deras  sändebud 
från  Svenska  konungen.  Försvagades  vänskapsbandet 
mellan  de  båda  bundsförvandterna,  torde  det  snart  al- 
deles  upplösas.  Danmarks  krona  anhöll  om  »ett  bastant 
antal  krigsfolk»  från  Holland  och  om  underhållspennin¬ 
gar,  som  skulle  utbetalas  så  länge  kriget  med  Sverige 
fortfor.  Värfningen  kunde  ske  uti  Danska  konungens 
namn.  Sedan  begärdes  minst  10  man  till  fot  från  hvart 
och  ett  af  de  Holländska  kompanierna.  Till  grund  för 
denna  anhållan  åberopades  att  protektorn  hade  åt  Sven¬ 
ska  konungen  öfverlåtit  något  manskap  från  hvart  kom¬ 
pani,  »tvifvelsutan  i  det  syfte,  att  detta  rike  desto  sna¬ 
rare  skulle  blifva  af  dem  o  p  primer  ad  t».  Danska  ko¬ 
nungen  befarade  att  den  släta  mening,  som  en  del  af 
generalstaterna  fattat  om  våra  rikens  ställning,  och  den 
ringa  förhoppning  som  de  göra  sig,  att  vi  genom  kri¬ 
gets  fortsättning  skulle  kunna  förbättra  vår  ställning, 
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uppehåller  eller  förhindrar  affärdandet  af  den  begärda 
hjelpen.  Danmark  finner  sin  trygghet  allenast  uti  »en 
o-en  eral  fred»  och  har,  för  att  medverka  dertill,  sett 

Ö 

sig  tvungen  att  begynna  detta  krig.  l)et  påräknas  att 
staterna  endast  tillstyrka  en  så  beskattad  fred  och  att 
de  för  dess  uppnående  »icke  undfalla  oss  med  tidig 
hjelp»,  hvilket  kan  bidraga  till  Danmarks  upprätthål¬ 
lande,  och  deruti  äro  staterna,  mera  än  våra  öfriga  bunds- 
förvandter,  högt  interesserade.  Och  faran  för  de  Neder¬ 
ländska  provinserna  blir  större,  i  fall  Svenskarne  på 
denna  sidan  (i  Danmark)  uppnå  någon  betydande  fram¬ 
gång  på  samma  tid  som  England  söker  att  vinna  fast 
fot  uti  Flandern.  Danska  konungen  lofvar  att  framdeles 
vid  generale  fredstraktaters  afslutande  taga  Holländar- 
nes  interesse  med  commercierna  och  allt  annat  sålunda 
i  akt,  som  det  af  en  förtrolig  vän  och  granne  kan  de- 
sidereras»1).  Vi  lägga  vigt  på  de  här  uttalade  åsigter, 
att  Danmark  endast  finner  säkerhet  uti  en  allmän 
fred,  att  England  och  generalstaterna  hafva  motsatta 
interessen,  och  att  sistnämde  makt  måste  betrakta  sin 
fördel  såsom  oskiljaktig  från  Danmarks. 

Generalstaterna  hade  icke  ännu  bestämt  sig  för  att 
verksamt  uppträda  såsom  krigförande  makt;  de  under- 
höllo  diplomatisk  förbindelse  med  båda  de  nordiska  ko- 
nungarne  och  hade  för  afsigt,  att  genom  sin  bemedling 
gagna  Danmark  sä  mycket  som  möjligt,  helst  det  var 
en  af  Holländska  politikens  grundsatser,  att  en  enda 
makt  skulle  icke  rycka  till  sig  herraväldet  och  högheten 
öfver  Östersjön.  Det  väckte  missnöje  da  Holländska 
gesandter  icke  lingo  i  Wismar  företräde  hos  Carl  X 
Gustaf,  men  republiken  afböjde  likväl  en  brytning.  De 
Witt  förklarade,  att  livad  som  från  Holländska  sidan 
företogs  asyftade  att  upprätthålla  jemnvigten  mellan  de 

')  K.  M:s  ordre  till  P.  Carisius.  d.  11  Juli  1657;  K.  M:s  ordre  till 
Rosenvinge,  d.  1,  IS  o.  25  Nov;  d.  2  o.  13  Dec.  1657. 
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båda  nordiska  kronorna  och  befordra  hans  landsmäns 
handelsfördelar.  Personliga  förhållanden  af  tillgifvenhet 
eller  hat  inverkade  icke  på  denna  statskonst.  Man  blef 
mindre  trotsig,  sedan  Svenskarne  genom  Fredriksuddes 
eröfring  hade  vunnit  en  fast  stödjepunkt  för  deras  krigs¬ 
företag.  I  början  af  år  1658  föreslogs  visserligen  uti 
generalstaternas  församling  att  ett  kraftigt  understöd 
borde  lemnas  åt  Danmark,  men  detta  förslag  kunde  en¬ 
dast  påräkna  bifall  uti  provinsen  Holland,  hvars  köpmän 
hade  lidit  betydliga  förluster  under  kriget  och  blifvit 
förhindrade  från  att  afyttra  deras  kolonialvaror.  Natio¬ 
nens  varsamma  betänksamhet  förnekade  sig  icke.  Då 
Tyska  kejsaren  icke  skickade  några  trupper  till  Dan¬ 
mark,  blefvo  generalstaterna  obenägne  för  att  taga  del 
uti  kriget.  Och  uti  de  flesta  Nederländska  provinser 
fruktade  man  för  vidtutseende  vidlyftigheter,  så  framt 
Frankrike  och  England  stälde  sig  på  Sveriges  sida.  Hol¬ 
ländska  regeringen  önskade  att  genom  underhandlingar 
rycka  från  Carl  Gustaf  hans  eröfringar  i  Preussen  och 
Danmark,  mot  det  att  han  godtgjordes  med  någon  pen¬ 
ningersättning.  Man  satt  i  ro  och  lagstiftade  för  en 
eröfrare,  som  vädjade  till  sin  hjeltekraft  och  till  sitt 
segrande  svärd.  Förutseendet  svek  denna  gång,  och 
krigslyckan  drog  ett  streck  öfver  de  diplomatiska  be- 
räkningarne. 

Till  Danmarks  bundsförvandter  hörde  Polen,  hvars 
förhärjade  slättland  hade  sett  de  åskdigra  molnen  af- 
lägsna  sig,  för  att  urladdas  öfver  den  fruktbara  ögrup¬ 
pen  mellan  Bälterna  och  Öresund.  Ett  närmande  mel¬ 
lan  dessa  båda  makter  egde  rum  redan  mot  slutet  af  år 
1656,  då  en  Dansk  gesandt  skulle  uti  Danzig  anhålla  om 
företräde  hos  Johan  Casimir  och  göra  honom  medde¬ 
landen  af  mera  allmänt  innehåll,  för  att  utröna  denna 
konuno-s  tänkesätt  mot  Danmark  och  äfven  med  hän- 
seende  till  fredsunderhandlingarne.  Danska  kabinettet 


erinrade  om  den  tara,  som  hotade  Danmark  i  följd  ai 
grannstaternas  starka  rustningar.  Afven  yttrades  nagra 
ord  om  "den  skada,  som  vi  lida  genom  eommerciernas 
förstoring»,  sedan  Polen  blifvit  ödelagdt  genom  ett  lång¬ 
varigt  krig,  och  om  de  vadliga  följder,  som  befarades 
genom  den  undsättning,  som  hade  afsett  »Danzigs  con¬ 
servation»  och  som  lemnades  »utan  någon  föregående 
traktat,  allenast  efter  Hans  herrlighets  (Polska  konun¬ 
gens)  skriftliga  begäran».  Då  Danmarks  regering  icke 
lat  it  sig  afskräcka  frän  att  ingå  förbund  med  general- 
staterna,  och  till  och  med  »animerat  dem  till  att  bibe¬ 
hålla  Danzig  vid  dess  välstand»,  så  var  det  ett  fullt  be- 
rättigadt  anspråk,  att  Danska  kronans  interesse  skulle 
vid  en  framtida  underhandling  tagas  uti  akt,  så  »att  vårt 
rike  för  nämda  vänskapsbevisning  icke  må  sättas  i  nå¬ 
gon  fara»1). 

Ar  1657  d.  18  Juli  (g.  st.)  afslöts  en  traktat  mel¬ 
lan  Polska  och  Danska  kronorna,  på  grund  af  en  ömse¬ 
sidig  farhåga  för  Svenskarnes  eröfringslystnad  och  för 
planer,  hvilka  voro  beräknade  på  att  rycka  till  sig  herra¬ 
dömet  öfver  ( )stersjön.  De  förbundna  makterna  ville  be¬ 
kriga  Svenska  konungen  uti  de  landskaper,  som  grän¬ 
sade  till  deras  besittningar.  Under  loppet  af  tre  ar  må 
icke  någon  af  bundsförvandterna,  utan  den  andras  vet¬ 
skap  och  samtycke,  inlåta  sig  uti  underhandling  om 
stillestand  eller  fred  med  Svenska  kronan  och  ännu 
mindre  bilägga  fiendtligheterna,  så  framt  ieke  den  alli¬ 
erade  makten  också  inbegripes  uti  fredsfördraget.  I  fall 
Svenska  konungen  flyttar  kriget  till  Danmark,  utlofvas 
undsättning  med  Polens  hela  krigsmakt,  som  skall  följa 
efter  och  bekämpa  den  gemensamma  fienden.  Skulle  Pol¬ 
ska  kronan  icke  få  fullkomligt  fria  händer,  utan  finna 
sysselsättning  för  en  del  trupper  inom  fäderneslandets 


!)  Instruktion  för  Hrnr.  \\  illunisen  Rosenvinge,  d.  24  Nov.  1(556. 
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gränser,  kan  Danmark  likväl  göra  räkning  på  att  erhålla 
förstärkning  af  sä  mycket  Polskt  manskap,  som  icke  be- 
höfves  der  hemma.  Ungerska  konungen,  Moskovitiska 
storfursten  och  generalstaterna  skola  inbjudas  att  bi¬ 
träda  förbundet,  och  båda  konungarne  skola  äfven  be¬ 
möda  sig  att  draga  Branclenburgska  kurfursten  på  deras 
sida1). 

Denna  traktat  bar  ieke  några  frukter.  Czarnecki 
företog  med  4000  man  ett  härjningståg  till  Svenska 
Pommern,  men  vände  snart  tillbaka,  då  vägarne  under 
efterhösten  blefvo  ofarbara,  och  han  saknade  dessutom 
fotfolk  och  artilleri.  Hans  konungs  missnöje  uträttade 
ingenting.  Annu  fästades  förhoppningar  vid  de  Unger¬ 
ska  och  Polska  trupper,  hvilka  väntades  till  Pommern, 
och  då  kunde  de  understödja  Danskarne;  men  denna 
hägring  försvann  inom  kort.  Polska  makten  var  ett 
brutet  rö,  på  hvilket  Danmark  icke  kunde  stödja  sig. 

Fredrik  III  hade  på  diplomatisk  väg  närmat  sig 
Tyska  kejsaren,  för  att,  utforska  dennes  tankar.  Konun¬ 
gen  ville  icke  låta  för  mycket  af  sina  egna  önskningar 
framskymta,  innan  hans  gesandt  hade  förnummit  huru¬ 
vida  han  med  sin  underhandling  kunde  något  uträtta. 
Chr.  Sehested  skulle  först  lemna  fram  sin  fullmakt,  se¬ 
dan  han  mottagit  förklaring  öfver  sin  konungs  »propo¬ 
sition»  af  den  20  Januari.  »Vi  måste  först  blifva  för¬ 
vissade  hvad  kejsaren  tänker  öfver  möjligheten  att  be¬ 
vara  freden  för  grannstaterna,  så  länge  Pommern  och 
stiftet  Bremen  icke  komma  uti  det  skick,  uti  hvilket  de 
tillförne  varit,  och  livad  Hans  kejserl.  Maj:t  vill  bidraga 
till  fredens  säkerhet.  Förrän  vi  äro  fullkomligt  infor¬ 
merade  härom,  kunna  vi  litet  sluta  hvad  oss  skulle  råd- 


0  »Confoederatio  inter  ser.  Danire  et  Norv.  regera,  et  ser.  Poloni* 
regera  Joli.  Casirairum,  conclusa  ad  persequendum  bello  Sueciae  regera». 
Fördraget  är  undertecknadt  af  J.  Gersdorff,  P.  tteedtz  ocli  Tob. 
Morstein.  Jfr  Dumont,  1.  c.  pag.  189. 
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ligt  vara  att  företaga».  Sändebudet  skall  till  sin  konungs 
afgö rande  hånskjuta  det  svar  som  gifves.  Han  må  lik¬ 
väl  förklara  att  en  Dansk  flotta  skall  hållas  redo,  för 
att  i  <  Istersjön  uppträda  mot  livad  som  der  kommer  att 
företagas.  Räkning  kan  också  göras  på  Danska  krigs¬ 
makten  till  lands,  för  att  befordra  »en  säker  rolighet». 
Konungen  vägrar  att  ingå  någon  traktat  mot  alla  dem, 
som  freden  uti  Tyskland  kunna  turbera;  och  den  di¬ 
version,  som  han  lofvat  att  företaga  till  sjös  och  lands, 
stödjer  sig  pa  den  förutsättningen,  att  Carl  Gustaf  skulle 
uti  sina  Tyska  landskaper  draga  tillsammans  en  krigs¬ 
makt1). 

Här  anslogos  toner,  hvilka  klingade  behagligt  för 
Habsburgarnes  öron.  Häntydningen  på  Svenskarnes  för- 
drifvande  från  deras  Tyska  besittningar  öfverensstämde 
med  önskningar,  som  föresväfvade  Österrikiska  regerin- 

C*  7  C 

gen.  Man  fruktade  de  eröfringslystna  främlingar,  som 
under  trettioåriga  kriget  länge  hade  spelat  mästare  i 
Germanien  och  derstädes  förvärfvat  borgare-rätt.  »Hvar- 
ken  vi  eller  kejsaren  kunna  vara  säkra,  så  länge  Sven¬ 
sken  är  i  det  Romerska  riket».  Farhågor,  afundsjuka 
och  ett  djupt  inrotadt  hat  bildade  en  anslutningspunkt 
för  de  anslag,  som  utgingo  fran  ( Isterrikiska  och  Dan¬ 
ska  kabinetterna  och  hvilka,  under  inflytelsen  af  ömse¬ 
sidigt  interesse  och  af  krigets  faror,  antogo  en  fiendtlig 
riktning  mot  Sveriges  krona.  Kejsar  Ferdinand  III  hade 
nyss  aflidit,  men  hans  statskonst  hade  till  organer  de 
ministrar,  som  stannade  qvar  på  sina  platser  och  vid 
den  adertonårige  Leopolds  thronbestigning  påtryckte 
Habsburgska  politiken  den  likstämmighet  med  det  för¬ 
flutnas  sträfvanden,  som  den  tiden  var  något  särdeles 
betecknande  för  kejsarrikets  historia.  De  båda  grenarne 
af  Habsburgska  huset  stodo  uti  det  förtroligaste  förhål- 


')  Missive  f.  Chr.  Sehested  till  kejsaren,  d.  3  April  1657. 
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lande  till  hvarandra,  och  deras  politiska  system  var  ge¬ 
mensamt.  Innan  kejsarevalet  hade  egt  rum,  utfärdades 
Österrikes  diplomatiska  skrifvelser  uti  Ungerska  konun¬ 
gens  namn. 

Sehested  uppdrogs  att  fortsätta  underhandlingen,  för 
att,  så  skyndsamt  som  möjligt,  afsluta  med  Ungerska 
konungen  en  of-  och  defensif  allians  »mot  Svensken». 
Uppmärksamhet  fastades  på  den  läglighet,  som  Dan- 
skarne  hade  framför  andra  nationer  att  till  sjös  angripa 
Svenskarne  och  tillfoga  dem  det  största  afbräck  uti  de¬ 
ras  trafik.  Derigenom  kunde  dessa  sednare  så  mycket 
snarare  bringas  till  billighet  och  försättas  uti  deras 
»förra  tillstånd».  Här  afses  eröfringarnes  återtagande 
och  Svenskarnes  inskränkning  inom  deras  gamla  område. 
Danska  kronan  blef  under  ett  krig  blottstäld  för  den 
största  fara  i  följd  af  den  vidlyftiga  riksgränsen,  som 
närmade  Danmark  till  en  fiendtlig  grannstat.  Och  de 
fyra  arméer  som  måste  uppställas,  nemligen  i  Holstein, 
i  Skåne  och  i  Norge  nordan-  och  sunnanfjells,  kräfde 
betydande  omkostnader,  hvarföre  man  också  påräknade 
ansenliga  penningsubsidier  från  Wien.  Dessa  begärdes 
samma  «finjr  man  försäkrade  att  Danmark  icke  ämnade 
sluta  någon  enskild  fred.  För  öfrigt  erinrades,  att  det 
blef  nödvändigt  att  Österrikarne  gjorde  en  »süffisant» 
diversion  både  uti  Pommern  och  på  andra  orter,  och 
att  en  del  af  deras  fotfolk  borde  stöta  till  Danskarne, 
»så  snart  det  mellan  oss  och  konungen  i  Sverige  kom¬ 
mer  till  ruptur».  Sehested  skulle  med  en  hemställan 
af  detta  innehåll  vända  sig  både  till  Ungerska  konungen 
och  till  »tu  tor  em»,  erkehertig  Leopold.  Danmark  be¬ 
gärde  först  4  å  6000  man  Österrikiskt  fotfolk,  hvilka 
skulle  förbinda  sig  med  Danska  trupper  och  gemensamt 
uppträda  i  Pommern  och  i  Bremiska  stiftet.  Några  må¬ 
nader  senare,  då  Svenskarne  redan  stodo  uti  Holstein, 
påmintes  derom,  att  de  3000  man  till  fot,  hvilka  Un- 


gerska  konungen  liacle  erhudit  Danmark,  må  vara  i  Dan¬ 
zig  >a  tidigt,  att  « 1c*  kunde  pa  Danska  fartyg  utskeppas 
genast  efter  traktatens  afslutande  »oeli  före  vintern  göra 
nagon  verklig  tjenst».  Det  ansags  nödigt  att  den  ut- 
lofvade  penningundsättningen  blef  förhöjd  till  IG, 000 
riksdaler  i  nianaden.  Utbetalningen  kunde  göras  i  Ham- 
burg  uti  största  hemlighet.  \  i  inse  ieke  hvarföre  detta 
>etlnare  vilkor  ansågs  nödvändigt.  Framdeles  önskades 
värfningspenningar  i  stället  för  den  utlofvade  hjelpsänd- 
ningen  af  3000  man,  som  icke  i  rättan  tid  hade  hunnit 
fram.  När  Fngerska  och  Polska  trupperna  hade  förenat 
sig  med  hvarandra,  kunde  de  »förmedelst  vintern  och 
frosten  tentera  den  uti  Wismars  hamn  liggande  Sven- 
^ka  flottan  att  ruinera».  Sehested  skulle  »föra  Hans  herr- 
lighets  ministris  till  gemöt  hvilken  oersättlig  skada,  som 
derigenom  tillfogades  den  gemensamma  fienden»1).  Dessa 
förespeglingar  gäckades  genom  Svenskarnes  framgångar, 
och  emedan  hjelptrupperna  från  Danmarks  bundsför- 
vandter  uteblefvo. 

Den  1  lä  i*  till  grunddragen  antydda  underhandlingen 
fortskred  mvcket  långsamt.  Danmark  hade  tagit  de  för- 
'ta  stegen  redan  i  Januari  1657.  Flera  förslager  till  ett 
förbund  gjordes  i  April  månad.  Danska  riksrådet  hör- 
des  <1.  30  Juni  beträffande  sättet  för  krigets  förande,  da 
man  iick  veta  att  Ungerska  konungen  »proponerar  de¬ 
fensive  i  orden  och  offensive  i  gerningen».  Riksrådet 
erinrade,  att  intet  ma  slutas,  som  för  religionen  kunde 
i  framtiden  vara  skadligt,  och  att  den  makt,  som  blef 
anfallen,  skulle  försvaras  af  sin  bundsförvandt».  Detta 
yttrades  da  traktaten  med  Polen  och  med  Österrike  togs 
i  öfvervägande.  Mot  slutet  af  September  befullmäkti- 
gades  Sehested  att  i  Wien  afsluta  förbundet  sa  skynd¬ 
samt  som  möjligt,  för  att  man  icke  skulle  spilla  bort 

b  K.  M:s  missive  f.  C.  Sehested,  d.  29  April,  9  Juni,  27  Sept.  o. 
ti  Dce.  1057. 


en,  särdeles  vid  denna  underhandling,  kostbar  tid,  i  fall 
traktaten  ingicks  i  Köpenhamn.  Baron  de  Goes,  som 
anländt  dit,  var,  mot  förväntan,  ieke  nöjaktigt  instruerad 
och  befullmäktigad  att  fullkomligt  sluta  uti  hvad  som 
erfordrades  för  den  med  Ungerska  konungen  päbegynta 
defensiva  alliansen.  Han  skulle  först  meddela  sin  herre 
alla  underrättelser  och  sedan  af  bida  särdeles  ordre.  Uti 
December  voro  diplomaterne  ännu  icke  färdiga.  Selie- 
sted  skulle  bemöda  sig  att  bringa  underhandlingen  till 
tidig  verkställighet1).  Ungerska  konungen,  som  länge 
eftersträfvat  en  vänskapsförbindelse  med  Danmark  och 
dess  konung,  önskade  att  nu  också  visa  huru  stort  värde 
han  satte  på  denna  vänskap.  Men  de  Österrikiska  och 
Polska  trupper,  hvilka  väntades,  för  att  i  förening  med 
Brandenburgare  falla  in  i  Vor-Pommern,  läto  icke  höra 
af  sig,  och  Danmark  kunde  på  denna  undsättning  hvar- 
ken  stödja  sina  krigsrörelser  eller  underhandlingar. 

Kurfursten  Fredrik  Wilhelm  hade  först  stått  på  en 
mer  eller  mindre  vänskaplig  fot  till  Carl  Gustaf,  för  att 
sedan  öfvergå  till  bitter  fiendtlighet.  Brytningen  fram¬ 
kallades  af  motsatta  fördelar  och  äfven  af  personlig 
ovilja.  Kleist,  en  Brandenburg! sk  gesandt,  var  mycket 
verksam  för  att  underlätta  underhandlingen  mellan  Sve¬ 
rige  och  Danmar.k,  då  det  var  fråga  om  ett  förbund,  som 
från  Danska  sidan  af  böjdes.  Uti  bref  till  Rosenvinge 
yttrades  misstroende  till  traktatens  framgång,  »så  framt 
icke  Hans  kärlighet  kunde  hos  konungen  af  Sverige 
bearbeta  något  tj enligt  expedient».  Afven  omnämdes 
kurfurstens  interesse,  h varom  han  icke  behöfde  påmin¬ 
nas.  »Om  H.  kärlighet  separerar  detta  från  vårt  och 
herrar  staternas,  så  skulle  H.  k.  möjligen  icke  finna  den 
säkerhet  och  avantage,  som  vi  H.  k.  gerna  önska  och 

b  Missive  f.  Sehested,  d.  27  Sept.  o.  29  Nov.  1657.  —  Chr.  Skeels 
Dagbog  i  Rigsraadet,  d.  30  Juni  1657.  —  Se  Danske  Magazin, 
Tredie  Raekke,  4:de  Bind,  4:de  Hefte,  sid.  313. 
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förmoda  att  kunna  bringa  till  väga»1).  Mot  slutet  af  är 
1657  stälde  sig  Fredrik  Wilhelm  på  samma  sida  som 
Ungern  och  Polen,  och  uppretad  öfver  en  förnärmande 
skrifvelse  från  Carl  Gustaf  yrkade  han  ifrigt  att  Un¬ 
gerska  konuniren  skulle  bestämma  sio-  för  krig  med 
Sverige,  och  först  när  detta  beslut  var  fattadt  kunde 
Leopold  göra  sig  räkning  på  Brandenburgarens  röst  vid 
kejsarevalet.  Fredrik  Wilhelm  sag  Svenskarne  ogerna  i 
Pommern  och  Preussen,  och  hans  interesse  talade  otvif- 
velaktigt  högre  än  en  sårad  sjelfkänsla.  Han  önskade 
att  utvidga  sitt  område  och  skona  det  för  krigets  öde- 
läggelser,  och  de  förhatliga  främlingarne  borde  afiägsnas 
frän  deras  eröfringar. 

Förbundet  mellan  Danmark  och  Brandenburg  afslöts 
den  7  Januari  1658.  Det  var  riktadt  mot  Sverige,  och 
nämda  rike  skulle  anfallas  »oii  la  raison  de  la  guerre 
l’exige».  1  fall  Svenskarne  kastade  sig  öfver  någon  af 
dessa  förbundna  makter,  skulle  den  anfallne  inom  tre 
manader  erhålla  hjelp  från  sin  bundsförvandt.  Kurfur¬ 
sten  kunde  påräkna  understöd  från  Danska  flottan.  In¬ 
gen  separat  fred  skulle  ingås'). 

Ungerska  konungen  och  Fredrik  Wilhelm  slöto  sig 

r*  C»  O 

nära  till  hvarandra  genom  ett  fördrag  af  d.  5  Februari 

C  O 

1658,  hvilket  afsåg  ett  fiendtligt  uppträdande  mot  Sve¬ 
rige  med  10,000  Ungrare,  7000  man  Brandenburgska 
trupper  och  6000  Polacker.  Denna  här  skulle  inom  fem 
veckor  efter  förbundets  afslutande  rycka  i  fält  och  bringa 
Danska  konungen  undsättning ').  Det  var  också  en  ge¬ 
sandt  tran  nämda  monark,  Detlef  von  Ahlefeld,  summed 

■)  Sainlinger  t.  Danmarks  Hist,  under  k.  Fredrik  III,  sid.  119,  122 
o.  f.  —  Ordre  t.  Rosenvinge,  d.  27  Januari  1657. 

2)  Traité  d  alliance  entre  l-redr.  III  roi  de  Danem.  et  Fredr.  Guillaume 
electmr  de  Brandenbourg,  ;i  Cologne  sur  la  Sprée  le  7  Janv.  1658.  — 
Iteedtz  p.  1 02. 

0  1  hurloc,  State-papers,  Vol.  VII,  p.  26,  105.  —  Pufendorff,  p.  420, 
437. 
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största  ifver  hade  drifvit  på  traktaten.  Sakernas  utse¬ 
ende  förändrades  märkbart  genom  det  djerfva  och  min¬ 
nesvärda  tåget  öfver  Bälterna,  i  följd  hvaraf  Carl  Gu¬ 
staf  kunde  föreskrifva  Danska  kronan  fredsvilkoren. 
Lyckan  gjorde  visserligen  det  mesta  för  den  dristige 
härföraren,  men  den  beräkning  och  beslutsamhet,  hvar¬ 
med  konungen  fullföljde  sin  framgång,  böra  icke  förgätas, 
lika  litet  som  hans  framsteg  ocli  segrar  dessförinnan  i 
Holstein,  hvarest  en  Dansk  här  förstördes.  Ett  lyckligt 
vinterfälttåg,  under  det  isbryggan  underlättade  öfver- 
raskningen  och  framträngandet  på  öarne,  gjorde  Carl 
Gustaf  för  ögonblicket  till  herre  öfver  Danmarks  öde. 
Underhandlingens  ståndpunkt  ryckte  ännu  längre  fram 
från  de  i  Brömsebro-freden  föreslagna  vilkor,  hvilka  Dan¬ 
skarno  hade  önskat  upphäfva,  derföre  att  de  voro  allt¬ 
för  tryckande.  En  annan  grund  måste  nu  läggas  för  de 
nordiska  rikenas  ömsesidiga  ställning  och  för  gränsregle- 
rineren,  hvilken  kom  att  kosta  Danmark  vida  mera  än 
de  eftergifter  från  år  1645,  hvilka  hade  framkallat  ett 
så  lifligt  missnöje  och  upphetsat  sinnena  till  ett  obe¬ 
tänksamt  och  förhastadt  krig.  Traktatens  grundval  lades 
med  svärdet,  och  diplomatien  betydde  här  icke  mycket. 
Engelska  sändebudet  Meadow  kunde  till  en  början  icke 
utforska  hvilka  eftergifter  Carl  Gustaf  fordrade  af  Dan¬ 
mark.  Den  sednare  hade  anspråk  på  en  hederlig  ersätt¬ 
ning  för  de  honom  tillfogade  oförrätter,  och  då  Dan- 
skarne  låtit  honom  företaga  en  dans  från  Polen  till  Jut¬ 
land,  så  måste  de  också  betala  fiolerna1).  De  fordringar, 
som  framstäldes  vid  fredsunderhandlingarne,  stodo  i  för¬ 
hållande  till  krigslyckan,  och  Svenska  konungen  afstod 
blott  frän  anspråket  på  hela  Norge  och  på  Island,  Fär- 
öarne,  Möen  och  Saltholmen. 

Underhandlare  voro  å  Svenska  sidan  Corfitz  Ulfeld 


Meadow,  Narrative,  p.  33. 

K.  Vitter h.  Hist.  o.  Ant.  Ak.  Harull .  Del.  26. 
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och  Stcn  Bjelke,  och  a  den  Danska  rikshofmästaren  Joch, 
(iersdorf  och  riksrådet  Christer  Skeel.  Bemedlingen  öf- 
verto^s  af  Fransyska  ambassadören  Terlon  och  af  En- 
gelska  sändebudet  Meadow.  Första  sammankomsten  egde 
rum  i  Wordingborg  den  12  Febr.  Sedermera  pröfvade 
diplomaterne  livarandras  finhet  och  uthållighet  under  öf- 
verläggningarne  i  byn  Tosterup,  hvarest  preliminärerna 
för  freden  afhandlades  ocli  blefvo  den  18  Febr.  under¬ 
tecknade.  Slutligen  mötte  underhandlarne  hvarandra  i 
Roskild,  för  att  skänka  traktaten  dess  vederbörliga  form. 
Danskarne  upprefvo  en  del  beviljade  punkter,  och  i  följd 
häraf  erfordrades  bade  tid  och  beslutsamhet,  innan  de 
Svenske  kommo  till  det  resultat  som  de  åsyftade.  Hol- 
steinska  hertigens  sak  gjorde  största  svårigheten,  och 
om  man  studsade  derpå,  så  tillskrefs  det  Svenskarnes 
önskan  att  »hålla  staten  uppe».  Heldre  än  att  uppgöra 
tvisten  ofullkomligt,  till  Hans  Durchlauchts  förfång,  be- 
slöto  Ulfeld  och  Bjelke  att  öfverlåta  den  angelägenheten 
at  hertigens  och  Danska  konungens  kommissarier,  för 
att  beslut  derom  skulle  vara  fattadt  innan  Carl  Gustaf 
bröt  upp  från  Danmark.  Det  ansågs  vigtigast  att  ut¬ 
verka  länsförbindelsens  upphäfvande,  och  sedan  kunde 
fragan  om  ersättning  för  hertigens  förluster  under  kri¬ 
get  fattas  sub  generali  clausula.  Ulfeld  tvekade  lik- 
väl  0111  han  skulle  kunna  bringa  det  så  vidt.  Striden 
med  Holsteinska  hertigen  hänsköts  till  de  öfverläggnin- 

0  oo 

gar,  som  höllos  (*fter  Roskildska  fredsslutet,  för  att  af- 
göra  en  del  frågor,  till  hvilkas  utredning  underhand¬ 
larne  icke  hade  haft  tillräcklig  tid  tillförne. 

Gersdorf  blef  sängliggande  sjuk,  och  Skeel,  på  hvars 
skuldror  hela  bördan  hvilade,  röjde  stort  nit  för  freds- 
verkets  afslutande.  Bland  annat  yttrade  han  följande: 
Da  Gud  hade  straffat  Danmark  med  en  ofördelaktig 
fred»,  sa  ansågs  det  nödvändigt,  att  hvad  som  var  »be- 
lefvadt»,  för  att  återställa  lugnet  i  Norden,  skulle  brin- 
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gas  till  skyndsam  verkställighet.  Härigenom  afböjdes 
»andra  vidlyftigheter,  som  kunde  incidenter  affödas». 
Våra  kommissarier  tröstade  honom  dermed,  att  då  det 
goda  förståndet  mellan  båda  rikena  hade  återvändt  med 
freden,  skulle  man  å  båda  sidor  hugnas  med  bättre  »väl¬ 
färd»,  och  derjemte  betygade  de  sin  konungs  benägen¬ 
het  för  Danmark,  »nästan  på  samma  sätt,  som  konung 
Waldemar  fordom  komplimenterade  Magnus  Smek,  när 
han  hade  den  sednare  afsvassat  Skåne,  Halland  och  Ble¬ 
king».  Danskarne  voro  framför  allt  angelägne  att  slippa 
de  Svenska  gästerna.  Mathaei  dag  närmade  sig,  då]  isen 
plägar  gå  sin  kos,  och  man  hoppades  att  de  främmande 
trupperna  skulle  då  gå  ombord,  emedan  detta  landet 
annars  blef  i  grund  ödelagdt.  Med  afseende  härpå  vi¬ 
sade  Danska  kommissarierne  mycken  beredvillighet  att 
utrymma  de  landskaper,  som  hade  blifvit  afträdda  till 
Sveriges  krona.  Denna  skenbara  eftergifvenhet  väckte 
de  bästa  förhoppningar  hos  Svenska  kommissarierna; 
men  huru  obehaglig  blef  icke  deras  öfverraskning,  då 
ett  Danskt  »gegenprojekt»  efter  en  lång  väntan  tillstäl- 
des  dem  d.  25  Februari  på  aftonen?  Denna  statskrift 
afvek  uti  hvarjehanda  från  det  Tostrupska  slutet  och 
var  till  och  med  i  strid  med  detta,  då  ett  och  annat 
var  upptaget,  som  i  Tostrup  hade  blifvit  vägradt.  Se¬ 
kreteraren  Höghusen  skickades  till  de  Danske,  för  att 
fästa  deras  uppmärksamhet  på  ett  dylikt  rättsstridigt 
handligssätt,  och  han  skulle  derjemte  underrätta  dem, 
att  de  nästa  morgon  kunde  vänta  ett  besök  af  Svenska 
kommissarierna,  hvilka  då  hade  för  afsigt  att  muntligen 
granska  och  försvara  alla  punkter  uti  deras  förslag.  Se¬ 
kreteraren  Ehrensteen  skulle  begifva  sig  till  Terlon  och 
göra  honom  bekant  med  de  otillbörliga  förändringar, 
som  hade  influtit  i  det  Danska  utkastet  till  ett  freds¬ 
slut.  Afven  begärdes  att  Fransyska  ambassadören  skulle 
i  Meadows  sällskap  besöka  Danskarne  och  föreställa  dem 
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deras  ofog  med  det  eftertryck,  att  detta  kunde  »dispo¬ 
nera  dem  till  raison»,  eller  att  de  måtte  förklara  om 
de  hafva  alfvar  med  saken.  Terlon  efterkom  denna  be¬ 
gäran  och  har  »med  chaleur  påmint  de  Danska  fidem 
pro  misso  rum  och  de  olägenheter,  som  drabbade  dem 
sjelfva  mest,  om  de  »tideii  förhala,  och  att  Svenska  ko¬ 
nungen  ville  vara  viss  om  verket».  Danmarks  kommis¬ 
sarier  försvarade  sig  dermed,  att  de  tillägg  till  förslaget, 
som  väckte  missnöje,  »touche rade  dem  temligen  högt 
och  att  Holländska  gesandten  hade  stuckit  dem  en  an¬ 
sökning  i  handen.  Under  ett  samspråk  med  Svenskarne 
skulle  fredsverket  med  lätthet  förberedas,  helst  de  Dan¬ 
ske  ville  följa  Tostrupska  slutet  sa  stricte  som  det  var 
möjligt.  Samma  ursäkter  åberopades  inför  Svenska  un- 
derhandlarne,  och  det  upplystes  då  att  saken  hade  blif- 
vit  intrasslad,  för  att  »contentera  andra».  Beuningen 
nämdes  uttryckligen,  och  han  gjorde  anspråk  på  att 
generalstaterna  skulle  erkännas  för  garanter  af  fördraget. 
För  att  utverka  detta,  föreslogs  att  England  derjemte 
skulle  garantera  freden.  Meadow  begärde  icke  ett  dv- 
likt  prof  pa  förtroende.  Han  visste  att  ingenting  blef 
slutet,  som  var  hans  herre  till  men.  Han  kunde  seder¬ 
mera  »includéras»  såsom  garant,  när  han  det  önskade, 
da  han  stod  väl  både  med  Svenska  konungen  och  med 
Danmark.  Frankrike  och  Storbritannien  öfvertogo  ga- 
rantien  af  lloskildska  fördraget.  Att  generalstaterna  ute¬ 
slötos  från  allt  inflytande  på  underhandlingarne  väckte 
i  Haag  lika  mycken  missbelåtenhet  som  Danmarks  med- 
görligliet,  dä  denna  makt  underkastade  sig  så  betydliga 
eftergifter. 

Danska  kommissarierne  önskade  ingenting  högre,  än 
att  Carl  Gustaf  matte  ofördröjligen  taga  i  besittning  land 
och  fästningar  j)å  andra  sidan  Sundet,  emedan  de  visste 
att  han  dessförinnan  icke  drog  sina  trupper  från  Danska 
öarne,  hvilka  alltfö>r  hard  t  utpressades,  då  en  främmande 
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krigsmakt  der  utskref  gärder  ocli  brandskatter.  Sveriges 
kommissarier  blefvo  dagligen  och  stundligen  öfverlupne 
af  bönfallande;  men  de  kunde  det  »icke  remediera», 
utan  anhöllo  hos  sin  konung,  då  man  stod  fredsslutet 
så  nära,  att  Danmark  »icke  måtte  alldeles  spolieras». 
Afven  de  mest  betydande  embetsmän  och  riksråder  voro 
icke  säkra  om  sin  egendom.  Ofverste  Vavassor  hade 
hotat  att  han  ville  sköfla  Chr.  Skeels  gård,  så  framt 
denne  icke  betalte  2000  riksdaler  till  öfversten.  Ulfeld 
och  Sten  Bjelke  lofvade  att  kongl.  maj:t  af  Sverige 
skulle  tillfredsställa  Vavassor,  och  att  Skeels  gård  och 
mobilier  skulle  blifva  ospolierade.  Sedan  skrefvo  kom- 
missarierne  till  sin  konung  och  anhöllo  att  han  täcktes 
deras  »lofven  godgöra». 

Carl  Gustaf  och  Danska  konungen  hade  motsatta 
fördelar  att  taga  i  akt.  Den  förstnämde  ryckte  ogerna 
bort  från  de  qvarter,  hvarest  lians  trupper  underhöllos, 
utan  att  det  kostade  honom  något,  och  han  var  ännu 
icke  färdig  att  träda  upp  på  en  ny  skådeplats  för  vapen¬ 
skiften.  Detta  förklarar  Svenska  konungens  misshag  till 
en  fred,  som  utvidgade  hans  rike  och  tryggade  det  mot 
fiendtliga  infall.  Och  segrarens  ära  förhöjdes  genom  den 
politiska  klokhet,  som  inskränkte  anspråken  till  hvad 
som  utan  svårighet  kunde  försvaras.  I  dessa  lyckans 
dagar,  då  allt  fogade  sig  efter  den  djerfve  härförarens 
önskan,  förefaller  det  sällsamt,  att  konungen  var  miss¬ 
belåten  med  fördraget,  och  att  kommissarierne,  som  hade 
genom  dess  afslutande  satt  inseglet  på  den  traktatmes- 
siga  öfverlåtelsen  af  vigtiga  besittningar,  måste  urskulda 
sitt  handlingssätt  för  att  blidka  deras  herre.  Detta  blir 
likväl  begripligt  genom  ofvanstående  erinringar. 

»Af  två  K.  M:s  skrifvelser,  som  kommo  i  natt,  hafve 
vi  med  största  consternation  och  bedröfvelse  förstått, 
att  vi  uti  allt  icke  hafva  så  begripit  E.  K.  M:s  allernå- 
digste  intention,  som  vi  det  gerna  hade  önskat.  Det 
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har  i  c*  k  c*  varit  var  mening,  att  E.  K.  M.  skulle  quittera 
landet,  förrän  orterna  i  Skåne  skulle  vara  i  E.  K.  M:s  hän¬ 
der,  särdeles  Helsingborg,  Landskrona  och  Malmö.  Och 
hafva  vi  ment  E.  K.  M.  derigenom  vara  tjenter,  att 
exec  ut  ions  term  i  ner  ne  sä  korta  sattes.  Evacuations- 
|>  unkte  nie  voro  skickade  med  sekret.  Törnskiöldh  till 
E.  K.  M».  Detta  erinrades,  för  att  lata  första  att  ko¬ 
nungen  på  förhand  var  underrättad  om  dessa  bestäm¬ 
melser  uti  fredsslutet.  »Vi  hafva  låtit  Christer  Skeel 
veta  hvad  Owe  Juel  liafver  bragt  E.  K.  M.  från  konun¬ 
gen  uti  Danmark.  Då  E.  K.  M.  ser,  att  de  Danske  på 
det  sättet  börja  att  agera,  da  hafva  de  (Svenske)  mast 
resolvera,  här  att  stå,  till  dess  E.  K.  M.  viss  kunskap 
hafver,  att  allt  är  dem  uti  Skåne  inrymdt,  som  afske- 
dadt  är.  Skeel  tog  detta  mycket  illa  upp,  att  konungen 
i  Danmark  hafver  detta  genom  Juel  gjort,  talte  derhos 
harda  ord  mot  sadant  pro.eedere,  men  obligerade  sig 
på  sin  ära,  (ja!  sade  sig  vela  vara  gissel  derföre),  att, 
der  E.  K.  M.  allenast  vill  fortfara  att  låta  sig  in  uti  or¬ 
terna,  skall  intet  förhinder  vara  i  vägen,  .och  han  önskar, 
att  E.  K.  M.  intet  vill  revocera  traktaten.  ^  i  repete¬ 
rade,  att  E.  K.  M.  intet  moverar,  förrän  alla  orterna  i 
Skane  äre  i  E.  K.  M:s  händer,  och  när  detta  skett,  då 
vill  E.  K.  M.  genast  Seland  quittera.  Detta  blef  proto- 
kolleradt». 

Konungen  af  Danmark  underhandlade  sjelf  vid  si¬ 
dan  af  sina  kommissarier  och  utan  deras  vetskap,  i  fall 
man  får  sätta  tro  till  den  lika  rättsinnige  som  foster¬ 
ländskt  sinnade  Skeels  försäkringar.  Det  var  en  hem¬ 
lighetsfull  rol,  som  Ove  Juel  både  nu  och  något  senare 
utförde,  da  han  afgick  med  uppdrag  till  Carl  Gustaf. 
Sammanhanget  antyder  att  Juel  skulle  påskynda  Svenska 
truppernas  bortmarsch,  och  att  lians  herre  misslyckades, 
då  han  försökte  att  öfverlista  Sveriges  konung  i  fraga 
om  ett  uppskof  med  Skånska  fästningarnes  utrymmande. 
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Danska  kommissarierne  betedde  sig  »mycket  faeil»  med 
hänseende  till  de  fordringar,  som  Carl  Gustaf  stälde  på 
dem,  och  hvilka  genom  hans  fullmäktige  gåfvos  dem 
tillkänna,  da  de  Danske  försäkrade  att  de  aldrig  hade 
velat  förhindra  Svenska  konungen  från  att  sätta  sig-  i 
besittning  af  fästningarne ;  de  önskade  tvertom  att  K.  M. 
ville  skynda  dermed.  Utvexlingen  af  meddelanden  mel¬ 
lan  Carl  Gustaf  och  hans  kommissarier  var  mycket  lifiig, 
och  under  loppet  af  ett  dygn  (d.  28  Febr.)  anlände  tre 
skrifvelser  från  konungen.  Bjelke  skref  alltid  uti  den 
mest  underdåniga  ton,  som  framkallar  en  föreställning 
om  den  slafviska  undergifvenhet,  hvilken  den  stolte  Carl 
Gustaf  fordrade  af  Sveriges  högsta  embetsmän,  så  framt 
det  icke  var  ett  individuelt  uttryck  af  försagdhet  eller 
karakterssvaghet  hos  en  underhandlare,  som  med  de  bä¬ 
sta  afsigter  ofta  missförstod  sin  herres  syften. 

Roskildska  fördraget  bestämde  på  hvilka  dagar  sär¬ 
skilda  områden  af  Danmark  skulle  utrymmas  af  Svenska 
krigsmakten,  och  detta  skulle  ske  samtidigt  med  de  öf- 
verlåtelser,  hvilka  kommo  att  göras  till  Sveriges  krona 
af  de  landskaper,  som  hade  blifvit  afträdda,  och  den 
sista  terminen  gick  till  ända  med  d.  1  Maj  1658.  De 
hinder,  som  mötte  för  afgörandet  af  de  tvistepunkter, 
hvilka  ieke  blifvit  uti  Roskildska  fredsslutet  bestämda, 
skänkte  Carl  Gustaf  anledning  till  att  låta  Svenska  trup¬ 
perna  stanna  qvar  på  Fyen  och  uti  Jutland  och  i  her- 
tigdömena.  Seland  och  de  mindre  öarne  utrymdes  före 
andra  krigets  utbrott. 

Bland  de  ämnen,  som  berördes  i  kommissariernas 
bref,  förekom  äfven  en  erinran  om  obehöfligheten  af  nå¬ 
got  särskildt  tillstånd  från  Danmark,  då  Svenska  konun¬ 
gen  ämnade  »föra  skepp  och  folk  genom  sina  egna  län¬ 
der  och  strömmar».  Detta  följde  med  ländernas  regalier. 
Här  afses  Svenska  krigsfartygs  seglation  genom  Öresund. 
De  båda  kronorna  hade  i  traktaten  förbundit  sig  att  ute- 


stänga  livarje  främmande  ticndtlig  örlogsfiotta  från  Sun¬ 
det  oc  h  Bälterna. 

Till  fredsslutets  vigtigaste  bestämmelser  hörde  för 
öfrigt  att  Skåne,  Halland,  Bleking,  Bohuslän,  Bornholm 
och  Trondhiems  län  afträddes  till  Sverige,  och  att  de 
bada  nordiska  makterna  skulle  afstå  från  alla  de  för¬ 
bund,  som  kunde  vara  endera  parten  till  förfång.  Ulfeld 
och  Bjelke  underskrefvo  traktaten  den  27  Februari  kl. 
12 — 1  vid  middagstiden1). 

Medlarnc  bemödade  sig  att  jemka  mellan  motsatta 
fordringar  och  att  förmå  Svenskarne  till  eftergifter. 
Sakernas  ställning  var  sådan,  att  Danmark  endast  kunde 
påräkna  en  ofördelaktig  fred.  »Polacken  och  Branden¬ 
burgaren  voro  sa  langt  borta,  som  om  de  hörde  till  en 
annan  verld,  och  tycktes  vara  glada  deröfver,  att  stor¬ 
men  hade  gått  förbi  öfver  deras  luifvuden  och  härjat  på 
andra  områden.  Och  den  makt,  som  hade  gjort  för¬ 
luster  i  fält,  kunde  icke  vänta  att  godtgöra  dem  i  ka¬ 
binettet».  Yi  åberopa  här  Meadows  yttrande"). 

Huru  tryckande  uppoffringarne  kändes  från  Danska 
sidan,  så  uppfattade  likväl  en  ryktbar  utländsk  stats¬ 
man  förhållandet  sålunda,  att  han  berömde  Carl  Gustafs 
hofsamhet  och  gjorde  rättvisa  åt  den  sjelfbeherrskning, 
som  undvek  att  sätta  allt  på  spel1).  Det  var  äfven  nöd¬ 
vändigt  att  påskynda  fredens  afslutande,  emedan  Hol¬ 
ländarno  ämnade,  så  snart  isen  bröt  upp,  understödja 
Danmark  med  7000  man  och  med  25  krigsskepp.  Och 
de  trupper,  som  Österrike,  Polen  och  Brandenburg  stodo 
i  begrepp  att  utrusta,  kunde  åt  krigets  hållning  skänka 
ett  förändradt  utseende.  1  följd  af  Roskildska  freden 

0  Skrifvelser  från  ('.  Ulfeld  och  Sten  Bjelke,  d.  12,  20,  22,  23,  24, 
25,  27  o.  28  Febr.  1658.  —  Ehrensteens  bref  till  K.  M:t,  d.  22, 
23  o.  25  Febr.  s.  ii.  -  Sverige,  N:o  139 — 41  i  Danska  Geh.  Arch. 

2)  Meadow,  Narrative,  p.  52.  57. 

3)  Carlson,  I.  sid.  328. 
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skulle  Sverige  och  Danmark  afstå  från  de  förbund  med 
fiendtlig  syftning,  som  den  ena  eller  andra  makten  hade 
ingått  till  motpartens  förfång.  Koalitionen  mellan  Un¬ 
gerska  och  Polska  kronorna  och  Brandenburg  sprängdes 
-  också,  såvida  den  afsåg  att  skicka  Danskarne  undsätt¬ 
ning.  Vi  meddela  här  några  uppgifter  om  kurfurstens 
planer  och  företag  kort  före  och  efter  den  underrättelse, 
som  han  tick  om  Roskildska  fredens  afslutande.  Denna 
nyhet  slog  ned  som  en  ljungeld  uti  fiendens  qvarter 
och  splittrade  anslag,  beräknade  på  ett  verksamt  upp¬ 
trädande  mot  Sverige,  men  hvilka,  i  följd  af  dröjsmålet 
med  deras  utförande,  blefvo  utan  betydelse  för  den  po¬ 
litiska  ställningen.  Vi  erfara  allenast  hvad  de  fiender 
hade  åsyftat,  hvilka  nu  mera  efter  Roskildska  traktatens 
uppgörande  sattes  ur  stånd  att  skada  Sverige. 

Ungerska  konungen  och  Brandenburgska  kurfursten 
underhandlade  om  ett  förbund,  för  att  understödja  hvar¬ 
andra  mot  Svenska  konungen.  Ahlefeld,  som  var  ge¬ 
sandt  i  Berlin,  gjorde  sig  icke  några  stora  förhoppnin¬ 
gar,  ehuru  kurfursten  försäkrade  att  han  icke  skulle 
öfvergifva  Danska  konungen.  Hans  Durchlaucht  bekla¬ 
gade  sig  öfver  Osterrikarnes  »cunctation».  Man  vän¬ 
tade  på  en  kurir  från  Prag,  som  skulle  öfverbringa  en 
förklaring  öfver  »punctum  ex  ecu  ti  o  nis».  Fördraget 
mellan  Danmark  och  Brandenburg  skulle  ratificeras;  men 
kurfursten  önskade  en  förändring  af  några  punkter,  och 
Ahlefeld  var  benägen  att  upptaga  detta  meddelande  och 
öfversända  det  till  sin  herre,  för  att  afvakta  dennes  be¬ 
slut.  Kurfursten  skulle  likväl  vara  förbunden  att  fram¬ 
deles  ratificera  förbundet,  vare  sig  att  de  föreslagna  för- 
ändringarne  biföllos  eller  icke.  Emedlertid  anlände  med 
Hamburgerposten  den  underrättelsen,  att  Rendsburg  ho¬ 
tades  af  Svenskarne.  Ahlefeld  vände  sig  då  både  till 
Österrikiska  fältmarskalken  Montecuculi  och  till  två 
Brandenburgska  generaler,  Sparre  och  DörfHingen,  och 
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erinrade  om  nödvändigheten  att  göra  en  skyndsam  »di¬ 
version».  Ahlefeld  fruktade  att,  om  också  förbundet 
mellan  Ungern  och  Brandenburg  blef  afslutadt,  skulle 
likväl  inga  Fngerska  trupper  inträffa,  förrän  kejsarevalet 
i  Tyskland  hade  egt  rum.  Exeeutionen  fördröjdes  äfven, 
derföre  att  kurfursten  erhöll  ständiga  påminnelser  från 
Holland,  att  icke  förhasta  sig,  utan  af  bida  hjelp  från 
generalstaterna.  Förgäfves  talade  Danska  gesandten  om 
Holländarnos  langsamhet  bade  i  fråga  om  rådslag  och 
verkställighet.  Han  var  öfvertygad  att,  äfven  i  fall  hans 
underhandling  lyckades,  kunde  Danmark  likväl  icke  på¬ 
räkna  undsättning  före  Februari  månads  utgång.  Hans 
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Durchlaucht  hade  gifvit  Ahlefeld  förtroende  deraf,  att 
Polackerne  voro  så  begärliga  efter  fred,  att  de  skulle 
taga  mot  den,  äfven  med  Danmarks  uteslutande.  Mon- 
tecuculi  besökte  gesandten  och  berättade  den  nyheten, 
att  man  hade  kommit  till  ett  fördelaktigt  slut  med  Un¬ 
gern,  och  att  hjelptruppernas  ankomst  icke  skulle  för¬ 
dröjas  genom  Tyska  kejsarevalet.  Ahlefeld  tvekade  huru¬ 
vida  ord  och  handling  stämde  öfverens. 

Förbundet  kom  till  verkställighet,  och  Danska  ko¬ 
nungen  inbjöds  att  biträda  det,  sedan  han  slutit  ett  för¬ 
drag  med  Brandenburg  för  ömsesidigt  försvar.  Då  de 
allierades  trupper  hade  stött  till  hvarandra,  skulle  tåget 
till  Holstein  anträdas.  Ahlefeld  anmodades  att  upplysa 
huru  förbindelsen  med  de  Danska  stridskrafterna  skulle 
verkställas,  och  att  lemna  uppgifter  om  Svenska  krigs¬ 
härens  rörelser,  och  huruvida  bundsförvandternas  trup¬ 
per  kunde  i  Holstein  bekomma  lifsmedel  och  hästfoder. 
Gesandten  uppmanades  att  resa  till  Danska  gränsen  och 
förskaffa  sig  dessa  underrättelser1). 

l)  Ahlefclds  bref,  den  12  Januari  1658.  —  Protocollum,  gegeben  zu 
Berlin,  d.  8  Febr.  1658.  —  Ahlefeld  hade  icke  undertecknat  det  of¬ 
fensiva  förbundet,  som  afsiig  mnolns  Polonicos  et  Danicos  componendos », 
emedan  han  uti  forstnämda  hänseende  icke  hade  fött  någon  instruk- 
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Ahlefeld  längtade  äfven  tillbaka  till  Danmark,  eme¬ 
dan  det  föreföll  honom  sannolikt,  »dass  die  Schweden 
eine  sonderbahre  Impresse  in  Dänmark  vorhätten».  Re¬ 
san  uppsköts  en  dag  med  anledning  af  den  underrät¬ 
telse,  som  hade  anländt  om  Svenska  krigshärens  öfver- 
gång  till  Fy  en  och  att  Danska  rytteriet  på  nämda  ö 
var  tillfångataget.  Då  hemstäldes  till  kurfursten,  att  på 
grund  af  Svenskarnes  framgång  var  »summum  pericu- 
lum  in  m  o  ra»,  och  att  den  tid,  som  blifvit  bestämd  för 
de  allierades  trupprörelser,  icke  utan  vådliga  följder 
kunde  afbidas.  Större  skyndsamhet  ansågs  nödvändig, 
för  att  Svenska  hären  icke  skulle  blifva  i  tillfälle  att 
gå  öfver  till  Seland.  Österrikiska  och  Polska  gesand- 
terne  Montecuculi,  l  lsoh  och  Lessinski  hade  begifvit  sig 
på  hemresan.  General-löjtnant  Dörfflingen  skulle  resa 
efter  dem  och  uttrycka  kurfurstens  önskan  att  trup¬ 
perna  måtte  sammandragas  så  skyndsamt  som  möjligt 
och  före  fem  veckors  forlopp,  såsom  det  i  traktaten 
föreskrefs.  Montecuculi  var  tillräckligt  befullmäktigad 
för  att  lata  sitt  manskap  tåga  till  Brandenburgska  grän¬ 
sen,  utan  att  han  behöfde  afvakta  befallning  derom  från 
sitt  hof.  Lessinski  lofvade  att  underrätta  Polska  konun¬ 
gen  om  kurfurstens  önskan,  och  lian  ville  skrifva  till 
Czarnecki  att  denne  skulle  med  sitt  manskap  hålla  sig 
redo.  Fredrik  Wilhelm  blef  mycket  belåten  med  dessa 
underrättelser  och  lofvade  att  förskaffa  Danska  sände¬ 
buden  angenäma  och  glada  tidningar.  Sekreteraren  Rasch 
hade  stannat  qvar  vid  Brandenburgska  hofvet.  Montecu¬ 
culi  hade  förbundit  sig  att  hos  sin  konung  förorda  affär- 
dandet  af  en  förstärkning,  och  han  ville  påskynda  trup¬ 
pernas  marsch  så  vidt  möjligt  var.  Kurfursten  lät  en 
kurir  afgå  till  Ungerska  konungen  med  ett  bref  beträf- 


tion,  och  lians  konung  var  tillräckligt  försäkrad  genom  traktaterna 
med  Brandenburg  och  Polen.  Se  hans  bref  från  Hamburg,  d.  14 
Febr.  1658. 


fand  t*  <‘ii  ytterligare  hjelpsändning  af  5000  man,  .som 
behöfdes,  förutan  <le  10,000,  hvilka  redan  hade  anträdt 
marschen.  Polska  trupjierna  skulle  förstärkas  med  hu¬ 
sarer.  Sa  snart  underrättelse  anlände  om  de  främmande 
härafdclningarnes  anmarsch,  skulle  det  Brandenburgska 
manskapet  dragas  tillhopa,  för  att  stöta  till  de  först- 
nämda,  och  da  blef  det  tid  att  radslä  huruvida  man 
skulle  anfalla  fienden,  hvarefter  kurfursten  längtade  med 
brinnande  otalighet.  Och  modet  lifvades  genom  den  un¬ 
derrättelse,  som  erhölls  från  Ahlefeld,  att  Svenska  krigs¬ 
hären  pa  Fyen  skulle  troligen  genom  tövädret  qvarhål- 
las  der  en  läng  tid,  och  på  Jutland  och  i  Holstein  fanns 
icke  mera  än  3000  Svenskar,  hvilka  kunde  genom  ett 
skyndsamt  anfall  lätt  upprifvas.  Mellan  Sveriges  fiender 
utvexlades  dessa  behagliga  nyheter,  som  närde  deras  ti  11- 
försigt.  Ett  nytt  ilbud  afgick  till  Montecuculi,  för  att 
man  skulle  få  veta  hvilken  dag  Ungerska  krigsfolket 
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kunde  anlända  till  Brandenburgska  gränsen.  Kurfursten 
vill<‘  uppbjuda  sin  yttersta  förmåga,  för  att  bringa  Dan¬ 
ska  konungen  skvndsam  undsättning.  Och  denne  sed- 
nare  skulle  genom  Ahlefeld  härom  underrättas.  Xämde 
gesandt  lät  uti  ett  bref  förstå,  att  hans  herre  kunde 
blifva  tvungen  att  sluta  fred,  i  fall  fienden  trängde  fram 
till  Seland;  men  uti  den  händelsen  skulle  ingenting  före¬ 
tagas  till  kurfurstens  priejuditz.  Den  sednare  flammade 
upp  vid  denna  underrättelse,  slog  sig  för  bröstet  och 
försäkrade  om  sin  ifriga  önskan  att  bistå  en  bundsför- 

<_5 

vandt  och  att  ga  fienden  på  lifvet.  Rasch  föreslog  att 
kurfursten  skulle  med  sina  trupper  bryta  upp,  för  att 
upplifva  Danska  konungens  mod  och  afhälla  honom  från 
att  samtycka  till  en  ofördelaktig  fred,  då  Svenskarne  re¬ 
dan  stodo  pa  Seland,  efter  hvad  ryktet  förmälde.  Bunds- 
förvandterne  kunde  icke  inväntas,  helst  Ungrarne  nu 
först  ryckte  fram  fran  Schlesien.  Den  fara,  uti  hvilken 
kungliga  familjen  i  Danmark  sväfvade,  i  fall  Köpenhamn 


eröfradeäs,  hade  kunnat  förebyggas,  om  man  något  ti¬ 
digare  hade  fattat  ett  beslut  och  skyndat  med  alliansen. 
Om  Danskarnes  räddning  uteslutande  berodde  af  det  be- 
hjertade  motstånd,  som  de  gjorde,  sedan  fienden  redan 
hade  kastat  sig  öfver  deras  öar,  så  öfverensstämde  det 
med  bundsförvandternas  fördel,  att  genom  en  snabb 
marsch  försäkrä  sig  om  Bremen,  Holstein  och  Jutland, 
då  de  här  icke  skulle  möta  något  motstånd  från  de 
fåtaliga  Svenska  besättningarne,  emedan  hufvudstyrkan 
var  inspärrad  på  öarne.  Närmade  sig  bundsförvandterne, 
så  sköts  fredsunderhandlingen  i  bakgrunden.  Kurfursten 
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hade  genom  en  kurir  låtit  påminna  Montecuculi  derom, 
att  Ungrarne  skulle  påskynda  marschen,  och  så  snart  de 
uppnått  Brandenburgska  gränsen,  ämnade  Fredrik  Wil¬ 
helm  rycka  förut  med  sina  trupper,  och  det  var  hans 
afsigt  att  icke  lägga  ned  vapen,  förrän  Danska  konungen 
vore  »restituerad»,  så  framt  denne  kunde  bekämpa  fi¬ 
endens  första  anfall  och  icke  inlät  sig  uti  fredsunder¬ 
handlingar.  Uti  de  ampter,  genom  hvilka  de  allierade 
kommo  att  tåga,  skulle  proviant  anskaffas  för  25,000 
man.  Det  ansågs  af  vigt,  att  Danska  konungen  blef  un- 
derrättad  om  bundsförvandternas  välvilliga  afsigter  och 
rustningar,  helst  bref  från  Lybeck  och  Hamburg  talade 
om  ett  nära  förestående  fredsslut  mellan  Sverige  och 
Danmark,  och  då  Danskarne,  i  följd  af  postförbindelsens 
afbrytande,  saknade  alla  politiska  nyheter,  var  en  dylik 
»extremitet»  lätt  begriplig.  Kurfursten  ansåg  det  be¬ 
tänkligt  att  med  en  »express»  afskicka  till  Danska  ko¬ 
nungen  den  utlofvade  skrifvelsen  om  undsättning,  som 
snart  kunde  väntas.  Kommendanten  i  Kolberg  uppdrogs 
att  med  en  skuta  öfversända  ett  bref  från  Rasch  till 
dennes  monark;  men  Östersjön  var  tillfrusen,  och  deri- 
genom  stängdes  h varje  väg  för  meddelanden. 

Roskildska  fredsfördraget  frambragte  en  fullkomlig 
omstämning  uti  tänkesätt  och  planer  och  satte  en  gräns 


for  de  trupprörelser,  som  hade  varit,  beräknade  pa  att 
understödja  Danmark.  Da  denna  öfverraskande  nyhet 
anländt  med  »aviser»  från  Lvbeck  och  Hamburg  blef 
kurfursten  högligen  bestört.  Han  tog  mot  Rasch  en  af¬ 
ton  efter  slutad  taffel  (d.  1  Mars),  och  var  då  »mycket  al- 
tererad  och  perplex».  Under  ett  skenbart  misstroende 
till  livad  som  berättades  om  en  sådan  »pra\j  udicerlig 
fred»,  förmärktes  likväl  att  Fredrik  Wilhelm  förändrat 
tankar,  och  att  han  nu  mera  icke  visade  någon  ifver 
för  att  påskynda  bundsförvandternas  anmarsch.  Rasch 
försökte  att  skingra  betänkligheterna  med  den  erinran, 
att  den  obehagliga  tidningen  var  »ein  Schwedisch  Spar¬ 
gement»,  för  att  hejda  de  allierade  och  afkyla  deras  nit 
för  Danska  saken,  under  det  de  stormade  löst  på  Sven- 
skarne.  Var  fred  verkligen  afslutad,  borde  man  på  de 
14  dagar,  som  sedan  dess  förflutit,  liafva  haft  bref  derom 
frän  Köpenhamn.  Kurfursten  förblef  likväl  «sehr  praeoccu- 
piret»,  men  försäkrade  det  oaktadt,  att  i  fall  freden  icke 
var  ingången,  och  Danska  konungen  kunde  salvera  sig 
och  sina  anhöriga  och  flottan,  så  hoppades  de  förbundna 
makterna  att  med  Guds  bistand  »restituera  Hans  Maj: t», 
om  också  Svenskarne  stodo  uti  Köpenhamn.  Ett  förslag 
gjordes,  att  Rasch  skulle  resa  dit,  för  att  motarbeta  freds- 
traktaten;  men  för  att  uträtta  något,  behöfde  han  en  skrif- 
velse  från  kurfursten  eller  åtminstone  en  afskrift  af  för¬ 
draget  mellan  Ungern  och  Brandenburg.  Och  detta  vä- 
grades  af  farhåga  för  att  dylika  uppsatser  kunde  upp¬ 
snappas  af  Svenskarne,  och  man  ville  nu  gå  varsamt  till¬ 
väga  med  dem,  »um  Ihnen  keine  Ombrage  zu  geben». 
Bekräftelse  på  fredsslutet  erhölls  från  Hansestäderna  (d. 
ö  Mars  n.  st.);  men  ett  bref,  som  anlände  från  Ahlefeld 
till  kurfursten,  och  hvilket  var  fördröjdt  på  posten,  ytt¬ 
rade  ingenting  derom.  Brandenburgaren  blef  då  vid 
mycket  godt  lynne  och  började  återigen  att  fatta  för¬ 
hoppningar,  oeh  behandlad«*  den  politiska  frågan  skämt- 
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samt.  Ahlefeld  hade  ur  Führmanns  kalender  åberopat 
ett  prognosticon,  nemligen  att  katten  skulle  stanna  uti 
dufveslaget,  så  framt  blott  dörren  tillstängdes.  Kurfur¬ 
sten  tillämpade  detta  yttrande  på  Svenskarne,  hvilka 
voro  inspärrade  på  Danska  öarne,  och  anmärkte  der- 
jemte,  »att  katten  blef  i  säcken,  om  man  blott  i  tid 
knöt  till».  Sedan  erinrades  att  den  gemensamma  sa¬ 
ken  hade  «cenoin  fredsslutet  fått  en  stark  stöt;  livad 
bundsförvandterne  hade  beslutat  skulle  likväl  verkstäl¬ 
las,  ehuru  man  för  det  närvarande  icke  räknade  på  Dan¬ 
mark.  Det  vore  önskligt,  »dass  I.  K.  M.  Dero  Völker 
behielten,  und  dermaleins  bey  gelegener  Zeit  wiederumb 
mit  den  alliirten  anspannten»;  då  skulle  Danska  konun¬ 
gen  genom  bundsförvandternas  bistånd  återbekomma 
hvad  som  tillhörde  honom.  En  aftvungen  fred  kunde 
icke  hafva  bestånd. 

Mycken  föränderlighet  förmärktes  uti  sinnesstäm¬ 
ningen  vid  Berlinska  hofvet.  Da  tidning  om  fredsslutet 
hade  d.  8  Mars  ankommit  från  Köpenhamn,  visade  sig 
kurfursten  öfvermåttan  »perplex»  öfver  vilkoren.  Rasch 
förstod  icke  huru  hans  konung  skulle  blifva  hulpen. 
Kurfursten  svarade  condo  len  ter,  att  han  icke  heller 
såg  någon  möjlighet  härtill,  och  satte  sig  sedan  ned  för 
att  hålla  statsråd.  Vid  ett  besök  hos  Dörfflingen  rönte 
Rasch  »wenig  confidence»,  och  man  såg  gerna  att  lian 
reste,  emedan  Svenska  och  Fransyska  gesandternc  kunde 
i  annat  fall  fatta  misstankar.  En  vecka  senare  inbjöds 
Rasch  till  generalfälttygmästaren  Sparre,  som  röjde  myc¬ 
ken  välvilja  och  erbjöd  sig  att  taga  mot  den  Danske  ut¬ 
skickades  meddelanden.  Kurfursten  såg  gerna  att  Rasch 
ännu  någon  tid  stannade  qvar,  och  DörfH ingens  påmin¬ 
nelse  om  hemresan  tillskrefs  »prsecipitants».  Obeslut¬ 
samheten  uti  Brandenburgska  kabinettet  förökades,  och 
man  vacklade  mellan  Fransyska  gesandtens  bearbetnin¬ 
gar  å  ena  sidan  och  de  upprepade  påminnelser,  som  å 


andra  sidan  gjordes  om  ratifikation  af  l  ngerska  för¬ 
bundet.  Fäl t tygmä staren  grefve  Fernemund  uppehölls  i 
Berlin  tv  a  månader,  innan  lian  kunde  genomdrifva  ett 
uppdrag,  som  nu  mera  framkallade  obehag,  sa  att  kur¬ 
fursten  helst  hade  önskat  att  lösgöra  sig  från  traktaten. 
Förhoppningen  om  ett  fredsbrott  mellan  Sverige  och 
Danmark  försvann,  sedan  båda  konungarne  hade  haft  ett 
möte  pa  Fredriksborg,  då  vänskapsbetygelserna  skänkte 
fart  at  berättelsen,  att  underhandlingarne  skulle  leda  till 
ett  förbund  mellan  de  båda  kronorna.  Da  beröfvades 
kurfursten  all  utsigt  till  bistånd  från  en  sjömakt,  för 
att  mot  Svenskarne  försvara  sina  hamnar  vid  Östersjön. 
Hans  folk  och  land  var  för  mycket  utmattadt,  för  att 
han  skulle  vilja  utan  ändamål  och  med  ögonskenlig  fara 
föra  krig.  Ingenting  försummades  från  Svenska  och  Fran- 
syska  sidan,  för  att  genom  smickrande  löften  och  anbud 
draga  kurfursten  från  Ungerska  förbundet.  Montecuculi 
skickade  kurir  pa  kurir,  för  att  inhemta  föreskrifter  om 
en  förbindelse  mellan  hans  manskap  och  det  Branden- 
burgska  och  om  den  marsch,  som  sedan  skulle  anträdas. 
Någon  tid  bortåt  blcf  allt  »in  suspenso».  En  åtgärd 
vidtogs  för  att  komma  till  visshet  beträffande  Danska 
regeringens  framtidsplaner;  men  detta  förde  icke  till  nå¬ 
got  resultat.  Nagra  betraktelser  öfver  den  politiska  ställ¬ 
ningen  skulle  öfverlemnas  till  de  maktegandes  profiling, 
tör  att  framkalla  en  omkastning  i  deras  planer  och  sön¬ 
dra  Danmark  fran  Sverige.  Rasch  hade  behjertat  faran 
deraf,  att  Brandenburg  upplöste  förbundet  med  Ungern, 
emedan  Rolen  skulle  äfven  da  eftersträfva  en  enskild 
fred.  Stod  Österrike  öfvergifvet,  kunde  Svenskarne  först 
anlalla  denna  makt  och  förvärfva  en  fruktansvärd  till- 
vext  uti  en  folkström  af  de  missnöjda  evangeliska  uti 
Schic  *sien,  Main  ■en  och  Böhmen,  och  sedan  kunde  Sve¬ 
rige  under  gynnsamma  tidsförhållanden  underlägga  sig 
hvad  som  återstod  af  Danmark  och  Norge.  Detta  före- 
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bygdes,  i  fall  der  fanns  någon  utsigt  till  en  brytning 
mellan  Sverige  och  Danmark,  emedan  kurfursten  skulle 
uti  den  händelsen  icke  öfvergifva  det  politiska  system, 
som  han  en  gång  omfattat.  Dessa  åsigter  fattades  i  pen¬ 
nan  af  Rasch,  och  han  antydde  äfven  alla  enskildheterna, 
som  borde  utöfva  inflytande  på  hans  fosterlands  och  på 
Brandenburgs  politiska  uppträdande.  Taflan  färglädes 
tillräckligt  genom  vädjandet  till  hvarje  stats  interesse. 
Det  var  icke  af  medlidande  eller  af  bevågenhet  mot  ko¬ 
nungahuset,  som  Svenskarne  hade  uppskjutit  att  krossa 
Danmarks  krona.  De  buro  farhåga  för  det  motstånd,  som 
de  väntade  från  Holländarne  och  från  Danskarnes  öfriga 
bundsförvandter.  Sveriges  konung  hade  icke  uppgifvit 
en  äldre  plan  att  stycka  Danmark  och  för  egen  räkning 
behålla  Seland  och  regalet  öfver  Öresund,  medan  den 
öfriga  monarkien  utskiftades  »inter  bene  de  se  meri- 
tos».  Kom  freden  mellan  Nordens  båda  konungar  att 
ega  bestånd,  blef  det  omöjligt  för  kurfursten  att  för- 
drifva  Svenskarne  från  Pommern  och  Wismar,  och  han 
kunde  icke  en  gång  försvara  sina  egna  hamnar.  Den  för¬ 
ändrade  politik,  som  då  blir  en  nödvändighet  för  Bran¬ 
denburg,  fann  äfven  sin  förklaring  uti  Westfaliska  freds¬ 
slutet  och  uti  förbindelsen  med  kronan  Polen,  som  re¬ 
dan  har  tröttnat  vid  kriget  och  icke  står  uti  något  för¬ 
troligt  förhållande  till  Österrike,  utan  önskar  att  genom 
underhandling  bilägga  striden  med  Sverige,  i  fall  kur¬ 
fursten  söndrar  sig  från  det  ingångna  förbundet.  Så 
framt  Danska  kronan  icke  återigen  skulle  intaga  en  fi- 
endtlig  ställning  till  Sverige,  så  medförde  detta  tvungna 
förhållande  flera  ofördelaktiga  följder.  Muskow,  som  först 
vacklat  och  sedan  genom  Mynheer  Olderlandens  bemed- 
ling  blef  »redressiret»,  kunde  lätt  komma  på  andra  tan¬ 
kar.  Holländarne  hade  otvifvelaktigt  slutit  sig  till  för¬ 
bundet,  så  framt  de  icke  genom  den  förhastade  och  för- 
derfliga  freden  blifvit  bragte  ur  sin  fattning.  Och  om 
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traktaten  vinner  varaktighet,  kunna  Holländarne  icke 
fatta  na,rot  dristigt  beslut,  hvilket  försvåras  derigenom 
att  Öresund  är  stängd  t  för  dem;  och  hafva  de  trängt 
genom  Sundet,  mäste  de  sedan  troligen  pröfva  sina  kraf¬ 
ter  både  mot  Engländare  och  Fransmän.  Roskildska  för¬ 
draget  har  rubbat  bundsförvandternas  förnämsta  anslag, 
och  i  fall  Danmark  icke  skrider  till  ett  fredsbrott,  skola 
de  inleda  ett  godt  förstånd  med  Sverige;  men  genom 
en  ny  underhandling  kunde  de  lätt  vinnas  för  Danska 
kronan,  emedan  de  behöfva  understöd  till  sjös,  och  detta 
påräkna  de  från  Danmark  och  fran  Holländarne.  Och 
förstnämda  makt,  som  nu  var  mycket  försvagad,  kunde 
da  förstärkas  med  en  truppsändning  af  8  ä  9000  man 
från  de  allierade,  och  äfven  penningmedel  förespeglades 
såsom  försträckning  eller  subsidier. 

Den  uppsats,  för  hvars  innehåll  vi  här  hafva  redo¬ 
vist,  förelästes  kurfursten,  uti  närvaro  af  hans  rådsherrar 
och  generaler,  och  gjorde  ett  fördelaktigt  intryck,  så  att 
Fredrik  Wilhelm  återigen  började  att  tänka  sig  möjlig¬ 
heten  af  en  »ruptur».  Ifrågavarande  förslag  nedskrefs 
»mit  Polnischen,  gantz  verborgenen  Charakteren»  och 
skickades  till  Morstein,  som  var  Polsk  resident  i  Köpen¬ 
hamn,  och  genom  honom  blef  skrifvelsen  tillstäld  kam¬ 
marsekreteraren  Leute.  Så  fram  t  man  gjorde  sig  något 
hopp  om  »receptio  armorum  Danicorum»,  anmodades 
Morstein  att  deroin  underrätta  Rasch.  Och  den  sist- 
nämde  önskade  framför  allt  att  från  sin  konung  bekom¬ 
ma  nagra  ord  beträffande  det  politiska  förslaget,  hvilket 
ännu  omfattades  med  tillförsigt,  helst  Rasch  hade  af  de 
förnämsta  ministrar  i  Berlin  mottagit  den  försäkran,  att 
Svcnskarne  skulle  snart  betungas  med  en  sådan  börda, 
att  de  icke  lära  svinga  sig  upp  särdeles  högt,  huru  stor 
deras  framgang  också  hade  varit  i  Danmark.  Skrifvelsen 
afgick  d.  d  April  (n.  st.)  till  Danmark,  men  intet  svar 
följde  under  loppet  af  en  manad,  ehuru  bref  med  på- 


minnelser  derom  ständigt  hade  blifvit  afskickade.  Kur¬ 
fursten  och  några  hans  ministrar  längtade  mycket  efter 
ett  svar.  Omsider  hemkallades  Rasch,  och  då  han  före 
afresan  uppvaktade  kurfursten,  lofvade  han,  såvidt  det  af 
honom  berodde,  att  »poussera  sin  konung  till  ruptur 
och  att  leinna  underrättelse  om  kongl.  maj:ts  tankar»1). 

Nu  upphöra  alla  meddelanden  uti  detta  ämne.  Fre¬ 
drik  Wilhelm  öfvervägde  sorgfälligt  sin  ställning  och 
insåg,  att  han  af  Svenska  konungen  allenast  kunde  för¬ 
vänta  fiendtliglieter.  Detta  bestämde  honom  till  att  om¬ 
sider  ratificera  förbundet  med  Ungerska  konungen. 

o  O 


II. 

Danska  regeringen  insåg  faran  af  att  öfvergifva  ett 
allianssystem,  som  lofvade  skydd  mot  en  krigisk  grann¬ 
stat,  som  hade  lyckats  på  eröfringarnes  bana.  Man  ville 
endast  ingå  ett  försvarsförbund  med  Sverige,  och  icke 
åtaga  sig  några  förbindelser  att  försvara  detta  rikes  nya 
besittningar  mot  de  fiender,  hvilka  redan  stodo  i  vapen 
mot  Carl  Gustaf.  Danska  kommissarierne  vägrade  der- 
jemte  att  göra  betydligare  medgifvanden,  med  hänseende 
till  Östersjöns  spärrning  för  främmande  flottor,  och  in¬ 
skränkte  sig  till  h  vad  som  var  stadgad  t  i  Roskildska  freds- 
slutet.  Med  blicken  fästad  på  den  Holländska  flotta,  som 
snart  väntades,  för  att  uppträda  till  Brandenburgs  och 
Danzigs  undsättning,  och  under  en  lifiig  farhåga  för  att 
Danmark  skulle  återigen  sluta  sig  till  dess  förra  bunds- 
förvandter,  så  snart  Svenska  hären  hade  tågat  bort  till 
en  afiägsnare  krigsskådeplats,  fattade  Carl  Gustaf  det 

’)  Relation  dessen  so  am  Brandenb.  Hofe  vom  6  Febr.  A.  1658  biss 
d.  8  Maji  passiret. 


dj  erf  va  beslutet,  att  "öra  Danmark  oskadligt  och  att  icke 
lemna  i  sin  rvgg  en  hemlig  fiende,  som,  gynnad  af  sitt 
lands  belägenhet,  kunde  med  främmande  makters  under¬ 
stöd  djupt  sara  Sverige  i  hjertat  af  dess  besittningar. 
Den  djerfve  härföraren,  som  bar  en  ärofull,  urgammal 
krona,  Yttrade  under  förtroliga  samtal,  att  om  han  vore 
komm"  i  Danmark,  skulle  han  inom  två  ar  hafva  eröfrat 
Sverige1).  Da  underhandlingarne  lemnade  rum  för  nya 
fiendtlighcter  mot  en  stat,  som  med  de  största  eftergifter 
hade  köpt  Roskildska  freden,  var  banan  stängd  för  de 
krigsföretag  i  Tyskland,  som  en  tid  bortåt  hade  med 
skimrande  bilder  bländat  eröfrarens  eldiga  fantasi.  Se¬ 
dan  Leopold  var  vald  till  kejsare,  försvann  den  gynn¬ 
samma  utsigten  att  med  framgång  uppträda  mot  Öster¬ 
rike,  helst  Carl  Gustaf  ännu  icke  hade  slutit  något  för¬ 
bund  med  Frankrike  och  England,  och  han  kunde  såle¬ 
des  icke  från  dessa  stater  påräkna  någon  medverkan. 
En  annan  plan,  som  äfven  föresväfvade  Svenska,  konun¬ 
gen  och  som  åsyftade  att  han  skulle  vända  sina  vapen 
mot  Brandenburg,  Danzig  och  Lybeck,  ogillades  af  Crom¬ 
well,  hvars  förslager  gingo  ut  på  att  ett  vidsträckt  för¬ 
bund  skulle  upprättas  mellan  protestanterna,  för  att  för¬ 
svara  både  den  evangeliska  bekännelsen  och  trosförvand- 
tornas  oberoende  och  deras  politiska  rättigheter.  Pro- 
tektorn  nitälskade  för  jemnvigten  uti  Europa  och  för 
freden  i  Tyska  riket.  Svenskarne  skulle  sysselsätta  kej¬ 
saren  och  hindra  honom  frän  att  bistå  Spanien  under 
dess  krig  med  England.  Ett  krig  uti  den  här  ofvan  an¬ 
tydda  riktningen  skulle  deremot  hafva  utkastat  en  brand¬ 
fackla  bland  protestanterna.  Och  Holländarne,  hvilkas 
fördel  talade  så  högt  för  Östersjöhandelns  frihet,  skulle 
kraftigare  än  tillförne  hafva  understödt  Danzig,  och  de¬ 
ras  regering  mottog  intryck  af  Brandenburgarens  diplo- 


1  Carlson,  Sveriges  Historia,  1.  sid.  362. 
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mati.  Carl  Gustaf  ville  ieke  afväpna,  och  krig  behöfdes 
för  att  underhålla  hans  trupper.  Det  påstods  att  den 
skada,  som  Svenskarne  gjorde  i  Danmark,  inberäknadt 
hvad  deras  underhåll  kostade,  kunde  beräknas  till  mera 
än  4  tunnor  guld  (400,000  riksdaler)  under  loppet  af 
fyra  veckor.  Danska  kommissarierne  drogo  likväl  ut  på 
tiden  med  underhandlingarne,  innan  de  kunde  förmås  till 
några  eftergifter,  huru  mycket  deras  fädernesland  också 
led  genom  Svenska  härens  qvarstannande.  Detta  var  en 
omständighet,  som  sedan  framkallade  misstankar.  Och 
man  såg  uti  dröjsmålet  en  bestämd  afsigt  att  föranleda 
ett  uppskof  af  Svenskarnas  tåg  mot  de  makter,  livilka 
i  sinom  tid  skulle  åter  förhjelpa  Danmark  till  dess  för¬ 
lorade  besittningar.  Beuningen  skulle  äfven  hafva  för- 
säkrat  om  bistånd,  i  fall  Danskarne  icke  fullgjorde  det 
sista  fördraget.  Yttranden  af  Polska  residenten  upplyste 
om  ett  tillämnadt  fredsbrott,  som  skulle  framkallas  ge¬ 
nom  Danskarnes  hemliga  anslutning  till  de  förra  bunds- 
förvandterna.  Från  uppsnappade  depecher  hade  Carl 
Gustaf  förnummit,  att  man  i  Danmark  endast  afbidade 
Svenska  truppernas  bortmarsch,  för  att  med  Holländar- 
nes  bistånd  anfalla  Sverige1).  Dessa  statsskrifter  blefvo 
aldrig  offentliggjorda,  och  de  förbigås  med  tystnad,  då 
Svenska  konungen  försökte  att  rättfärdiga  det  andra  Dan- 
ska  kriget  och  då  Benningen  anklagades  att  hafva  stört 
freden  i  Norden.  Det  betviflas  att  nämde  gesandt  har 
handlat  efter  generalstaternas  uppdrag,  då  han  upphet¬ 
sade  Danskarne  med  löften  om  understöd  från  Holland. 

Vi  kunna  belysa  dessa  förhållanden  med  några  min¬ 
dre  bekanta  uppgifter.  Det  var  icke  Benningens  afsigt 


')  Pufendorflf,  p.  456 — 57,  482.  »Some  in  the  Danish  Court .  .  .  were 
too  free  and  open  in  censuring  the  Roschild  Treaty,  as  if  theirs  af¬ 
faires  had  not  been  reduced  to  such  extremity.  Van  Beuning  was 
busie  with  intrigues  amongst  the  great  persons  of  the  Danish  court». — 
Meadow7,  Narrative,  pag.  74,  75.  —  Memoires  de  Terlon,  pag.  137. 


att  framkalla  ett  fredsbrott,  då  han  vid  underhandlin- 
garne  i  Danmark  bevakade  sin  regerings  fördel  med  den 
sega  uthållighet,  som  var  betecknande  för  hans  karakter. 
Han  inskärpte  oupphörligt  hos  Danska  kommissarierna 
nödvändigheten  af  ett  ihärdigt  motstånd,  med  hänseende 
till  Svenskarnas  fordran  att  Östersjön  skulle  af  de  båda 
nordiska  kronorna  stängas  för  alla  främmande  flottor. 
Di*  ville  borttaga  ordet  »fiendtliga»,  som  var  insatt  i 
Koskildska  fördraget,  genom  hvilket  tillägg  ett  större 
spelrum  öppnades  för  utländska  makters  inblandning  i 
den  nordiska  politiken.  Det  faller  lätt  i  ögonen,  huru 
maktpaliggande  det  var,  att  generalstaternas  krigsskepp 
skulle  hafva  tillträde  till  de  kustländer,  på  hvilka  Hol- 
ländarne  drefvo  sin  mest  vinstgifvande  köpenskap,  för 
att  bekämpa  den  förhöjning  af  tullumgälder  och  öfriga 
godtyckligheter,  som  befarades  af  Carl  Gustaf.  Danmark 
skulle  äfven  med  glädje  helsa  en  gammal  bundsförvandt, 
som  kom  till  dess  bistand.  Och  det  måste  kännas  dub¬ 
belt  hardt  att  nödgas  göra  en  utrustning,  för  att  hålla 
på  afstand  en  vänskaplig  makts  flotta  och  understödja 
Svenska  konungens  planer,  för  hvilka  man  i  Danmark 
icke  hade  fattat  förtroende.  Alla  möjliga  grunder  ut¬ 
tömdes  för  att  vederlägga  den  uppfattning,  som  Sveriges 
fullmäktige  St.  Hjelkc  och  Coijet  gjorde  gällande.  En 
gang  räckte  sammankomsten  hela  sex  timmar.  Hennin¬ 
gen  råkade  de  Danska  kommissarierna,  så  snart  de  vände 
tillbaka  från  dessa  möten.  Han  erhöll  del  af  förhand- 
lingarne  och  uppmanade  de  fullmäktige,  att  icke  gifva 
efter  eller  bryta  den  förbindelse,  som  deras  regering 
hade  ikläd  t  sig  genom  en  traktat  med  Nederländerna. 
Danmark  skulle  derigenoin  väcka  misstroende  hos  sina 
gamla  vänner  och  skulle  då  tvingas  att  bistå  Svenska 
konungen,  da  han  ville  eröfra  de  fasta  orterna  på  strän¬ 
derna  al  Östersjön.  Danskarne  gafvo  visserligen  Beunin- 
gen  rätt,  men  anmärkte  derjemte,  att  ett  motstånd  kunde 
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blifva  vådligt  och  att  in  gren  af  deras  vänner  vårdade  sig: 
om  Danmarks  säkerhet.  Och  sistnämda  rike  befann  sig 
uti  en  sådan  belägenhet,  att  det  med  ett  enda  slag  kunde 
ruineras.  Danskarne  begärde  råd  af  sina  vänner,  huru 
de  skulle  förhålla  sig  och  huru  langt  de  skulle  gå,  för 
att  icke  blottställa  sig;  för  en  oundviklig  fara.  Ilollän- 
daren  svarade  icke  härpå.  Uti  sitt  nästa  bref  till  Haag 
erinrade  han,  »att  de  Danske  vacklade  mellan  hvad  deras 
eftertanke  föreskref  dem  såsom  pligtenligt  och  hvad 
räddhågan  ansåg  för  nödvändigt.  Och  om  dessa  herrar 
genom  suffisanta  medel  försäkrades  om  deras  securi- 
tet,  då  behöfde  man  icke  frukta  att  denna  krona  skulle 
förändra  sin  resolution.  Men  såsom  sakerna  nu  stå, 
kan  jag  icke  yttra  mig  med  bestämdhet  öfver  något  an¬ 
nat,  utan  allenast  att  tiden  synes  vara  inne,  då  Eders 
Högmög.  måste  fatta  sådana  beslut,  som  kunde  blifva  ett 
botmedel  för  den  farhåga,  hvilken  annars  gifver  efter 
för  Svenskarnes  anspråk.  Och  i  saknad  af  detta  beslut, 
skola  E.  H.  M:s  syften  lida  prejudice».  Något  svar  lär 
icke  hafva  följt  pä  denna  hemställan. 

Danska  gesandten  Rosenvinge  förfrågade  sig  hos  nå¬ 
gon  af  Staterna,  om  undsättning  icke  kunde  påräknas 
till  Selands  och  Köpenhamns  betryggande,  i  fall  Svenska 
trupperna  stannade  längre  qvar  i  Danmark.  Han  fick 
icke  annat  svar,  än  att  Hollands  provincialständer  hade 
beslutat,  att  Svenska  konungen  skulle  alfvarligt  erinras 
om  evacuationen.  Rosenvinge  visste  likväl  icke  om  detta 
beslut  ännu  var  hänskjutet  till  generalstaterna  och  livad 
verkan,  som  skulle  följa  dcrpa.  Hans  bref  är  dateradt 
d.  3  Aug.  (g.  st.). 

Löfte  om  hjelp  från  Nederländerna  var  icke  gifvet, 
fastän  Benningen  hade  sökt  utverka  undsättning.1). 

')  Benningens  bref  d.  22  Juni  (g.  st.)  1658.  Se  Becker,  Samlinger 
til  Danmarks  Hist,  under  K.  Fredrik  III,  Första  delen,  sid.  419  —  25. 
Någon  öfversättning  leinnas  icke  här  af  denna  skrifvelse.  En  Latinsk 
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Carl  Gustaf  inskränkte  sig  till  följande  förebråelser, 
da  han  uti  ett  bref  till  Fredrik  III  försvarade  den  se¬ 
nate  landstigningen  denned,  »att  vi  hafva  så  godt  som 
irmen  säkerhet  af  Roskildske  pacterne  att  förvänta,  och 
icke  heller  åtnjuta  vi  den  frukt  som  der  blef  oss  för¬ 
säkrad».  A  Danska  sidan  åberopades,  att  Svenskarne  hade 
tagit  i  besittning  de  afträdda  landskaperna  och  att  de 
främmande  trupperna  stannade  qvar  uti  Danmark,  och 
att  omkostnaderna  för  deras  underhåll  och  äfven  deras 
olagliga  utpressningar  uttömde  landets  tillgångar  och 
mån  «•faldi  srade  krisrets  lidanden.  Det  hade  likväl  berott 
af  Danskarne  sjelfva,  att  genom  eftergifter,  h vilka  jem- 
förelsevis  voro  obetydliga,  friköpa  sig  från  dessa  besvär¬ 
liga  gäster  och  samma  gang  afiägsna  den  misstanken, 
att  långsamheten  vid  underhandlingarne  fann  sin  förkla- 

cT  O 

ring  uti  trolöshet,  ehuru  uppskofvet  och  invändningarne 
äfven  kunde  härflyta  från  betänksamhet  och  från  hvad 
som  inom  diplomatien  var  häfdvunnet,  att  man  icke  skulle 
förhasta  sig.  Inga  bevis  finnas  för  hemliga  förrädiska  för¬ 
bindelser  mellan  Danska  regeringen  och  dess  äldre  alli¬ 
erade,  men  det  är  högst  sannolikt,  att  man  ämnade  göra 
bruk  af  första  gynnsamma  tillfälle,  för  att  återtaga  de 
förlorade  landskaperna.  Och  framtiden  lemnade  Hera  in¬ 
tyg  för  dylika  misslyckade  bemödanden.  Carl  Gustaf  har 
således  allenast  förekommit  en  opålitlig  granne,  då  han 
sjelf  begynte  med  fiendtligheter.  Men  detta  steg  fram¬ 
står  likväl  i  tvetydigt  ljus  inför  efterverlden  och  låter 
sig  icke  försvara  med  moralens  och  statsrättens  grund¬ 
satser.  »Fortes  et  pernicieuses  raisons»  voro,  efter  Ter- 
lons  förmenande,  använde  för  att  forma  Svenska  konun¬ 
gen  till  att  anfalla  Danmark.  De  båda  riksråderne  M. 


tolkning  åtföljer  originalet  uti  »Litera:  Beuningii  et  excerpta  ex  lisdera, 
quw  tractatibus  Havniensibus  .  .  .  non  paruin  lucis  foenerentur».  Sven¬ 
ska  regeringen  bar  troligen  lat  it  utgiiva  denna  samling,  som  tyckes 
vara  samtidig  med  kriget  och  underhandlingarne. 
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Hoegh  och  Chr.  Skeel,  som  hade  företräde  hos  Carl 
Gustaf  efter  landstigningen  på  Seland,  förklarade  hög- 
ljudt  och  bestämdt  under  en  sammankomst  med  Schlip- 
penbach,  att  alla  beskyllningar  bestodo  uti  »suspicion» 
och  icke  uti  »realitet».  Schlippenbach  genmälte,  »att 
det  var  icke  rätt  och  slätt  suspicion,  utan  det  som- 
gifver  potentater  orsak  till  krig,  emedan  hvar  och  en 
är  skyldig  sig  att  cons  er  ver  a  och  taga  i  akt  deras  stat. 
Af  sådana  exempel  äro  alla  historier  fulla»1). 

En  glödande  ärelystnad,  närd  af  fältherrens  sjelfkänsla 
och  af  den  djerfva  och  oroliga  inbillningskraft,  som  ut¬ 
kastade  planen  till  glimrande  hjeltedikter,  aflägsnade  tan¬ 
ken  från  mötande  hinder  och  vädjade  med  tillförsigt  till 
det  förflutnas  ära  och  lycka.  Den  krönte  härföraren  hade 
svärmiska  ögonblick,  då  förhoppningarne  vexte  till  lika 
storhet  med  de  historiska  minnena,  och  då  han  talade 
om  att  som  en  ny  Alarik  föra  sina  Göter  till  den  eviga2) 
staden.  Det  syntes  honom  en  lätt  sak  att  omstörta  01- 
denburgarnes  murkna  thron,  som  väckte  farhåga  för  hem¬ 
liga  stämplingar  med  Sveriges  fiender.  Och  sedan  Dan¬ 
mark  var  eröfradt,  hade  Carl  Gustaf  för  afsigt  att  kasta 


b  Pufendorff,  pag.  482.  —  Carl  Gustafs  br.  t.  Danska  konungen,  Ring- 
sted,  d.  10  Aug.  1658.  — •  Hoeglis  och  Skeels  berättelse  om  deras 
beskickning  till  konungen  af  Sverige,  d.  14  Aug.  1658.  Schlippen- 
bach  yttrade  till  Danska  riksråderna  hvarjehanda,  som  sårade  deras 
fosterlandskänsla:  »det  var  likså  godt  för  oss,  att  hafva  en  kung, 
som  hette  Carolus,  som  en  hvilken  hette  Fridericus  eller  Christianus. 
Deus  est,  qui  auffert  et  transfert  imperia.  Det  syntes,  att  vår  ter¬ 
minus  var  kommen.  Schlippenbach  för  sin  person  ville  afton  och 
morgon  anropa  Gud  Allsmäktig,  att  en  sådan  ståtlig  stad,  som 
Köpenhamn,  med  så  många  tusende  menniskor  icke  skulle  simma  i 
deras  blod». 

*2)  Memoires  de  Terlon,  pag.  155.  Berättelsen  har  äfven  fått  en  annan 
version,  så  framt  det  icke  är  två  olika  yttranden.  Carl  Gustaf  blef 
uppbragt  under  ett  sammanträde  med  Terlon,  och  yttrade  då:  »förr 
en  gång  hafva  Göterne  varit  för  Paris»;  då  tog  konungen  ett  steg 
tillbaka  och  slog  med  handen  på  värjfästet,  hvarefter  han  tilläde: 
»och  än  en  gång  kunna  de  föras  segrande  dit».  Handlingar  rörande 
Skandinaviens  Historia,  9:de  delen,  sid.  124. 
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si öfver  Brandenburg.  Han  ville  på  Europas  karta  ut¬ 
plana  det  Danska  namnet  bland  antalet  af  sjelfständiga 
stater  otdi  upplösa  denna  monarki  uti  två  ståthållare- 
dömen.  Danmarks  adel  skulle  förmås  till  att  utvandra, 
oe.h  ersättas  genom  inflyttningar  från  Sverige.  De  lägre 
stånden  kunde  vinnas  med  nya  friheter.  Afven  hyllnings- 
ccremonien  stälde  det  eröfrade  riket  nära  nog  uti  det 
underordnade  förhållandet  af  en  Svensk  provins,  hvar- 
till  det  i  verkligheten  var  bestämdt1).  Detta  förslag  ater- 
upplifvar  minnet  af  de  åtgärder,  som  Österlandets  verlds- 
stormare  fordom  använde,  för  att  krossa  nationaliteter 
oeli  befästa  eröfringarne.  Men  Europas  jordmån  passar 
icke  för  den  yppiga  vextlighet,  som  låter  jätteplantor 
slingra  sig  kring  det  oinskränkta  och  obegränsade  väl- 

oco  o 

dets  »Zwingburg»,  till  hvilken  folkslagen  hembära  offret 
af  sin  frihet.  Nationalitetens  kraft,  om  också  nedböjd, 
lyftade  sig  med  föryngrad  spänstighet,  då  det  gälde  vara 
eller  icke  vara,  och  tände  ett  slocknande  mod,  som  under 
det  sist  slutade  krigets  svaga  motstånd  hade  flämtat  med 
en  tynande  låga.  Oberoendets  känsla  flöt  tillsammans 
med  det  urgamla  hatet  till  en  beslägtad  folkstam,  hvil¬ 
ken  hade  i  det  sista  århundradet  fördunklat  de  sydliga 
stamförvandterna,  helst  dessa  hade  en  mindre  betydelse¬ 
full  och  innehållsrik  historia.  Fosterlandskänslan  fram¬ 
trädde  uti  nationalitetens  färger  och  hejdade  till  en  bör¬ 
jan  eröfrarens  framgångar,  tills  hjelp  anlände  från  det 
fiendtliga  förbund  af  furstar  och  stater,  som  en  gång  till¬ 
förne  hade  hotat  att  bekämpa  Carl  Gustafs  förstorings- 
planer.  Koalitionen  upplöstes  genom  Roskildska  freden, 
men  upplifvades  återigen,  när  Svenska  konungen  för  an¬ 
dra  gången  vände  sina  vapen  mot  det  försvagade  Dan¬ 
mark.  Man  talade  under  detta  tidskiftes  strider  om  en 
politisk  jeinnvigt;  det  inskränkte  sig  likväl  här  till  en 


*)  Carlson,  I.  sid.  374  —  75. 
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jemnvigt  mellan  den  Skandinaviska  Nordens  båda  riken. 
Den  tanke,  för  hvilken  statsmännen  hade  funnit  ett 
namn,  grumlades  af  egennyttiga  afsigter  hos  Danmarks 
bundsförvandter,  hvilka  i  första  rummet  bestämdes  af 
sin  handelsfördel  eller  af  den  afundsjuka,  som  efter- 
sträfvade  att  inskränka  det  Svenska  väldet  inom  dess 
gamla  gränser.  Carl  Gustaf  hade  också  byggt  förhopp¬ 
ningar  på  det  enskilda  interesset,  då  hans  framgångar 
skulle  till  en  början  aflägsna  föreställningen  om  hvarje 
motstånd  från  utlandet,  och  sedan  sökte  han  en  lugnande 
tillfredsställelse  uti  den  omständigheten,  att  hans  vän¬ 
skap  skulle  blifva  eftersökt.  Så  snart  Danmark  var  eröf- 
radt,  skulle  främmande  furstar  och  stater  lemna  segraren 
uti  ro  och  icke  tänka  på  att  åter  insätta  den  fördrifne 
konungen.  »Man  får  då  se  huru  de  utländska  makterna 
skola  täfla  med  hvarandra,  för  att  genom  underhandlin¬ 
gar  befordra  köpenskapens  återupplifvande,  och  deraf 
skall  jag  skörda  en  ansenlig  fördel.  Både  genom  dessa 
fördrag  och  genom  andra  förbund  skall  jag  befästa  eröf- 
ringen  och  framstå  fruktansvärd  för  Sveriges  grannar 
och  äfven  för  de  mest  aflägsna  folkslag».  Detta  yttra¬ 
des  under  ett  förtroligt  samtal  med  Fransyska  ambassa¬ 
dören  Terlon1).  För  att  en  dylik  djerf  plan  skulle  blifva 
verklighet,  förutsattes  den  lycka,  som  beledsagar  öfver- 
raskningen;  men  en  hotad  nationalitet  stödde  sig  pä  en 
motståndskraft,  som  gäckade  alla  beräkningar.  Och  de 
främmande  makter,  som  arbetade  för  Danska  rikets  upp¬ 
rätthållande,  uppfattade  icke  sin  fördel  från  samma  syn¬ 
punkt,  som  Svenska  konungens  framtidsplaner  antydde. 
Låt  vara,  att  politisk  egoism  var  den  verkliga  driffjedren 
för  de  allierade  makternas  uppträdande,  den  enskilda 
fördelen  vidgade  sig  till  en  ömsesidig,  och  den  ena  och 
andra  statens  interesse  förädlades  med  det  vackra  nam- 

')  Mera.  de  Terlon,  pag.  155.  —  Jfr  Thurloe,  State-papers,  Vol.  VII, 
pag.  339. 
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net  af  jemnvigt  mellan  Nordens  riken.  Carl  Gustaf  hade 
svårligen  fatt  sitta  uti  ro,  äfven  om  han  hade  önskat 
det.  Svenskarnes  eröfringslystnad  öfverklagades  allmänt 
uti  Europa,  och  kabinetternas  skrifvelser  röjde  deras  hat 
och  farhågorna  för  en  krigisk,  framåtsträfvande  makt, 
som  endast  med  svärdet  kunde  försvara  livad  den  hade 
förvärfvat.  Det  var  nödvändigt  att  gå  framat  eller  till¬ 
baka.  Det  var  brytningen  mellan  det  gamla  och  det  nya, 
mellan  äldre  rättigheter  och  en  yngre  tids  eröfringar. 
Under  religionsfrihetens  baner  hade  Sveriges  härar  käm- 
pat  segerrikt,  men  nu  mera  bestämdes  statskonsten  icke 
af  en  religiös  grundsats.  Den  politiska  jemnvigtstanken 
hade  trängt  sig  fram,  för  att  bemedla  stridiga  anspråk 
uti  det  Europeiska  statsförbundet.  De  stora  makterna 
kände  sin  öfvervigt  och  gjorde  den  gällande.  Förhål¬ 
landena  voro  nu  mera  icke  så  gynnsamma  för  de  min¬ 
dre  staterna,  som  under  ett  nyss  förflutet  tidehvarf,  då 
en  lycklig  fältherre  fylde  sitt  läger  genom  värfningar, 
och  då  Europas,  eller  åtminstone  Tysklands,  upplösta 
samhällsförhållanden  gjorde  det  lättare  för  en  fåtalig, 
krigisk  nation,  att  med  framgång  kämpa  mot  en  sken¬ 
bar  öfvermakt.  Detta  insag  äfven  Carl  Gustaf  uti  be¬ 
tänksamma  ögonblick,  då  hans  säkra  uppfattning  af  den 
politiska  ställningen  icke  missleddes  af  inbillningskraf- 
tens  irrsken.  Och  det  var  dylika  föreställningar,  som 
qvarhöllo  den  krigiska  konungen,  för  att  fullborda  Dan¬ 
marks  eröfring.  Denna  plan  kunde  lättast  verkställas, 
efter  hvad  man  förmodade,  och  detta  betraktades  der- 
jemte  såsom  en  förutsättning  för  möjligheten  att  flytta 
kriget  till  aflägsnare  nejder.  Den  djerfva,  ärelystna  pla¬ 
nen  misslyckades,  och  Roskildska  fredsfördragets  öfver- 
trädande  utspridde  de  moln,  hvilka  fördystrade  Carl  Gu¬ 
stafs  sista  år,  då  alla  de  fiender,  af  hvilka  tillförne  blott 
en  eller  två  hade  samtidigt  bekämpat  Svenska  konungen, 
nu  pä  en  gång  uppträdde  till  Danmarks  försvar. 
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Frankrikes  och  Englands  gesandter  hade  icke  på 
förhand  blifvit  underrättade  om  landstigningen  på  Se¬ 
land* 1),  och  de  vänskapliga  makterna  upptogo  med  miss¬ 
nöje  en  varsamhet,  som  röjde  brist  på  förtroende.  Ma- 
zarin  skänkte  omvexling  åt  de  roler  som  han  återgaf, 
när  han  af  olika  anledningar  och  under  samspråk  med 
olika  personer  yttrade  sig  öfver  fredsbrottet  med  Dan¬ 
mark.  Till  Terlon  skref  kardinalen  om  den  oro,  som  plå¬ 
gade  honom  i  följd  af  den  underrättelse  han  derom  mot- 
tao-it.  Då  sekreteraren  Courtin  från  Sverige  hade  ledt 
samtalet  på  Danska  kriget,  gaf  Mazarin  först  med  en 

b  Några  pennritningar  torde  icke  anses  öfverflödiga,  i  fall  de  kunde 
bidraga  till  att  inleda  en  flyktig  bekantskap  med  nämde  gesandter. 
Chevalier  de  Terlon  åtföljde  d’Avaugour  på  dennes  beskickning  till 
Norden,  och  vid  ambassadörens  död  blef  Terlon  hans  efterträdare. 
Det  var  en  oväntad  upphöjelse,  som  kunde  tillskrifvas  Mazarins  be¬ 
vågenhet  för  en  liofman,  hvilken  gjorde  rättvisa  åt  sin  befordran 
genom  sitt  öppna  och  redliga  handlingssätt  och  genom  en  obestrid¬ 
lig  praktisk  skicklighet.  Den  Fransyske  riddaren  förvärfvade  Carl 
Gustafs  ynnest  både  genom  sin  pålitliga  karakter,  genom  glädtighet 

i  samspråk  och  genom  ett  mod,  som  gjorde  att  han  icke  bleknade 
vid  kulregnet,  då  han  i  konungens  sällskap  trotsade  krigets  faror. 
Terlon  stod  alltid  på  Sveriges  bästa,  och  likväl  lofordas  hans  opar¬ 
tiskhet  och  nit  af  sjelfva  Benningen.  Frankrikes  ambassadör  upp¬ 
bjöd  äfven  allt  sitt  bemödande,  för  att  bilägga  de  misshälligheter, 
som  understundom  uppstodo  mellan  Carl  Gustaf  och  de  Engelska 
och  Holländska  sändebuden.  Terlons  Memoirer  äro  underhållande, 
äfven  om  åsigterna  väl  mycket  påminna  om  den  Parisiska  hofmannen, 
som  högt  prisade  en  absolut  konungamakt  och  hänförde  stora  hän¬ 
delser  till  små  orsaker. 

Meadow  var  också  välvillig,  men  mera  slug  och  beräknande. 
Han  smickrade  någon  gång  Sveriges  konung,  för  att  utforska  dennes 
planer.  Danskarne  slösade  artigheter  på  Engelsmannen,  för  att  draga 
honom  på  deras  sida.  Såsom  medlare  måste  Meadow  afkyla  Carl 
Gustafs  alltför  lifliga  förhoppningar  om  understöd  från  Storbritannien. 
Han  nedsjönk  till  en  obetydlig  rol  efter  Sidneys  ankomst  till  Dan¬ 
mark,  och  hade  då  gerna  velat  vända  tillbaka  till  sitt  fädernesland. 
Meadows  »Narrative»  utmärker  sig  för  en  redig  öfverblick  på  de  vig- 
tigaste  tilldragelserna  och  för  sunda  politiska  tankar.  Och  fram¬ 
ställningen  saknar  icke  en  viss  humor.  Teckningen  inskränker  sig 
till  de  kända  hufvuddragen,  och  man  inhemtar  deraf  icke  något 
nytt  med  hänseende  till  enskildheterna  från  krigens  och  diplomatiens 
banor. 


åtbörd  tillkänna,  att  han  icke  godkände  Svenska  konun¬ 
gens  handlingssätt,  men  nästa  ögonblick  förklarade  han 
utan  minsta  betänklighet,  att  konungen  hade  handlat 
rätt,  och  Mazarin  skulle  hafva  gjort  detsamma,  i  fall 
han  befunnit  sig  uti  Carl  Gustafs  ställning.  Samtalet 
röjde  likväl  ovänlighet.  Kardinalen  yttrade  till  Holländ¬ 
ska  sändebudet  Boreel,  att  anfallet  pä  Seland  kunde  icke 
påräkna  Fransyska  konungens  bifall,  och  den  sednare  såg 
ogerna  att  Svenska  väldet  skulle  vexa  alltför  mycket. 
De  Thou,  Frankrikes  sändebud  i  Haag,  hade  med  en 
slafvisk  eftergifvenhet  för  Holländska  regeringens  önsk- 
ningar  gifvit  näring  åt  den  ovilja  och  anspråksfullhet, 
hvarmed  sistnämda  styrelse  uppträdde  mot  Svenska  ko¬ 
nungen,  och  De  Thou  afkvlde  äfven  Engelska  gesandten 
Downings  välvilja  för  Sverige.  Efter  det  uppdrag,  som 
Fransmannen  senast  erhöll,  gaf  han  De  Witt  del  deraf, 
att.  konungen  i  Frankrike  icke  kunde  med  likgiltighet 
se,  att  Carl  Gustaf  störtades  af  de  fiender,  som  förbundit 
sig  mot  honom:  men  om  denne  eröfrare  allenast  erhöll 
en  tillrättavisning,  sa  var  detta  en  för  Frankrike  lik¬ 
giltig  sak.  Och  i  fall  Holländarne  understödde  Danmark 
mera,  än  de  efter  fördraget  hade  förbundit  sig  till,  skulle 
Turenne  taga  till  Svenskarnes  undsättning.  De  Witt  sva- 
rade,  att  Holländska  regeringen  inskränkte  sig  till  trak- 
tätens  föreskrifter  och  önskade  en  fred  mellan  Sverige 
och  Danmark  på  vilkor,  som  icke  voro  förödmjukande 
för  någon  af  dessa  makter.  Detta  ansågs  äfven  fördel- 
aktigt  för  Holländarnes  handel.  Appclbom  hemstälde, 
om  icke  Fransyska  regeringen  kunde  göra  sig  fruktad 
hos  Holländarne  genom  den  häntydning,  att  trupperna 
i  Flandern  skulle  i  nödfall  användas  mot  den  anspråks¬ 
fulla  republiken.  De  Thou  invände,  att  i  den  händelsen 
skulle  Holland  helt  och  hållet  sluta  sig  till  den  Span¬ 
ska  politiken,  och  dä  Frankrike  önskade  att  förebygga 
denna  öppna  fiendtlighet,  blef  det  nödvändigt  att.  gå 
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varsamt  till  väga  och  att  tala  ur  en  vänskaplig  ton. 
Fransyska  gesandtens  välvilliga  yttrande  till  Appelbom 
kunde  inför  en  skarpsinnig  betraktelse  icke  skyla  den 
harm  och  förbittring,  som  Carl  Gustafs  senaste  freds¬ 
brott  hade  framkallat  hos  Frankrikes  regering;  denna 
sednare  måste  nu  öfvergifva  den  plan,  som  fastade  sig 
vid  ett  krig  uti  Tyskland,  för  att  derigenom  gifva  Öster¬ 
rike  full  sysselsättning.  Det  var  endast  den  farhågan, 
att  Svenska  konungen  kunde  på  underhandlingens  väg 
närma  sig  Habsburgska  huset,  som  hindrade  Fransyska 
kabinettet  från  att  gifva  luft  åt  missbelåtenheten  öfver 
en  förfelad  plan.  Det  låg  äfven  uti  Frankrikes  interesse 
att  upprätthålla  en  gammal  bundsförvandt,  som  också 
framdeles  kunde  göra  goda  tjenster,  i  fall  han  icke  du¬ 
kade  under  för  öfvermakten1). 

Sveriges  konung  kunde  icke  från  Fransyska  regerin¬ 
gen  hoppas  det  understöd,  som  han  behöfde,  och  han  var 
ytterst  förbittrad  öfver  Mazarins  yttranden  till  Courtin, 
som  innehöllo  ett  klander  af  fiendtligheterna  mot  Dan¬ 
mark.  »Såsom  jag  ser  kardinalens  impertinente  dis¬ 
co  urs  och  svar,  alltså  hafver  jag  stor  orsak  sådant  att 
ressentera,  och  kunnen  i  väl  tésmoignera  emot  de 
Fransöske  ambassadörerne  det  missnöje  jag  häröfver  hy¬ 
ser».  Denna  erinran  göres  i  en  skrifvelse  till  Björnclou, 
och  nämda  gesandt  anbefalles,  att  icke  å  Svenska  kro¬ 
nans  vägnar  åtaga  sig  någon  förbindelse  till  Frankrike, 
i  fall  en  allians  föreslås.  Konungen  ville  hafva.  fria  hän¬ 
der,  för  att  kunna  sluta  med  Österrike  å  part;  han  skulle 
likväl  gerna  se,  att  Björnclou  kunde  genom  underhand¬ 
ling  med  Fransmännen  förvärfva  200,000  eller  åtmin¬ 
stone  100,000  riksdaler.  »Och  tyckes  mig  nästan  ab¬ 
hor  re  ra,  att  stå  uti  allians  med  Frankrike,  så  länge  en 
sådan  man  som  Mazarin  förer  verket  och  vrängier  sina 


0  Pufendorff,  pag.  483,  493.  —  State-papers,  Vol.  VII,  pag.  346,  418. 
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ord,  finnandes  hos  honom  ingen  realitet,  utan  chica¬ 
ner  i.  Gud  late  in  ig  lefva  den  dag,  att  få  betala  honom 
med  samma  mynt.  Kunde  Österrike  persuaderas  att 
sätta  tro  till  mina  contestationer,  Frankrike  skulle 
sitt  ia  passelig  väl».  Uti  ett  föregående  bref  hade  Carl 
Gustaf  uttryckt  sin  önskan  att  öfvergå  på  Österrikes 
sida,  da  han  icke  fann  »någon  stadighet  uti  de  närva¬ 
rande  Fransöske  consider».  Han  var  likväl  sjelf  obenä¬ 
gen  att  uppträda  mot  Frankrike,  men  han  ämnade  icke 
sätta  sig  mot  de  steg,  som  togos  till  denna  makts  för¬ 
fång1). 

Missnöjet  måste  likväl  vika  för  sakernas  tvång,  helst 
det  blef  omöjligt  att  förbinda  sig  med  Habsburgska  hu¬ 
set,  och  Frankrikes  och  Sveriges  interessen  voro  för 
mycket  inflätade  i  hvarandra,  för  att  personlig  ovilja 
kunde  förändra  den  politiska  ställningen.  »La  coinmu- 
nauté  d  interéts  .  .  .  entre  les  deux  couronnes  doit  aussy 
produire  une  communication  de  sentimens,  oii  il  ny  ait 
rien  de  cache  de  part  et  d  autre,  pour  servir  de  regle, 

’)  K.  M.  till  Björnclou,  d.  24  o.  28  Juni  1658.  — -  Adlersparres  Hi¬ 
storiska  Samlingar,  5:te  delen,  sid.  205,  209,  210.  —  Det  senare 
Danska  kriget  var,  efter  Mazarins  uppfattning,  en  förnärmelse  mot 
konungen  af  Frankrike,  som  hade  bemedlat  och  garanterat  freden. 
»Le  roy,  son  ma  istre  ne  manqueroit  pas  de  moyens  pour  luv  en  faire 
sentir  son  resscntiment».  .  .  .  »Son  Eminence  n’estoit  nullement  dis- 
posée  ä  seconder  le  roy  de  Suéde,  (cc  sont,  Sire!  ses  paroles)  dans 
ees  perfidies».  .  .  .  »Q.ui  fait  les  fautes,  il  est  juste  qu’il  les  boive 
de  mestne».  Lettre  qu’un  gentilhomme  de  qualité  en  France  ä  escrite 
å  Sa  Majesté  le  ltoy  de  Suede,  touchant  Testat  present  de  ses 
affaires.  —  Mazarins  skrifvelser  till  Carl  Gustaf  äro  ett  uttryck  af 
den  vördnad  och  beundran,  som  kardinalen  städse  betygade  för  en 
stor  härförares  lysande  egenskaper,  och  endast  med  varsamhet  bifogar 
han  en  varning.  ...  En  meme  temps  que  je  continue  å  admirer  ses 
grandes  actions  et  son  incomparable  fermeté  au  milieu  de  tant  de 
tempestes  qui  s’élevent  contre  Elle,  oü  tout  autre  courage  succomberoit, 
settlement  ä  les  envisager,  j’avoue  que  la  passion  que  j’ay  pour  V.  M. 
me  donne  certaine  sorte  de  eraintes,  dont  je  la  vois  incapable,  et  que 
je  n’ay  pü  meine  nTcmpécher  d’en  toucher  quelque  chose  de  particulars 
dans  la  lettre  que  j’écris  au  Mr  Chev.  de  Terlon».  Dijon,  lc  14  Nov. 
1658.  Gallica.  Sv.  lliksarchivet. 
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et  donner  le  mouvement  aux  affaires».  Detta  yttras 
uti  Mazarins  bref  af  den  25  Oct.  1658  till  Svenska 
kontmgen. 

Med  större  värma  och  med  mera  oförstäld  hängif- 
venliet  förfäktade  Engelska  sändebudet  i  Haag  Sveriges 
angelägenheter.  Protektorn  fann  sig  sårad  deraf,  att  han 
icke  erhållit  nagot  förtroende  af  anslaget  mot  Danmark, 
och  derföre  att  hans  bemedling,  som  afsåg  att  bilägga 
Polska  kriget  och  misshälligheten  med  Brandenburg,  var 
tillbakavist.  Och  Cromwell,  som  garanterat  Roskildska 
freden,  hade  anspråk  på  att  först  blifva  bekant  med  or¬ 
sakerna  till  brytningen  med  Danmark,  innan  han  lofvade 
Carl  Gustaf  bistånd  mot  fiendtligheter  frän  Holländarnes 
sida.  Det  öfverensstämde  likväl  med  Englands  fördel 
att  i  notväga  det  öfvervälde,  som  generalstaternas  handels¬ 
politik  eftersträfvade  i  Öresund  och  i  Östersjön;  och  i 
händelse  af  någon  verklig  fara  kunde  Sverige  påräkna 
Ivjelp  från  Cromwell.  Hans  gesandt  i  Holland  arbetade 
i  förbindelse  med  De  Thou,  för  att  betrygga  Sveriges 
besittning  af  de  eröfringar,  som  vunnits  uti  Roskildska 
fördraget.  Detta  fredsslut  skulle  upprätthållas,  med  ute¬ 
slutande  allenast  af  den  artikeln,  som  stängde  Östersjön 
för  främmande  flottor.  V estmakternas  uppfattning  öfver¬ 
ensstämde  icke  med  Carl  Gustafs  planer,  livilka  fordrade 
att  han  skulle  kunna  spärra  Baltiska  hafvet  för  främ¬ 
mande  krigsfartyg1).  Kort  efter  den  nya  förvecklingen 

-)  Pufendorff,  pag.  495,  496.  —  Meadow,  Narrative,  pag.  114.  —  Carl 
Gustaf  har  i  ett  bref  d.  18  Ang.  underrättat  protektorn  om  orsaken 
till  Danska  krigets  fortsättning.  Detta  berodde  af  långsamheten  med 
underhandlingarne  pä  en  tid,  då  Svenska  konungen  hade  önskat  att 
kunna  bryta  upp.  Danskarne  gjorde  svårighet  att  uppfylla  fredsvil- 
koren  »and  colludet  underhand  with  the  ministers  of  our  ennemies», 
i  afbidan  på  något,  som  kunde  inträffa  till  deras  förmån.  Före  de 
sista  veckorna  hade  vi  alls  intet  tänkt  på  »this  expedition».  »Vi  hafva 
aldrig  med  så  stor  obenägenhet  inlåtit  oss  uti  något  företag,  som  uti 
detta».  Konungen  hoppas  att  protektorn  må  »favour  us,  and  stand 
up  in  our  behalf».  Thurloe,  Statepapers,  VI,  pag.  342 — 43. 

K.  Vitterh.  Hitt.  o.  Ant.  Ak,  Hand!.  Del .  26.  7 


af  Nordens  politik  aflod  Olivier  Cromwell,  och  lum  om¬ 
talas  mod  uttrvek  at  saknad  och  förtroende  uti  Carl 
Custafs  href.  >  Pro  t  ek  torn  är  död,  hvilket  mig  illa  till 
pass  kommer.  Cud  gifve,  den  nye  protektorn  kunde 
sta  hi  liera  sig  och  följa  fad  rens  maximer  efter»1).  Ric¬ 
hard  Cromwell  var  i  besittning  af  manga  den  enskilde 
mannens  aktningsvärda  egenskaper,  men  han  saknade 
den  stora,  praktiska  förmäga  och  den  personliga  öfver- 
lägsenhet,  som  försäkrade  hanV  fader  om  en  obestridd 
inflytelse*).  Den  vngre  Cromwell  var  främmande  för 
regeringsärendena,  och  hade  före  sin  upphöjelse  lefvat 
pa  landsbygden  och  sysselsatt  sig  med  åkerbruk  och 
med  värden  af  sina  ekonomiska  angelägenheter.  Den 
live  protektorn  hyste  för  Sverige  saniina  välvilja  sum 
lians  fader,  och  diplomatien  stod  nu,  såsom  tillförne, 
under  den  erfärne  statssekreteraren  Thurloes  ledning. 
Inre  oroligheter  uti  England  gjorde  det  för  regeringen 
omöjligt,  att  mot  utlandet  uppträda  med  den  kraftfulla 
och  afgörande  ton,  som  hittills  hade  varit  ett  uttryck 
för  nationalandans  lyftning  och  för  den  stolta  sjelfkänsia, 
hyilken  väckes  af  revolutionernas  stormar.  Storbritan¬ 
niens  krafter  och  försvarsmedel  kunde  icke  användas  för 
att  understödja  en  pä  ( Istersjö-angelägenheterna  riktad 
politik  med  den  obesvärade  frihet  och  med  det  liffiga 
intercsse,  som  var  karakteristiskt  för  I Iolländarnes  upp¬ 
trädande  i  <  Iresund  med  flottor  och  landttrupper,  och  i 
följd  h varat  också  de  sednare  förvärfvade  ett  större  in¬ 
flytande  pa  krigshämlelserna.  De  sjöutrustningar,  som 
utgingo  Iran  England,  gjorde  det  likväl  för  Brittiska  re¬ 
geringen  möjligt  att  förskaffa  sig  gehör  vid  underhand- 
lingarne,  och  hejdade  nagot  Holländarnes  ensidiga  och 

'i  lir«*f  till  fältmarskalk  Douglas,  ('  ro  nen  burgh  <J.  '21  Sept.  1658. 

")  ><('  c:st  lin  scigiKMir  oomiois  rt  trcs-dcbouiiairc,  pourveu  '/n  il  nr  lr 
*oit  imp  pour  gouverncr  un  people  ipii  nhnuric  <*n  esprits  bigearré*«. 
Itrcf  frän  Danska  agenten  1’rlkum. 


partiska  ansträngningar  för  Danska  interesset.  En  jemn- 
vigt  återstäldes  mellan  de  fiendtliga  stridskrafterna  och 
mellan  de  enskilda  medlande  staternas  förmåga  att  göra 
sig  gällande;  och  således  uträttades  alltid  något  genom 
Engelska  flottors  besök  uti  Uresund.  Storbritanniens 
regering  skulle  ogerna  hafva  sett  att  Svenskarne  inkräk- 
tade  Danmark,  ehuru  dess  bifall  dertill  kunde  köpas  för 
priset  af  Bremen,  Verden  och  Jutland.  Krigslyckan  hade 
vändt  sig  så  märkbart,  när  Engelska  utrustningarne  före- 
togos,  att  en  så  djerf  eröfringsplan,  som  den  här  an¬ 
tydda,  var  trängd  uti  bakgrunden  för  den  hotande  an¬ 
blicken  af  öfverlägsna  fiender,  som  efter  de  framgångar, 
h vilka  de  tillkämpat  sig,  längtade  att  komma  i  hand- 
gemäng  med  Svenska  trupperna  på  Fyen  och  pa  Seland. 
Engelska  och  Holländska  regeringarne  afveko  från  hvar- 
andra  uti  deras  uppfattning  af  de  fredsvilkor,  hvilka  de 
uti  egenskap  af  medlare  önskade  att  genomdrifva.  Bryt¬ 
ningen  var  likväl  icke  så  våldsam,  som  man  skulle  hafva 
förmodat,  på  grund  af  motsatta  handelsinteressen  och  af 
folkstämningen  i  de  båda  staterna.  Hollänclarne  hatade 
Svenska  konungen;  Engelska  köpmäns  och  skeppares 
förbittring  mot  deras  Holländska  yrkesbröder  och  med- 
täflare  uttalades  med  den  häftigaste  skärpa  och  stämde 
flera  folkklasser  uti  England  gunstigt  för  Svenskarnes 
sak  ’). 

l)  Genom  Svenska  gesandternas  bearbetning  blefvo  tidningsskrifvarne  i 
England  gynnsamt  stämda  för  Sverige,  och  de  ville  icke  trycka  upp¬ 
satser,  som  Petkum  lät  tillställa  dem  beträffande  orsaken  till  det  se¬ 
nare  kriget  i  Danmark.  »Ceux  qui  manient  les  renes  de  cet  estat 
entendent  tont  eecy  mieux  que  moy;  il  me  fache  seulement,  que  les 
marchands  et  mariniers  et  le  reste  du  common  people  soyent  telle¬ 
ment  abusez,  lesquels  affectionnent  dejä  plus  le  parti  Suedois  que 
eelui  de  V.  M.;  non  (pie  vous  leur  ayiez  fait  du  mal.  .  .  .  Toutefois 
se  jetteroient  ils  du  coté  de  Suede,  si  Son  altesse  le  protecteur 
vouloit  suivre  leur  advis;  teile  est  l’envie  qu’lls  portent  aux  Hollan- 
dois,  ;i  cause  qu’ils  ont  le  commerce  et  la  navigation  plus  florissante 
que  cette  nation,  laquelle  (je  parle  des  marchands  et  mariniers)  pren- 
droit  le  parti  du  diable,  si  eile  scavoit  que  les  Hollandois  avoient 
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Holländska  regeringen  hade  ar  Di.'iS  i  Augusti  icke 
inmatt  nairnt  förbund  med  fiendtlig  syftning  mot  Sverige, 
men  i  fall  de  omtvistade  elucidationerna  ieke  biföllos, 
misströstade  Do  Witt  att  i  längden  kunna  förhindra  af- 
slutamlet  af  de  traktater,  hvilka  Habsburgska  huset. 
Polen  <>ch  Brandenburg  erbjödo  pa  de  mest  fördelaktiga 
vilkor:  och  da  Holländarne  lata  sig  bestämma  af  sina 
handelsfördelar,  sa  var  De  W  itts  inflytande  på  denna 
fraga  mveket  obetydlig.  Han  föredrog  att  lägga  ned 
sitt  embete  heldre  än  att  underteckna  ett  förbund  med 
( Isterrike,  och  önskade  i  stället  att  sluta  sig  till  Frank¬ 
rike  och  Sverige.  Det  var  icke  någon  tillgifvenhet  för 
Carl  (iustaf.  som  gnf  denna  riktning  at  storpensionärens 
utländska  politik,  utan  detta  intryck  framkallades  af  det 
vänskapliga  förhållandet  mellan  Frankrike,  England  och 
Sverige,  i  följd  h  var  af  fienderna  till  en  af  dessa  makter 
betraktades  -asom  de  öfrigas  fiender,  och  nvssnämde  tre 
state]’  koinmo  att  mot  det  ofri  ga  Europa  intaga  ställ¬ 
ningen  af  ett  slutet  helt.  Detta  närmande  niaste  utöfva 
ett  märkbart  inflytande  pa  fasta  landets'  och  företrädes¬ 
vis  pa  de  protestantiska  folkens  politiska  angelägenhe¬ 
ter1).  Dessa  här  meddelade  betraktelser  jäfvades  af  till¬ 
dragelserna  under  den  närmaste  framtiden,  da  Frankrike 
och  England  för  mycket  svsselsattes  af  ett  utländskt  krig 
elh-r  af  inre  skakningar,  för  att  verksamt  uppträda  till  en 
makts  försvar,  som  visserligen  var  vänskapligt  sinnad, 
men  icke  nagon  bundsförvandt,  och  derföre  ieke  heller 
berättigad  till  alltför  utsträckta  anspråk  pä  understöd. 

pri'  relin  «In  bon  Dien« . Ii:  prove  qu  en  eette  conjoncture  du 

tern j>>  S.  Alt.,  pour  plairc  a  Mas  les  éstats,  m*  voudra  pns  rompre 
cm  visiere  au  rov  de  Snede,  ne  jugeunt  peiMetre  pas  a  propos  de  se 
inesler  d  autre  guerre  que  de  eelle  coutre  l'ßspaguu  en  ce  temps-icv ; 
et  (|U  Elle  doit  e.tre  einpecliée  pour  bien  s’affermir  en  sa  nouvelle 
dignitc«.  Simon  de  Pctkum  till  Danska  konungen,  London  d.  10 
September 

‘)  Thurloc,  Statt -papers,  Vol.  VII,  png.  .‘5.‘50, 


10] 


Så  snart  tidningen  om  Carl  Gustafs  infall  på  Seland 
anlände  till  Haag,  öfvergafs  tanken  på  Elbingertraktaten 
och  elucidationerna.  och  regeringen,  uppeggad  af  Ben¬ 
ningen,  sysselsatte  sig  uteslutande  med  förberedelser  för 
att  bringa  Danmark  undsättning.  Förgäfves  skref  Sven¬ 
ska  konungen  till  generalstaterna  och  påbördade  Dan- 
skarne  ansvaret  för  fredsbrottet,  emedan  de  hade  med 
afsigt  fördröjt  underhandlingarne  beträffande  en  del  oaf- 
gjorda  artiklar,  för  att  hindra  Carl  Gustaf  från  att  tåga 
mot  hans  öfriga  fiender  på  en  tid,  då  gynnsamma  tids¬ 
förhållanden  underlättade  detta  anfall.  Ett  sa  listigt  på¬ 
fund,  som  det  här  antydda,  tillskrefs  gesandter  från  Sve¬ 
riges  fiender,  till  hvilkas  förespeglingar  Danska  regerin¬ 
gen  skulle  hafva  lyssnat.  Carl  Gustaf  oroades  i  synner¬ 
het  i  följd  af  Benningens  outtröttliga  bemödanden  att. 
lägga  hinder  i  vägen  för  traktaten,  och  denna  fiendtliga 
bearbetning  af  tänkesättet  i  Köpenhamn  stod  i  strid  med 
vänskap  och  fördrag  och  ådrog  Holländska  sändebudet 
den  grundade  beskyllningen,  att  han  företrädesvis  hade 
varit  verksam  för  att  störa  freden  uti  Norden.  Bennin¬ 
gen  har  tvifvelsutan  förfarit  sjelfrådigt  och  utan  något 
uppdrag  från  sin  regering,  men  efter  sin  hemkomst  lä¬ 
rer  han  icke  underlåta  att  ofördelaktigt  uttyda  Svenska 
konungens  handlingar  och  att  framkalla  och  underhålla 
misshällighet  mellan  Holland  och  Sverige.  För  att  mot- 
verka  denna  inflytelse,  slösade  konungen  med  vänskaps- 
betygelser  för  generalstaterna  och  försäkrade  om  sin 
benägenhet  att  gynna  seglat.ionens  och  köpenskapens  fri¬ 
het  och  att  afskaffa  alla  öfverklagade  hinder  och  olä¬ 
genheter  för  varuomsättningen  i  Östersjöländerna.  Ge- 
neralstaterne  fästade  icke  uppmärksamhet  vid  de  för¬ 
delar,  som  utlofvades,  i  fall  Holländarne  suto  stilla  och 
icke  förhindrade  Svenska  konungen  från  den  eröfrings- 
plan,  för  hvars  verkliggörande  han  hade  sin  krigsmakt 
i  rörelse.  Till  dessa  förespeglingar  hörde  fullkomlig  tull- 
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frihet  i  Öresund  och  halt'  tullfrihet  uti  Sveriges  nya  be- 
-ittniimur  för  Holländariies  införsel  al  varor  trau  deras 
eget  land  och  för  dera-  export  Iran  förstnämda  område, 
med  \  ilkor.  att  detta  gods  icke  utskeppades  till  Sverige. 
Tullufgifternas  nedsättning  skulle  gälla  för  Xorge,  hvar- 
ifrai  Holländska  fartyg  hemtade  master  och  trävaror, 
konungen  atog  -ig  dessutom  att  betala  Danskarnes  gäld 
till  Holland  och  att  utsträcka  halfva  tullfriheten  äfven 
till  segelfarten  pa  det  egentliga  Sverige,  i  fall  det  an- 
sag>  nödvändigt  att  med  denna  uppoffring  köpa  sig  ett 
-amrvcke,  som  skulle  underlätta  den  djerfva  plan,  livil- 
ken  asvftade  grundläggandet  af  t‘t t  betydande  Ostersjö- 
\  älde.  Äfven  lösgafvos  de  Holländska  köpmansfartyg, 
hvilkas  laddning  beräknades  till  fyra  millioner  och  som 
Svenskarm*  hade  bomäktiga  t  sig  da  farten  genom  Sun¬ 
det  -pärrades,  innan  fiendtligheterna  mot  Danmark  togo 
sin  början.  Denna  förbindliga  up]miärksamhet  och  de 
för  köpmansinteresset  smickrande  försäkringarne  om  tull¬ 
friheter  rubbade  icke  generalstaternas  föresats,  att  bistå 
den  mindre  mäktige  konungen  af  Danmark,  som  lättare 
kunde  hallas  i  beroende  af  Holland,  och  derigenom  blef 
det  möjligt  för  sistnämda  stat  att  beherrska  Öresund 
oeh  atnjuta  fördelarne  af  regalet  öfver  Östersjön.  Dessa 
politiska  grundsatser  voro  sa  fasta  som  det  är  tänkbart, 
d ; i  de  1 « . r  öfrigt  berodde  af  den  mest  Hvgtiga  och  skil- 
fände  dun-f gestalt  uti  verlden,  nemligen  den  enskilda 
fördelen.  Holländska  regeringen  ämnade  göra  allt,  för 
att  bidraga  till  Köpenhamns  försvar  under  belägringen; 
men  om  Danmark-  hufvudstad  föll  uti  Svenskarnes  hän¬ 
der.  ansags  det  sannolikt  att  köpmansrepiibliken  skulle 
stödja  sig  pa  -in  Motta,  för  att  med  sa  fördelaktiga  vil- 
kor  som  möjligt  göra  sin  enskilda  fred  med  Svenska 
konungen,  och  denne  sednare  skulle  da  otvifvolaktigt  visa 
sig  medgörlig,  emedan  Holländarne  i  annat  fall  måste 
sluta  -ig  till  lians  fiender.  Både  kejsaren,  Spanska  ko- 
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innigen  och  Brandenburar  bemödade  sig  att  draga  gene-> 
ralstaterna  på  deras  sida;  och  de  sistnämda  ämnade  för¬ 
binda  sitt  öde  med  Köpenhamns,  åtminstone  sa  länge, 
till  dess  krigslyckan  hade  bestämt  hvilken  väg  de  skulle 
beträda.  Någon  tveksamhet  kom  icke  i  fråga,  och  Hol¬ 
ländska  regeringens  bestämda  och  beslutsamma  politik 
gagnade  Danmark  obeskrifligt;  och  likväl  förnekade  dessa 
köpmansfurstar  att  de  förde  krig  mot  Sverige.  De  skic¬ 
kade  allenast  undsättning  till  Danska  kronan,  i  följd  af 
den  förbindelse,  som  äldre  fördrag  föreskrefvo.  Och  de 
kunde  på  grund  af  denna  politiska  tvetydighet  äfven 
sedan  uppträda  såsom  medlare1). 

Den  på  gemensamma  fördelar  hvilande  innerliga  för¬ 
bindelsen  mellan  generalstaterna  och  Danmarks  krona 
väckte  förhoppning  om  ett  bistånd,  som  var  oumbärligt, 
sa  framt  Köpenhamn  skulle  kunna  hålla  sig;  och  påmin¬ 
nelser  derom  gjordes  på  diplomatisk  väg.  Danska  resi- 
denterne  uti  Haag  skulle  hos  generalstaterna  göra  hem¬ 
ställan  om  det  förfång,  som  tillfogades  seglatsen  oeh 
Östersjöhandeln,  i  fall  Svenskarnes  senaste,  otillbörliga 
action  .skulle  vinna  framgång.  På  grund  af  upprättade 
pacta  anhalles  hos  generalstaterna  om  en  vigoureux 
och  skyndsam  succours  med  skepp,  folk  och  penningar. 
»Vi  äro  resolverade,  att  med  Guds  nådiga  bistånd  oss  till 
det  yttersta  defender  a».  Staterna  uppmanas  att  »uti 
vart  namn  göra  en  diversion  och  ett  anfall  pa  Helsing¬ 
borg,  för  att  bemäktiga  sig  den  orten.  Och  vid  detta 
företag  må  de  begagna  de  generaler  och  officerare  som 
dem  lyster.  Vi  erbjuda  oss,  att  till  staterna  afträda 
nämda  ort  med  den  rättighet,  som  vi  dertill  hafva,  se¬ 
dan  fienden  brutit  det  sista  fredsfördraget,  och  med  det 
vilkor,  att  våre  »Landslowe»  icke  må  förändras  på  detta 

')  K.  Carl  Gustaf  till  geueralstaterna,  in  castris-ad  Halfiiiam  die  21 

Aug.  1658.  —  Pufendorff,  pag.  484.  —  State-papers,  Vol.  Nil,  pag. 

418. 
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omraile.  Danska  konungen  lofvadc  oeksa  att  till  Hollän¬ 
darn»*  öfverlata  halfva  tullinkomsten  uti  Sundet.  Sa  fram  t 
goncralstateriia  afslogo  detta  tillbud,  skulle  gesandterne 
vanda  sig  till  provinsen  Holland  och  till  Amsterdams 
stad  »>cli  göra  dem  samma  förslag.  Och  om  ett  ne¬ 
kande  svar  gafs.  ma  »particulairer»  försäkras  om  Hel¬ 
singborgs  afträdande  och  om  halfva  tulluppbörden  i  ( )re- 
sutid,  med  det  vilkor,  att  »le  skulle  ofördröjligen  göra  en 
utrustning  och  paskynda  dess  öfverskiekande  till  Dan¬ 
mark1).  Man  hör  framdeles  icke  det  ringaste  om  det 
här  frainstälda  förslaget,  hvilket  skulle  hafva  invecklat 
lbdländarm*  sa  djupt  uti  det  Nordiska  kriget,  att  de 
icke  hade  kunnat  bibehålla  medlarens  rol.  Skyndsamma 
och  vidtomfattande  rustningar  till  sjös  öfvertygade  snart 
Danskarne,  att  de  kunde  paräkna  det  bistand,  hvarom 
traktaterna  hade  försäkrat  dem,  och  att  denna  förbin¬ 
delse  behjertades  alfvarligt  af  den  verksamma  hantlels- 
republiken,  hvars  fördel  var  inflätad  med  Danska  kro¬ 
nan*».  Denna  fägnesamma  underrättelse  anlände  med  en 
Benningens  skrifvels»*,  som  tolkade  hans  välvilja  för  Dan¬ 
mark  och  dess  konung,  och  det  uti  ett  språk,  hvars 
underdånighet  för  ett  krönt  hufvud  mera  paminte  om 
hofmannen,  som  böjer  sig  för  ceremonielet-,  än  om  den 
för  sin  luils^tarrighet  och  stolthet  fruktad»*  republikanen. 

Sinnesstämningen  uti  Nederländerna  är  sa  gynnsam,  att 
d»*n  tillfredsställer  h v ar  je  önskan  hos  Ed.  Maj:ts  tjenare. 
Alla  provinserna  hysa  blott  en  enda  tanke  beträffande 
denna  angelägenhet,  och  de  eldas  af  det  beslut  som  fat¬ 
tals.  att  kraftigt  arbeta  för  Danska  sakens  upphjelpande. 
dag  har  ieke  tillförne  sett  ett  motstycke  till  denna  stänt- 

l>  Instruktion  für  Danska  resideuterna,  Köpenhamn  d.  1(3  Ang.  1(558. 
Ktt  nytt  uppdrag  utfärdades  d.  *23  Ang.  för  Rosenvinge  oeh  Carisius, 
•tt  itn  ondsättning  icke  blott  för  Köpenhamn  och  Kroneborg, 

utan  afvm  fur  Norge  och  ( iliickstadt;  »under  Wort  signet,  Fridcrich». 

I  vå  .xkrifvi  lscr  m«*d  konungt*ns  egenhändiga  namnteckning  förvaras  på 
Dnnskn  Kgl.  Bibi. 
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ning.  Om  Gud  beskyddar  den  goda  saken,  hvilket  vi 
böra  tro,  skall  Ed.  Maj:t  med  det  första  mottaga  efter¬ 
tryckliga  bevis  på  denna  sanning». 

Krigsskeppens  utrustning  var  fördröjd  genom  en 
våldsam  storm,  livilken  hade  rasat  tre  veckor  och  ska¬ 
dat  flottan.  Amiralitetet  sökte  att  sätta  fartygen  uti 
stånd,  och  snart  lågo  30  örlogsskepp,  5  brännare  och 
några  galioter  färdiga  och  väntade  blott  på  gynnande 
vind,  för  att  gå  till  segels.  »Nous  sommes  en  une  ex¬ 
treme  impatience  å  cause  de  leur  retardement.  Ami¬ 
ralen  liar  bekommit  en  alfvarsam  instruktion,  och  Ed. 
Maj:t  har  anledning  att  vara  belåten  härmed.»  Ännu 
återstodo  fyra  tusen  man  af  de  uti  det  senaste  fördra¬ 
get  utlofvade  hjelptrupper,  hvilka  skulle  inom  kort  tåga 
till  kusten,  för  att  utskeppas  till  Danmark;  och  de  kunde 
efter  godtfinnande  användas  uti  Norge  eller  i  de  landska- 
per,  hvarest  Danska  konungen  mest  behöfde  någon  för¬ 
stärkning,  för  att  beskydda  sina  undersåter.  »Detta  man¬ 
skap  kommer  likväl  icke  att  marschera,  förr  än  general- 
staternes  kompanier,  som  stanna  här  hemma,  blifvit  re¬ 
kryterade.  Jag  uppbjuder  omsorgsfullt  mina  ringa  be¬ 
mödanden,  för  att  allt,  som  afser  Ed.  Maj:ts  tjenst,  ma 
bringas  till  verkställighet  så  skyndsamt  som  möjligt». 
Då  Danska  gesandterne  i  Haag  oroades  öfver  en  hemlig 
verksamhet  från  Svenska  sidan,  för  att  omstämma  tänke¬ 
sättet  i  republiken,  sa  förklarade  Beuningen,  att  han 
icke  hade  upptäckt  det  ringaste,  som  kunde  gifva  anled¬ 
ning  till  farhågor,  och  att  inga  konstgrepp  voro  i  stånd 
att  vanställa  sanningen,  der  denna  framstod  uti  ett  sa 
klart  ljus  som  i  denna  sak,  eller  att  förslappa  den  skynd¬ 
samhet  och  den  tillförsigt,  »que  tant  de  bons  respects 
nous  inspirent».  Ett  sändebud  från  Brandenburgska  kur¬ 
fursten  väntades  med  det  första  till  Haag;  och  i  lall 
hans  uppdrag  står  i  förbindelse  med  Danska  angelägen¬ 
heterna,  skall  han  med  lätthet  utverka  »tout  ce  qui  est 


rnixmnabh  .  Brefvet  slutar  med  att  omtala  Holländar- 
!n*N  triad  jt  ■  öfver  don  fram  gang,  hvarmed  Danskarnos 
kraft iira  nnuWand  blifvit  krönt  genom  försynons  väl¬ 
signelse  ). 

\ppclbom  gjorde  hos  generalstaterna  manga  skritt- 
li_.t  t  oros  t  ä  Ilningar  inof  don  för  Danmark  bostämda  hjelp- 
sändningen,  men  intet  svar  följde.  Holländska  provineial- 
ständorna  suto  tjvar,  för  att  afbida  utgången  af  on  ut¬ 
matning,  som  ogd<*  för  dem  stort  interesse.  Uti  Am¬ 
sterdam  klagades  öfvor  handelns  förfall,  da  förbindelsen 
med  ( fstersjökustorna  var  en  förutsättning  för  a  fy  Wrin¬ 
gen  af  Indiernas  och  Söderhafsöarnes  alster,  och  för  att 
handelsflottan  'kulle  föra  tillbaka  manga  af  Xederländer- 
na>  vigtigaste  förnödenheter.  Man  ämnade  vaga  allt,  för 
att  bringa  kriget  till  ett  önskligt  slut.  Holländarne  ta¬ 
lade  om  att  göra  Danmark  och  Brandenburg  betydliga 
försträckningar.  Inkomsterna  från  Trondhiems  län  er¬ 
bjödos  till  säkerhet  för  ett  lån  af  100,000  riksdaler. 
< lenoralstaterna  begärde  till  underpant  Glückstadt,  och 
•  let  kunde  beviljas  med  de  samma  vilkor,  som  föreskref- 
vos.  da  Brandeid)iirgaren  hade  öfverlåtit  fästningar  till 
Staterna.  <  >m  detta  förslag  förkastades,  erbjöds  Krone- 
borg.  under  förutsättning  att  Holländarne  skulle  hjelpa 
till  att  atertaga  nänula  fästning,  »emedan  det  är  högst 
maktpaliggande  för  oss  och  riket».  Brittiska  statsmän¬ 
nen  ansago  det  för  ytterst  betänkligt,  i  fall  en  medtäf- 
lare  om  herraväldet  pa  hafvet  och  om  handelsvinsten 
fattade  fast  fot  vid  Fdben  och  bemäktigade  sig  nyck- 
larm*  till  <  fresund.  Med  misstroende  följde  man  också 
hvurjeiinndu  rykten  om  Holländarnes  ti  Hämnade  förbund 
med  de  mot  Sverige  fiendtligt  uppträdande  makter,  ludst 
* h*ssa  fördrag  af  stor  utsträckning  otvifvelaktigt  skulle 
>ara  hnglands  o<di  k  rankrikes  interessen.  Gcneralstater- 


)  <  vnn  Kcuningfu  till  Dnnskii  konungen,  d.  20  Sept.  (g.  st.)  1658. 
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nas  plan  gick  nemligen  ut  på,  att  genom  dessa  förbund 
försäkra  sig  sjelfva  om  någon  fast  plats,  till  stöd  för 
deras  inflytande  uti  Norden,  mot  det  att  Tyska  kejsa¬ 
ren  äfven  tilläts  att  förvärfva  besittningar  vid  Östersjö¬ 
kusten1).  Afundsj ukan  till  en  sjömakt,  som  ensam  ön¬ 
skade  spela  mästare  i  de  kustländer,  hvilka  invecklades 
uti  krigets  ovissa  äfventyr,  gjorde  det  önskligt  för  Stor¬ 
britannien  att  skicka  en  flotta  till  Sundet,  och  denna 
kunde  äfven  återställa  jemnvigten  mellan  de  stater,  hvilka 
bekämpade  hvarandra. 

Det  inspärrade  Köpenhamn  härjades  af  elden  frän 
Svenskarnes  batterier,  och  man  vidtog  anstalter,  för  att 
leda  vattnet  från  fästningsgrafven  och  sedan  storma 
staden.  Bristen  på  lifsmedel  blef  känbar,  då  ingen  till¬ 
försel  kom,  hvarken  från  sjön  eller  landsbygden.  Dan- 
skarne  hade  sjelfva  ödelagt  Amager,  hufvudstadens  vist¬ 
hus,  sedan  de  derifrän  försett  sig  med  boskap  och  fou- 
rage.  En  mängd  byar  på  Seland  voro  uppbrände,  för¬ 
bindelsen  med  utlandet  var  af  bruten.  Då  skrifvelser 
skickades  till  Hamburg  med  sjölägenhet,  betraktades  det 
såsom  en  »hazard»,  i  fall  de  hunno  fram  till  deras  be¬ 
stämmelseort.  Danska  konungen  och  de  förnäma  her- 
rarne  utmärkte  sio-  föi*  en  fosterlandskärlek,  som  höll 

o 

dem  vid  godt  mod.  De  hade  för  afsigt  att  uthärda  det 
yttersta  och  afvakta  undsättning  frän  Holland.  Borger- 
skapet  var  missnöjdt,  emedan  Holländska  flottan  sa  länge 
lät  vänta  på  sig,  och  detta  uttyddes  ogunstigt.  »W  o  Sie 
kommen  wollen,  ist  es  hohe  Zeit.  Die  Sachen  wollen 
sonst  seltsamer  ablauffen,  als  ich  schreiben  mag.  Bott 

l)  Instruktion  tor  Danska  residenterna,  d.  14  och  29  Nov.  1658.  - 
Pufendorff,  pag.  489,  492.  »I  am  sure,  England  is  deeply  concer¬ 
ned  in  that  business;  so  is  the  whole  protestant  parti;  tor  ü  tin 
popish  princes  get  the  power  of  the  Balticke-sea  on  one  side,  and 
the  Dutch  the  Sound,  I  feare  what  the  issue  may  he».  Fletwood  to 
H.  Cromwell,  26  Oct.  1658.  —  State-papers,  Vol.  VII.  —  Jfr  pag. 
506.  507. 


verhüte  c>  in  Gnaden»1)*  Några  veckor  förflöto  ännu, 
innan  .lakol)  Wa-senaer  af  Opdam  anlände  till  Sundet 
med  dä  örlo^sfartvg.  Konung  Fredrik  111  var  genom  en 
skrifvelse  af  d.  IS  (>ct.  (g.  st.)  fran  generalstaterna  un¬ 
derrättad  om  amiralens  förestående  ankomst  och  att 
denne  -kulle  efterkomma  konungens  föreskrift,  »wie  wir 
von  gegenwärtiger  oppression  zu  liberiren».  Brefvet 
skickades  till  Wassenaör  med  följande  erinran  fran  ko¬ 
nungen:  »und  wissen  gar  woll,  dass  Er  vernünftig  ur- 
theilen  wirdt,  wie  Unscrn  Feinden  zu  begegnen  sey». 
Amiralen  u]*pdrages  att  med  första  gynnsamma  vind  an¬ 
falla  de  fiendtliga  skeppen  och  föra  till  oss  den  utlof- 
vade  undsättningen").  Sjöslaget  den  29'  October  med 
Svenska  flottan  under  ('.  G.  Wrangels  befäl  utkämpades 
med  ett  lvsande  hjeltemod  från  bada  sidorna;  Hollän- 
darue  gjorde  rättvisa  at  deras  fienders  tapperhet  och 
hade  ieke  väntat  att  finna  ett  sa  starkt  motstånd1).  Da 
\\  assenaer  trängde  fram  till  Köpenhamn  och  förenade 
sig  med  Danska  flottan,  hade  Holländarne  hela  fördelen 
af  striden,  hvilken  ledde  till  det  märkbara  resultatet  att 
Köpenhamns  belägring  upphäfdes.  Carl  Gustaf  bröt  upp, 
sedan  han  hade  tvä  dagar  stannat  med  sina  trupper  pa 
W  alby  backe  och  förgäfves  utmanat  sina  fiender  till 
kamp.  Köpenhamnsboarne  beundrade  de  af  Svenskarne 
uppförda  Indägringsverkens  styrka.  Nu  voro  de  öfvcr- 
gifna  tillika  med  det  fiendtliga  lägret,  som  hade  slingrat 
sig  uti  en  krets  omkring  Danmarks  hufvudstad.  Många 
tusen  man  hade  icke  kunnat  fördrifva  Svenska  hären 
fran  dessa  (jvarter,  hvilka  omgafvos  af  rinnande  vatten. 

1  *  Hrcf  t.  öurisius  Iran  kammarsekretcruren  Rliein  Frauck,  Kopenhagen, 
<1.  It  October  1658. 

z)  Danska  konungens  b  ref  till  amiral  van  Wasseuaeru,  d.  *28  Oct.  1658. 
Geh.  Arch. 

s)  "  1  >i<-  Hollander  hätten  sich  nicht  versehen,  dass  die  Schweden  :ur 
See  so  tapfer  streiten  und  Standt  halten  würden».  Brcf  t.  Carisius, 
Köpenhamn  d.  1  Nov.  1658. 
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De  utrymdes  frivilligt,  i  följd  af  Holländska  flottans  an¬ 
komst,  och  innan  något  främmande  manskap  var  land¬ 
satt.  Svenska  trupperna  förlädes  vid  Bröndsby  uti  ett  be- 
fästadt  läger,  som  kallades  Carlsstad.  Landskrona  hamn 
skänkte  en  tillflykt  för  Svenska  krigsskeppen,  hvilka  in¬ 
spärrades  af  de  förenade  Holländska  och  Danska  flot¬ 
torna.  Köpenhamns  besättning  förstärktes  med  1,200 
Holländska  soldater,  hvilka  öfvertogo  vakthållningen, 
hvarigenom  borgarekompanierna  erhöllo  någon  livila. 
Tillförsel  anlände  från  Holland  och  frän  Danzig.  Uti 

c 

Haag  gjordes  påminnelse  om  en  betydligare  styrka  af 
de  utlofvade  hjelptrupperna.  Fyra  tusen  man  voro  icke 
utskeppade,  i  följd  af  Engelska  och  Fransyska  gesandter- 
nas  in  sagor  deremot.  Amiral  Wassenaer  bemöttes  i  Köpen¬ 
hamn  med  den  utmärkelse,  hvartill  hans  bevista  stora 
tjenster  ,  berättigade.  Da  den  gamle  sjöhjelten  af  poda- 
ger  qvarhölls  på  .sina  rum,  kom  konung  Fredrik  III 
för  att  besöka  honom;  och  tre  dagar  senare  infann  sig 
amiralen  en  söndagsafton  vid  konungens  taffel.  Efter 
hvad  Wassenaer  der  berättade,  väntade  han  nu  befallning 
att  segla  tillbaka  till  Holland  med  en  del  af  flottan1). 

Ehuru  Richard  Cromwell  hyste  vänskapliga  tänke¬ 
sätt  mot  Sverige,  hade  Engelska  regeringen  afböjt  an¬ 
budet  af  Bremen,  Verden  och  Jutland,  och  af  tullfrihet 
i  Öresund,  för  att  icke  förbinda  sig  att  lemna  understöd 
till  Danmarks  underkufvande  och  styckning;  men  nämda 
regering  ansåg  det  nödvändigt  att  motväga  Holländar- 
nes  inverkan  på  Nordiska  angelägenheterna,  och  utru¬ 
stade  derföre  en  flotta,  hvars  bestämmelse  var  att  afgå 
till  Sundet  mot  slutet  af  år  1658.  Denna  nyhet  väckte 
uppseende  i  Haag,  och  i  Köpenhamn  var  man  i  början 
mycket  orolig  häröfver.  Sinnena  lugnades  likväl,  när 

Bref  till  Carisius,  Köpenhamn  d.  1,  5,  14  o.  17  Nov.  1058.  - 

Instruktion  för  Danska  residenterua,  d.  0  Dec.  1058.  —  Pufendorff, 

pag.  494. 
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in«:»  främmande  krigsskepp  visade  sig.  De  liade  tor 
stormar  « >t-li  oväder  måst  vända  tillbaka.  Det  ovälkomna 
br^-ket  kunde  sedan  paräknas  till  varen  1659,  li vårföre 
"eiicralstatorna  anmodades,  att  vid  törsta  öppet  vatten 
lata  en  flotta  löpa  ut.,  hvilken  kunde  hinna  tram  till 
de  Danska  farvattnen  före  Engelska  örlogsmännens  an¬ 
komst  !). 

Holländarnes  ovilja  mot  Sverige  framträdde  uti  det 
fruktlösa  bemödandet,  att  upphetsa  Rvssarne  till  nya 
fieiidtligheter  efter  stilleständets  afslutande,  oeh  röjdes 
vid  deras  underhandlingar  med  Brandenburg  oeh  de  öf- 
riga  allierade,  utan  att  detta  (li]>lomatiska  närmande  lik¬ 
väl  inledde,  nagot  förbund.  Med  oinskränkt  öfverlatelse 
hängaf  sig  Danmarks  regering  at  generalstaterna  och  an¬ 
förtrodde  dem  sina  önskningar  och  farhågor;  oeh  man 
hoppades  att  Idifva  tillfredsstäld  genom  den  försäkring 
och  satisfaktion,  som  Sverige  borde , aläggas  att  gifva  för 
freden.  Dessa  uttryck  betecknade  återställandet  af  do 
förlorade  landskaperna,  hvarigenom  Danmark  paräknado 
större  trvgghef  för  en  fruktad  grannstat. 

<  iencralstaterna  biträdde  denna  uppfattning,  och  un¬ 
der  radplägningarne  med  Downing  och  De  Thou  vrkade 
De  \\  itt  pa  en  återgång  till  Brömsehrofördragets  be¬ 
stämmelser,  hvilka  skulle  läggas  till  grund  för  en  nv 
fred  oeh  fastställa  riksgränsen  mellan  de  bada  Nordiska 
rikena.  Det  ansags  nödvändigt  att .  astadkomma  en  jenin- 
vigt  uti  de>sa  staters  yttre  makt,  emedan  de  skulle  uti 
annat  fall  oupphörligt  föra  krig  med  hvarandra,  oeh  da 
besvärades  Holland  med  de  uppoffringar,  hvilka  voro 
oeftergifliga.  för  att  försvara  det  svagaste  af  dessa  riken. 

1  Bret  till  CariMU".  Köpenhamn  d.  1  il  Dec.  ltiäS.  -  State-papers, 
\  ol  NII,  pag.  501,  .">02.  -  »Dass  die  Englische  Klothe  nun  zum 

„Mell  mahl,  n  mfc  tu ,  iimkehrcii  müsse,  erwecket  sonderbabren  Mutli 
a  Hoffnung,  dass  (iott  ferner  mit  uns  sein  u.  streiten  werde».  Bref 
tili  farisius,  Köpenhamn  d.  lii  Jan.  ltiäii. 


1 1 1 


Fransyska,  gesandten  betraktade  det  senare  Danska  kri¬ 
get  såsom  en  fortsättning  af  det  föregående,  hvars  låga 
tändes  på  nytt  af  afundsjukan,  och  derföre  att  den  sista 
traktaten  var  alltför  ofullständigt  bragt  till  verkställig¬ 
het.  Yrkade  någon  en  afvikelse  från  Roskildska  fördra¬ 
get,  så  utsläcktes  hoppet  oin  fred.  Svenska  konungen 
skulle  icke,  om  mindre  fördelaktiga  vilkor  erbjödos  ho¬ 
nom,  förmas  att  utrymma  Fredriksudde,  Fyen  och  Se¬ 
land.  Skulle  Skåne  och  öfriga  eröfringar,  som  afstodos 
i  sista  traktaten,  lemnas  tillbaka,  så  var  det  allenast  ett 
långvarigt  krig,  som  kunde  tvinga  till  detta  medgifvande. 
Fransyska  och  Engelska  sändebuden  uttryckte  sin  för¬ 
undran  öfver  Holländarnes  inbillning,  att  man  skulle 
kunna  föra  sakerna  tillbaka  till  1645  års  traktat,  helst 
Svenska  konungen  hade  i  sin  besittning  icke  blott  den 
del  af  Danmark,  som  blifvit  afträdd  till  honom,  utan  pa 
visst  sätt  äfven  allt  det  öfriga.  Om  en  lika  sträng  vin¬ 
ter  inträdde  nu,  som  det  förra  året,  kunde  Carl  Gustaf 
tåga  till  Holstein  och  der  bekämpa  och  möjligen  be¬ 
segra  Brandenburgska  kurfursten.  Holland  kunde  icke 
tillerkänna  Danmark  de  landskaper,  som  uti  sista  freden 
hade  gått  förlorade,  utan  att  förändra  sitt  försvarsför- 
hund  med  Danska  kronan  till  ett  offensift  förbund  mot 
Sverige.  Då  Boreel  hade  uti  Paris  föreslagit,  att  låta 
fredsslutet  stödja  sig  på  grundvalen  af  1658  års  fördrag, 
så  stäkles  den  frågan  till  De  Witt,  med  hvad  rätt  Hol- 
ländska  regeringen  kunde  frånträda  de  af  dess  gesandt 
föreslagna  vilkor 1). 

Nederländska  republiken  var  stolt  deröfver,  att  dess 
flotta  herrskade  på  Danska  farvattnen  och  att  Köpen¬ 
hamn  derigenom  erhållit  undsättning.  Detta  förklarar 
att  de  Holländska  statsmännen  hade  antagit  en  anspråks¬ 
full  ton  och  höjt  fordringarne  på  eftergifter  för  dess 


B  Thurloe,  State-papers,  Vo!.  VII,  pag.  523 — 25. 
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bundsf.  »rvandt  ända  derhän,  att  det  stötte  |»a  allvarsamt 
motstånd  frän  de  liada  andra  vestmakternas  sida.  Man 
hörde  h.rs t  det  Yttrandet  af  Engelska  gesandten:  »Sven¬ 
ska  kuiiungen  lilir  verkligen  fruktansvärd,  i  fall  han  be- 
inäktigar  ^ i ir  Köpenhamn.  Och  Staterna  blifva,  om  de 
genom  sin  undsättning  befria  den  belägrade  platsen,  al- 
deles  odrägligt  öfvermodiga.  Med  hvilken  utgång  som 
helst,  blir  det  alltid  något  olyckligt».  Sex  veckor  senare 
hade  underhaiidlingarne  inträdt  pa  den  bär  ofvan  an¬ 
tydda  ståndpunkten,  och  i  följd  luirat  framkastades  föl¬ 
jande  erinran.  »Holländarne  vilja  föreskrifva  lagar  för 
hela  Europa,  och  de  yrka,  att  efter  deras  kompass  skola 
England  och  Frankrike  styra  kursen.  Holländarnes  nord¬ 
pol  är  deras  handel,  efter  hvilken  de  mäta  allt,  och  de 
hafvn  för  afsigt  att  fran  dess  fördelar  utestänga  alla 
främmande.  ( Istersjöhandeln  is  one  of  their  greatest 
mysteries  in  trade.  Polska  riket  ensamt  förbrukar  mera 
peppar,  än  hela  det  öfriga  Europa.  Lyckas  det  för  Hol¬ 
ländarne  att  beskydda  Danmark  och  att  nedsätta  Sve¬ 
rige-«  makt,  ämna  de  att  göra  sig  till  absolute  masters 
of  that  sea».  De  inflytelserikaste  personer  uti  nämda 
republik  \  ttrade  missbelåtenhet  öfver  Engelska  och  Fran¬ 
syska  gcsandternas  diplomatiska  skrifvelser,  livilka  voro 
af  den  syftning,  som  vi  här  antvdt.  Stormen  af  Hollän- 
darnes  ovilja  bröt  företrädesvis  löst  mot  Downing,  eme¬ 
dan  1-  ransmänneiis  anmärkningar  betraktades  såsom  tom¬ 
ma  ord  utan  den  ringaste  påföljd,  så  länge  Frankrike 
saknadi*  en  sjömakt,  för  att  gifvn  eftertryck  at  sina  på¬ 
ståenden.  Atven  vftrades,  att  det  blir  aldrig  bra,  förrän 
man  stäcker  Engelsmännens  mod.  Sedan  finnes  ingen, 
som  han  gifva  sig  i  kast  med  Holländarne  och  bestrida 
deras  välde  till  sjös.  Det  var  ett  allmänt  tal,  att,  sa 
framt  protektorn  inblandade  sig  uti  den  Nordiska  strids¬ 
frågan,  skulle  han  framkalla  krig  mellan  Storbritannien 
och  Holland,  emedan  sistnänida  stat  icke  kunde  öfver- 


gifva  Danmark.  Roskildska  fredsvilkoren  förkastades  der- 
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före,  att  så  snart  vintern  inträdde,  öppnades  vägen  till 
Danska  staterna  för  Sveriges  konung1). 

Storbritannien  befarade  att  se  sig  öfverflyglad  af 
den  fristat,  hvars  flagga  hade  uti  sista  sjökriget  måst 
stryka  för  Albions,  men  som  nu  missbrukade  den  öfver- 
vigt,  hvilken  tillkämpades  genom  Holländska  flottans 
djerfva  uppträdande  i  ( )resund.  Generalstaternas  par¬ 
tiska  bemedling,  da  den  nordiska  stridsfrågan  drogs  un¬ 
der  diplomaternas  behandling  i  Haag,  kränkte  Engelska 
och  Fransyska  regeringarnes  sjelf  känsla  och  väckte  far¬ 
håga  för  att  de  skulle  se  sitt  inflytande  på  fredsfördra¬ 
get  tillintetgjordt;  en  bundsförvandt  skulle  då  uppoffras 
och  Englands  handelsinteresse  gifvas  till  pris.  Det  blef 
derföre  nödvändigt  att  verksamt  uppträda,  för  att  bringa 
Holländarnes  öfvermodiga  anspråksfullhet  till  tystnad. 
Storbritannien  och  Frankrike  afslöto  med  hvarandra  d. 
3  Februari  1659  en  traktat,  för  att  understödja  Svenska 
konungen  och  arbeta  för  fredens  återställande  i  Norden. 
Dessa  syften  skulle  uppnås  genom  en  Engelsk  sjöutrust¬ 
ning  till  Öresund.  F tankrikes  konung  ville  såsom  sina 
fiender  betrakta  de  furstar  och  stater,  som  med  anled¬ 
ning  af  nämda  hjelpsändning  hotande  uppträdde  mot 
England.  De  båda  förbundna  makterna  ämnade  förmå 
Svenska  och  Danska  konungarne  till  fred  på  billiga  vil- 
kor  och  erbjödo  sin  bemedling;  och  derjemte  lofvade 
de  att  garantera  det  fördrag,  som  blef  afslutadt,  och  att 
försvara  den  af  de  båda  nordiska  monarkerna,  som  fram¬ 
deles  hade  att  befara  orättvisa  fiendtlighcter.  Om  under¬ 
handlingen  icke  förberedde  någon  fred,  förbundo  sig 
Fransyska  och  Engelska  regeringarne  att  bistå  Sveriges 
konung,  så  fram  t  man  ansåg  detta  uppträdande  öfver- 
ensstämma  med  det  allmänna  bästa  och  med  bundsför- 


b  State-papers,  1.  c.  pag.  421,  525,  533 — 34. 
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\ andternas  t « > i*t 1 1*  1 .  1  »enera lstaterna  skulle  anmodas  att 
irk«-  vtterligare  bispringa  Danska  konungen,  utan  i  still- 
1,. t  använda  dera."  vanskapliga  betänkanden,  råd  och  ma- 
teriela  makt,  för  att  underlätta  en  fred  mellan  de  bada 
nordiska  rikena1). 

De  förebråelser,  >oin  man  fran  Svenska  sidan  liar 
gjort  Kimlamls  regering  för  tvetydighet  oeh  halhet,  voro 
ot  vi fvelak t  i gt  ogrundade  och  finna  endast  sin  förklaring 
uri  den  olika  synpunkt,  fran  hvilken  Carl  Gustaf  oeh 
protektorns  rädgifvare  uppfattade  sakernas  ställning  oeh 
de  bada  makternas  fördelar.  Dä  1  »rittiska  kabinettet  af- 
böjde  de  anbud,  hvilka  framhöllo  en  bländande  tafia  af 
landvinningar  oeh  tullfriheter  och  at  den  öfvervigt,  som 
Engelsk  köpenskap  kunde  förvärfva  till  förfång  för  de 
afundade  Holländarno,  ma  det  icke  förgätas,  att  Stor¬ 
britanniens  regering  vägrade  att  räcka  handen  till  Dan- 
d<a  rikets  upplösning,  och  att  inre  oroligheter  gjorde 
det  omöjligt,  att  med  Sverige  afsluta  ett  förbund,  som 
"kulle  hafva  haft  ett  mera  omfattande  syfte,  oeh  hvilket 
förutsatte  en  mera  stadgad  styrelse  än  den,  som  i  Eng¬ 
land  bekämjmdes  af  flera  motsatta  partier.  Richard  Crom¬ 
well  och  Thurloe  kunde  deremot  icke  likgiltigt  och  utan 
motstånd  betrakta  Nederländska  republikens  bemödande 
att  godtvekligt  ordna  Nordens  politiska  förhallanden  och 
arln-ta  pa  Sveriges  försvagande.  Nödvändigheten  att  sätta 
«•ii  gräns  för  den  öfvermodiga  handelspolitikens  djerfva 
och  skoningslösa  ingripande  uti  de  Nordiska  kronornas 
>trid  framkallade  «let  till  Sveriges  förman  afslutade  för- 
draget  mellan  I  rankrike  oeh  England,  hvarigenom  sist- 
näinda  makt  sattes  i  tillfälle  att  lata  sin  flotta  följa  de 
Holländska  örlogsskeppens  rörhlser  och  fjettra  dessas 
tiendtliga  verksamhet;  <t«-h  derjemte  inverkade  detta  u j> j>- 
trädande  pa  <h-  «liplomatiska  förhandlingarne,  da  Eng- 

1 1  I >0  Mont,  Corps  diplomatique,  Tom.  VI,  p.  11. 


lands  och  Frankrikes  röst  förvärfvade  förhöjd  betyden¬ 
het.  Det  var  troligen  Mazarin,  som  utkastade  planen 
till  ett  förbund,  hvilket  begärligt  omfattades  af  protek- 
torns  regering,  emedan  denna  kunde  nu  med  trygghet 
och  utan  för  stor  kraftansträngning  hålla  Holländarne 
i  schack  och  bryta  deras  öfvervigt  uti  Norden1). 

Både  Ludvig  XI Y  och  hans  allt  i  allom,  kardinalen, 
uppmanade  konungen  af  Danmark  att  understödja  Frank¬ 
rikes  och  Englands  bemödanden  för  fredens  återställande 
i  Norden,  hvilket  icke  kunde  lyckas,  sa,  framt  icke  de 
hendtliga  makterna  sjelfva  gjorde  sitt  till,  för  att  under¬ 
lätta  stridens  Inläkning;.  Danska  konungen  borde  taga 
i  betraktande  sitt  rikes  ställning  och  mera  lyssna  till 
klokhetens  föreskrifter  än  till  de  råd,  som  han  fick  från 
personer,  hvilka  med  beräkning  på  sina  egna  fördelar 
hade  störtat  konungen  uti  ett  olyckligt  krig,  som  de  i 
egennyttiga  afsigter  sökte  att  förlänga,  då  de  voro  lik¬ 
giltiga  för  följderna  af  fejden.  Varningen  syftar  antin¬ 
gen  på  Holländarne  eller  på  de  allierades  krigspolitik, 
som  bemantlades  med  deras  deltagande  för  Danmarks 
bästa.  De  här  åberopade  skrifvelserna  äro  både  väl¬ 
villiga  och  uppriktiga,  efter  hvad  man  kan  sluta  af  inne¬ 
hållet,  då  Mazarins  försäkran  blir  i  detta  hänseende  öf- 
verflödig.  Förbindelsen  mellan  kabinetterna  i  Paris  och 
Köpenhamn  var  på  den  tiden  afbruten,  och  fyra  och  en 
half  månad  hade  förflutit,  innan  dessa  svar  uppsattes  på 
de  bref,  som  Fredrik  III  hade  i  October  1658  affärdat 
till  Frankrikes  konung  och  förste  minister').  De  värdiga 

!)  Pufendorff,  pag.  498—500,  523,  526.  —  Meadow,  Narrative,  p. 

Jfr  det  bref  från  Mazarin  till  Danska  konungen,  hvilket 
bifogas  och  hvaraf  inhämtas,  att  fredsbemedlingen  utgick  aldraförst 
från  Fransyska  regeringen. 

-)  »Ceux  qui  voudront  juger  de  nos  intentions  touchant  les  troubles 
du  Nord,  ne  doubteront  pas  de  nostre  sincerité  pour  le  bien  corn- 
mun  de  deux  parties,  et  ils  consideront  les  soings  que  nous  prenons 
d’y  procurer  la  paix,  mais  nij  nos  offices,  nij  ceux  de  nos  alliez  que 
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erinringurne  töraiilcthlcf'  iiärmust  nt  dct  metl  Kiighmd 
mgiiugmi  fordraset,  at  hvilkct  l'ransvska  ro^oi ingen  \dlc 
nkfinka  verkställighet. 

>\ «Mi'-karnc*  voro  i  behof  at  understöd  trän  utlandet, 
da  deras  stridskrafter  och  tillförsigt  minskades  genom 
den  mi>slyekade  stormningen  j>a  Köpenhamn.  Denna 
företogs  nagra  dagar  efter  afslutandet  at  \  estmakternas 
förbund,  som  förberedde  det  ingripande  uti  det  nordiska 
kriget,  h vilket  omständligare  utvecklades  genom  Haager- 
koncerternas  bestämmelser.  Ännu  hejdade  vinterns  is 
och  stormar  sjömakternas  uppträdande,  och  flottorna 
hvilade,  i  afbidan  pa  den  vårsol,  som  skulle  lösa  böljor¬ 
nas  fjettrar  och  mildra  de  Våldsamma  vindarnas  raseri 

nous  avons  iuteressez  a  la  poursuite  de  ce  desseing  ne  produiront 
pas  1’effect  que  nous  nous  sommes  proposez,  si  les  principals  par¬ 
ties  n'\  contribuent  ce  que  peut  dependre  d  eltes,  et  ne  suivent 
plustot  les  sentiments  de  leurs  veritables  araijs,  et  les  conseils  de  la 
prudence,  que  les  inouvements  de  mal  intentionnez  sous  quelque 
apparence  (pj’ils  se  monstrent.  Nous  ne  hesiterous  pas  a  nous  rendre 
garants  d  une  bonne  paix,  pour  le  repos  de  ceux  que  nous  voijons 
agitez  d  une  funeste  guerre,  et  pour  en  maintenir  les  traitez,  apres 
qu’il  aura  pleu  a  la  bonté  Divine  les  atnener  a  une  lieureuse  tin  par 
nostre  entremise.  lit  nous  ne  craindrons  pas  de  nous  declarer  contre 
celuy  qui  les  violeroit,  ayant  ordonné,  a  nostre  ambassadeur  <jni  est 
nupres  du  rov  de  Sucde  de  luv  faire  entendre  la  inesme  chose  de 
nostre  part,  et  prouve(r)  <pte  le  Angleterre  ij  joignit  scs  instances  a  fin 
d'agir  plus  efticacement.  Nous  vous  prions  done  de  vouloir  contri- 
buer  tout  ce  qui  pourra  dependre  de  vous  pour  seconder  nos  bonnes 
intentions  qui  ue  tendent  qu’A  restablir  le  repos  et  le  calnie  dans 
vos  Estats.  C  est  ce  (pie  nous  respondons  ;i  vostre  lettre  du  20 
d'Octobre  dernier,  pliant  Dieu,  qu’il  vous  aijt  tres-lianlt,  trés-excellent 
et  tres-puis*ans  Prince,  nostre  trés-cher  et  trés-ami  bon  frere  et  Cousin, 
alii«*  et  confedere  en  Sa  saincte  et  digue  garde.  Escrit  a  Paris  ce 
10  jour  de  Mars  1659. 

Vostre  bon  frere  ct  Cousin,  allié  et  confedeié. 

Locis.» 

«Sire'  .1  ay  receu  avec  tout  le  respect  que  je  devois  celle  (pie 
\  M.  m'a  lait  l'lionncur  de  m'escrirc  du  25  d’Octobre  dernier. 
Apres  cctte  protestation  je  luv  en  feraij  une  autre  non  tnoins  veri- 
tnble  (pii  est,  (pi  une  des  clioses  que  le  Hoy  mon  Maistre  souhaite 
avec  plus  d  ardour  estant  la  pacification  des  troubles  du  Nord,  je 
mb  stimerois  indigne  de  la  part  qu’il  m'a  donné  dans  la  conduitc 
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på  ett  haf,  som  varit  vittne  till  många  skeppsbrott.  Och 
ännu  kunde  inga  fiendtliga  trupper  öfverföras  till  Dan¬ 
ska  öarne,  för  att  kasta  sig  öfver  Svenskarnes  glesnade 
härsmakt;  och  de  uti  många  fälttåg  pröfvade  krigarne 
voro,  äfven  efter  ett  tillbakaslaget  anfall,  för  mycket  fruk¬ 
tansvärda,  för  att  de  behöfde  befara  något  från  öarnes 
befolkning.  Carl  Gustaf  beslöt  att  förskansa  sig  så  starkt, 
att  han  icke  skulle  kunna  fördrifvas  frän  de  befästade 
orter,  på  hvilka  han  ämnade  stödja  sig.  Och  efter  is¬ 
lossningen  satte  Svenska  konungen  sig  i  besittning  af 
Langeland,  Laaland,  Möen  och  Falster,  för  att  från  dessa 
öar  försörja  sitt  läger  med  nödiga  lifsmedel1).  En  mäk¬ 
tig  fiende  hotade  Svenskarne  i  ryggen.  Vi  vilja  kasta 
en  blick  på  de  bundsförvandter,  hvilka  hade  ilat  till 

de  ses  affaires,  si  je  ne  le  confirmois  tonjours  dans  ee  sentiment,  et 
si  je  ne  m’appliquois  avec  un  grand  soin  å  chercher  et  mettre  en 
oeuvre  les  moyens  qui  le  peuvent  faire  reussir.  V.  M.  Sire!  en  a 
1’ experience  devant  les  yeux  par  les  offices  que  nous  faisons  incessa- 
ment  auprés  du  Roy  de  Suéde,  et  par  ceux  q  .u  •  nous  avons  desia 
fait  en  Angleterre,  lesquels  tous  n’ont  pour  tin  que  d’établir  une 
paix  avec  toute  seureté  et  les  garanties  necessaires  pour  1’einpecher 
d’estre  å  1’avenir  troublée.  Mais  pour  cela  Sire,  V.  M.  me  per- 
mettra  de  luy  dire  qu’elle  doibt  plutost  consulter  1’estat  present  de 
ses  affaires  et  suivre  les  mouvements  de  la  prudence  qui  luy  est 
naturelle,  que  ceux  de  certaines  personnes  qui  1’ayant  embarquée 
pour  leurs  interests  particuliers  dans  une  guerre  qui  a  eu  des  suites 
si  fascheuses,  ne  travaillent  qu’  a  la  faire  durer  pour  les  mesmes 
interests,  sans  se  soucier  quels  en  seront  les  evenements.  pourveu 
qu’elle  dure.  Je  conjure  V.  M.  de  faire  les  reflexions  convenables 
sur  cette  verité,  et  de  croire  que  je  la  luy  propose  avec  toute  since- 
rité,  et  sans  autre  passion  que  celle  avec  laquelle  je  suis  partaitement 
Sire 

de  V.  M:té 

trés-humble  et  trés-obeyssant  serviteur 

le  Card.  Mazarix.» 

Endast  en  afskrift  af  Mazarins  bref  förvaras  i  Danska  Geh. 
Arch.  (Frankrig  N:o  43).  Originalet  till  Ludvigs  skrit  velse  träffas 
bland  »Brev  fra  det  Franske  Kongehus»,  Reg.  82.  Korrespondensen 
med  Fransyska  regeringen  under  dessa  åren  inskränker  sig  till  hvad 
som  här  åberopas,  och  till  två  bref  från  åren  1657  och  1660. 

!)  Carlson,  I,  sid.  404,  405. 
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Danmark"  undsättning  och  utsträckt  sina  trupprörelser 
ända  till  dutland.  Sammanhanget  fordrar,  att  vi  älven 
taira  kännedom  om  den  diplomatiska  verksamhet  och 
de  politiska  interessen,  som  hade  upplifvat  äldre  för- 
lmml  och  försäkrat  Danska  kronan  om  en  hjelpsändning, 
>om  var  lika  mycket  efterlängtad  som  behöflig. 


III. 

Brandenburgska  kurfursten  betraktades  af  Carl  (iu- 
staf  såsom  en  hemlig  fiende  redan  före  det  andra  Dan¬ 
ska  kriget"  utbrott.  Schwerin  och  kansleren  Weijman  an¬ 
lände  till  Flensburg  och  anhöllo  om  företräde  hos  Sven- 
>ka  konungen,  för  att  återställa  det  «röda  förhållandet 

n  r  o 

till  deras  herre  och  erbjuda  dennes  bemedling  vid  Dol¬ 
ska  fredsunderhandlingarne.  Schlippenbach  erinrade  ge- 
sandterna  om  livad  som  var  brukligt  i  det  gamla  Rom, 
nemligen  att  regeringen  icke  på  rådhuset  ville  afliöra 
framställningar  fran  fiendtliga  makters  sändebud,  eme¬ 
dan  det  ansags  förnärma  republikens  värdighet.  Före¬ 
träde  kunde  icke  beviljas  de  utskickade,  förrän  en  för¬ 
klaring  gifvits,  huruvida  kurfursten  var  konungens  vän 
eller  fiende.  Fn  sammankomst  med  Svenska  radsherrar 
skulle  först  ega  rum  i  närvaro  af  några  sändebud  från 

'  c 

l.fineburgska  furstarne,  och  da  påräknades  frän  de  Bran¬ 
denburgska  en  bestämd  förklaring  öfver  några  besvär 
fran  Svenska  sidan.  Sedan  kunde  det  förunnas  gesand- 
terna  att  närma  sig  konungens  person.  Schwerin  och 
Weijman  reste  sin  väg  skyndsamt  och  obemärkt.  Terlon 
ansag  det  öj  verensstämma  med  Carl  Custafs  fördel,  att 
draga  den  betydande  kurfursten  på  sin  sida  och  upp¬ 
lösa  förbindelsen  mellan  honom  och  Sveriges  öfriga  ti- 


ender.  Konungen  svarade,  att  det  var  nödvändigt  att 
sätta  en  gräns  för  en  ärelystnad,  med  hvilken  verlden 
ännu  var  föga  bekant,  och  att  man  borde  bekämpa  en 
furstes  planer,  hvilken  skulle  en  dag  göra  sig  fruktad, 
om  man  icke  tog  sig  i  akt.  Uti  ett  bref  till  Björnclou 
yttrades,  att  »kurfursten  måste  afstå  från  de  allianser, 
som  mot  mig  gjorde  äro,  och  öfverlåta  sin  armée  till 
mig  eller  till  konungen  af  Frankrike,  eller  den  helt  och 
hallet  afdanka,  ty  eljest  måste  vi  ihop  och  kasta  honom 
öfver  ända»1).  Carl  Gustaf  hoppades  att  skyndsamt  af- 
sluta  Danska  fälttåget  och  ämnade  sedan  kasta  sig  öfver 
kurfurstens  kustländer,  hvilka  behöfdes  för  grundläggan- 
det  af  det  Östersjövälde,  hvars  bild  skimrade  fram  för 
den  krönte  härförarens  eldiga  fantasi.  Konungen  ville 
heldre  flytta  kriget  till  Brandenburg,  än  till  Österrikiska 
arfländerna.  Han  var  äfven  utmanad  till  flendtligheter 
genom  Fredrik  Wilhelms  planer  och  handlingar,  hvilka 
röjde  helt  annat,  än  vänskapliga  tänkesätt  mot  Sverige. 
Denne  sednare  hade  med  Österrike  och  Polen  ingått  en 
of-  och  defensif  allians  mot  Svenska  konungen,  för  att 
angripa  honom  både  i  Tyska  riket  och  i  Preussen.  Plan 
ämnade  att  med  bundsförvandterna  dela  Svenskarnes 
eröfringar  och  att  från  Tyskland  fördrifva  dessa  främ¬ 
mande  gäster.  Kurfursten  hade  uti  Neder-Sachsiska  kret- 
sen  motarbetat  den  garanti,  som  söktes,  för  att  skydda 
Bremiska  stiftet  mot  Danskarnes  infall.  Han  hade  under¬ 
hållit  hemligt  förstånd  med  Danmarks  regering  och  för¬ 
säkrat  denna  om  understöd  från  de  trupprörelser,  hvilka 
skulle  draga  Svenska  härsmakten  åt  annat  håll.  Kurfur¬ 
sten  hade  uppbjudit  alla  sina  bemödanden,  för  att  hos 
flera  regeringar  svärta  Sveriges  konung  och  göra  honom 
till  föremål  för  deras  hat  och  afundsjuka.  Det  oaktadt 
var  Carl  Gustaf  benägen  för  att  bilägga  missförståndet; 


b  Adlersparres  Hist.  Samlingar,  5:te  delen,  sid.  185. 


men  när  Brandenburgska  gesandterne  anlände  till  Flens¬ 
burg,  hade  de  lör  afsigt  att  uti  den  Österrikiska  och 
Polska  stridsfrågan  föreskrifva  oss  lagar,  eller  också  för¬ 
klara  krig,  <»in  vi  icke  böjde  oss  för  deras  vilja».  Dessa 
anklagelser  -kulle  genom  Svenska  sändebudet  i  London 
framläggas  inför  jirotektorn,  och  offentliga  handlingar 
öfverskickades  derjemte,  för  att  vitsorda  de  förnärmel- 
-t*r,  >um  tillfogats  konungen  af  den  fiende,  hvilken  hade 
slutit  sig  till  det  Österrikiska  partiet  och  derigenom 
skadat  den  evangeliska  saken  ). 

Meddelanden  utvexhules  mellan  Brittiska  och  Bran¬ 
denburgska  gesandterna  i  Haag.  Protektorns  bemcdling 
var  mvcket  välkommen  för  kurfursten,  som  hyste  far- 
haga  för  Svenska  konungens  planer  på.  Pillau,  och  han 
beklagade  sig  deröfver,  att  konungen  icke  ville  under- 
handla  förr,  än  Fredrik  Wilhelm  hade  söndrat  sig  från 
Österrike.  Och  Carl  Gustaf  tvekade  äfven  att  gifva  sä¬ 
kerhet  för  den  traktat,  för  hvars  afslutande  förberedel¬ 
ser  träffats  flera  ganger.  Dessa  förklaringar  afgåfvos  till 
Fngelska  gesandten  i  Haag  på  den  tid,  da  Brandenbur¬ 
garen  upphetsade  Holländska  regeringen  till  att  kraftigt 
understödja  de  allierades  krigsföretag  mot  Sveriges  ko¬ 
nung.  Mot  slutet  af  ar  1658  har  samma  Brandenburgska 
-ändebud  återigen  med  svarta  färger  utmalat  anslagen 
mot  ( )stersjöhamnarne  och  den  spotska  och  öfvermodiga 
beliaudlingen  af  de  gesandter,  hvilka  i  Flensburg  icke 
erhöllo  företräde  hos  Carl  Hustaf.  Kurfursten  hade  måst 
söka  -in  trygghet  uti  ett  förbund  med  Österrike;  men 
detta  a-vf tade  icke  att  bereda  Svenska  konungens  under- 
gang,  utan  endast  att  motarbeta  hans  inkräktningsplaner, 
sa  att  hau  icke  skulle  kunna  upphäfva  sig  till  herrskare 
öfver  alla  sina  grannar.  Detta  samspråk  öppnades  med 
en  erinran  om  I* redrik  W  ilhelms  vänskap  för  England 

')  Mcmoirts  «1«;  T  trion,  pag.  131  -32.  —  Thurloe,  State-papers,  Vol. 

VII,  png.  279—80. 
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och  att  denne  furste  tillhörde  reformerta  bekännelsen, 
och  på  grund  häraf  gjorde  han  sig  den  förhoppning,  att 
protektorn  icke  skulle  öfvergifva  honom.  En  lugnande 
försäkran  gafs,  och  Engelska  gesandten  åberopade  till  och 
med  en  instruktion  i  detta  hänseende.  Brandenburgaren 
häntydde  sedan  på  de  betänkligheter,  hvilka  gjorde  det 
svårt  för  protektorn  att  lemna  Sverige  något  understöd. 
Han  skulle  finna  tillräcklig  sysselsättning,  sedan  Holland 
hade  gått  så  långt  som  det  redan  gjort.  Lider  Svenska 
konungen  nederlag,  så  återverkar  detta  på  England.  Sist- 
nämda  makt  blir  äfven  snart  nog  vårdslösad  af  Carl  Gu¬ 
staf,  i  fall  han  segrar  och  gör  sig  till  herre  öfvcr  Öre¬ 
sund;  och  då  kan  eröfraren  hindra  utförseln  af  de  varor, 
som  England  och  andra  riken  heinta  från  Östersjölän¬ 
derna,  nemligen  spanmål  och  skeppsvirke.  Afven  be¬ 
faras,  att  Svenska  konungen  kunde  besätta  Hansestä- 
derna.  Svaret  blef,  att  kurfursten  hyste  alltför  stor  far¬ 
håga  för  Sveriges  vexande  storhet,  men  icke  för  Öster¬ 
rikiska  husets  stigande  makt.  Det  var  ett  dåligt  bote¬ 
medel  som  anlitades,  då  man  af  räddhåga  för  Sven- 
skarne  kastade  sig  uti  kejsarens  armar,  »making  him 
master  of  all  to  last».  Storbritanniens  regering  hade 
alltid  med  större  misstroende  betraktat  ( Isterrikes,  än 
Sveriges  tillvext,  och  skulle  upptaga  det  såsom  en  kränk¬ 
ning,  i  fall  kejserliga  trupper  öfverfördes  till  Fyen  och 
Seland.  Då  inföll  Brandenburgska  gesandten,  att  Hol¬ 
land  afstod  icke  frän  sina  planer  och  blef  genom  en  för 
stark  tryckning  från  England  tvungen  att  söka  förbund 
med  kejsaren  och  med  Polen1). 

Kurfursten  gjorde  sig  mycket  besvär,  för  att  öfver- 
tyga  protektorn  derom,  att  Carl  Gustafs  krig  icke  stodo 
uti  något  sammanhang  med  kyrklig  frihet  och  med 
evangeliska  saken.  »Religions-interesset  åberopades  till 


*)  State-papers.  Yol.  VII,  pag.  346,  533. 


förevändning  tor  Polska  fälttaget;  men  detta  föregif- 
\ande  best red  >  genom  den  förödelse,  som  följde  uti  kri¬ 
gets  spar  oeli  hvilken  flfVen  i  hög  grail  hemsökte  pro¬ 
testanterna  i  Polen.  Na  gra  hundrade  at  vara  trosför- 
vandters  kvrkor  uppbrändes  och  oräkneliga  familjer  at 
evangeliska  bekännelsen  hade  omkommit  under  dessa 
vapenskiften.  Och  de  öfverlefvande  befunno  sig  uti  ett 
svarare  förtrvck,  än  som  de  hade  rönt  under  en  katholsk 
furstes  spira.  Inskränkningen  af  de  reformertas  religions¬ 
frihet  i  Elbingen  vitsordar  Svenska  konungens  ofördrag¬ 
samhet  mot  metllemmarne  af  en  kvrka,  som  obetydligt 
afviker  fran  den  Lutherska.  De  missöden,  som  hade  öf- 
vergatt  Ragoczv  och  Kurländska  hertigen,  åberopades 
också  såsom  intvg  för  skoningslöshet  och  för  brist  på 
deltagande  för  evangeliska  furstar.  Och  härigenom  blir 
det  ännu  mera  sannolikt,  att  religionen  endast  begagnas 
till  förevändning  för  krig,  som  bestämmas  af  verldsliga  af- 
sigter.  Kröfringslystnad  hade  framkallat  anfallet  pa  Dan¬ 
mark,  da  en  konung  af  evangeliska  bekännelsen  vände 
sina  vapen  mot  en  trosförvandt,  som  kort  förut  hade 
med  stora  uppoffringar  köpt  sig  freden.  Kejsaren  hade 
låtit  sina  trupper  marschera  till  Holstein;  och  deskulle 
för  Danska  konungens  räkning  återeröfra  detta  hertig- 
döme,  som  äfven  hörde  till  Romerska  riket,  hvars  öfver- 
liufvud  kejsaren  är.  Kurfursten  har  med  sitt  manskap 
varit  följaktig,  emedan  han  såsom  medlem  af  nyssnämda 
rike  var  förbunden  att  bistå  den  anfallne.  Kejsaren  efter- 
sträfvar  icke  nagra  hamnar  vid  Östersjön.  Han  har  för 
afsigt,  att  med  sin  hjclpsändning  återinsätta  den  rätt¬ 
mätiga  egaren  uti  hans  besittningar1).  Da  ön  Alsen  var 
erötrad,  uppmanades  konungen  af  Danmark,  att  med  sitt 
inanskap  besätta  de  fasta  platserna  och  haranarne.  Sven¬ 
ska  konungen  ma  leinna  fran  sig  hvad  han  med  orätt- 

')  Hramlenbur^ska  kuiTursten  till  protektorn.  (På  Latin).  Ripae,  die  24 
Der.  l(».r>H.  Danska  Geli.  Arch. 


visa  inkräktat;  han  må  godtgöra  de  förluster,  som  han 
tillfogat  oss  och  andra,  och  gifva  säkerhet  för  att  han 
icke  ytterligare  ämnar  anfalla  främmande  makter.  Sker 
detta,  så  ansvara  vi  för  att  fiendtliga  trupper  icke  skola 
visa  sig,  hvarken  uti  något  fast  läger  eller  uti  några 
hamnar,  för  att  oroa  nämda  konung.  Köpenskapen  har 
icke  att  befara  några  besvär  eller  förluster  genom  de 
förbundna  makternas  uppträdande,  helst  varuomsättnin¬ 
gens  frihet  och  tillvext  öfverensstämmer  med  vår  för¬ 
del.  Och  detta  framskridande  kan  icke  på  ett  ändamåls- 
enligare  sätt  befordras,  än  derigenom  att  sakerna  brin¬ 
gas  återigen  uti  det  skick,  hvaruti  de  befunno  sig 
före  de  Danska  oroligheternas  begynnelse,  och  vi 
vilja  uppbjuda  våra  gemensamma  bemödanden  för  detta 
syftemåls  ernående».  Man  ser  att  kurfursten  slöt  sig  till 
Holländarnes  uppfattning  af  en  gränsreglering,  som  skulle 
föras  tillbaka  till  Brömsebro-fördragets  bestämmelser. 

Sedan  uttryekes  förundran  öfver  den  oförsynthet, 
hvarmed  Svenskarne,  som  sjelfva  stått  i  förbund  med 
Fransmännen,  misstyda  ett  fördrag,  som  är  afslutadt 
med  en  annan  katholsk  makt;  och  månne  icke  afskyn 
för  kätteriets  villfarelser  äfven  måste  utsträckas  till  Sve¬ 
riges  gamla  vänner  och  allierade?  Skrifvelsen  går  ut  på 
att  ådagalägga,  att  religionen  icke  har  något  gemensamt 
med  de  härfärder,  hvilka  hafva  ödelagt  Polen,  Danmark 
och  en  ansenlig  del  af  Tyskland.  De  kränkande  ankla¬ 
gelserna  för  krigarelifvets  vildhet  och  oordningar  låna 
ironiens  språk,  då  Svenskarnes  skiljaktighet  från  katho- 
likerna  uppfattas  sålunda,  att  de  sistnämde  lägga  vigt 
på  goda  verk,  men  Svenskarne  förmena  sig  kunna  genom 
synder  och  laster  förtjena  himlens  herrlighet1).  \  i  vilja 

b  Eu  skrifvelse,  som  icke  var  beräknad  för  offentligheten,  och  som  der- 
före  minskar  misstroendet  till  den  Danska  brefskrif varens  partiskhet, 
leinnar  en  upprörande  skildring  al  de  Svenska  krigarnes  barbari  under 
deras  vistande  på  Seland.  Det  är  nu  mera  svårt,  eller  omöjligt,  att 
profva  beskyllningarnes  sanningsenlighet. 
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ic ki*  längre  följa  den  furstliga  brefskrifvaren  under  de 
särande  utfall,  som  vanstälde  det  diplomatiska  språket, 
oeh  antvdde  huru  djup  den  förbittring  var,  som  hem- 
tade  sin  näring  fran  kränkt  sjelfkänsla  oeh  hotade  in- 
t-eressen.  Huru  varm  anhängare  kurfursten  än  var  af 
(’alvinska  kyrkan,  mottog  likväl  hans  politik  icke  någon 
prägd  af  trosbekännelsernas  motsättning.  Tacksamt  er¬ 
kände  han  Olivier  Cromwells  deltagande  för  sina  tros- 
förvandter  och  det  understöd,  som  det  under  en  renare 
oeh  mera  oförfalskad  trosläras  inflytande  föryngrade  Eng¬ 
land  skänkte  den  reformerta  kyrkan;  men  denna  liäntyd- 
ning  framkastades  allenast,  för  att  anhålla  om  bistånd 
mot  Svenskarne.  Denna  hemställan  föreföll  berättigad, 
derföre  att  de  evangeliskas  kvrkliga  och  verldsliga  an- 
gelägenlieter  nu  mera  oroades  endast  af  deras  t.rosför- 
vandter  och  bragtes  nära  sin  upplösning.  Fredrik  Wil- 
helm  följde  sin  kejsares  politik  och  fälttecken;  och  så- 
'Oin  riksfurste  nitälskade  han  för  Tyska  rikets  oberoende 
af  utländingarne,  sedan  han  under  trettioåriga  kriget  sett 
"irt  fädernesland  uti  det  djupaste  förfall.  Lika  ärelysten 
som  Carl  (iustaf  och  lika  fint  beräknande  sin  fördel, 
hyste  han  ett  personligt  hat  till  den  snillrike  eröfraren 
och  underlät  ingenting,  för  att  fran  sitt  grannskap  af- 
lägMia  Svenska  konungen  och  inskränka  honom  inom 
hans  rikes  gamla  gränser.  Kurfursten  var  på  det  när¬ 
maste  förbunden  med  generalstaterna,  och  ett  gemen¬ 
samt  handelsinteresse  väpnade  dessa  makter  mot  Sverige. 
Storbritannien,  om  också  nitälskande  för  seglationens  fri¬ 
het,  omfattade  likväl  ett  politiskt  system,  som  betydligt 
skilde  sig  fran  1  lolländarnes.  Da  en  Engelsk  flotta  ut¬ 
rustades,  för  att  återställa  jemnvigten  mellan  sjömak¬ 
terna  och  försäkra  Storbritannien  om  ett  större  infly¬ 
tande  pä  Danmarks  angelägenheter,  måste  Fredrik  Wil¬ 
helms  bref  till  protektorn  förfela  sitt  ändamål.  Albion 
uppfattade  livad  dess  fördel  föreskref,  och  var,  äfven 


under  inre  skakningar,  för  stolt  och  mäktigt,  för  att  så¬ 
som  en  julle  följa  i  släptag  med  det  Nederländska  stats¬ 
skeppet. 

Brandenburgaren  uppträdde  till  Danmarks  bistånd 
med  all  den  kraftansträngning,  som  kunde  förutsättas 
hos  den  sluge  statsmannen  och  lijeltemodige  krigaren. 
Då  halfva  September  förflutit,  stod  han  nära  Holsteinska 
gränsen,  och  en  utfärdad  skrifvelse  försäkrade  hertig- 
dömets  invånare  om  full  säkerhet,  emedan  kurfursten 
och  de  kejserliga  befälhafvarne  sörjde  för  krigstuktens 
upprätthållande.  En  sidoblick  kastas  på  Svenskarnes 
härjningar  och  pä  den  barbariska  framfart,  som  hittils 
har  varit  något  oerhördt  bland  kristna  potentater.  Det 
är  på  Danska  konungens  begäran,  som  kurfursten  har 
förenat  sina  trupper  med  de  kejserliga,  för  att  verksamt 
uppträda  till  fredens  återställande  och  beskydda  »Ihre 
königliche  Würde  und  Liebe»  uti  dess  betryckta  ställ- 
ning.  Kejsaren  är  förbunden  att  försvara  Romerska  ri¬ 
ket;  och  Holstein,  som  öfversvämmats  af  Svenskt  krigs¬ 
folk,  är  en  provins  af  nämda  rike.  Derföre  har  Hans 
kejserliga  Majestät  fast  beslutat,  att  använda  Romerska 
rikets  hela  makt  till  riksfredens  hägnande.  Och  kur¬ 
fursten,  som  behjertat  »procedurer»,  hvilka  strida  mot 
folkrätten  och  kunna  medföra  högst  betänkliga  följder, 
anser  sig  vara  derigenom  uppmanad,  att  med  de  för¬ 
enade  trupperna  bryta  upp  till  Holstein  och  befria  her- 
tigdömets  invånare  från  det  förtryck,  som  beledsagar 
eröfr  ingen1). 

Ett  bref  till  Holsteinska  hertigen  lägger  vigt  på  riks- 
konstitutionernas  stadgande,  att  hvarje  riksstånd  skall 
försvaras  mot  öfvervåld.  Om  dessa  stadgar  också  lemna 
en  beskrifning  öfver  rikskretsarne  och  den  maktutöfning, 
som  är  dem  förbehållen,  så  lärer  intet  riksstånd  likväl 


*)  Skrifvelsen  är  utfärdad  från  Mecklenburg,  d.  17  Sept.  1658. 
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försaka  den  första  och  skyndsammaste  hjelp,  som  kan  er- 
hallas,  när  exekutionsordningens  langsamma  verkställig¬ 
het  beröfvar  honom  hopp  om  undsättning  i  rättan  tid. 
Och  Svenska  konungens  anfall  j»a  Danmark  följde  sa 
oförinodadt  etter  »ut  föregående  fredsslut,  att  räddningen 
maste  sökas,  livar  den  först  stod  till  att  vinna.  Riks- 
koiistitutionerna  kunna  icke  förbinda  nagon  till  att  hel- 
dre  fästa  sig  vid  det  hokstafiiga  innehållet,  som  miss- 
t \ des  under  försöket  att  lämpa  det  efter  riksstadgarne, 
än  att  folk  och  länder  skulle  företrädesvis  eftersträfva 
välfärd  och  sjelf bestand  ’). 

Da  Holsteins  hertig  var  Carl  Gustafs  svärfader,  sa 
lemnade  Rrandenburgaren  icke  obegagnad  den  välkomna 
lägligheten,  att  hvässa  mot  honom  ett  elakt  skämts  udd, 
hvilken  förkläddes  under  ett  skenbart  allvarsamt  skrif- 
sätt.  Det  gar  kurfursten  till  hjertat,  att  hertigen,  så  väl 
'om  andra  riksständer,  har  lidit  obehag  genom  de  af 
Svenska  konungen  anstiftade  oroligheter.  Man  tillförser 
'ig  till  hertigen,  att  han  under  dessa  vedervärdigheter 
gör  Hans  kärlighet,  konungen  i  Danmark,  det  understöd, 
'«»in  paräknas  af  en  frände  och  af  ett  riksstånd,  och  at 
kurfurstens  trupper  upplåter  de  »advenuer»  och  platser, 
af  hvilka  Svenskarne  tillförne  begagnat  sig  till  riksstän- 
dens  förtryck,  och  att  hertigen  later  sitt  manskap  stöta 
rill  den  krigsmakt,  som  har  sig  uppdraget  att  återställa 
fred  och  lugn  i  dessa  länder.  Ett  dylikt  handlingssätt 
töreskrifves  af  riksstadgarne  oeh  skulle  berättiga  till  de 
högsta  loford. 

Hertigen  >ökte  en  tillflykt  i  Tönningens  fästning 
oeh  utbetalte  en  stor  penningsumma  för  neutraliteten. 
Han  hade  erbjudit  de  allierades  manskap  nödiga  lifs- 
medel  oeh  lugnades  genom  kurfurstens  försäkran,  att 
Ed.  kärlighet'  land  'kall,  sa  vidt  möjligt  är,  conservcras». 

*)  I)at.  Krnchburg,  cl.  *29  Srpt.  ltJÖS. 
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On  Alsen  utrymdes  af  Ascheberg1).  De  öfriga  Sven¬ 
ska  trupperna  inneslöto  sig  uti  Fredriksudde,  hvars  fasta 
verk  trotsade  en  belägring.  Riksexekutionen  utsträcktes 
till  Jütland.  Rohling  intogs  af  Polackerna.  Kurfursten 
med  hufvudstyrkan  stannade  vid  Ribe  och  ströfkorpser 
utskickades  till  det  inre  af  halfön,  hvarest  folkrörelser 
förmärktes. 

Fredrik  Wilhelms  välönskningar  för  Danska  konun¬ 
gen  hvilade  pä  förhoppningen  om  den  Holländska  und¬ 
sättning,  som  inom  kort  inträffade  i  Köpenhamn,  och 
förbundo  sig  med  den  föreställningen,  att  Danmark  icke 
skulle  inlåta  sig  uti  »parti kular-traktater»,  huru  för¬ 
delaktiga  dessa  än  kunde  synes  vara.  De  allierades  q  var¬ 
ter  blefvo  snart  för  trånga,  och  en  anhållan  om  deras 
utvidgande  till  flera  orter  framstäldes  till  Danska  konun- 
gen.  Denne  sednares  värfningar  på  Fernern,  i  Oldenburg 
och  i  stiftet  Lybeck  hade  icke  att  befara  några  hinder 
från  kurfurstens  sida,  utan  han  ville  tvertom  underlätta 
dem.  Ett  missförstånd  egde  sedan  rum  och  föranleddes 
af  stridiga  meningar  och  anspråk,  med  hänseende  till 
Brandenburgska  truppernas  underhåll  och  äfven  af  an¬ 
dra  orsaker.  En  förstämning  tyckes  genljuda  uti  den 
ton,  som  anslås,  då  Brandenburgska  gesandter  vid  ett 
företräde  hos  Danska  konungen  utbredde  sig  öfver  de 
af  deras  herre  gjorda  tjenster.  Han  hade,  för  att  bistå 
Kongl.  Maj:t,  blottställt  sitt  folk  och  land,  och  till  be¬ 
tygandet  af  sin  uppriktiga  affektion  personligen  infunnit 
sig  vid  bundsförvandternas  krigshär  och  sedan  bevistat 

')  Kurfursten  var  tre  gånger  starkare  än  Svenskarne.  Ascheberg,  som 
med  sitt  folk  hade  kastat  sig  in  i  Sonderburg,  försvarade  sig  lijelte- 
modigt,  tills  det  blef  möjligt  för  honom  att  gå  ombord  med  sitt 
manskap  på  några  Svenska  skepp,  som  hade  anländt.  Se  Lagerbring, 
Aschebergs  lefverne. 

Kurfursten  skrifver:  »dein  Allerhöchsten  gebühret  billig-  Dank, 
welcher  bey  dieser  Occasion  dem  Feindt  Hertz  und  Math  genommen». 
Br.  d.  14  Dec.  Danska  Geh.  Arch. 
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de  flesta  "rencontrt‘>*>,  som  förefallit  ).  I  fall  ett  flyktigt 
och  troligen  ogrundadt  misstroende  funnit  väg  till  den 

o  c?  o 

svagare  makten  uti  de»  beroende  ställning,  sa  skingra¬ 
des  ögonblickligen  denna  mörka  sky,  helst  det  var  icke 
lianmark,  som  hade  orsak  att  förebrå  kurfursten  någon 
dubbelhet  eller  försåtlighet. 

Det  var  nödvändigt,  att  till  dess  fulla  kraft  och  ver¬ 
kan  återställa  det  äldre  förbundet  med  kejsaren,  Polen 
och  Brandenburg,  för  att  rättfärdiga  en  hjelpsändning, 
som  skulle  utsträckas  till  hela  Danska  riket.  Riksexe- 
kutionen  borde  stanna  inom  Holstein.  Välvilliga  skrif- 
vclser  vittnade  om  Johan  Casimirs  och  Fredrik  Wilhelms 
deltagande  för  Danmarks  motgångar.  Polska  konungen 
önskade  lvcka  dertill,  att  den  storm,  som  rest  sig  från 
Svenska  sidan,  nu  var  förskingrad.  Fiendens  nederlag 
till  sjös  och  bundsförvandternas  tillkämpade  fördelar  pa 
Jutska  halfön  lofvade  att  skyndsamt  göra  slut  på  kriget. 
Polen  hade  aldrig  tänkt  pa  någon  enskild  underhandling 
med  Svenska  kronan.  \  oro  också  misstankar  och  ryk¬ 
ten  om  ett  dylikt  närmande  utspridda,  kunde  detta  ieke 
gifva  konungen  af  Danmark  någon  grundad  anledning 
till  oro.  »Den  tid  skall  aldrig  komma,  som  blir  vittne 
till  cn  dylik  fläck  på  vår  uppriktighet  och  trohet».  Yt¬ 
terligare  föl  säkringar  gifvas  om  ett  orubbligt  vidhållande 
af  ett  tänkesätt,  som  äfvcn  omfattas  af  Danska  konun¬ 
gen,  ludst  hans  skrifvelse  betvgar  lians  ståndaktighet 
mod  hänseende  till  den  politiska  frågan.  En  Polsk  ge¬ 
sandt  'kall  omständligare  utveckla  sin  herres  tankar  be¬ 
trädande  kriget  och  underhandlingarne2).  Med  en  dylik 
sinnesstämning,  och  da  sakernas  tvang  yrkade  på  en  när¬ 
mare  anslutning,  kunde  förbundet  anses  såsom  verksamt, 
innan  dess  enskildheter  hade  hemfallit  under  öfverlägg- 

')  Sutrop,  d.  5  Dec.  1 658. 

2)  1  )at .  lägret  vid  Thorn,  d.  31  Dec.  1658. 
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ning  och  profiling.  Det  drog  ut  på  tiden,  innan  man 
uppnådde  något  resultat.  Henr.  Rantzau  och  Fr.  v.  Ahle- 
feld  uppdrogos  redan  d.  27  Sept.  1658  att  afsluta  den 
med  Brandenburgska  kurfursten  aftalade  alliansen  och, 
om  Hans  kärlighet  det  önskar,  att  derjemte  bland  för¬ 
dragets  artiklar  upptaga  hvad  som  för  oss  och  våra  ri¬ 
ken  kan  vara  gagneligt  af  det  mellan  kejsaren  och  kur¬ 
fursten  upprättade  förbund.  Danska  gesandterne  skola 
också  med  Hans'  kärlighet  rådgöra,  huru  vi  kunna  af 
honom  bäst  understödjas  och  huru  det  största  afbräck 
må  tillfogas  fienden»1). 

Tiden  förflöt  under  de  krigsföretag,  som  sysselsatte 
kurfurstens  trupper,  och  först  efter  nära  fyra  månaders 
förlopp  anlände  Brandenburgska  sändebud  till  Köpen¬ 
hamn,  för  att  utvexla  åsigter  öfver  det  föreslagna  för¬ 
bundet,  som  ofördröjligen  bekräftades  af  de  deruti  in- 
teresserade  makter.  Flera  vilkor  öfverensstämde  med 
den  äldre  traktatens  bestämmelser,  t.  ex.  yrkandet  på 
allmän  fred  och  på  det  bistånd,  som  Danska  flottan 
skulle  göra  kurfursten,  om  det  erfordrades.  Den  sed- 
nare  lofvade  att  understödja  Danmark  med  en  så  be¬ 
tydlig  styrka  af  fotfolk  och  rytteri,  som  han  kunde  föra 
i  fält  och  som  motsvarade  behofvet.  Man  tänkte  sig 
ett  krig  på  fullt  alfvar,  och  bundsförvandterne  ville  upp¬ 
bjuda  alla  deras  krafter,  för  att  både  till  lands  och  vat¬ 
ten  sysselsätta  Svenska  konungen  och  anfalla  honom  pä 
de  orter,  hvarest  hans  och  deras  besittningar  gränsade 
till  hvarandra.  Och  man  påräknade  äfven  de  öfriga  alli¬ 
erades  bistånd  mot  den  gemensamma  fienden.  De  främ¬ 
mande  hjelp trupperna  besoldades  af  deras  regeringar, 
och  de  skulle  bekomma  nödiga  lifsmedel  från  den  makt, 
till  hvars  undsättning  de  hade  uppträdt.  »Die  Krieges 
raison»  bestämde  skådeplatsen  för  den  gemensamma  krigs- 

>)  Bref  till  Carisius,  d.  22  Januari  1659.  —  Instruktion  för  Henr 

Rantzau  oeh  Fr.  v.  Ahlefeld.  Danska  Geh.  Arch. 


K.  Vitierh.  Hist.  o.  Ant.  Ak.  Ilandl.  Del.  26. 
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makten^  uppträdande.  »ich  ömsesidiga  öfverläggningar 
förutsatt**»  för  den  medverkan  som  önskades.  Hvarje 
farb  a  ga  for  cr»jfring»l\  stnad  och  tndöshet  aflägsnades  ge¬ 
nom  den  föreskriften,  att  de  städer  och  fästningar,  som 
återtog» >»  fran  fienden,  skulle  inrymmas  at  den  makt, 
'oin  tillförne  varit  i  besittning  af  dessa  orter,  fre  ma- 
nader  faststälde»  för  förbundets  ratifikation;  men  det  er¬ 
höll  genast  förbindande  kraft,  alldeles  som  om  det  vore 
ratifieeradt.  Kejsaren  biträdde  alliansen  och  yrkade,  att 
den  skulle  ega  bestånd  tio  ar  efter  fredens  afslntande 
med  Sverige.  Polen  och  generalstaterna  inbjödos  att 
sluta  sig  till  det  förbund,  hvars  grunddrag  här  äro 
atergifna 1 ). 

De  allierades  här,  32,000  man  stark,  inskränkte  sin 
verksamhet  till  att  företaga  ströftåg,  och  först  den  1H 
Maj  KI.V.l  utrvmdes  det  raserade  Fredriksudde  till  de 
fnmdtliga  trupperna 0-  Fredrik  Wilhelms  blickar  vände 
sig  med  längtan  af  Balterna  och  med  förhoppningens 
tillförsigt  om  segervinningar  öfver  »Svenskarne,  så  snart 
det  bl  ef  möjligt  för  llolländarnes  krigsskepp  att  taga 
bundsförvandternas  truj)per  ombord  och  öfverfora  dem 
till  hyen  och  Seland.  Denna  plan  gäckades  längre  än. 
kurfursten  hade  förestält  sig,  emedan  Europeiska  poli¬ 
tiken  blandade  sig  uti  spelet  och  höll  svärdet  tillbaka 
uti  skidan.  \  i  ma  här  icke  förklara  de  langsamma  fram- 
gangarne  genom  bundsförvandter»  skiljaktiga  syften  och 
fördelar,  hvilka  skjuta  »let  högre  malet  i  bakgrunden 
«»«'h  i  ov»*rksamhet  »pilla  bort  utrustningens  krafter,  me¬ 
llan  klingan  träte»  af  rost  oeh  motståndaren  vinner  tid, 
för  att  hj<  lpa  »ig  ur  sitt  trångmål.  Fredrik  Wilhelm 
»parade  i«  ke  ra»l  och  uppmaningar,  för  att  uppelda  llol- 
ländarnc  till  att  föra  »jökriget  m«*»l  eftertryck  och  för 

b  Itipc,  »1  21  Januari  1651*. 

*’)  Riihs,  5:t»  »l«*l<-ii,  sid.  135. 


bundsförvandternas  härsmakt  öppna  vägen  till  Danska 
öarne.  Han  hade  tankarm*  oupphörligt  fastade  pa  sjö¬ 
vapnets  begagnande  med  djerfhet  och  beräkning,  och 
tillstyrkte  att  fyra  Danska  skepp,  som  lågo  vid  Alsen, 
skulle  förstärkas  med  flera  andra,  för  att  betaga  Svcn- 
skarne  den  fria  seglatsen  till  Östersjön1).  Med  våren 
anlände  en  Engelsk  flotta,  för  att  motväga  den  Holland- 
ska  och  förhindra  flendtliga  truppers  öfverförande  till 
öarne,  hvarest  Svenskarnes  hufvudstyrka  i  följd  af  sin 
underlägsenhet  i  antal  lätt  kunde  öfverväldigas. 

Amiral  Montagu,  en  af  den  ryktbare  Blakes  under- 
befälhafvare,  hade  en  ärofull  del  uti  de  bedrifter,  hvilka 
Holländska  och  Spanska  sjökrigen  framkallade  och  som 
gjorde  Storbritanniens  flagga  fruktad  och  grundläde  dess 
herravälde  på  hafvet.  Den  utmärkte  sjöhjelten  tyckes, 
i  likhet  med  Blake,  icke  halva  blandat  sig  uti  Englands 
inre  oroligheter.  Då* det  borgerliga  kriget  icke  medgif- 
ver  neutralitet,  så  tillhörde  Montagu  protektorns  parti, 
och  han  betraktades  med  ovilja  af  de  öfverspända  fri¬ 
hetsvännerna  uti  parlamentet.  Hjeltar  måste,  i  följd  af 
en  inre  frändskap,  värdera  h  varan  dra,  när  icke  afund 
eller  stridiga  interessen  söndra  dem;  och  en  dylik  drag¬ 
ningskraft  förklarar  den  Brittiska  amiralens  tillgifvenhet 
och  beundran  för  Carl  Gustaf.  Montagu  var  likväl  bun¬ 
den  vid  sin  instruktion,  och  en  medlande  makts  freds- 
förslag  väckte  missnöje  hos  de  båda  flendtliga  konun- 
garne.  Det  är  merändels  alltid  fallet,  att  de  ytterliga 
och  öfverdrifna  anspråken  finna  sig  förnärmade  genom 
de  vilkor,  hvilka  afse  en  jemkning,  då  underhandlaren 
går  en  medelväg  och  söker  att  pruta  ned  något  af  for¬ 
dringarna  på  båda  sidor.  Sker  detta  för  att  gifva  två 
motståndare  rätt  uti  något,  sä  klagas  öfver  halfva  åt¬ 
gärder,  och  ingen  af  parterna  blir  tillfredsstäld.  Det 


’)  Kurfurstens  bref,  cl.  14  Dec.  1658. 


fir  t*t t  »\  >tem  at’  asigter,  som  grumlas  genom  främmande 
tillsatser.  Det  är  en  väfnad  af  interessen,  som  upplöses, 
när  betxdandc  delar,  som  kallas  vitala,  bortklippas.  Och 
likväl  är  jemkningen  nödvändig,  sa  snart  icke  svärdet 
förvärfvar  at  den  ena  parten  en  så  af  gjord  öfverlägsen- 
het,  att  anspraken  i  och  med  detsamma  genomdrifvas. 
Detta  är  frukter  af  segervinningar  och  eröfringar;  men 
diplomatien  1  ef  ver  pä  bemedling,  som  kallas  halfhet,  och 
pa  en  jemkning  mellan  folkrättens  häfdvunna  laglighet 
och  inkräktningens  faktiska  sjelfbestånd,  som  vädjar  till 
truppmassor  och  till  den  materiela  styrkan.  Förhållan¬ 
det  mellan  tvä  stater  rubbas  likväl  icke,  utan  att  gran- 
narne  och  äfvcn  aflägsna  riken  obehagligt  beröras  afen 
omhvälfning,  som  hotar  eller  särar  främmande  interesscn. 
Det  är  resultatet  af  den  närmare  beröring,  som  humani¬ 
teten  och  den  med  handelsflaggorna  sig  utbredande  ma- 
toriela  utveckligen  framkallar,  och  som  ställer  Europas 
nationer  till  hvarandra  uti  nära  nog  samma  förhållande, 
som  spridda  medlemmar  af  ett  stort  slägtförbund.  Och 
folkrättens  grundsatser,  med  sin  rot  uti  högre  sanningars 
ideala  verld  och  med  sin  stam  och  krona  blomstrande 
uti  den  historiska  verklighetens  svällande  lifsfullhet, 
framträda  verksamt,  för  att  hägna  ett  statssystem,  som 
uppbär  den  Europeiska  odlingens  dyrbara  arf  och  under¬ 
lättar  folkslagens  ömsesidiga  beröring  på  skilda  banor. 
Denna  gemensamhet  af  bildning  och  fördelar  gör  det  lätt 
begripligt,  att  några  mäktiga  stater  genom  sin  mellan- 
kom>t  försöka  att  släcka  en  krigslåga,  som  annars  kan 
spridas  i  större  kretsar  och  i  följd  af  motsatta  interes- 
seiis  dragningskraft  tända  en  verldsbrand.  Engelska  re- 
geringen  skänkte  nu  verkställighet  åt  den  öfverenskorn- 
melsc,  som  uppgjordes  i  den  sista  traktaten  med  Frank¬ 
rike,  dä  de>>a  bada  makter  inbördes  förbundo  sig  att 

O 

arbeta  för  fredens  återställande  i  Norden  och  att  i  nöd¬ 
fall  understödja  Svenska  konungen.  Detta  löfte  var  lik- 


väl  vilkorligt  och  endast  förbindande,  så  fraint  konun¬ 
gen  af  Danmark  icke  samtyckte  till  den  fred,  som  honom 
erbjöds.  Och  i  den  händelsen  skulle  Engelska  flottan  för¬ 
hindra  öfverförandet  af  bundsförvandternas  trupper  från 
Holstein  till  öarne.  Britternas  diplomati  uppbjöd  sina 
bemödanden,  för  att  i  Haag  afböja  en  befarad  inbland¬ 
ning  uti  kriget  till  Danmarks  fördel.  Man  borde  först  af- 
bida  utgången  af  en  tillämnad  freclsbemedling.  Montagu 
hade  fått  befallning  att  vänskapligt  bemöta  den  Holländ¬ 
ska  flotta,  som  fördes  af  Wassenaér,  helst  den  Engelske 
amiralen  hade  gått  till  Öresund,  för  att  befordra  freden, 
och  icke  för  att  bistå  någon  af  de  kämpande  makterna. 
Det.  hörde  deremot  till  hans  uppdrag,  att  stänga  vägen 
för  Ruyters  krigsskepp  och  förhindra  föreningen  med 
Wassenaér.  Den  Engelske  sjöhjelten  skulle  i  samråd  med 
Meadow  öfvertaga  underhandlingarne  mellan  de  krig¬ 
förande  makterna.  Han  hade  af  Richard  Cromwell  mot¬ 
tagit  en  skrifvelse  till  konung-  Fredrik  III,  och  konun- 
gen  helsades  såsom  vän,  då  han  underrättades  om  den 
Engelska  sjöutrustningen.  Den  för  sin  praktiska  insigt 
och  erfarenhet  utmärkte  amiralen  hade  vigtiga  uppdrag 
att  frambära  beträffande  den  politiska  ställningen1).  Mon¬ 
tagu  skref  flera  gånger  till  Danska  konungen,  erinrade 
om  krigets  vådliga  följder  för  de  evangeliska  uti  hela 
Europa,  och  erbjöd  protektorns  bemedling  på  Roskildska 
fördragets  grundval.  Uppmärksamhet  fastades  på  den 
»krisis»,  som  försvårade  de  politiska  angelägenheterna 
och  förbjöd  en  vidlyftig  granskning  af  stridspunkterna. 
Det  var  nödvändigt  att  komma  till  ett  så  skyndsamt 
slut  som  möjligt,  »för  att  de  tillfälligheter,  som  i  annat 
fall  kunde  framstå,  icke  skulle  förorsaka  Ed.  Maj:ts  sa¬ 
ker  en  sådan  prcejuditz,  som  förutsättes  uti  min  instruk- 

')  Epistola  Rieh.  Cromwelli  ad  regem  Daniae,  Westminster,  17  Martii 
(g.  st.)  1659. 
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t i« »ii  «teil  muh  jug1  hjertligt  önskar  att  a f böja»1).  Iti 
svaret  yttras  furst  nagra  förbindliga  ord  till  amiralen. 
Konungen  är  glad  deröfver,  att  flottan  föres  af  en  nian 
n ni  cdra  fört jenster,  och  genom  livars  outtröttliga  om- 
><>rger  vi  otvifvelaktigt  skola  uppna  de  resultater,  som 
a>\  fras  med  denna  sjöutrustning,  efter  livad  ni  har  yttrat. 
\  i  >kola  uti  allt  svara  mot  vår  vän  protektorns  om- 
sorger  oeh  hwi  den  öfvortygelsen,  att  han  ieke  ämnar 
begära  något,  som  är  oss  ovärdigt  eller  i  strid  med  det 
löfte,  som  vi  gilvir  vara  bundsförvandter»')- 

I  ti  en  följande  skrifvelse  omnämnes,  att  .Montagu 
har,  »  huru  ined  största  svårighet,  lyckats  utverka  Sven- 
"ka  konungens  bifall  till  ett  fredsfördrag,  som  skulle 
h \  i  la  på  Koskildska  traktaten  och  allenast  upptaga  na- 
gra  ahhdes  oundgängliga  förändringar.  »Xu  beror  det 
pa  Ed.  Majrt,  att  befordra  oeh  fullfölja  hvad  som  hug¬ 
nar  sig  af  en  sa  god  begynnelse,  och  att  förordna  kom¬ 
missarier  för  undcrhandlingarne.  Jag  liar  icke  för  af- 
'igt  att  förorsaka  hal.  Maj:  t  någon  olägenhet  och  efter- 
sträfvar  icke  heller  nagon  fördel  till  Ed.  Maj:ts  förfång. 
1  vertom  önskar  jag  att  blifva  ett  medel  till  befordran- 
d'*1  Jd  kd.  Maj:ts  lvcka.  Protektorns  förtroliga  vänskap 
oeu  hans  tillgifvenhct  för  E.  M.  har  uppmanat  honom 
an  använda  alla  erforderliga  officia.  Och  syftemålet 
med  underhandlingen  och  med  den  utrustning,  som  hit 
a  1 1 1  ;i  n  • !  t  .  gar  ut  ]»a  fredens  återställande,  men  afser  icke 
a,t  11,1  d  vapenmakt  tillfoga  Ed.  Maj:t  någon  skada.  Skulle 
hindren  tor  en  efterlängtad  fred  befinnas  pa  Ed.  Majrts 
'i'ia,  endast  uti  detta  fall  blir  protektorn  en  motstån¬ 
dare.  Sakens  alslutande  medgifver  icke  något  dröjsmål; 
m\eken  tid  ar  redan  s pild,  och  den  närvarande  ställ- 
i 1 1 1 1  —  ‘  1 1  'dlater  icke  ett  längre  uppskof,  än  som  fordras 

1  I  Sundet,  d.  11  April  1659. 
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for  att  bringa  rådplägningen  till  ända.  Ed.  Maj:t  er¬ 
känner  med  största  generositet  den  vänskap,  som  dess 
bundsförvandter  visat  under  en  nödstäld  belägenhet,  och 
sin  egen  förbindelse  att  med  dem  rådpläga  öfver  ifråga¬ 
varande  sak.  Tillfälle  dertill  skall  möjligen  erbjuda  sig. 
Så  framt  den  lemnade  undsättningen  har  afsett  Ed.  Maj:ts 
bästa,  och  om  man  tager  i  betraktande  Ed.  Maj:ts  ögon- 
skenliga  fara  och  olägenhet,  sä  lärer  ingen  af  de  för¬ 
bundna  makterna  vilja  binda  Ed.  Maj:t  till  praejudicer- 
liga  vilkor.  Och  dessa  makter  kunna  också  påräkna  en 
passande  satisfaktion.  Så  snart  fred  är  afslntad  mellan 
båda  kronorna,  har  hans  höghet  protektorn  för  afsigt 
att  arbeta  på  ett  fördrag  mellan  Svenska  konungen  och 
Ed.  Maj:ts  allierade.  Och  detta  förberedes  äfven  under 
närvarande  förhandlingar.  Men  någon  fred  med  dem  är 
icke  tänkbar,  förr  än  striden  mellan  de  båda  fiendtliga 
rikena  först  har  blifvit  bilagd.  Jag  kan  icke  visa  Ed. 
Maj:t  större  förtroende,  än  jag  gör  genom  dessa  med¬ 
delanden».  Brefvet  slutar  med  ett  vädjande  till  konun¬ 
gens  omdöme  öfver  hvad  som  bör  göras,  och  med  den 
erinran,  »att,  i  fall  ingenting  uträttas,  kunna  sådana 
occasiones  inträffa,  hvarigenom  en  stor  skada  möjli¬ 
gen  tillfogas  Ed.  Maj:  t».  Slutvändningen  påminner  om 
befälhafvaren  öfver  en  sjömakt,  som  icke  saknar  medel 
att  skänka  sina  ord  vigt  och  att  skaffa  sig  gehör1). 

Danska  konungens  svar  uttrycker  lians  tillfredsstäl¬ 
lelse  öfver  det  besvär,  som  protektorn  har  gjort  sig,  för 
att  genom  en  vänskaplig  mellankomst  befordra  freden. 
Vackra  ordställningar  kunna  icke  dölja  obenägenheten 
att  öfvergifva  den  synpunkt,  som  blifvit  vald,  för  att 
efter  denna  bestämma  sitt  uppträdande.  Näst  Gud  är 
det  bundsförvandternas  uppoffringar,  som  hafva  skyddat 
konungens  stater  och  hägnat  hans  egen  och  hans  familjs 

‘)  Vom  Schiffe  N-aseby  ausserhalb  dem  Sunde,  nahe  beij  dem  Lappen, 
d.  22  April  1659.  ‘ 
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säkerhet;  och  i  öfverensstänmielse  med  sitt  löfte  kan 
konungen  endast  gemensamt  med  dem  inlåta  sig  i  under¬ 
handling  om  en  fred,  som  i  annat  fall  icke  påräknar 
varaktighet.  Det  är  icke  tänkbart,  att  protektorn  sätter 
sig  mot  något  sa  rättmätigt,  som  att  konungen  uppfyller 
ett  löfte  och  fullgör  en  i  högtidliga  allianser  uttryckt 
förbindelse.  Det  vore  önskligt  att  kunna  inhemta  under¬ 
rättelse  om  Svenska  konungens  och  protektorns  tankar 
öfver  fredsvilkoren,  för  att  gifva  bundsförvandterna  del 
deraf1). 

Meadow  hade  funnit  <  arl  Gustaf  mycket  obenägen 
för  en  traktat  med  Danmark  och  framför  allt  obenägen 
för  lloskildska  fredsvilkoren.  Konungen  kunde  icke  nog 
förundra  sig  deröfver,  att  Engelsmännen  hade,  utan  hans 
vetskap  och  vilja,  gjort  Danmark  ett  dylikt  erbjudande; 
och  han  talade  om  Holländarnes  förslager,  som  han  för¬ 
kastat  af  uppmärksamhet  för  Engelska  interesset.  Hvad 
som  erbjöds  skulle  föra  Sverige  tillbaka  till  den  slipp- 
riga  och  tvetydiga  ställning,  hvars  hotande  anblick  hade 
framkallat  det  sista  fredsbrottet.  I  fall  Svenska  konun¬ 
gen  bestämde  sig  för  ett  krig  pä  fasta  landet,  blef  det 
nödvändigt  att  lata  en  betydlig  truppstyrka  stanna  <jvar 
i  Sverige,  emedan  ett  anfall  från  Danska  sidan  alltid 
kunde  befaras.  Det  ansågs  rådligast,  att  i  Danmark  ga 
de  främmande  fienderna  till  mötes  och  icke  binda  sig 
vid  ett  vådligt,  enskilt  fördrag,  innan  en  fördelaktig  fred 
vunnits  med  de  öfriga  makter,  som  stodo  under  vapen. 
Ett  krig  i  lyskland  kunde  icke  krönas  med  framgång, 
emedan  Romerska  rikets  samtliga  krafter  skulle  kasta 
sig  öfver  utländingarne.  \  ore  konungen  säker  om  fred 

med  <  Österrike,  endast  da  kunde  Roskildska  fördraget 

© 

'»  Afskriftcr  ;il  brcfvm  förvaras  bland  »Svenske  Handlinger»  N:o  146. 
Danska  Geh.  Arch  —  Meadows  förslag  i  Febr.  om  en  enskild  fred 
besvarades  af  I)au»ka  konungen  med  en  vägran  i  artiga  ordalag. 
Jfr  brefvcn  af  d.  3  och  K  Febr.  1659.  Sverige,  N:o  148. 
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erbjudas  Danmark,  som  var  mindre  betydande  än  de 
öfriga  motståndare,  hvilkas  uppträdande  hade  väckt  far¬ 
hågor,  som  endast  lugnades  genom  en  allmän  fred. 
(Jarl  Gustaf  ville  lieldre  uppgifva  eröfringarne  i  Preus¬ 
sen  och  Polen,  än  afstå  från  sina  fördelar  i  Danmark; 
och  det  var  hans  afsigt  att  upplösa  och  stycka  detta 
rike.  Montagu  hade  aldraförst  varnat  för  det  fiendtliga 
förbund,  som  var  bildadt  af  betydande  makter,  och  han 
hade  äfven  uttryckligen  förklarat,  att  Engelska  regerin¬ 
gen  kunde  icke  af  vänskap  för  Sverige  ådraga  sig  ett 
krig  med  Holländarne,  hvilket  skulle  ogillas  af  Parla¬ 
mentet.  Sedermera  medgaf  den  Engelske  sjöhjelten,  att 
han  hade  alltför  ytligt  inhemtat  kännedom  om  dessa 
förhållanden  och  hittills  gjort  sig  den  föreställning,  att 
Sverige  skulle  genom  sitt  bifall  till  Roskildska  fördraget 
hafva  vunnit  stora  fördelar.  Carl  Gustaf  var  vid  ett 
bättre  lynne,  när  han  nästa  gång  råkade  Meadow,  och 
yttrade  fredliga  tänkesätt,  af  eftergifvenhet  för  protek- 
torns  vänskapsfulla  föreställningar.  Montagu  bländades 
icke  deraf,  utan  hade  uppgifvit  hoppet  om  en  fredlig 
biläggning  af  stridsfrågan,  då  båda  parterna  vore  ytter¬ 
ligt  obenägna  derför1). 

Förhoppningen  om  ett  verksamt  bistånd  från  En¬ 
gelska  flottan  sVeks,  emedan  denna  utrustning  endast 
åsyftade  att  upprätthålla  jemnvigt  med  Holländarnes 
väpnade  styrka  och  förekomma  att  Svenskarne  icke 
skulle  öfverväldigäs  af  de  många  och  mäktiga  fiender, 
som  stodo  färdiga  att  företaga  en  landgång  på  Dan¬ 
marks  öar.  Så  länge  en  stark  här  af  Österrikare,  Bran¬ 
denburgare  och  Polacker  hotade  i  Svenska  truppernas 
rygg,  och  då  Holländska  flottans  biträde  kunde  påräk¬ 
nas  för  den  fiendtliga  arméens  öfverförande,  måste  den 
lugna  och  prosaiska  betraktelsen  komma  till  det  resultat, 

l)  Montagu  till  Thurloe;  State-papers,  Vol.  VII.  pag.  651 — 52.  — 
Pufendorff,  pag.  528,  531 — 533. 


att  «*n  större  tara  hotade  den  lilla  Svenska  håren,  ån 
Danmarks  rike')-  Det  lag  ieke  i  Storbritanniens  inte- 
resse,  att  medverka  till  denna  stats  underkutvande.  Ett 
dylikt  förslag  hade  aldrig  utgått  fran  Kngelska  regerin- 
_ren,  >om  ieko  heller  befarade  att  Carl  Gustaf  skulle 
bistå  "\,r  vid  en  sa  orimlig  föreställning.  Bade  samtid 
och  efterverld  skulle  hafva  strängt  klandrat  <*tt  så  be¬ 
tänkligt,  politiskt  felsteg.  I  fall  Meadow  yttrat  något  i 
denna  riktning,  hade  han  troligen  endast  haft  för  afsigt 
att  utforska  Svenska  konungens  tankar,  emedan  han  al¬ 
drig  hade  fran  sin  regering  fatt  något.  uppdrag  af  detta 
innehall.  Kngelska  sjöutrustningen  hade  gjort  Sverige 
viktiga  fjenster,  da  Holländarne  derigenom  hade  I  >1  if  vit 
tvungne  att  franträda  deras  förra  ståndpunkt  och  icke 
mera  yrka  |>a  en  återgång  till  Brömsebro-fördragets  v  il¬ 
kor ;  och  sa  länge  Britternas  krigsskepp  lago  i  Sundet, 
kunde  de  allierade  icke  fördrifva  Svenska rne  från  hyen 
och  Seland  eller  bryta  in  i  Sverige.  Dessa  anslag  at- 
böjdes  endast  genom  det  motstånd,  som  befarades  fran 
Englands  sida.  Öfverläggningarne  om  ett  förbund  bletvo 
utan  resultat,  da  förd  el  ar  ne  a  bada  sidor  ieke  motsva¬ 
rade  hvarandra.  Svenska  konungen  vägrade  att  stänga 
Östersjön  för  Molländarne,  och  den  tullfrihet,  som  ut- 
lofvades  i  (  fresund,  blef  utan  värde,  i  fall  tullafgifterna 
uti  Svenska  hamnar  förhöjdes’").  Afundsjukan  till  den 
hamb*l>>tat,  som  var  Engelsmännens  enda  medtänare, 
frainsk vmtade  uti  dcs>a  meddelanden,  hvilka  mycket  be- 
stämdl  tillbakavisad«*  tanken  på  Danmarks  upplösning; 

*)  Narrative,  p.  113,  111  Efter  Engelska  amiralens  uppgift  stodo 
12,000  man  Svenska  trupper  i  Danmark,  och  kurfursten  skulle  icke 
luifva  öfter  5000  man  till  fot;  »but  a  great  body  of  horse».  Detta 
skref-  (I.  1 1  \ pri I .  Eft « r  en  säkrare  beräkning  auslås  de  allierades 

truppei  till  omkring  30,000  man;  men  i  September  marscherade  den 
största  delen  af  dem  bort  till  Pommern. 

-|  Meadow.  Narrative,  png.  114.  State-papers,  Vol.  VII,  p.  690.  — 
Pufendorff,  p.  536. 
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och  Carl  Gustafs  förslager  om  detta  rikes  styckning  sak¬ 
nade  praktisk  betydelse,  så  länge  Storbritanniens  fördel 
fordrade  -att  en  enda  makt  icke  skulle  beherrska  båda 
stränderna  af  ( )resund. 

Afven  Fransyska  kabinettet  satte  sig  mot  en  eröf- 
ringsplan,  som  ogillades  af  de  politiska  interessena  uti 
hela  Europa.  Mazarin  gaf  Holländska  sändebudet  Boreel 
den  bestämda  förklaring,  att  Sverige  skulle  icke  från 
Frankrike  erhålla  understöd  till  Danmarks  underknf- 
vande.  Det  högsta,  som  förstnäinda  makt  kunde  vinna, 
var  Roskildska  fördragets  bestämmelser.  Sedan  tillädes, 
att  yle  medlande  makternas  garanti  skulle  skänka  Sverige 
den  säkerhet,  som  erfordrades1). 

Motsatta  Interessen  och  synpunkter  försvarade  un- 
derhandlingarne.  Danmark  hoppades  återvinna  livad  som 
var  förloradt  i  sista  kriget.  Medlarne  fastade  sig  vid 
Roskildska  fördraget,  och  Carl  Gustaf  ämnade  icke  ut¬ 
rymma  sina  nya  eröfringar  pä  öar  ne  utan  ersättning  och 
säkerhet.  Vi  känna  redan  till  hvilken  djerf  flykt  hans 
ärelystna  planer  lyftat  sig.  Man  kunde  således  misstro 
uppriktigheten  af  en  eftergift  för  medlarnes  fordringar, 
hvilken  jäfvades  genom  det  motstånd,  som  Sveriges  ko¬ 
nung  under  senare  förhandlingar  uppstälde  mot  nämda 
fredsförslager.  För  ögonblicket  yttrade  Carl  Gustaf  be¬ 
redvillighet  att  gå  in  på  Roskildska  fördragets  vilkor, 
så  fram  t  hans  farhågor  lugnades  genom  större  säkerhet 
för  traktatens  efterlefnad.  England  borde  förbinda  sig 
att  med  en  hjelpsändning,  som  skulle  närmare  bestäm¬ 
mas,  uppträda  mot  de  makter,  h vilka  framdeles  kunde 
hota  att  öfverändakasta  nämda  fredsfördrag.  1  fall  Dan¬ 
ska  regeringen  viste  tillbaka  medlarnes  förslag,  panik- 
nades  att  Storbritannien  skulle  bilägga  det  spända  för¬ 
hållandet  mellan  Sverige  och  generalstaterna,  eller  af- 


b  Pufendorff,  pag.  539. 
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värja  alia  fiendtligheter  trail  sistnämda  makt.  Montagu 
tillfredsstaldes  icke  af  denna  förklaring,  uti  hvilken  han 
*»ag  wn<lanfivktcr  och  ett  bemödande  att  draga  fördel  af 
Engelska  flottans  närvaro,  hvarigenom  det  blef  möjligt 
att  stänga  den  Holländska  sjömakten  från  Köpenhamn. 
Engelsmännen  skulle,  utan  någon  motsvarande  fördel  för 
»ig  »jelfva,  göra  Sveriges  konung  en  tjenst.  Och  den 
säkerhet,  som  begärdes,  bemantlade  möjligen  Sveriges 
ansprak  på  Seland  eller  på  Norge.  Amiralen  hade  re¬ 
dan  lyfta  t  ankar,  för  att  segla  till  Kattegat,  då  han  kal¬ 
lades  tillbaka  genom  ett  svar  från  Carl  Gustaf,  hvilket 
i  hufvudsaken  var  detsamma,  som  det,  hvilket  förka¬ 
stades1).  \i  lcmna.  oafgjordt,  huruvida  Montagus  med- 
görlighet  ma  tillskrifvas  den  föreställning,  som  han  möj¬ 
ligen  gjorde  sig,  att  medlarncs  garanti  skulle  skänka 
Sverige  nödig  säkerhet,  eller  om  icke  Brittiska  sjömak¬ 
ten»  afiägsnande  för  Ögonblicket  allenast  asyftade  att 
stämma  Svenska  konungen  till  mera  eftergifvenhet,  då 
»let  ieke  var  amiralens  afsigt,  att  nu  genast  vända  t  i  1 1  - 
baka  till  England  och  åt  Holländarne  inrymma  en  öfver- 
lägsenhet,  som  förcskref  fredsvilkoren. 

Den  statshvälfning,  som  i  England  ryckte  makten 
ur  Kichard  Cromwells  händer,  förebådade  flottans  hem¬ 
kallande2).  Dessförinnan  gjorde  Montagu  Svenska  ko¬ 
nungen  en  stor  tjenst.  Wassenaer,  som  vägrade  att  åt- 
lyda  »le  medlande  makternas  föreskrift  om  en  vapcn- 
b'  ila.  hade  med  sin  sjömakt  up])trädt  i  Stora  Hält  mel¬ 
lan  Nyborg  och  Korsör  och  blef  förstärkt  med  Knyters 
afdelning,  som  dessförinnan  legat  för  ankar  mellan  An- 
holt  och  Eessöe.  karl  tågan  för  de  allierade  truppernas 

’)  Pufendorff,  pag.  533 — 34. 

)  It.  Sk  vite»  ör<  i  till  konung  Carl  Gustaf  sprida  mycket  ljus  öfver  den 
anarkiska  ställningen  i  Kngland  och  öfver  regeringens  beroende  af 
Holland,  då  Frankrike  närmade  sig  Spanien.  Handlingar  till  Skan¬ 
dinavien»  Historia,  28:de  delen,  sid.  1811 — 256. 
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öfverförande  från  Jutland  till  öarne  föranledde  den  be¬ 
fallning,  som  G.  G.  Wrangel  tick  af  sin  konung,  att  med 
28  krigsskepp  styra  till  Lilla  Bält,  för  att  förekomma 
den  befarade  landgången.  Uti  detta  farvatten  öfver- 
raskades  de  Svenska  örlogsmännen  af  de  förenade  Hol¬ 
ländska  och  Danska  flottorna,  90  segel  starka,  h vilka 
jagade  framför  sig  den  till  antalet  betydligt  underlägsna 
Svenska  sjömakten.  Då  närmade  sig  helt  oförmodadt 
Montagu  med  Brittiska  flaggan,  och  de  fiendtliga  flot¬ 
torna  afiägsnade  sig,  utan  att  lefverera  något  slag.  Wran¬ 
gel  gick  ostörd  till  ( Iresund.  Engelsmän  och  Holländare 
mötte  hvarandra  sedan  i  Stora  Bält,  och  de  sednares 
förberedelser  till  ett  sjöslag  afbrötos  genom  den  försäk¬ 
ran,  som  Montagu  gaf  om  sina  fredliga  afsigter1). 

Låg  Storbritanniens  flotta  overksam  i  Danska  far- 

o 

vattnen,  så  hade  dess  uppträdande  likväl  fj  ett  rat  Hol¬ 
ländska  sjömaktens  rörelser  och  förvärfvat  öfvervigt  ät 
den  uppfattning,  som  Engelska  och  Fransyska  regerin- 
garne  gjorde  gällande  under  öfverläggningarne  med  ge¬ 
neralstaternas  fullmäktige  och  som  uttrycktes  uti  den 
första  Haager-koncerten.  Sveriges  fördel  afsågs,  da  be- 
medlingen  stälde  sig  på  Roskildska  fördragets  grundval; 
och  det  kostade  mycket  besvär,  innan  Holländarne  af- 
stodo  från  att  betrakta  Brömsebro-traktaten  såsom  för¬ 
bindande.  Det  var  en  väsentlig  afvikelse  från  förstnämda 
fredsslut,  då  artikeln  om  främmande  eller  fiendtliga  flot¬ 
tors  utestängande  från  Östersjön  inskränktes  sålunda,  att 
detta  stadgande  icke  skulle  innebära  något  hinder  för 
de  tre  medlande  makternas  krigsskepp,  att  fritt 
se  o- la  genom  Öresund  och  B  älter  na').  Det  var  syn- 

(T>  o  . 

baldigen  en  eftergift  för  generalstaternas  handelspolitik, 
som  vägrade  att  erkänna  Östersjön  för  ett  slutet  hal, 

b  Carlson,  sid.  412. 

-)  Tredje  artikeln  i  Roskildska  fördraget  förändrades  genom  den  nya 
bestämmelsen. 


Ik-Ui  drt  kunde  blifva  nödvändigt,  att  genom  ett  beväp- 
nadt  uppträdande  bekämpa  Svenska  konungens  tullför- 
böjning'  oeli  öfriga  författningar,  som  inskränkte  segla- 
tioneiis  <»eli  handelns  frihet.  1  och  med  detsamma  stäl- 
des  äfven  Danmark  i  ett  större  oberoende,  då  det  allians¬ 
system.  som  (  arl  Hustaf  hade  haft  för  afsigt  att  upp- 
häf\  a,  kunde  upprätthallas  af  den  främmande  flotta,  som 
ieke  längre  utestängdes  från  Nordens  haf. 

I  nderhandlingarne  skulle  underlättas  och  ytterli¬ 
gare  förvecklingar  afböjas  genom  tre  veckors  vapenhvila, 
som  sfdermera  utsträcktes  till  sex  veckor,  och  sa  länge 
hollos  Engelska  och  Holländska  flottorna  uti  overksam¬ 
het;  och  de  skulle  icke  bistå  eller  anfalla  nagon  af  de 
Nordiska  stater,  som  befunno  sig  i  krigstillstånd  till 
hvarandra.  Kuvters  krigsskepp  aflägsnades  till  och  med 
fran  Öresund  och  Balterna,  för  att  Wassenaer  ieke  skulle 
bekomma  nagon  ytterligare  undsättning.  Hade  stille- 
staiidstiden  förflutit  fruktlöst  för  fredsbemedlingen,  sa 
stod  det  de  tre  makterna  fritt  att  blanda  sig  uti  kriget. 
De  ville  ieke  gifva  understöd  åt  den  af  de  Nordiska 
konungarne,  som  hade  vägrat  att  inga  fred  på  antagliga 
v  ilkor.  I  fall  medlarne  voro  af  motsatta  tankar  beträf¬ 
fande  det  berättigade  i  <  1  c*  krigförande  konungarnes  an¬ 
språk,  sa  mötte  ieke  na  got  hinder,  för  att  de  förstnämde 
kunde  omfatta  stridiga  interessen,  och  hjelpsändningen 
till  tva  fiendtliga  makter  skulle  icke  afbrvta  freden  och 
d <*t  goda  förståndet  mellan  de  stater,  hvilka  öfvertagit 
beinedlingen.  Frankrike  och  England  ville  bilägga  miss- 

“  c  cTO 

liälligheten  mellan  Sverige  och  generalstaterna  och  ar¬ 
beta  för  den  hittills  bestridda  bekräftelsen  af  Elbinger- 
t  ra  kt  a  ten  och  eliicidationerna ;  och  dessa  fördrag  skulle 
äfven  kunna  biträdas  af  Brandenburgs  kurfurste  och  af 
staden  Dan/ig.  fill  underhandlingarnes  uppgift  hörde 
också,  att  göra  slut  pa  kriget  mellan  Sverige  a  ena  si¬ 
dan  oeli  Bolen  och  Brandenburg  a  den  andra,  ocli  kur- 

C?  7 


fursten  skulle  uppmanas  att  aftar da  gesandter,  för  att 
om  denna  angelägenhet  rådgöra  med  medlarnes  full  mäk¬ 
tiga.  Men  denna  bemedling  ma  icke  fördröja  fredens 
afslutande  mellan  Sverige  och  Danmark1). 

För  att  skyndsamt  kunna  undanrödja  alla  krigs- 
orsaker  i  Norden,  aflägsnades  tanken  på  en  allmän  fred, 
och  de  många  i  hvarandra  invecklade  fejderna  skulle 
hänskjutas  till  underhandlingar  med  de  makter,  som 
voro  deruti  interesserade.  Österrike  nämdes  icke;  vest- 
makterna  hoppades  troligen  ännu,  att  Carl  Gustaf  skulle 
kasta  handsken  till  en  kamp,  som  stod  i  samklang  med 
deras  politiska  beräkningar. 

England  och  generalstaterna  öfverenskommo  två  ma¬ 
nad  er  senare  om  den  andra  Haager-koncerten,  uti  h  v  i  1  - 
ken  några.  förändringar  hade  influtit  till  Danmarks  för- 
del.  Oraniska  enkeprinsessan  och  Amsterdams  borger- 
skap  hade  användt  sin  inflytelse,  för  att  till  väga  bringa 
nämda  fördrag.  Danska  kronan  försäkrades  om  Thrond- 
hiems  amt.  En  utsigt  öppnades  äfven,  att  den  för 
Guineiska  kompaniet,  fordrade  ersättning  af  400,000 
riksdaler  skulle  blifva  efterskänkt.  En  ny  vapenhvila 
af  15  dagar  bestämdes,  och  om  den  tiden  förflöt  frukt¬ 
löst  för  underhandlingarnes  syften,  skulle  Engelska  och 
Holländska  sjömakten  bistå  den  af  konungarne,  som  fri¬ 
villigt  antog  Haager-koncertens  vilkor,  och  de  skulle 
tvinga  motståndaren  till  att  underkasta  sig  samma  be- 
stämmelser.  Danmark  gynnades  äfven,  da  medlarnes 
understöd  kunde  påräknas  för  att  medverka  dertill,  att 
alla  efter  Roskildska  fredsslutet  gjorda  eröfringar  skulle 
återställas  till  den  makt,  som  hade  grundade  ansprak  pä 
dessa  orter2).  I  och  med  detsamma  rycktes  ur  Svenska 
konungens  händer  alla  segrens  frukter  från  det  sista 

1)  Första  Haager-koncerten  upprättades  d.  21  Maj  1659.  Se  Du  Mont, 
Corps  diplomatique,  Tom.  VI,  Pars.  II,  p.  252 — 53. 

2)  Du  Mont,  1.  c.  p.  260—61.  —  Pufendorff,  p.  549.  — 
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k ri LT«*f .  oeh  man  vägrade  honom  den  ersättning  ocli  sä¬ 
kerhet,  som  fordrades,  i  fall  Carl  Gustaf  utrymde  de 
platser  pa  Danska  öarne,  som  han  hade  besatt. 

Tredje  Haager-koneerten  följde  omedelbart  på  den 
föregående  och  skärpte  ännu  mera  hvad  som  tillförne 
förokrefs  om  tvångsmakts  användande,  när  någon  af  de 
tiendtliga  makterna,  eller  bada  två,  förkastade  den  andra 

Haager-koneerten.  V  estmakternas  flottor  och  deras  landt- 
© 

trupper  skulle,  efter  föreskrifter  från  nämda  staters  ge¬ 
sandter,  verksamt  uppträda  utan  någon  tidsförlust  och 
utan  att  afvakta  nya  befallningar  från  deras  regeringar. 
Dessa  sednare  ville  icke  ikläda  sig  ansvaret  för  de  olyck¬ 
liga  följderna  af  krigets  fortsättning,  i  fall  det  icke  skulle 
blifva  afslutadt  under  loppet  af  sommaren l). 

Sistnämda  uppfattning  förklarar  diplomatiens  mellan- 
komst,  >om  understöddes  af  en  betydande  sjömakt.  Eng- 
lands  och  generalstaternas  motsatta  inflytelse  omvexlade 
i  begynnelsen  och  mot  slutet  af  öfverläggningarne  un- 
der  sammanträdet  i  Haag.  Det  Europeiska  statssystemet 
var  redan  verksamt  i  fredens  och  handelns  intercsse. 

<  )<-li  om  Carl  Gustaf  icke  kunde  qväfva  sin  harm  öfver 
republikers  oförsynthet,  som  vågade  föreskrifva  konun¬ 
gar  fredsvilkor,  sä  må  det  iek(*  förbises,  att  det  Nordi¬ 
ska  krigets  vexlingar  oeh  utgång  i  hög  grad  berodde  af 
sjömakternas  uppträdande,  och  att  de  sistnämda  kunde 
efter  "i  1 1  godtfinnande  kasta  sina  krafter  uti  den  ena 
eller  andra  vågskålen,  som  derigenom  nedtrycktes.  Det 
stod  dem  fritt  att  öfverföra  de  allierades  krigsmakt  till 
öarne,  eller  att  förhindra  denna  trupptransport,  och  fält¬ 
taget  skulle  i  följd  deraf  fortsättas  under  fördelaktiga 
eller  ogynsamma  utsigter.  Det  var  icke  några  penndrag 
af  de  i  llaag  församlade  statsmännen,  som  godtyckligt 

(|>.  121)  yttrar,  att  det  andra  Ilangerförslaget  uppgjordes,  »to  gratifie 
the  Dutch». 

')  Du  Mont,  png.  262. 


och  utan  vapenmakts  anlitande,  ordnade  fredsangelägen- 
heten.  Diplomatien  förfogade  öfver  flottor  och  landt- 
trupper,  för  att  skänka  vigt  åt  sina  fordringar.  Bemed- 
lingen  utgick  från  de  sjömakter,  som  voro  hvarandras 
medtäflare,  och  deras  afundsjuka  och  motsatta  fördelar 
föranledde  den  eftergifvenhet  för  de  Nordiska  konung-ar- 
nes  missnöje  och  motstånd,  i  följd  hvaraf  underhandlin- 
garne  fördröjdes  vida  längre,  än  de  främmande  statsmän¬ 
nen  hade  förutsett  och  önskat.  Sjelfständiga  furstar 
vredgades  med  rätta  öfver  det  ovanliga  och  stötande  uti 
formen,  då  medlarne  försökte  att  påtvinga  dem  trakta¬ 
tens  vilkor  och  icke  afvaktade  konungarnes  förslaver 

o  o 

såsom  underhandlingarnes  utgångspunkt. 

Generalstaternas  uppträdande  framkallade  klagomål 
från  konung  Fredrik  III:s  sida.  Han  vågade  att  till  dem 
tala  med  en  öppenhet,  som  saknades  uti  de  förklaringar, 
hvilka  stäkles  till  medlarne.  Konungen  hade  uti  en  skrif- 
velse  d.  27  April  afstyrkt  fredsverkets  ordnande  genom 
den  traktat  i  Haag,  för  hvilken  de  främmande  gesand- 
terne  arbetade  »utan  vår  vetskap  och  utan  att  taga 
kännedom  om  våra  rättigheter».  Hoppet  sveks,  att  denna 
insaga  skulle  hafva  blifvit  moget  öfvervägd,  och  att  mak¬ 
terna  skulle  hafva  öfvergifvit  tanken  på  en  dylik  bemed- 
ling.  Något  gynnsamt  resultat  följde  icke  på  general¬ 
staternas  förklaring,  att  de  hade  återstält  till  Fransyska 
och  Engelska  gesandterna  dessas  förslager  om  under¬ 
handling  och  vägrat  att  fatta  något  beslut  derom.  Då 
lofvades  också,  att  generalstaterna  skulle  skydda  Dan¬ 
mark  mot  flendtligt  förtryck  och  förhjelpa  detta  rike 
till  en  trygg  fred  på  billiga  vilkor.  I  strid  med  dessa 
försäkringar  blef  den  utlofvade  hjelpen  fördröjd,  och 
Danmark  skulle  icke  draga  någon  fördel  af  detta  löfte, 
»i  fall  vi  vägrade  att  ingå  en  separat  fred».  Denna  om¬ 
kastning  hade  Svenska  gesandterne  genom  sina  vänner 
i  republiken  framkallat.  Och  deras  förra  skryt,  att  de 

Jx.  Vitterh.  Hist.  o.  An  t.  Ak.  Hand!.  Del.  26.  10 
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-kulle  lveka-  med  detta  försök,  vai*  nu  verklighet.  Seder¬ 
mera  öfvcrk  lagade-  de  tre  makternas  beslut,  att  vapen- 
hvilan  under  tre  veckor  skulle  begagnas,  för  att  tvinga 
Danmark  till  en  enskild  fred.  Huru  är  det  möjligt,  att 
Frankrike  och  England  kunna  öfvertaga  en  bemedling, 
-«nu  Danska  kronan  afböjer,  da  ingen  bransysk  gesandt 
bar  efterträd  t  Terlon,  som  nu  tager  del  uti  Polska  under- 
handlimrarne,  oeli  da  England,  i  följd  at  de  inre  orolig¬ 
heterna,  saknar  ett  öfverhufvud  och  ett  stadgadt  sam- 
hälls-kick?  Generalstaterna  erinras  derom,  att  de  hafva 
alltid  tillförne  ogillat  de  grundsatser,  som  nu  skola  be- 
-tämina  fred-verket,  och  hvilka  maste  undergräfva  Dan¬ 
marks  bestand.  Genom  den  tillämnade  underhandlingen 
vinner  äfven  fienden  mera  tid  och  läglighet  att  förtrycka 
förstnämda  rike.  Danska  konungens  ställning  till  lians 
bundsförvandtcr  förbjuder  honom  att  sluta  en  separat 
fred,  och  ännu  mindre  är  han  berättigad  att  under¬ 
handla,  da  tie  förstnämda  icke  deltaga  i  traktaten.  Ko¬ 
nungen  anhaller,  att  den  undsättning  frän  generalsta¬ 
terna,  som  star  krigets  skadeplats  mycket  nära,  ma  an¬ 
vända-  i  vart  interesse,  och  att  Holländska  flottan  ieke 
ma  försumma  nägot  tillfälle  att  angripa  fienden.  Da 
vanns  trvgghet,  köphandeln  kunde  återigen  uppblomstra, 
och  vi  kunde,  utan  att  prisgifva  vart  anseende,  uppnå 
en  allmän  fred,  på  hvilkcn  man  icke  vågar  hoppas, 
om  staterna  framhärda  uti  sitt  beslut,  att  söndra  oss 
fran  vara  bundsförvandtcr  och  tvinga  oss  till  enskilda 
traktater  ). 

<  tviljan  öfver  de  svikna  förhoppningarne  gaf  sig  luft 
med  bitterhet  uti  meddelanden  till  bundsförvandterna 
öfver  de  pra jmlicerliga  underhandlingarne  i  Haag.  »Man 
tänker  pa  att  öfvergifva  oss,  sa  att  vi  skulle  blifva  ett 
rof  för  Svenskarne,  vara  oförsonliga  fiender.  Det  är  det 

')  Kpistoln  regis  ad  Hollaudos,  t,}}  Junii  1G59.  Neuer  deutscher  Florns, 
2:ter  Theil. 
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heroiska  Holland,  som  blottställer  oss  för  misshandling 
och  yrkar  på  Roskildska  fördragets  antagande,  med  glöm¬ 
ska  af  Danmarks  lidanden  under  kriget.  Man  låter  skräm¬ 
ma  sig  af  Engelsmännen  till  att  föreskrifva  oss*  lagar,  och 
man  lyssnar  icke  till  oss  och  till  våra  gesandter  och 
ännu  mindre  till  våra  bundsförvandter.  Ett  dylikt  för¬ 
farande  är  i  strid  med  allianser  och  med  löften  om  und¬ 
sättning.  Man  förgäter  våra  anspråk  på  ersättning.  Stil le- 
ståndet  fjettrar  vår  kungliga  makt  och  binder  händerna 
på  de  allierade,  h vilka  hafva  förgäfves  räknat  på  Neder¬ 
ländska  flottan,  och  derföre  kunna  ieke  bringa  verket  till 
något  slut  och  icke  fördrifva  fienden  från  vår  hufvud- 
stad.  Då  undsättningen  afiägsnas,  arbetar  Holland  ieke 
så  mycket  till  vårt,  som  till  dess  eget  förderf,  emedan 
striden  angår  Holländarnes  »interesse»  uti  Öresund;  och 
deras  eget  manskap  och  deras  aktade  officerare  kastas  i 
gapet  på  en  alltuppslukande  björn1)-  Herren  Gud  i  sin 


b  En  annan  skrifvelse  till  geneisalstaterna  innehåller  klagomål  öfver  den 
undanhållna  hjelp,  som  Hollands  flotta  efter  ett  gifvet  löfte  hade  bordt 
leinna  mot  Svenskarnes  infall  nti  Danmark.  Stilleståndet  var  mera 
förderfligt  än  örlog.  Konungen  begär  undsättning,  h vilken  icke  må 
ett  ögonblick  fördröjas,  då  krigsskepp  och  landtrupper  äro  tillstädes 
och  kunna  när  som  helst  uppträda  mot  Svenskarne.  Underlåtes  detta, 
sä  skola  generalstaterna  framdeles  beklaga,  att  de  icke  gjort  bruk  af 
gynnsamma  tidsoinständigheter.  Detta  bref  är  fullkomligt  authentiskt, 
—  något  som  man  icke  med  full  visshet  kan  yttra  om  den  i  texten 
här  ofvan  inryckta  skrifvelsen  af  d.  *24  Juni. 

Danska  regeringen  förkastade,  såsom  för  dem  skadlig,  en  separat 
fred.  Se  konungens  resolution  till  de  Holländska  e.  o.  deputerade 
d.  2  Juni,  några  Danska  riksråders  förklaring  till  nyssnämda  depu¬ 
terade  d.  6  Juni,  och  »declaratio  S.  11.  M:tis  Danise  die  Y  Julii 
1659.  Sverige,  N:o  151.  Danska  Geh.  Arch. 

Besvär  anföres  med  anledning  dcraf,  att  de  »Holländska  depu 
terade  förbigå  punkten  om  succurs,  huru  ögonskeidig  också  faran 
är  för  dessa  riken  och  för  hufvudstaden,  med  anledning  af  denna 
cunctation».  En  allmän  fred  försvaras  med  följande  erinran:  »Endast 
genom  att  lemna  dem  tillträde  till  traktaten,  hvilka  finna  sin  fördel 
uti  Östersjöhandelns  förnyade  uppbloinstriug  och  som  gripit  till  va¬ 
pen,  för  att  bistå  Danmark,  kan  man  uppnå  »commune  vo  tum 
de  pacifico  ma  ris  Baltici  statu  restituendo». 
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vrede  bcröfvar  regcntcrna  all  eftertanke,  för  att  st  ratt a 
folken.  Det  hade  varit  bättre,  att  denna  allierade  ieke 
luide  uppviglat  oss  till  Svenska  kriget.  Han  gaf  sig  först 
sken  af  att  vilja  bringa  till  väga  en  jemnvigt  ined  Sven¬ 
skens  makt,  och  nu  kastar  han  hela  vårt  rike  i  vagskalen 
till  förstnämda  fiende.  Skrifvelsen  vänder  sig  sedan  till 
Brandenburgaren  med  den  erinran,  att  Holländarne  ämna 
att  uppoffra  Ed.  Durchlaucht  ät  Svenskarne,  och  sjelfva 
vilja  de  sluta  ett  enskilt  fördrag  med  Polen.  Ännu  ar¬ 
gare  spinner  Xieuport,  staternas  sändebud  i  England, 
sina  anslag,  då  han  anbefaller  Holländska  amiralerna  en 
förlängning  af  stilleståndet  och  litar  på  bifall  af  sina 
principaler.  Den  Nederländska  makten  kommer  således 
uti  ett  dåligt  rykte,  da  den  gör  sina  försök  att  vinna 
Sverige.  Bundsförvandterne,  som  kallas  »grossmächtigen 
und  durchlauchtigsten»,  uppmanas  att  moget  öfverväga 
allt  detta,  och  att  förblifva  vid  sin  ed  och  trohet,  bibe¬ 
hålla  endrägt  och  skrida  till  verket,  i  öfverensstämmelse 
med  de  »desse  in  er»,  hvilka  i  chiffer  åtfölja  denna  för¬ 
klaring.  Om  Holland  orättvist  öfvergifver  oss  och  be¬ 
gagnar  sin  flotta,  för  att  tvinga  oss  till  ett  fördrag,  så 
skall  Gud  kämpa  för  var  rättvisa  sak  och  med  gloria 
och  triumf  kröna  eder  smorda  hjessa.  Jag  sjelf  vill,  i 
likhet  med  den  öfvergifne  David,  jemte  mitt  folk  öd¬ 
mjuka  mig  inför  Herran  och  förtrösta  på  honom  och 
uppträda  i  kamp  mot  Goliath,  den  Svenska  fienden.  Och 
om  det  är  Guds  beslut  att  vi  skola  falla,  så  må  våra 

Konung  l'rcdrik  III  tackade  Terlon  för  lians  herres  bemödande 
att  bemedla  fred  med  Sverige,  och  åberopade  sina  meddelanden  till 
Montagu  och  till  Ilollåndska  sändebuden,  hvilka  troligen  hade  gjort 
Terlon  bekant  med  konungens  tankar  »å  1'égard  de  cet  aceomode- 
meiit«.  «Nous  y  perseverons  toujours  dc  la  mesme  maniére,  que 
nous  1’avons  dejå  fait  comprendre;  vous  priaut,  d’y  contribuer  autant 
de  vos  soins,  que  vous  pourriez,  et  de  vous  tenir  toujours  assuré 
de  nostre  bien  bonne  affection  et  amitié».  La  responce  de  sa  Majesté 
de  Dennemare  ä  la  lettre  de  M:r  le  chevalier  de  Terlon,  å  Copen¬ 
hagen  le  1  Juillet  i  \ .  st  i  1659.  Danska  Geh.  Arch.  Sverige,  N:o  151. 
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qviimor  tända  eld  på  vår  hufvudstad  och  gå  ombord  på 
vara  fartyg,  för  att  begifva  sig  dit,  hvarthän  Herren 
Christus  ledsagar  dem»* 1). 

Danska  regeringens  misstroende  till  dess  gamla  vän¬ 
ner,  Holländarne,  bestyrker  att  medlarnes  ståndpunkt 
var  betydligt  afvikande  från  Danmarks  och  dess  alliera¬ 
des.  De  förstnämde  arbetade  för  en  enskild  fred;  och 
sjöinakterne  hade  förbundit  sig  att  uppträda  mot  den 
af  de  Nordiska  komm  game,  som  afslog  Haager-koncer- 
tens  vilkor.  Det  blef  nu  fråga  om,  att  dölja  sina  verk¬ 
liga  tänkesätt  och  att  påbörda  motståndaren  obenägen¬ 
het  för  freden,  och  att  försäkra  sig  sjelf  om  understöd 
från  de  medlande  makterna.  Man  försökte  att  blanda 
korten  med  så  mycken  konst,  att  motpartens  spel  i  och 
med  det  samma  skulle  förloras.  Danska  regeringen  hade 
likväl  blottat  sina  tänkesätt  uti  flera  meddelanden,  så 
att  Storbritanniens  fullmäktige  uppmanade  de  Holländ¬ 
ska  till  att  undandraga  Danmark  allt  bistånd.  Aldraförst 
invändes,  att  Englands  och  Frankrikes  gesandter  hade 
ännu  icke  användt  sina  yttersta  bemödanden,  för  att 
tillvägabringa  förlikning.  Meadow  misströstade  om  fred, 
emedan  de  mest  gynnsamma  tillfällen  dertill  hade  gått 
förlorade,  och  snart  skulle  Engelska  flottan  vända  hem, 
då  Holländarne  kunde  taga  parti  för  Danmark  och  bereda 
sig  fördelar  pä  Englands  bekostnad.  Generalstaternas  om¬ 
bud  gåfvo  likväl  efter  för  de  öfriga  medlarnes  föreställ- 
ningar  och  försatte  Wassenaers  och  Ruyters  flottor  i 
overksamhet,  och  de  ämnade  till  och  med  tvinga  Dan- 


')  «Klageschrift  von  S:r  Königl.  Maj:t  zu  Dännemarcken  an  den  Bundes¬ 
genossen,  wegen  der  praejudicerlichen  Tractaten  im  Hagen«.  Copen¬ 
hagen,  24  Juni  1659.  Neuer  deutscher  Florus,  2:ter  Theil.  — 
Statsskrifter  affattas  icke  uti  en  sådan  ton.  Månne  vi  ieke  här  hafva 
för  oss  en  uppsats,  som  var  bestämd  för  offentligheten,  helst  tidnin- 
garne  redan  i  detta  tidehvarf  anlitades,  för  att  inverka  på  tänkesättet 

i  utlandet?  Uti  Danska  Geh.  Arch,  saknas  denna  skrift,  så  vidt  vi 
hafva  oss  det  bekant. 


"ka  kenungen  till  fred  ).  Den  sistnämde  har  väiult  sig 
till  HollämDktt  amiralen,  för  att  försäkra  sm  om  under- 

C 

"töd  fran  honom,  efter  livad  man  kan  sluta  af  svaret, 
som  hl  ef  ett  alslag.  »Herr  Admiral  van  Wassenahr  ent¬ 
schuldigt  sieh,  Ihrer  Königl.  Ordre  zu  pariren;  habe 
contraire  Ordre  von  den  Herren  Staten.  Weren  aber 
Dero  Abgesandten  alliier  zu  bewegen,  Ihm  solche  Ordre 
zu  geben,  dass  zu  Diensten  Ihr  Kgl.  Maj:t  Er  agiren 
möchte,  wolt  Er  nichts  verabsäumen»'). 

Engelska  gesandterne  betviflade  att  Carl  Gustaf 
skulle  samtycka  till  Haager-koncertens  bestämmelser,  sa 
traiiit  han  icke  kunde  derjemte  göra  sin  fred  med  kej¬ 
saren,  helst  konungen  endast  var  i  stand  att  motstå 
(  Österrikes  makt,  om  han  frän  England  och  Frankrike 
erhöll  understöd.  Pommern  var  förhärjadt  och  kunde 
ieke  skänka  underhall  at  Svenska  krigshären.  Konungen 
rakade  således  i  förlägenhet,  huru  han  skulle  försörja 
"ina  trupper  med  vinterqvarter,  och  inskränkte  sina  for¬ 
dringar  till  dessa  alternativer,  antingen  en  allmän  fred, 
för  att  Svenska  arméen  skulle  kunna  upplösas,  eller  inga 
hinder  för  dessa  truppers  qvarblifvande  i  Danmark,  sa 
att  d<*  der  bekomme  sina  förnödenheter.  Afven  framde¬ 
les  upprepades,  med  någon  förändring,  de  vilkor,  hvilka 
förutsattes  för  konungens  bifall  till  fredsförsläget.  Kri- 
get  med  kejsaren  och  med  Brandenburg  skulle  bemedlas, 
och  nämda  makter  aterlemna  livad  de  hade  eröfrat  frän 

b  Hiksrådet  O.  Kr;ig  gaf  Brandenburgska  kurfursten  del  af  sin  rege- 
r*nKs  liemliga  önskningar,  nemligen  att  icke  taga  mot  de  vilkor,  som 
medlarne  vilja  påtvinga  densamma.  «Genom  mediatorernas  enträgen- 
iict  kunde  man  blifva  tvungen  att  acceptera  deras  förslager.  Icke 
utan  or-ak  suspicerar  man,  att  Svenska  konungen  skall  söka  att 
\inna  tid  och  evitera  traktaterna,  då  båda  republikerna  förorsakas 
att  agera  fimdtligt  mot  honom  med  de  allierades  lijelp».  Krags 
ndation  om  arnba"sadcn  hos  kurfursten.  —  Skrifvelser  till  Thurloe, 
d.  f>  och  21*  .lidi.  —  State-papers  VII,  pag.  690,  709. 

*)  Bref  till  Donska  konungen,  d.  ‘l  Aug.  (n.  st.)  1659.  Danska  Geh. 
Arch.  Sverige  N:o  151. 


Sverige.  Säkerhet  fordrades,  för  att  Westfaliska  freden 
icke  blef  öfverträdd,  och  inedlarnes  garanti  begärdes,  för 
att  Danmark  skulle  fullgöra  alla  åtagna  förbindelser.  I 
motsatt  fall  vägrade  Carl  Gustaf  att  återställa  fästningar 
och  landskaper,  hvilket  annars  vore  detsamma,  som  att 
räcka  ett  svärd  till  någon,  som  kunde  begagna  det  till 
att  denned  göra  skada.  Danmark  ämnade  icke  hälla 
freden  längre,  än  tills  det  föll  sig  lägligt  att  åter  an¬ 
falla  Sverige.  Carl  Gustaf  hade  beslutit  att  icke  ut¬ 
rymma  de  orter,  hvilka  innehades  af  hans  trupper,  förr 
än  han  erhållit  full  säkerhet1).  Konungen  bröt  ogerna 
upp  från  de  qvarter,  uti  hvilka  Svenska  krigshären  för¬ 
sörjdes  med  sitt  underhall,  utan  att  det  kostade  honom 
något.  Sverige  var  för  utmattadt,  för  att  bära  omkost¬ 
naderna  för  en  betydlig  utrustning.  En  skuld  af  fem 
millioner,  som  Carl  Gustaf  ådragit  sig,  förklaras  af  de 
tillskott,  som  behöfdes,  äfven  när  trupperna  lefde  på 
bekostnad  af  de  länder,  hvilka  voro  krigets  skådeplats”). 
Värfninsrar  och.aflöning  kräfde  stora  summor.  Och  främ- 
mande  länder  utpressades  så  länge,  tills  de  hade  ingen- 
tino*  mera  att  gifva.  Detta  tidehvarfs  fältherrar  hade 
visserligen  lärt  sig  att  uti  kriget  söka  medel  till  dess 
fortsättning,  men  den  källan  försinade  omsider.  Det  blef 
derföre  nödvändigt,  att  flytta  krigets  skådeplats  från  ett 
land  till  ett  annat.  Danmark  var  ännu  icke  så  utblot- 
tadt,  att  de  fruktbara  öarne  saknade  de  förnödenheter, 
på  hvilka  en  fiendtlig  armée  ännu  någon  tid  kunde 
lefva3).  Och  Svenska  konungen  ansåg  det  vigtigt,  att 
icke  utrymma  de  qvarter,  som  beredde  honom  denna 


b  State-papers,  1.  c.  pag\  709,  710. 

'-)  Fryxells  Berättelser,  12:te  delen,  sid.  204 — 206. 
b  Svenskarne  drogo  fördel  af  stillestandet;  »indehine  etzliclie  Insulii.  so 
zu  proviandirung  dieser  Unser  Residentzstadt  noch  übrig  geblieben, 
Unsern  Feinden  zu  Tlieil  worden,  und  alle  Zufuhr  abgesclmitten». 
Danska  konungen  till  generalstaterna  d.  14  Juni  1659. 
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fördel.  Carl  Gustaf  betydde  något  i  Europa,  sa  långe 
lian  fastade  vid  sina  fälttecken  en  här  med  krigserfaren¬ 
het  och  som  förstod  att  vinna  segrar.  Dessa  trupper 
voro  fruktansvärda,  äfven  när  de  hade  betydligt  sam¬ 
mansmält,  helst  en  stark  utskrifning  i  Sverige  skulle 
fylla  luckorna.  Och  att  konungen  sjelf  litade  på  sin 
soldatesk,  betyder  mera,  än  den  ofördelaktiga  beskrif- 
niug,  som  de  Brittiska  fullmäktige  gåfvo  på  de  Svenska 
trupperna,  som  skulle  vara  försedda  med  dåliga  vapen 
och  illa  beridna;  men  detta  bevisar  likväl  icke  att  de 
voro  »extremely  weak»1).  Engelska  gesandterne  under¬ 
skattade  allt  för  mycket  Carl  Gustafs  makt;  och  detta, 
i  förening  med  den  offentliga  ställningen  i  Storbritan- 
nien,  förklarar  eftergifvenheten  för  Holländska  under- 
handlarnes  anspråk.  \  i  liafva  bemärkt,  att  bada  de  Nor¬ 
diska  konungarne  afböjde  en  enskild  fred  och  förkastade 
Haager-koncertens  bestämmelser.  Medlarne  tröttnade  lik¬ 
väl  icke;  och  vi  vilja  redogöra  för  de  ytterligare  under¬ 
handlingar,  som  inleddes  för  fredens  ernående. 

Generalstaterna  hade  affärd  at  fyra  fullmäktige  till 
Danmark,  och  tre  ombud  hade  nyligen  anländt  från  Eng¬ 
land,  för  att  öfvcrtaga  bcmedl ingen.  Algernon  Sidney 
var  den  mest  framstående  af  dessa  gesandter,  en  frihets¬ 
vän  med  svärmiska  planer,  ocli  som  lefde  bland  Grek¬ 
lands  och  Korns  historiska  minnen').  Den  Engelska  par¬ 
lamentsmedlemmen  misshagade  Carl  Gustaf,  som  i  sin 
närvaro  icke  fördrog  en  kärf  och  öfvcrdrifvet  stolt  håll¬ 
ning,  eller  att  republikanen  äfven  vid  Östersjön  sökte 
ett  fotfäste  för  sina  idealiska  drömmar.  Den  förebråel¬ 
sen  har  blifvit  framkastad,  att  de  Brittiska  statsmännen 
icke  gatt  uppriktigt  till  väga  uti  den  Nordiska  frågan 
och  att  de  hycklat  vänskap  för  Sverige,  ehuru  de  helst 

1 )  State-papers,  VII,  p«g.  710, 

-)  Hume,  VII,  p.  224. 


skulle  hafva  sett  att  de  båda  motståndarne  utmattades, 
så  att  de  i  framtiden  saknade  all  politisk  betydenhet. 
En  alltför  obestämd  anklagelse,  och  som  bestrides  genom 
den  nitiska  fredsbemedlingen.  Med  mera  grund  kan  an- 
märkas,  att  efter  Richard  Cromwells  störtande  hade  par¬ 
lamentet  och  den  nya  regeringen  alltför  mycket  böjt 
sig  för  generalstaternas  politiska  uppfattning,  och  att 
detta  ofördelaktigt  inverkade  på  fredsunderhandlingarne 
i  Danmark.  De  båda  fristaternas  fullmäktige  reste  mel- 
lan  Svenska  och  Danska  konungarne,  för  att  höra  deras 
tankar,  och  sammanträdde  ofta  med  de  kommissarier, 
som  skulle  bevaka  de  Nordiska  kronornas  anspråk  och 
fördelar.  Konung  Fredrik  III  gjorde  svårighet  att  un¬ 
derhandla,  så  framt  hans  bundsförvandter  icke  biträdde 
traktaten.  Sedermera  begärdes  anstånd,  till  dess  konun¬ 
gen  hade  från  Brandenburgska  kurfursten  bekommit  svar 
på  ett  meddelande  uti  detta  ämne.  Denne  sednare  var 
den  bundsförvandt,  till  hvilken  Danska  konungen  stod 
uti  det  mest  förtroliga  förhållande,  och  derföre  var  ett 
budskap  affärdadt  till  Brandenburgaren  med  underrät¬ 
telser  om  fred  sförslaget.  Hade  konungen  gjort  allt,  som 
stod  i  hans  makt,  för  att  öfvertala  kurfursten  till  fred¬ 
liga  tankar,  och  gafs  likväl  ett  nekande  svar,  så  ämnade 
den  förstnämde  inlåta  sig  uti  underhandling  med  Sverige. 
Medlarne  vägrade  att  afbida  den  utskickades  återkomst, 
och  yrkade  på  omedelbar  och  enskild  traktat1).  Seder¬ 
mera  fann  Danska  regeringen  återigen  betänkligheter  vid 
en  underhandling  med  Svenskarne,  emedan  detta  skulle 
kunna  framkalla  ett  fiendtligt  förhållande  till  bundsför- 
vandterna.  Danmark  erbjöd  sig  att  traktera  med  med¬ 
larne,  och  dessa  kunde  besöka  båda  parterna  och  göra 
sig  bekanta  med  deras  fordringar.  Carl  Gustaf  förord- 
nade  visserligen  några  riksråder  till  att  höra  på  med- 


l)  Pufendorff,  pag.  543—44,  548.  —  State-papers,  1.  e.  pag.  724— 25. 


larnes  förslager,  iiK*n  lian  ville  att  den  egentliga  under¬ 
handlingen  'kulle  ega  rum  mellan  Svenska  och  Danska 
kommissarier.  Sveriges  konung  dolde  icke  sitt  missnöje 
öfver  de  främmande  makternas  afsigt  att  tvinga  honom 
till  en  tred  |>a  Haager-förd rågets  grundval,  hvilket  icke 
var  i  hans  smak.  »Han  rasar  och  stormar  med  anled¬ 
ning  at  nvheterna  trau  Haag,  men  lians  rådsherrar  äro 
af  andra  tankar.  Och  de  utfall,  som  göras  mot  personer, 
hvilka  icke  hero  af  konungen,  betvda  icke  något.»  När 
vreden  liadc  lagt  sig,  erhölls  likväl  icke  något  tillfreds- 

“  c  o 

ställande  svar1). 

Sjuklighet  och  harm  öfver  förfelade  politiska  pla¬ 
ner  spridde  dysterhet  öfver  Carl  Gustafs  lynne,  och 
han  kunde  icke  återhålla  utbrotten  af  förstämning  och 
missnöje,  da  han  gaf  företräde  at  de  främmande  under- 
handlarne.  Snart  framkastades  den  farhagan,  att  komm- 
gen  i  Danmark  icke  hade  för  afsigt  att  uppfylla  vilko- 
ren  uti  ett  för  honom  ofördelaktigt  fredsslut.  Nästa 
ögonblick  föllo  orden,  som  om  Carl  Gustaf  aldeles  icke 

önskade  nagon  fred  med  Danskarne.  Englands  fullmäk- 

< 

tige  försökte  att  aflägsna  konungens  farhågor  genom  en 
häntvdning  ]>a  Danmarks  svaghet  och  på  medlarnes  ga¬ 
ranti.  Da  inföll  Carl  Gustaf,  att  han  för  sin  säkerhet 
maste  lita  på  sin  egen  makt  och  icke  på  vänners  hjelp. 
Det  var  en  «lårskap  att  skilja  sig  vid  de  fördelar,  som 
han  hade  i  handom,  och  göra  sig  beroende  af  främmande 
>tatcr.  Da  medlarnc  kort  härefter  sammanträffade  hos 
Svenska  konungen  uti  hans  läger,  rönte  de  vcderinälcn 
af  lians  förnärmande  stolthet,  i  följd  af  deras  bemödan¬ 
den  att  blanda  sig  uti  hans  angelägenheter  pä  ett  sätt, 
som  icke  öf \ erensstämde  med  diplomatisk  grannlagenhet. 
Kummet  var  fullt  af  officerare,  hofmän  och  betjening,  sa 
att  den  hcndighetsfidlhet,  hvilken  är  oundvikligt  nöd- 

')  From  th<*  Knglish  commissioners  in  the  Sound,  d.  10  Au  g.  —  State- 
papers,  VII,  pag.  726. 


vändig  för  vigtiga  politiska  meddelanden,  icke  kunde 
iakttagas.  Möjligen  var  allt  detta  beräknadt  på  ett  upp¬ 
träde,  som  skulle  göra  uppseende  i  Europas  kabinetter. 
Storbritanniens  fullmäktige  öfverlemnade  till  Carl  Gustaf 
ett  papper  ocli  anhöllo,  att  han  täcktes  taga  dess  inne¬ 
håll  uti  öfvervägande.  Konungen  frågade  hvad  det  var 
för  en  statshandling.  Härtill  svarades,  att  det  var  ett 
fredsförslag,  som  medlarne  hade  utkastat,  i  den  förhopp¬ 
ning,  att  ämnet  för  underhandlingarne  skulle  derigenom 
bättre  utvecklas  före  fredskommissariernas  sammankomst, 
och  att  det  efterlängtade  fredsslutet  skulle  sålunda  un¬ 
derlättas.  Konungen  »vände  sig  till  oss  med  den  för- 
klaring,  att  han  erkände  oss  »cotnme  mediateurs,  non 
pas  comme  arbitres».  Han  vägrade  att  taga  mot  för¬ 
slaget,  och  ville  icke  underhandla  med  någon  annan,  än 
med  Danska  konungen.  Carl  Gustaf  yttrade  sedan  till 
generalstaternas  fullmäktige,  att  han  såg  uti  dem  fien¬ 
der,  åt  hvilka  han  icke  ämnade  öfverlåta  några  rättig¬ 
heter  i  egenskap  af  medlare.  Konungen  var  nu  mycket 
förbittrad  och  gick  till  andra  ändan  af  rummet.  Efter 
ett  ögonblick  kom  han  tillbaka  och  tilltalade  medlarne 
uti  följande  ordalag:  »I  gören  upp  traktater  i  förlitande 
på  edra  flottor,  men  jag  stödjer  mig  på  mitt  svärd  och 
fattar  då  mitt  beslut».  Det  är  troligen  ogrundadt,  livad 
som  tillägges,  att  konungen  hade  hotat  att  qvarhålla 
såsom  fån  «-ar  de  Holländska  fullmäktige  Slingeland  och 
Hubert,  då  han  äfven  skulle  hafva  uttryckt  sin  förun¬ 
dran  deröfver,  att  generalstaterna  uppträdde,  liksom  de 
voro  konungens  »superiores»,  och  ämnade  föreskrifva  la¬ 
gar  för  honom,  »tamquam  v  bet  o  aut  inferiori»1).  Den 

b  Commissioners  in  the  Sound  to  Thurloe,  d.  24  Aug.  State-papeis, 
VII.  p.  732 — 33.  —  Pufendorff,  p.  554 — 55.  —  Danska  konungen 
gjöt  olja  på  elden  oeh  utmålade  det  här  beskrifna  uppträdet  med 
alltför  svarta  färger.  Rex  Sueciae  hat  auf  seinen  Degen  geglitten, 
und  hohe  Worte  geführet.  Zu  den  Engelländern  hat  Er  gesaget,  dass 
Er  sich  verwunderte,  wie  dieselbe  sich  nicht  sehämeten,  mit  ihren 


stormiga  scen,  som  här  beskrifvits,  väckte  köld  och  sön¬ 
dring,  utan  att  likväl  de  främmande  fullmäktige  upp¬ 
hörd»*  med  deras  bemedlingsförsök.  Engelsmännen  voro 
af  delade  meningar,  och  några  af  dem  uppfattade  ko¬ 
nungen-  handlingssätt  fran  motsatt  synpunkt.  Sidney, 
-om  redan  tillförne  slutit  sig  till  Holländarne,  yrkade 
att  Carl  Gustaf  skulle  betraktas  såsom  den  der  hade 
förkastat  fred-förslaget,  och  att  han  genom  Englands 
och  Hollands  förenade  makt  borde  tvingas  till  att  an¬ 
taga  en  fred  pä  Haager-koncertens  grundval.  Montagu 
och  Bonn  kunde  ieke  inse,  att  Svenska  konungen  hade 
vägrat  att  beqväma  sig  till  fred,  helst  hans  offentliga 
skrifvclser  alltid  röjde  benägenhet  för  underhandling. 
Sistnämde  gesandter  klandrade  ieke  konungen  derföre 
att  han  ville  traktera  på  det  sätt,  som  i  diplomatien 
var  brukligt.  Det  var  tvertom  Danskarne,  som  genom 
sina  undanflykter  hade  förhindrat,  att  fredsverket  icke 
-kred  framat1).  Sidney  sag  med  förtrytelse,  att  ett  af 
honom  i  öfverensstämmelse  med  andra  Haager-koncerten 
uppsatt  fredsförslag  blef  af  Carl  Gustaf  förkastadt,  och 
hans  inflytande  på  underhandlingarne  minskades  betyd¬ 
ligt,  »la  Montagu  den  22  Augusti  seglade  hem  med  En¬ 
gelska  flottan.  Amiralen  befarade  att  medlarne  skulle 
vilja  använda  flottornas  medverkan,  för  att  göra  deras 
fordringar  gällande,  i  trots  af  Carl  Gustafs  vägran,  och 
da  ma-te  åfven  Engelska  sjömakten  uppträda  i  förening 
m«*»l  Holländarncs.  Montagu  trodde  sig  göra  Svenska 
konungen  en  tjenst,  da  han  lyftade  ankar  och  aflägsnade 
-ig  fran  Öresund.  Carl  Gustaf  hyste  samma  föreställ¬ 
ning,  ludst  han  betraktade  Sidney  såsom  fiende,  och  der- 

Hiindcn,  welche  noch  von  ihres  ermordeten  Königs  Bliithe  besudelt 
waren,  sothane  articulos  zu  unterschreiben  helfen,  und  solche,  wieder 
'einen  Willen  Ihm  zu  obtrudiren.  Bref  tili  geueralstaternn,  »1.  20 
Aug.  1659.  Kgl.  Bibi. 

‘)  Pufendorff,  p.  556. 


före  gladde  han  sig  öfver  de  Brittiska  örlogsmännens 
hemfärd1).  Denna  uppfattning  berodde  på  ett  missför¬ 
stånd,  och  Montagu’s  välmening  röjde  en  brist  på  förut¬ 
seende  och  gjorde  Svenska  konungens  ställning  oför¬ 
delaktigare  än  tillförene.  Sidney  var  icke  så  afvogt  sin¬ 
nad  mot  Sverige,  som  man  hade  förmodat  i  följd  af 
hans  anspråksfulla  uppträdande,  då  han  försökte  att 
genomdrifva  Haager-koncerten.  Den  kärfve  republika¬ 
nen  beklagade,  att  Holländarne  nu  kunde  ödelägga  den 
Svenska  krigsmakten,  eller  också  tvinga  Sveriges  ko¬ 
nung  till  att  förbinda  sig  med  generalstaterna  mot  Eng¬ 
land,  som  hade  öfvergifvit  konungen  i  stället  för  att 
förhjelpa  honom  till  fred.  »Det  första  löftesbrottet  är 
således  å  vår  sida».  Haager-koncerten  var  i  Sidneys  tan¬ 
kar  fördelaktig  för  Carl  Gustaf,  emedan  han  genom  sitt 
samtycke  till  detta  förslag  kunde  hålla  Holländska  flot¬ 
tan  i  overksamhet  och  likväl  vinna  uppskof  för  utrym¬ 
mandet  af  de  orter,  som  Svenskarne  hade  besatt  i  Dan¬ 
mark.  Konungens  envishet  att  icke  göra  eftergifter, 
ehuru  hans  stridskrafter  voro  otillräckliga  för  att  bjuda 
så  många  fiender  spetsen,  kunde  endast  förklaras  genom 
hans  öfvertygelse,  att  Frankrike  och  England  skulle  bi¬ 
stå  honom.  »Parlamentets  sista  skrifvelse  bringar  honom 
möjligen  på  andra  tankar»').  Sidney  stod  nu  vapenlös, 
och  hans  invändningar  mot  Holländarnes  påståenden 
voro  tomma  ord,  då  han  icke,  såsom  de  sistnämde, 
kunde  befalla  öfver  en  flotta,  för  att  skänka  sin  röst 
betydenhet  vid  medlarnes  rådplägningar.  Ambassadörens 
klagomål  öfver  Montagu’s  egenmäktiga  och  brådskande 
hemresa  trängde  fram  till  parlamentet,  som  rakade  i  för¬ 
lägenhet  med  hänseende  till  det  beslut,  som  skulle  fat¬ 
tas  öfver  den  Nordiska  stridsfrågan.  Holländarne  spelade 

B  Pufendorff,  png'.  559 — GO.  Denna  sj  utrustning  kostade  England 
200.000  kronor  i  månaden,  1.  c.  p.  551. 

2)  State-papers,  VII.  From  the  Commissioners,  12  Sept.  1G59. 


nu  mästare  i  Öresund;  de  kunde  utöfva  ett  större  in¬ 
flytande  | »a  underhandlingarne  och  äfven  omedelbart 
uppträda  till  Danskarnes  understöd.  Den  öfvervigt,  som 
inrvmdes  at  generalstaternas  statskonst  och  planer,  mäste 
halva  väckt  belåtenhet  i  Haag,  och  det  var  endast  hyck¬ 
leri,  da  missnöje  frän  Holländska  sidan  uttrycktes  öfver 
brittiska  sjömaktens  hemförlofvande  och  dä  man  be¬ 
gärde  att  flottan  anyo  skulle  löpa  ut1). 

Terlon  arbetade  med  förstånd  och  välvilja,  för  att 
blidka  bäde  Carl  Gustaf  och  de  förnärmade  medlarne 
och  rycka  upp  gadden  ur  de  friska  saren.  Han  endast 
bvgde  för  mvcket  för  fredsverkets  fullbordan  pa  det 
goda  förstånd,  som  skenbarligen  återvände.  Fransman¬ 
nen  erinrade  sina  kolleger,  att  de  icke  borde  göra  en 
allvarsam  sak  af  konungens  yttranden,  hvi.lka  erhöllo  en 
naturlig  förklaring  genom  hans  förbittring  deröfver,  att 
man  ville  i  hans  läger  föreskrifva  honom  lagar  och  tvinga 
honom  till  fred  efter  främmande  makters  förslager.  Dessa 
konungar  blefvo  mer  och  mindre  belåtne  med  under¬ 
handlingarne,  och  några  deras  utlåtelser  borde  icke  väcka 
förstämning  hos  medlarne.  Nordens  och  Europas  fördel 
talade  högt  för  fred,  och  detta  mal  uppnåddes  säkrast 
genom  »»remedes  lcs  plus  doux».  Medlarne  åberopade 
blott  den  betänkligheten,  att  det  angick  deras  regerin¬ 
gars  anseende  och  sändebudens  egenskap  af  offentliga 
personer.  Carl  Gustaf  afhörde  utan  obehag  Terlons  hem¬ 
ställan  i  detta  ämne,  hvilket  konungen  alltid  gjorde  när 
nagot  vttrades,  som  vittnade  om  tillgifvenhet  för  honom 
o(di  <»m  deltagande  för  hans  angelägenheter,  och  som  af- 
lägstiade  den  föreställningen,  att  man  ville  tvinga  honom. 
När  ambassadören  sodan  råkade  Engelsmännen  och  Hol- 
bindarn«*,  utbredde  han  sig  öfver  allt  hvad  Svenska  ko¬ 
nungen  hade  yttrat,  för  att  betvga  sin  aktning  och  vän- 

')  1’uft  ndorfT,  p.  ätiO.  State-papers,  I.  e.  p.  7.47,  74!). 


skap  för  medlarne;  och  han  ville  sjelf  försäkra  dem  här¬ 
om,  i  fall  de  komme  till  lägret.  Gesandternc  inbjödos 
till  kungliga  taffein,  da  Carl  Gustafs  samtal  med  dem 
lifvade  hoppet  0111  den  fred,  för  hvars  återställande  med¬ 
larne  uttryckte  sitt  deltagande  i  de  mest  vördnadsfulla 
ordalag.  Geh  dessa  sednare  förmente  sio-  hafva  hunnit 
längt  under  deras  bemödanden  för  att  uppnå  målet,  helst 
de  äfven  räknade  på  deras  muntliga  meddelanden  till 
konungen  af  Danmark.  »Et  sur  ce  fondement  nous  tra- 
vaillames  ensuite  avec  chaleur  et  de  bonne  intelligence 
pour  le  bien  de  la  paix»1).  En  alltför  sanguinisk  förhopp¬ 
ning,  emedan  orsaken  till  spänningen  mellan  de  båda 
konungarne  och  medlarne  låg  djupare,  än  att  den  kunde 
undanrödjas  genom  artiga  och  förbindliga  talesätt,  h  rans- 
lnannens  minne  har  möjligen  svikit  honom,  då  han  efter 
en  längre  tids  förlopp  nedskrifvit  sina  anteckningar.  Och 
han  öfverdrifver  sitt  inflytande  på  de  tvistande  perso¬ 
nerna,  något  som  inhemtas  af  Engelsmännens  nyss  åbe¬ 
ropade  ofliciela  skrifvelser. 

Öfverblicka  vi  de  flendtliga  konungarnes  ställning 
till  fredskongressen  och  deras  uppfattning  af  medlarnes 
förslager,  så  framträda  följande  grunddrag,  såsom  före¬ 
trädesvis  förtjenta  af  uppmärksamhet.  Ingen  af  konun¬ 
garne  önskade  någon  enskild,  utan  blott  en  allmän 
fred.  Carl  Gustaf  vägrade  att  inrymma  åt  medlarne 
ledningen  af  underhandlingarne,  och  han  yrkade  på 
stridspunkternas  hänskjutande  till  Svenska  och  Danska 
kommissarier.  Svenska  konungen  ansåg  det  förnärmande 
för  sin  sjelfständiga  hållning,  såsom  regerande  person, 
och  för  sitt  rikes  värdighet,  att  han  skulle  mottaga  före¬ 
skrifter  från  Haager-koncerten ;  och  i  de  ögonblick,  då 
han  visade  den  största  eftergifvenheten,  yttrades,  att, 
om  Roskildska  fördraget  bifölls,  borde  det  tillskrifvas 


*)  Memoires  de  Terlon,  pag.  258 — 262. 
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hnghmd>  vänskapliga  rad,  men  icke  Haager-koncertens 
iudvtumle  ).  Svenska  konungen  sänkte  aldrig  sina  for¬ 
dringar  sa  lagt,  att  lian  nu  mera  nöjde  sig  med  Roskild- 
ska  fördragets  vilkor.  Geh  Danmarks  konung  kämpade 
i  det  yttersta  mot  de  ansprak,  som  grundade  sig  pa 
nämda  fredsslut.  De  tiendtliga  makternas  diplomati  fort¬ 
for  att  intaga  en  motsatt  standpunkt,  oeh  medlarnes 
uppfattning  närmade  sig  ieke  någon  af  ytterligheterna, 
utan  beträdde  en  medelväg  och  eftersträfvade  en  jemk- 
ning,  som  hufvudsakligen  stödde  sig  pa  det  faktiska, 
oeh  i  det  närmaste  erkände  eröfringarne  från  sista  kri- 
get  såsom  berättigade.  Med  listig  förslagenhet  böjde  sig 
Danska  regeringen  skenbart  för  medlarnes  fordringar, 
för  att  försäkra  sig  om  deras  medverkan,  i  den  förhopp¬ 
ning.  att  Svenska  konungens  motstånd  skulle  förhindra 
antagandet  af  Haager-koncertens  vilkor").  Med"örli«T- 
heten  var  endast  skenbar,  och  hade  icke  bordt  kunna 
gäcka  de  medlande  makterna,  helst  Danmarks  verkliga 

c  1  C' 

ansprak  mera  än  en  gång  afslöjades.  Huru  langt  de 
sträckte  sig,  erfara  vi  af  redovisningen  för  de  under¬ 
handlingar,  som  egde  rum  mellan  Sveriges  och  Dan- 
marks  kommissarier  den  24 — 27  Augusti  1659. 

Sten  Bjelke  och  Schering  Rosenhane  uppträdde  a 
Svenska  kronans  vägnar'3).  Olof  Parsberg  och  Mogens 

')  Pufendorfi,  p.  561. 

•)  Konung  Fredrik  III  samtyckte  till  Haager-koncerten  af  d.  4  Aug. 
H.-mia  förklaring  gafs  den  *24  Aug.  Danska  Geh.  Arch.  Sverige, 
N:o  147. 

')  •''U  n  itjelkc  hade  \i<l  dc  föregående  underhandlingarne  stundom  gifvit 
•  tii  r  I  <  •  i  Danskarnes  fordringar,  Ii  vil  ket  väckte  Carl  Gustafs  missnöje. 
\  id  det  senare  krigets  utbrott  blef  Bjelke  (jvarhållen  i  Köpenhamn 
stnMaiige,  tills  han  genom  Terions  bemedling  åter  stiildes  på 
fri  lut.  srli  Rosenhane  var  en  rättsinnig,  lärd  och  talangfull  stats- 
man  med  ari'tokrati'ka  tankesätt.  Han  begagnades  ofta  till  diplo¬ 
matiska  uppdrag,  oeh  susom  öfverståthållare  förvärfvade  han  sig 
'■tui.i  Imtjeiister  al  hut viidstaden  genom  kraftiga  förvaltningsåtgärder 
urli  genom  flera  arbeten,  som  underlättade  rörelsen  och  varuomsätt¬ 
ningen. 
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Hocgh  voro  Danmarks  ombud1).  Medlarnes  uppdrag  öf- 
vertogs  af  chevalier  de  Terlon,  af  Sidney,  Hoimvood 
och  Bonne,  och  af  generalstaternas  utskickade,  Fogel- 
sang,  van  Haaren,  Slingeland  och  Hubert.  Sammankom¬ 
sten  egde  rum  i  tält,  som  voro  uppslagna  på  en  plats 
mellan  Köpenhamn  och  Svenska  lägret.  Tankeutvexlin- 
gen  röjde  det  oförenliga  uti  fordringar,  som  omöjligen 
kunde  jemkas  tillsammans  och  sammanflyta  uti  en  fred¬ 
lig  öfverenskommelse.  Fiendtliga  anspråks  skärpa  kunde 
icke  nötas  bort,  förr  än  den  politiska  ställningens  infly¬ 
tande  och  la  force  des  choses  hade  afkylt  bittra  lidel¬ 
sers  glöd.  Denna  öfverläggning  var  för  brådstörtad,  för 
att  gifva  hopp  om  en  lyckad  bemedling,  och  den  af  bröts 
för  tidigt,  för  att  lemna  rum  för  framdragandet  af  de 
grunder,  som  kunde  göra  den  ena  eller  andra  uppfatt¬ 
ningen  mest  berättigad.  Sveriges  kommissarier  anmärkte, 
att  motparten  icke  hade  fullgjort  Roskildska  fördraget. 
Härtill  svarades,  att  Svenskarne  hade  mottagit  fästnin¬ 
gar  och  hela  landskaper,  med  hvilkas  afträdande  Dan¬ 
mark  köpte  freden.  Danska  kommissarierne  fordrade  nu, 
att  Sverige  skulle  lemna  tillbaka  dessa  besittningar  och 

o-ifva  satisfaction  för  den  skada,  som  Danmark  hade  li- 
<■? 

dit  under  sista  kriget.  Rosenhane  bestred,  att  något  nytt 
krig  var  begynt.  Närvarande  fiendtligheter  voro  allenast 
en  fortsättning  af  den  fejd,  som  uppvuxit  mellan  de  båda 
rikena.  Då  Danskarne  kommo  med  anspråk  på  de  af- 
trädda  landskaperna,  var  det  omöjligt  att  påräkna  någon 
fred.  De  Svenska  fullmäktige  yrkade,  att  Roskildska 
traktaten  skulle  genomgås  punkt  för  punkt.  Danskarne 
önskade  först  svar  på  deras  fordringar.  Man  skred  till 
granskning  af  nämda  fördrag.  Med  anledning  af  2:dra  ar- 
tikeln  erinrades,  att  Danska  regeringen  hade  icke  afstått 

b  Mogens  Hoegh  utförde  en  beskickning  till  Sverige  år  1653.  Se  Mol- 
bech,  Bidrag  til  Dronning  Christinas  Historie  af  Bed.  Juuls  utrvkte 
Breve,  sid.  77 —  79  uti  Historisk  tidskrift,  V:te  Bind. 

K.  Vitlerh.  Hist.  o.  Ant.  Ak.  Handl.  Del.  20. 
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trau  < I < *  förbund,  M»m  voro  tör  Sveriges  krona  »jiriejudi- 
ivrliira",  utan  anstalt  Mr  Seest  såsom  ombud  vid  kejserliga 
liofvet.  och  efter  sista  fredsslutet  underhandlat  med  Pol¬ 
ska.  kejserliga  och  ßrandenburgska  gesandter.  A  l)au- 
>ka  sidan  förnekades,  att  man  den  tiden  hade  förberedt 
Iujgon  mot  Sverige  tiendtlig  traktat.  »Man  lät  det  bero 
dervid».  Svenska  kommissarierne  talade  för  3:dje  arti¬ 
keln-  giltighet.  Östersjön  skulle  vara  stängd  för  alla 
örlogs  flottor,  under  hvilken  förevändning  d(*  också  an- 
lände,  emedan  detta  maste  tillskrifvas  någon  tiendtlig 
plan  mot  någondera  af  de  båda  kronorna.  Holländska 
medlarne  erinrade  om  »den  diserepants,  som  härom  in¬ 
föll».  Xämda  ansprak  hade  under  föregående  under¬ 
handlingar  blifvit  ihärdigt  och  envist  bekämpadt  fran 
Hanmarks  och  sjömakternas  sida.  kör  tillfället  besva¬ 
rades  detta  inkast  dermed,  att  Svenskarne  kunde  med 
hänseende  till  denna  punkt  »icke  admittera  mediato- 
res,  som  voro  häruti  interesserade».  Da  man  hade  1 1 J  >[»- 
läst  4:de  artikeln  om  de  Svenskes  fria  passage  genom 
Sundet,  anförde  Sten  Rjelke  besvär  deröfver,  att  Svenska 
fartvg  voro  efter  fredsslutet  uppehållna  uti  Öresund. 
Danskarne  ansag  den  frågan  vara  utredd  uti  Ax.  I  rups 
och  Ped.  Retzes  protokoll. 

<  leneralstaternas  rättighet  att  deltaga  uti  bemcdlin- 
gen  bestred«  af  Svenskarne,  hvilka  äfven  med  bitterhet 
angrepo  det  förnärmande  och  sjelfrådiga  förfarandet  på 
1  laager-koneerten,  hvarigenom  sjelfständiga  staters  vär¬ 
dighet  kränktes.  Sveriges  kommissarier  vägrade  att  af 
Holländarne  mottaga  en  skriftlig  förklaring  beträffande 
Danska  konungens  samtycke  »att  inga  på  det  Haagiske 
concept".  Skriften  kunde  öfverlemnas  af  Fransyska  am¬ 
bassadören  eller  af  de  Fngelska  medlarne.  De  Svenske 
reste  sig  fran  deras  säten,  och  Rosenhane  yttrade,  att 
(let  var  indignum  och  intolerabilc,  att  två  potenta¬ 
ter  skulle  lata  sig  leges  pneseri  here,  huru  de  fred 


med  h varandra  skulle  sluta.  Hau  undrade  Storligen,  att 
Hans  Majestät  af  Danmark  sig  dertill  ville  bcqväma,  och 
förnekade  uttryckligen  att  hans  herre  dertill  ämnade 
samtycka.  Kunde  icke  heller  lida,  att  Hans  Maj:t  icke 
allenast  leges,  utan  modus  traetandi  skulle  föreskrif- 
vas.  Man  borde  följa  det  gamla  sättet  att  traktera  på, 
som  varit  brukligt  mellan  potentater.  Förmente  ock, 
att  de  Holländske  och  de  andre  mediatores  hade  för¬ 
längt  tiden  öfver  tre  veckor,  under  hvilka  man  hade 
varit  till  ända,  om  man  efter  Roskildska  fredsfördraget 

o 

hade  procedcrat.  Fransyska  gesandten  aflägsnade  sig 
nu  ögonblickligen.  Slingeland  begynte  derpå  sitt  tal, 
att  de  tre  stater  hade  ingalunda  slutit  det  de  er  et,  till 
att  föreskrifva  dessa  tvä  konungar  några  leges;  de  hade 
allenast  föreslagit  det  bästa  sätt,  hvarpå  freden  kunde 
skvndsammast  slutas;  förmente  att  H.  M.  konungen  af 
Sverige  icke  kunde  deröfver  besvära  sig.  Rosenhane 
angrep  de  Statisk e  med  hårda,  ord;  sade  sig  icke  veta, 
huru  de  oombedde  kunde  inmänga  sig  uti  sådana  trak- 
tater,  och  mycket  mindre  föreskrifva  främmande  poten¬ 
tater  olidlige  conditioned  och  inblanda  deras  eget  in- 
teresse.  De  kunde  på  sådant  sätt  ingalunda  ad  mitte- 
ras  såsom  mediatores.  Hubert  genmälte,  att  de  Sven¬ 
ske  och  Statiske  voro  goda  vänner.  Haagiske  decret 
var  till  ingen  annan  ända  samtvekt,  än  att  fred  och 
enighet  kunde  stiftas  mellan  dessa  Nordiska  kronor. 
Rosenhane  lät  dä  falla  några  dunkla  ord,  som  röjde 
misstroende  till  de  Statiske,  nemligen  att  »deras  vän¬ 
skap  var,  liksom  de  det  lofvat».  Nu  yrkade  Danskarne, 
att  deras  konungs  förklaring,  som  Slingeland  hade  i  han¬ 
dom,  skulle  uppläsas.  Rosenhane  bestred  att  några  med¬ 
delanden  skulle  göras  genom  andra  personer,  än  Fran¬ 
syska  och  Engelska  medlarne.  Då  de  Danske  återigen 
yrkade,  att  skriften  skulle  först  uppläsas  och  Svenska 
kommissarierne  sedan  förklara,  om  de  ville  blifva  dervid 


t*  1 1 1 •  i*  icke.  sa  gick  Rosenhane  utsidas  med  Sidney,  och 
talade  de  ined  hvarundra  någon  tid  hemligen».  Den 
först  nä  mde  afbröt  saimiiankomsteii  med  detta  yttrande: 
»här  Hr  nu  intet  mera  att  uträtta».  Da  togo  Danska 
kommissarierna  och  medlarna  afsked  och  begafvo  sig 
till  Köpenhamn1). 

Frankrikes  och  Storbritanniens  gesandter  fortsatte 
framdeles  underhandlingarna,  men  utan  framgång;  de 
hade  ständigt  företräde  hos  Carl  Gustaf,  och  samman¬ 
träffade  äfven  med  Svenska  kommissarierna.  Xagra  ef¬ 
tergifter  «rjordes  icke  med  hänseende  till  de  omtvistade* 
punkterna,  emedan  nyssnämde  konung  icke  uppoffrade 
sina  fördelar,  eller  uppgaf  de  politiska  syften,  som  han 
hade  föresatt  sig.  Och  Danskarna  önskade  krigets  fort¬ 
sättning  och  gjorde  svårighet,  da  det  biet  Iraga  om  att 
lata  deras  kommissarier  möta  vid  underhandlingarna. 

Omsider  beramades  en  ny  sammankomst,  den  2d 
September,  hvilken  bevistades  af  Sten  Bjelke  och  Rosen¬ 
hane,  af  Oersdorf,  Hoegh  och  Parsberg,  och  af  med¬ 
larna.  Förhandlingarna  omfattade  hufvudsakligen  föl¬ 
jande  punkter.  A  Danska  sidan  ville  man  upphäfva  alla 
offensiva,  men  icke  defensiva  förbund,  fill  exempel  åbe¬ 
ropades  den  lijelp,  som  erhållits  frän  Holland,  hvilken 
stat  pä  grund  häraf  egde  anspråk  pa  undsättning  fran 
Danskarna,  i  fall  republiken  rakade  i  krig  med  Sverige. 
Rosenhane  inföll  da,  att  på  det  sättet  kunde  aldrig  nå¬ 
gon  god  vänskap  stiftas.  Man  öfverenskom  att  den  ar¬ 
tikeln,  som  handlade  om  allianser,  skulle  först  komma 
under  öfverläggning,  när  de  öfriga  punkterna  voro  gran¬ 
skade. 

Med  hänseende  till  3:djc  artikeln  af  Roskildska  för¬ 
draget  hyste  Svenskarne  den  öfvertygelsen,  att  Danska 

')  »livad  som  passerat  indian  O.  Parsberg,  M.  Hoegh  och  Svenska 

kommissarierna».  Sverige,  N:o  148.  Danska  Geh.  Arch. 


konungens  fördel  fordrade,  att  ieke  en  livar  skulle  pro 
lubitu  få  färdas  genom  Sundet,  och  per  consequens, 
att  det  var  nämde  konungs  afsigt  att  förhindra  detta. 
Det  föreslogs  att  uppskjuta  äfven  den  artikeln  till  slu¬ 
tet,  för  att  icke  i  begynnelsen  brouillera  de  främmande. 
Gersdorf  anmärkte:  »det  bästa  expedient  är,  att  icke 
tala  härom  i  traktaten.  Man  kunde  framdeles  fatta  be¬ 
slut  efter  tidens  beskaffenhet». 

Medlarne  ville  icke  inrymma  Trondhiems  län  åt 
Sverige.  Svenska  kommissarierne  förklarade,  att  deras 
konung  icke  ämnade  låta  sig  något  föreskrifva  af  me- 
diatorerne;  och  i  deras  tankar  skulle  detta  äfven  vara 
Danska  konungens  respect  för  när.  Trondhiems  län 
kunde  väl  afstås,  men  mot  ersättning  på  Seland  eller 
på  Fyen.  Vid  nästa  sammanträde,  den  27  September, 
hade  de  Danske  icke  erhållit  någon  föreskrift  om  det 
^equivalent  som  var  begärdt.  Svenskarne  genmälte, 
att  då  fanns  icke  hopp  om  fred,  när  man  icke  kom  öf- 
verens  om  en  sådan  principal  punkt. 

Trondhiem  kunde  icke  afstås  såsom  satisfaktion  för 

o 

Danskarnes  förluster  under  kriget.  A,  Svenska  sidan  fä- 
stade  man  vigt  vid  det  förödmjukande  för  Carl  Gustaf, 
att  mottaga  föreskrifter  från  medlarne;  och  heldre  än 
att  underkasta  sig  detta,  skulle  han  kunna  förmås  till 
något,  som  var  för  honom  mycket  skadligare. 

Sveriges  kommissarier  hade  sett  flera  Haagiska  för¬ 
slager,  men  visste  icke  »lequel  étoit  le  vray».  De  trenne 
makternas  ministrar  hade  icke  tillstält  dem  någon  al- 
skrift  häraf.  Kommissarierne  kunde  icke  förbjuda  nämde 
herrar  att  skrifva  hvad  som  behagade  dem;  men  de  för¬ 
klarade,  »que  le  Roy  de  Suéde  jamais  se  laisséroit  pré- 
scrire  quelque  chose  deux,  ni  suivre  leurs  conclusions; 
et  quils  ne  se  pourroient  pas  imaginer  que  Sa  Majrté 
de  Dmc  voudroit  descendre  ä  une  teile  bassesse  si  con- 
traire  å  sa  reputation». 


\t\ ikrlx  ii  frän  det  diplomatiskt  häfdvunna  föreföll 
kränkande  för  konungen  öfver  (*t t  mindre  rike,  som  upp¬ 
rätthöll  sitt  oberoende  af  de  större*  staternas  inflytelse, 
äfven  när  denna  ville  «röra  sig  gällande  i  all  välmening 
oeli  för  att  befordra  freden. 

liiksbofmästaren  önskade*  veta  huru  snart  Svenska 
trupperna  skulle  utrymma  de  af  dem  besatta  orter  i 
DAnmark.  Härtill  svarades,  att  ett  dylikt  förslag  gjor¬ 
de*"  pra*postere,  emedan  detta  borde  vara  en  följd  af 
freden. 

Man  utvexlade  äfven  asigter  öfver  Skanska  adels¬ 
mäns  underlåtenhet  att  a  fl  ägga  ed  till  den  ma  regerin¬ 
gen,  oeli  öfver  de*  rättigheter,  som  skulle  tillerkännas 
liämda  samhällsklass1).  Mötet  mellan  kommissarier  oeli 
medlare  förde  ieke  till  nagra  resultater. 

c 

<>1  »einigen heten  för  fred  finner  sin  förklaring  uti  d<* 
öf wrdrif na  fordringar,  hvilka  ginge»  ut  na  ingenting  min- 
elre*.  än  att  aterbekomma  allt  hvad  som  förlorades  genom 
lloskildska  fördraget.  Man  räknaele  pa  bundsförvandter- 
nas  krigsmakt,  för  att  genomdrifva  dessa  anspråk.  Oeli 
de*  (  fsterrikiska  och  Brandenburgska  gesandterm*  oeh  de- 
ras  vänner  vid  Danska  liofvet  underblåste  en  eld,  som 
>nart  "kulle*  sia  ut  i  full  laga  oeh  äfven  gripa  kring  sig 
uti  .Sverige*s  Tyska  oeh  Preussiska  besittningar,  hvilka 
tie-nelerne  hoppades  att  underlägga  sig.  Allt  berodde 
de*rpa,  att  generalstaternas  flotta  kunde  förmas  att  föra 
v<h*  allierades  trupper  öfver  till  Danska  «'»arm*.  Jean  De 
W  i  1 1 "  betänksamhet  hade  länge  förebyggt  alla  vtterlig- 
heter  oeh  valdsamma  åtgärder;  men  vid  underrättelsen 
«nn  de*n  förnärnuds«*,  som  <  a r  1  Gustaf  hade  tillfogat  re¬ 
publik  «•ii"  sändebud,  fattad«*  storj>ensionären  eld,  oeh  han 
började  tala  i  en  krigisk  ton,  och  hotade  att  Sveriges 
sjömakt  skulle  förstöras.  \  ti  en  skrifvelse  till  Xieuport 

')  Minuter  af  ett  protokoll  \i«l  fredstraktaterna  l(i.r>9— (»O.  Danska 
lieli.  Arch.  Sverige,  N:o  153. 


i  England  yttrade  De  Witt  sin  farhåga  för  Carl  Gustafs 
vägran  att  böja  sig  för  Haagcr-koneertens  förslag,  och 
farhåga  för  den  möjligheten,  att  konungen  kunde  vinna 
spelet,  om  lyckan  gjorde  honom  till  herre  öfver  Köpen¬ 
hamn.  «Denne  furste  kan  icke  på  lang  tid  bringas  till 
förnuft,  så  framt  icke  England  och  Holland  med  vapen¬ 
makt  tvinga  honom  till  att  underkasta  sig  Brömsebro- 
fördragets  vilkor».  Blir  konungen  underrättad  om  (dt 
dylikt  beslut,  torde  han  komma  på  andra  tankar.  Hol- 
ländarne  måste  göra  allt,  för  att  förmå  Engelska  rege¬ 
ringen  till  att  understödja  nyssnämda  plan.  Och  från 
England  hade  De  Witt  mottagit  den  försäkran,  att  man 
ämnade  med  eftertryck  uppträda  mot  Svenska  konungen, 
i  fall  denne  afslog  de  honom  erbudna  fredsvilkor.  Bran- 
denburgska  trupperna  borde  öfverföras  till  öarne;  då  blef 
det  möjligt  att  verkliggöra  detta  syfte1). 

Vi  sta  vid  ett  uppträde  uti  det  historiska  dramat, 
som  hotade  att  blifva  afgörande  för  krigets  utgång,  och 
likväl  blef  det  utan  politisk  betydelse,  och  förberedde 
ieke  den  upplösning,  som  flera  af  de  handlande  perso¬ 
nerna  hade  på  förhand  beräknat.  Det  var  en  sjömakt, 
som  bestämde  huru  langt  trupprörelserna  skulle  sträcka 
sig,  och  som  bäfvade  tillbaka  för  alltför  betydande  re¬ 
sultater  och  genomgripande  omhvälfningar,  livilka  hade 
kunnat  förändra  den  politiska  ställningen  uti  Norden. 


/ 

IV. 

Den  prosaiska  verkligheten  återkallar  en  bild  frän 
den  fantastiska  mythkretsen,  och  vi  erinra  oss  ovilkor- 


l)  State-papers,  VII,  p.  73(5,  748. 


168 


ligt  dikten  om  .Kölns,  som  efter  behag  släppte  ut  vin- 
darnc  pa  deras  härjningstag,  och  sedan  återigen  f jett¬ 
rade  de  vilda  naturkrafterna,  för  att  de  icke  skulle  öde¬ 
lägga  verlden.  Holländarnes  flotta  kunde  öppna  eller 
stänga  vägen  för  de  allierades  trupper,  som  hade  öfver- 
svämmat  Holstein  och  Jutland,  och  som  länge  hade  vän¬ 
tat  pa  transportskepp,  för  att  fullfölja  sina  framgångar 
och  sammandrabba  med  Svenskarnes  betydligaste  krigs- 
makt.  Kurfursten  längtade  med  otålighet  att  draga  för¬ 
del  af  den  öfverlägsna  styrka,  som  manga  månader  hade 
legat  overksam,  oeli  med  hvilken  han  smickrade  sig  att 
kunna  göra  slut  på  kriget,  föreskrifva  fredsvilkoren  och 
förödmjuka  en  eröfrare,  som  var  hans  personliga  fiende, 
oeli  hvars  planer  och  Interessen  hade  ställt  sig  i  vägen 
för  Brandenburgs  vexande  storhet.  Ofver  ett  ar  hade 
förflutit,  sedan  Fredrik  Wilhelm  beträdde  det  Danska 
området.  Sa  länge  isarne  ännu  fjettrade  de  vågor,  som 
under  en  mildare  årstid  sköljde  Jütlands  östra  kust,  af- 
bidade  kurfursten  längtansfullt  den  årstidernas  förvand- 
ling,  som  löste  naturens  dvala  oeli  öppnade  en  förbin¬ 
delse  mellan  skilda  länder  och  folkslag.  Då  skulle  ge- 
ncralstaternas  sjömakt  vara  färdig,  för  att  öfverföra  trup¬ 
perna  till  krigets  skådeplats.  Men  vårens  och  somma¬ 
rens  färger  förtvinade,  och  ingen  transportflotta  visade 
sig.  Först  när  sidhösten  närmade  sig  till  vintern,  då  be- 
höfdes  landtrupperna,  för  att  göra  slag  i  saken,  emedan 
Svenska  konungen  förkastade  mcdlarnes  förslager,  och 
underhandlingen  skred  icke  ett  enda  fjät  framåt.  Innan 
vi  egna  en  flyktig  blick  at  den  främmande  härsmaktens 
uppträdande,  och  ät  det  lyckliga,  men  resultatlösa  va¬ 
penskifte,  som  stod  i  förbindelse  dermed,  vilja  vi  taga 
i  öfvervägandr  en  tankeutvexling,  som  afslöjar  Fredrik 
W  ilhelms  politiska  system  och  ställning.  Vi  öfverblieka 
de  meddelanden,  som  egde  rum  mellan  Frankrikes  resi¬ 
dent  i  Brandenburg  och  ober-presidenten  v.  Schwerin. 


Den  förstnämde  försäkrade,  att  hans  herre  ämnade 
fullgöra  allt,  som  utlofvades  uti  alliansen.  Kurfursten 
borde  hysa  ett  bättre  förtroende  till  Fransyska  konun¬ 
gen,  om  denne  också  måste  hafva  ett  välvilligt  öga  för 
alla  sina  bundsförvandter.  Kurfursten  må  icke  besvära 
sig  deröfver,  att  Frankrike  underhöll  vänskap  med  Sve¬ 
rige.  Någon  varmare  tillgifvenhet  hystes  icke  för  sist- 
nämda  makt.  Svenska  konungen  klagade  också,  att  man 
icke  gjorde  tillräckligt  för  honom.  Af  dessa  förebråelser 
kunde  den  slutsats  dragas,  att  Frankrike  höll  den  rätta 
balansen  mellan  dessa  båda  makter.  En  verksam  be- 
medling  lofvades,  för  att  Brandenburg  skulle  kunna  med 
ära  och  nytta  draga  sig  tillbaka  från  kriget  och  upp¬ 
lösa  ett  förbund,  som  var  skadligt.  Och  inga  betänklig¬ 
heter  borde  förhindra  ett  dylikt  beslut,  helst  man  i  den 
vägen  kunde  åberopa  både  kejsarens,  Spaniens  och  Hol- 
ländarnes  exempel,  hvilka  vid  olika  tillfällen  hade  skilt 
sig  från  deras  bundsförvandter  och  slutit  enskild  fred. 
Endast  en  obetydlig  eftergift  för  Sveriges  fordringar 
begärdes,  hvilken,  när  den  understöddes  af  f  rankrikes 
bemedling',  skulle  bilägga  alla  tvister  och  framkalla  en 
varaktig  fred.  Från  Brandenburgs  sida  yttrades,  att 
Svenskarne  borde  tvingas  till  att  sluta  fred,  att  kurfur¬ 
sten  icke  påräknade  någon  säkerhet,  sa  framt  kejsaren 
icke  inbegreps  uti  traktaten,  och  att  man  icke  kunde 
förlita  sig  på  Svenskarnes  löften.  Dessa  inkast  besva¬ 
rades  med  följande  anmärkningar.  Det  var  omöjligt  att 
mot  Svenskarne  använda  någon  tvångsmakt.  De  hade 
intagit  en  fördelaktig  ställning  på  Danska  öarne,  och 
den  fiendtliga  krigshär,  som  försökte  att  anfalla  de  Nor- 
diska  gästerna,  skulle  blott  förstöra  sig  sjelf.  Danska 
konungen  skulle  ogerna  se  att  de  kejserlige  trängde  in 
på  1  öarne.  Derigenom  väcktes  utländska  makters  far¬ 
håga,  att  kejsaren  skulle  vilja  fatta  fast  fot  vid  Ostei- 
sjön.  För  öfrigt  skulle  Hans  Durchlaucht  blifva  tilliäck- 
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I i Lft  garanterad,  och  när  säkerhet  gafs  för  fredsvilkorens 
uppfvllande,  aflägsnades  h varje  grundad  anledning  till 
misstroende. 

Schwerin  lät  första,  att  hans  herre  icke  vagade  lita 
]>a  Frankrike,  emedan  denna  makts  gesandter  hade  un¬ 
der  loppet  af  några  år  talat  ren  Svenska,  äfven  da  de 
begagnade  Fransvska  språket.  Och  utan  att  kunna  abe- 
ropa  nagot  kreditif,  hade  nämde  sändebud  kommit  med 
sadana  förderfliga  förslager,  som  skulle  göra  det  möjligt 
för  Svenska  konungen,  att  med  framgång  föra  krig  mot 
kurfursten  och  bereda  dennes  undergång.  Sedan  upp- 
rullades  en  tafla  af  de  kränkningar,  som  vittnade  om 
Svenska  konungens  fiendtlighet  mot  Brandenburg,  och 
af  den  oröfringslystnad,  som  hotade  äfven  kurfurstens 
stater.  De  oförrätter,  som  blifvit  tillfogade  Fredrik  Wil¬ 
helm,  hopades  till  en  uttrycksfull  skuggteekning,  hvilken 
gjorde  det  lätt  att  besvara  den  frågan,  huruvida  kur¬ 
fursten  var  berättigad  att  anfalla  och  besegra  sin  fiende. 
Detta  ville  Frankrike  förekomma.  Fransyska  konungen 
hade  antingen  för  afsigt  att  bistå  Svenskarne,  för  att  de 
skulle  kunna  underkufva  Brandenburg,  eller  också  hörde 
det  till  Fransyska  politikens  uppgifter,  att  låta  Svenska 
konungen  och  kurfursten  fördjupa  sig  uti  ett  krig,  som 
aldrig  skulle  taga  slut.  Man  kan  här  göra  den  grundade 
anmärkningen,  att  vreden  qväfvcr  den  lugna  eftertanken 
och  besinningen,  och  att  den  Brandenburgska  statsman- 
nen  banade  sig  väg  till  resultater,  hvilka  ingen  förnuftig 
slutkonst  kunde  draga  af  ett  förslag,  som  uteslutande 
afsag  fredsbeinedling.  Schwerins  framställning  gick  ut 
derpa,  att  Brandenburg  måste  försvara  sig  tappert  mot 
Sverige,  om  det  icke  ville  undergräfva  sitt  sjelfbestånd. 
Den  Svenska  örnens  vingar  borde  derföre  stäckas,  så  att 
han  icke  blef  i  tillfälle  att  skada  sina  grannar. 

hörslaget  om  Fransysk  bemedling  vistes  tillbaka 
•  ned  den  erinran,  att  kurfursten,  i  öfverensstämmclse 
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med  folkrätten,  satte  makt  mot  makt,  och  vände  sina 
vapen  mot  en  förgrymmad  fiende,  och  att  en  samvets¬ 
grann  bundsförvandt  icke  borde  öfvergifva  den  konung, 
som  påräknade  hans  hjelp.  Det  fredsförslag,  som  fram¬ 
hölls,  åsyftade  allenast  att  Svenska  konungen  skulle 
kunna  förödmjuka  ett  främmande  rike  och  förstärka  sig 
med  dess  hjelpmedel  och  krafter,  eller  också  tilltvinga 
sig  vilkor,  som  för  motparten  voro  vanhederliga  och  för- 
derfliga.  Kurfursten  hade  till  Romerska  rikets  bästa  in¬ 
gått  förbund  med  kejsaren,  för  att  kunna  slå  tillbaka 
h varje  tiendtlig  makt,  som  hotade  nämda  rike;  och  han 
hade  nu  uppträdt  mot  Sverige,  icke  i  följd  af  detta  för¬ 
bund,  utan  i  öfverensstäm melse  med  Westfaliska  fredens 
föreskrifter,  och  på  anhållan  från  Danska  konungen, 
som  var  en  förnämlig  medlem  af  Tyska  riket.  Kurfur- 
sten  väntade  sig  icke  den  ringaste  säkerhet  eller  förnö¬ 
jelse  af  en  enskild  fred,  så  snart  kejsaren  och  Polen 
uteslötos  från  traktaten.  Och  han  skulle  genom  sin 
anslutning  till  det  förbund,  som  föreslogs,  öfverträda 
äldre  fördrag  och  handla  i  strid  med  sitt  samvete,  med 
släktförbindelser  och  med  hederns  lagar.  Schwerins  fram- 
ställning  röjde  ytterligare  spår  till  det  misstroende,  som 
eo’de  stöd  uti  Sveriges  och  Brandenburgs  motsatta  inte- 
ressseri,  och  uti  den  brist  på  ordhållighet,  som  påbör- 
dades  Svenskarne.  Carl  Gustaf  må  gifva  sitt  kungliga 
ord  till  säkerhet  för,  att  kurfursten  skulle  förblifva  uti 
ostörd  besittning  af  sina  stater,  och  icke  underkastas 
några  besvär;  men  handlingar  från  en  förfluten  tid  ada- 
cralade,  att  Sverige  icke  kunde  fullgöra  en  dylik  förbin- 
delse,  så  framt  icke  en  universal  fred  vann  stadga  ocli 
fasthet.  Fortfor  deremot  kriget,  vare  sig  att  det  flam¬ 
made  upp  i  Polen  eller  i  Romerska  riket,  så  utstiåcktes 
det  också  till  kurfurstens  besittningar,  h vilka  lågo  i  Sven¬ 
ska  truppernas  väg.  Och  politiska  planers  stridiga  syf¬ 
ten  hade  framkallat  ovilja  uti  en  äldre  tid,  och  äf\cn  i 


nutiden.  Följande  Yttrande  af  Svenska  konungen  åbero¬ 
pades,  »att  lian  ma  rikta  sina  blickar  at  hvilket  hall  som 
helst,  sä  stod  kurfursten  honom  alltid  uti  vägen».  Den 
'istnämde  hade  således  blifvit  tvungen  att  rusta,  och 
mot  sin  vilja  hade  han  utblottat  sitt  fattiga  land.  Det 
var  för  honom  omöjligt  att  ständigt  förblifva  pa  krigs¬ 
fot,  och  detta  kunde  icke  heller  ursäktas  inför  de  öfriga 
riksstånden,  hvilka  icke  hade  gripit  till  vapen.  Dessa 
grunder  skulle  bevisa  nödvändigheten  af  en  allmän  fred, 
helst  en  enskild  fredsbemedling,  som  inskränktes  till  na- 
gra  fa  makter,  icke  affägsnade  de  farhågor,  som  utmå¬ 
lades  med  bjerta  färger.  Den  Brandenburgske  stats¬ 
mannen  önskade  att  blifva  närmare  underrättad  om  den 
utlofvade  garantien,  helst  den,  som  i  Roskildska  fördra¬ 
get  blef  Danska  konungen  tillförsäkrad,  icke  gagnade 
honom  det  ringaste.  Schwerin  visste  icke  huru  dt*  vil- 
kor  borde  vara  beskattade,  som  skulle  kunna  lugna  kur¬ 
fursten.''  misstroende,  »denn  vestigia  würden  S.  Chf. 
Durchl.  allemal  terriren». 

Ftt  anfallskrig  erbjöd  utsigt.  till  framgangar,  och 
tanken  derpa  förklarar  den  tillförsigt,  hvarmed  Schwerin 
bestred  det  påståendet,  att  Svenskarne  uti  deras  när¬ 
varande  ställning  icke  kunde  betvingas  af  en  tiendtlig 
krigsmakt.  »Contrarium  var  af  erfarenheten  bestyrkt. 
De  bade  i  Dolen  icke  skördat  stora  fördelar,  och  i  Lif- 
land  hade  de  lidit  icke  ringa  förlust.  Polackerne  hade 
grassemt  utan  hinder  i  \  or-Pommern  och  ödelagt  slätt¬ 
landet.  .Med  undantag  af  hvad  rof  och  plundring  in¬ 
bringat,  sa  »prospererade»  Svenskarne  föga  pa  närva¬ 
rande  krig  uti  riksländerna.  Hans  Durchlaucht  hade  för- 
drifvit  dem  Iran  Holstein  och  Jutland,  och  genom  sina 
trupprörelser  mera  försvagat  Svenska  krigshären,  än  ett 
betydande  fältslag  skulle  hafva  gjort.  Fredriksudde  var 
"in  kos  och  Ianöe  blef  eröfradt  af  kurfursten.  Nu  gälde 
det  kyen.  Hans  Durchlaucht  förtröstade  på  Gud  och 


pa  sin  rättvisa  sak.  Svenskarne  kunde  ined  lätthet  be¬ 
segras,  emedan  de  hade  obetänksamt  fördelat  sin  härs¬ 
makt  på  flera  öar.  Sedan  de,  i  strid  med  äldre  förbin¬ 
delser,  hade  besatt  dessa  för  dem  fördelaktiga  orter, 
kunde  man  hoppas  att  Försynen,  som  tillåtit  detta  ske, 
skulle  betaga  eröfrarne  lijerta  och  mod,  så  att  de  måste 
utan  motstånd  släppa  ur  händerna  livad  de  hade  in¬ 
kräktat  och  inrymma  det  åt  den  rättmätiga  egaren.  En 
flotta  erfordrades,  för  att  det  kejserliga  krigsfolket  skulle 
kunna  göra  någon  nytta  på  öarne;  och  det  var  ögon- 
skenlio't  att  Svenskarne  skulle  genom  denna  landigamg 
blottställas  för  mycken  fara.  Ingen  anledning  fanns  att 
frukta  kejsarens  eröfringsplaner.  Främmande  makter 
borde  lieldre  förebygga,  att  Svenskarne  icke  fattade  fast 
fot  vid  Öresund.  Schwerin  kunde  hviska  Fransyska  re¬ 
sidenten  i  örat,  att  kejserliga  generalerne  icke  hyste 
någon  verklig  lust  att  gå  öfvcr  till  Fyen  och  Seland. 
Danskarne  oroades  icke  af  någon  farhåga  för  kejsarens 
planer,  helst  de  Österrikiska  trupperna  stodo  under  kur¬ 
furstens  befäl,  och  Danskarne  hade  af  hans  hand  mot¬ 
tagit.  alla  eröfrade  orter1). 

Brandenburgarens  statskonst  önskade  begagna  Dan¬ 
ska  kriget  såsom  ett  medel,  för  att  försvaga  Svenska 
konungen  och  göra  honom  oskadlig.  Man  borde  gå  an¬ 
fallsvis  till  väga,  och  endast  genom  en  allmän  fred  sätta 
en  igräns  för  fiendtligheterna.  Dessförinnan  var  det  af 
vigt,  att  föra  kriget  med  eftertryck,  och  att  icke  lemna 
sä  betydande  stridskrafter  obegagnade,  hvilka  genom  ett 
djerft  framträdande  kunde  göra  det  möjligt  för  de  alli¬ 
erade  att  föreskrifva  fredsvi lkoren.  Medlarne  hade  der- 
emot  för  afsigt  att  låta  u  n  der  han  dl  in  game  släcka  krigs- 

o  O'—7 

b  »Eigentlicher  Bericht,  was  der  Französische  Resident  am  9  Junii 
anno  1659  S:r  Churfurstl.  Durchl.  zu  Brandenburg  proponiret,  und 
was  Er  darauff  für  Antwort  erhalten,  auf  der  Insel  Fände.  Neuer 
deutscher  Florns,  2:ter  Theil. 
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lamm,  oih  ntt  icke  begagna  sig  at  bundsförvandternas 
liär,  1 1 tiii i  i  yttersta  nödfall,  i  fall  diplomatiens  konst 
strandade  jia  Svenska  konungens  omedgörlighet.  Detta 
förklarar  livarföre  nära  fem  månader  förflöto  efter  det 
li är  meddelade  samtalet  mellan  Schwerin  oeli  Fransyska 
residenten,  innan  Knyters  flotta  öfverförde  de  Tyska 
trupperna  till  Fyen. 

Holländska  gesandterne  befarade  en  brytning  med 
Kngland,  i  fall  generalstaterna  ytterligare  understödde 
Danmark,  helst  det  bistand,  som  de  redan  limmat  sist- 
nämda  makt,  betraktades  med  misstroende,  emedan  det 
öfversteg  < len  förbindelse,  som  traktaten  föreskref;  oeh 
det  maste  således  vara  gifvet  mot  löfte  om  betalning, 
eller  mot  någon  annan  försäkran.  Salnnda  förestälde 
man  sig  detta  förhållande.  Och  Engelska  regeringen 
ville  icke  låta  Holländarne  bereda  sig  några  enskilda 
fördelar,  liada  rejmblikernas  sändebud  »förklarade  rundt 
ut”,  att  de  ämnade  ieke  fördraga  att  deras  ( Istersjöhan- 
d e  1  skulle  förhindras  idler  störas  genom  krigets  fortsätt¬ 
ning.  Och  det  öfverensstämde  icke  med  nämda  staters 
för m aga  eller  vilja,  att  längre  underhålla,  oeh  ännu  min¬ 
dre  anvo  utrusta  sa  kostbara  flottor  till  främmande  mak¬ 
ters  tjenst.  De  måste  derföre  före  vintern  bringa  de 
Nordiska  rikena  uti  fred  och  enighet.  Holländarne  hade 
hotat  att  bcröfva  Köpenhamn  all  tillförsel,  så  framt 
Danska  konungen  förkastade  Haager-förslaget,  och  iden 
händelsen  kunde  man  ieke  lita  pa  de  32  Holländska 
kompaniers  trohet,  hvilka  förstärkte  besättningen  uti 
Danmarks  lmfvudstad.  Adrog  konung  Fredrik  III  sig 
de  bada  republikernas  fiendskap,  fanns  icke  hopp  om 
räddning;  ty  man  hade  nogsamt  sett,  att  de  allie¬ 
rade,  i  saknad  af  en  sjömakt,  endast  gjorde  ringa  fram¬ 
steg  mot  fienden.  Den  enda  utväg,  som  återstod,  var 
att  Danska  konungen  rättade  sig  efter  tidsomständig- 
heterna.  <  )eh  framdeles  kunde  han  möjligen  draga  bada 


fristaterna  på  sin  sida;  och  någon  gynnsam  förändring 
påräknades. 

Dessa  erinringar  hade  afseende  på  den  förutsättning, 
att  Carl  Gustaf  skulle  afslå  Haager-koncerten,  och  deri- 
genom  framkalla  en  beväpnad  mellankomst  af  medlarne 
till  Danmarks  fördel.  Den  målning  af  de  politiska  för¬ 
hållandena,  som  vi  här  anbragt,  stödjer  sig  på  medde¬ 
landen  från  Danska  regeringen  till  Brandenburgska  kur- 
fursten,  då  det  ansågs  nödigt  att  förklara  orsaken  till 
det  aftvungna  bifall,  som  konungen  af  Danmark  hade 
måst  skänka  förslaget  om  enskild  underhandling,  ehuru 
det  var  hans  hemliga  föresats,  att  icke  gå  in  på  de  af 
medlarne  föreslagna  vilkor.  Riksrådet  O.  Krag  och 
Ahlefeld  skickades  till  Gottorp  i  Augusti  år  1659,  för 
att  underhandla  med  kurfursten,  och  de  gåfvo  honom 
del  af  de  åsigter  och  af  den  brydsamma  politiska  ställ¬ 
ning,  som  vi  här  öfverblickat.  De  rådgjorde  merändels 
med  Schwerin  och  inledde  äfven  flera  samtal  med  Öster¬ 
rikiska  fältmarskalken  Montecuculi,  en  af  tidehvarfvets 
ryktbaraste  fältherrar.  Denne  sednare  undvek  till  en 
början  att  yttra  sig  öfver  medlarnes  yrkande  på  parti- 
cu liera  fredstraktater.  Fältmarskalken  lät  sedan  förstå, 
att  »upproret  i  England  kunde  föranleda  någon  för  Dan¬ 
ska  konungen  nyttig  förändring,  och  att  Staterna  hade 
beslutat  att  låta  deras  flotta  gå  offensive  mot  Sverige». 
Danska  gesandterne  förmente,  att  »de  Engelske  troubler 
kunde  vara  oss  såväl  skadlige  som  gagnelige»,  och  att 
man  icke  kunde  göra  räkning  på  dem.  Någon  förhopp¬ 
ning  fästades  icke  heller  vid  berättelsen  om  det  beslut, 
o 

som  skulle  vara  fattadt  uti  Holland,  och  hvars  verklig¬ 
het  bestreds  genom  hvad  man  hade  sig  bekant,  att  pro¬ 
vinserna  icke  voro  härom  eniga.  »Hvad  som  härutinnan 
göras  skall,  måste,  såväl  som  krigsdenuntiationen,  ske 
unanimiter».  De  många  stillestånd,  hvilka  afslutas  och 
alltjemt  förlängas,  till  oersättlig  skada  för  Danmark,  an- 


t  vila,  att  Svenskarno  hufva  vunnit  insteg  hos  medlarne 
oi  h  kunna  uppnå  hvad  som  denn  lyster. 

Korsvaret  af  Köpenhamn  var  en  maktpaliggande  sak 
för  kurfursten  oeli  för  ih*  öfriga  bundsförvandterna.  1  fall 
Svenska  konungen  gjorde  sig  till  herre  af  staden,  kunde 
han  utan  besvär  uppnå  det  herravälde  öfver  Östersjön, 
som  han  eftersträfvade,  oeli  efter  sitt  godtycke  oroa  alla 
sina  grannar,  fullfölja  sina  eröfringar  och  snart  atertaga 
livad  som  i  Pommern  var  förloradt.  Danmarks  hufvud- 
stad,  >0111  ett  är  hållits  inspärrad,  saknade  nödiga  kraf¬ 
ter,  för  att  motstå  nya  anfall  under  vintern.  Der  fanns 
ingen  handel  eller  näring.  Hvad  penningar  och  boskap, 
som  der  hade  funnits  tillförne,  var  redan  användt,  för 
att  tillfredsställa  besättningens  förnödenheter.  Staden, 
som  var  slätt  försedd  med  lifsmedel  och  ved,  maste  pro¬ 
vianteras  från  utrikes  orter,  och  det  blef  omöjligt,  att 
utan  Holländarnes  medverkan  trvgga  seglationen  till 
Köpenhamn.  Dertill  voro  Danska  konungens  fåtaliga  far¬ 
tyg  icke  nog  bastant,  och  deras  utrustning  var  i  en  be¬ 
lägrad  stad  förenad  med  besvärligheter.  Denna  beskrif- 
ning  häntydde  derpå,  att  man  försvarade  sig  bäst  genom 
att  ga  anfallsvis  till  väga. 

Kurfursten  har  genom  Schwerin  tackat  för  de  med¬ 
delanden  Mim  erhållits,  och  lofvade  att  han  vid  alla  till¬ 
fällen  skulle  med  »sinceritct»  besvara  Danska  konun¬ 
gens  vänskapliga  tänkesätt.  Något  beslut  kunde  icke 
fattas,  förrän  kurfursten  hade  rådgjort,  med  befäl  haf- 
varnc  öfver  bundsförvandterna»  trupper.  Den  förenade 
armeen,  som  icke  längre  kunde  finna  sitt  underhåll  i  de 
utsugna  (jvarteren,  skulle  ofördröjligen  bryta  upp  till 
Pommern.  Kurfursten  ville  lemna  efter  sig  »folk  af  alla 
de  allierade»,  för  att  bistå  Danskarne.  Gesandterne  be¬ 
gärd«*  en  sa  stor  truppstyrka,  »att  vi  blifva  bastant  mot 
fienden  och  kunna  nugot  hufvudsakligt  mot  honom  före¬ 
taga.  fotfolk  kan  bäst  begagnas  på  öarne,  i  fall  republi- 
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kerna  förmås  att  fiendtligt  agera  mot  Sverige».  Fem 
tusen  man,  oberäknadt  Polackerna,  skulle  stanna  qvar. 

Missnöje  yttrades  deröfver,  att  Danska  konungen 
hade  samtyckt  till  traktaterna  och  utnämnt  kommissa¬ 
rier,  utan  att  kurfursten  blifvit  underrättad  härom.  Ge- 
sandterne  hyste  den  öfvertygelsen,  »att  K.  M.  var  der- 
till  af  mediator  ib  us  forcerad»,  och  de  hoppades,  att 
deras  konung  skulle  med  detta  samtycke  vinna  båda  re¬ 
publikerna  på  sin  sida,  helst  deras  fullmäktige  hade  blif¬ 
vit  förnärmade  af  Svenska  konungen,  som  afslagit  att 
underhandla  med  ledning  af  Haager-koncerten1). 

Kurfursten  afrådde  sin  bundsförvandt  från  att  seid  o 
inlåta  sig  uti  någon  partikular  fredsunderhandling.  Men 
om  ett  dylikt  erbjudande  kunde  bereda  konungen  någon 
advantage  hos  England  och  Holland,  så  var  det  icke 
illa  gjordt;  »wenn  es  nur  mit  dem  Vorsatz  geschehe, 
diese  Sache  also  zu  dirigiren,  dass  der  Wiederwill  und 
Undanck  auf  die  Schweden  fiele». 

Gesandternas  förutsägelse  slog  in.  Och  Montecuculi 
hade  icke  varit  illa  underrättad,  dä  han  meddelade  den 
uppgiften,  att  Holländarnes  flotta  kunde  snart  komma 
att  uppträda  mot  Svenskarne. 


b  0.  K  vags  relation  om  den  extraordinarie  ambassaden  hos  kurfursten 
af  Brandenburg.  Kgl.  Bibi.  Finnes  äfven  på  Danska  Geh.  Arch. 
Sverige,  N:o  152. 

Kurfursten  uttryckte  alltjemt  sin  tillgifvenhet  för  Danska  konun¬ 
gen  och  ville  bidraga  till  att  gesandternas  uppdrag  skulle  blifva  af- 
gjordt  efter  deras  önskan.  Han  fann  det  betänkligt,  att  skicka  något 
sändebud  till  underhandlingarne  i  Köpenhamn,  för  att  icke  väcka 
Polackernas  misstroende.  Han  tillstyrkte  flera  gånger,  att  konungen 
af  Danmark  skulle  söka  att  vinna  hertigarne  af.  Celle  och  Lüneburg, 
hvilka  nu  tillhörde  Svenska  partiet. 

Någon  söndring  mellan  de  allierade  förmärktes.  Kurfursten  var 
illa  tillfreds  med  Montecuculi,  i  följd  af  ständiga  tvister  om  de  bästa 
qvarteren,  och  han  yttrade  stort  misshag  till  Czarneckis  och  Polac¬ 
kernas  hårda  procedurer  och  in  sol  en  tier,  och  han  hade  med 
anledning  deraf  skrifvit  skarpa  bref  till  den  Polska  befälhafvaren. 


K.  Vitlerh.  /list.  o.  Ant.  Ak.  1/andl.  Del.  26. 
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Vetomakternas  gesandter  hade  mottagit  en  inbjud- 
1 1  i  1 1  «r  fi*an  Sveriges  konung,  som  den  tiden  iippeliöll  sig 
pa  FaHter.  Först  anstäldes  jagtpartier  oeh  sedan  gästa¬ 
bud.  I  nder  muntra  och  förbindliga  samtal  försökte  Carl 
Gustaf  att  vinna  medlarne,  under  det  att  bägarne  töm¬ 
des  i  den  glada  kretsen,  då  den  underrättelsen  anlände, 
att  Holländska  flottan  närmade  sig  Fyen.  Svenska  ko¬ 
nungen  förstod  att  mästerligt  dölja  de  rörelser  af  oro 
och  bekymmer,  som  härförarens  förutseende  framkallade, 
da  han  ögonblickligen  uppfattade  farans  vidd1).  Han 
visade  icke  några  tecken  till  förstämning,  om  också  en 
storm  rasade  i  hans  inre.  Efter  gesandternas  bortresa 
begaf  Carl  Gustaf  sig  till  Seland,  för  att  samla  alla 
uppgifter,  som  kunde  erhållas  om  sakernas  ställning  på 
Fyen2).  Het  var  omöjligt  för  Carl  Gustaf  att  sjelf  be- 
gifva  sig  dit,  för  att  anföra  sina  trupper.  Hela  krigets 
utgång  berodde  af  konungens  ledning;  men  han  borde 
icke  blottställa  sig  för  att  blifva  uppsnappad  af  de  fi- 
endtliga  krigsskeppen.  G.  O.  Stenbock  reste  till  Fyen. 
Nederlaget  utanför  Nyborg  och  den  dagtingan,  i  följd 
hvaraf  återstoden  af  Svenska  hären  blef  krigsfångar,  var 
det  hardaste  slag,  som  kunde  drabba  den  kungliga  fält- 
herren,  hvars  hopp  hvilade  pä  dessa  utvalda  trupper, 
då  han  var  omhvärfd  af  öfverlägsna  fiender.  I)e  sorg¬ 
liga  intrycken  af  denna  lyckans  omkastning  utplånades 
aldrig  ur  Carl  Gustafs  inre,  ehuru  hans  ståndaktighet 
visst  icke  svigtade  vid  det  motstånd,  som  han  alltjemt 
uppstähh*  mot  underhandlarnes  förslager,  då  det  gälde 
att  upprätthålla  sina  anspråk  och  förfäkta  ett  politiskt 

')  »No  part  of  those  many  dispatches,  which  were  sent  upon  this  oc¬ 
casion,  could  be  read  in  his  countenance,  having,  besides  his  natural 
courage,  the  art  of  concealing  all  inward  emotions  and  disturbances 
under  a  free  and  masculine  appearance,  and  by  seeming  to  fear  nothing 
deserved  to  be  feared»».  Meadow,  Nnrrrative,  pag.  130.  —  Terlon, 
pag.  *265. 

*)  Fry  veils  Berättelser,  12:te  delen,  sich  125 — 20. 
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system.  Det  var  konungens  lycka,  att  Holländarne  icke 
ville  åt  de  allierade  inrymma  en  alltför  stor  öfvervigt. 
Ruyter  vägrade  att  öfverföra  kurfurstens  krigsmakt  till 
Seland.  Statsmännen  i  Haag  hade  visat  hvad  deras  flotta 
förmådde  uträtta,  och  de  förmodade  att  motgången  skulle 
böja  Svenska  konungen  till  större  eftergifvenhet.  För 
öfrigt  önskade  Holländarne  att  upprätthålla  en  jemn- 
vigt  mellan  de  båda  Nordiska  rikena,  och  derföre  gjorde 
Ruyter  icke  något  försök  att  förstöra  de  Svenska  krigs¬ 
skeppen,  som  hade  sökt  en  tillflykt  uti  Landskronas 
hamn1).  Danskarne  hade  med  hemställan  härom  förgäf- 

o 

ves  vändt  sig  till  Holländska  amiralen.  Denne  sednares 
regering  längtade  visserligen  att  så  skyndsamt  som  möj¬ 
ligt  sätta  en  gräns  för  det  krig,  som  tillfogade  Östersjö¬ 
handeln  smärtande  förluster;  men  det  hade  icke  varit 
behagligt  för  de  bemedlande  mynheers,  att  fästa  deras 
fredsförslager  på  Brandenburgarnes  och  Ungrarnes  bajo¬ 
netter.  Stod  kurfursten  än  uti  det  vänskapligaste  för¬ 
hållande  till  generalstaterna,  skulle  de  likväl  ogerna  se 
honom  spela  mästare  vid  stranden  af  Öresund,  —  en  rol, 
som  de  helst  förbehöllo  sig  sjelfva,  då  de  en  tid  bortåt 
hade  uppträdt  såsom  en  skyddsmakt  och  förmyndare  för 
Danmark.  Försigtigheten  föreskref,  att  man  icke  borde 
sprida  krigslågan  längre,  eller  ytterligare  hopa  de  bränn¬ 
bara  ämnena.  Fredrik  Wilhelms  planer  gingo  i  en  dri¬ 
stigare  och  mera  omfattande  riktning,  än  att  den  Hol¬ 
ländska  politiken  kunde  obetingadt  sluta  sig  till  denna 
sjelfviska  statskonsts  förslager,  hvilka  ännu  andades  för¬ 
bittring,  i  följd  af  förnärmelser,  som  kurfursten  hade 
lidit. 

Generalstaterna,  och  framför  allt  Nederländska  re¬ 
geringen,  som  fann  sitt  kraftigaste  uttryck  och  sin  tyngd¬ 
punkt  nti  den  utmärkte  statsman,  hvilken  öfvertagit  led- 


L  Memoires  de  Terlon,  pag.  2G8 — 69. 
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ningen  af  den  utländska  diplomatien,  eftersträfvade  in- 
«renting  högre,  än  att  bemedla  en  fred,  som  kunde 
skänka  den  tvnande  handeln  på  de  östra  länderna  nytt 
lif  och  återigen  öppna  vägen  till  de  förnödenheter, 
h vilka  icke  kunde  umbäras  för  den  inhemska  befolknin¬ 
gens  utkomst  och  för  skeppsbyggeriet.  En  handlande 
nation  önskar  under  vanliga  förhållanden  helst  att  in- 
taira  en  vänskaplig  ställning  till  alla  de  länder,  livilka 
beröra  en  handelsväg,  som  är  den  mest  riktande.  Köp- 
mansinteresset  släcker  hatets  och  oviljans  lidelser  och 
leninar  icke  rum  för  en  eröfringslystnad,  som  bygger 
skimrande  och  förgängliga  luftslott.  Enskilda  affärsmän 
i  Amsterdam  beräknade  visserligen  med  förtrytelse  de¬ 
ras  förluster  under  ett  krigstillstånd,  som  väckte  deras 
förbittring  mot  Svenska  konungen,  och  Holländska  pro- 
vincialständerna  gynnade  derföre  Danmark  och  önskade 
;itt  kraftiga  åtgärder  skulle  vidtagas  mot  Carl  Gustafs 
ärelystna  omstörtningsplaner.  Folkstämningen  i  de  stora 
Nederländska  handelsstäderna  gaf  också  uttryck  åt  den 
tiendtlighet  mot  Sverige,  som  fann  sin  förklaring  uti  en 
hämmad  seglation  och  minskad  omsättning  och  uti  om¬ 
kostnaderna  för  betydande  sjöutrustningar.  De  män,  som 
förde  statsrodret  uti  republiken,  bedömde  likväl  förhål¬ 
landena  med  större  lugn  och  fördomsfrihet.  De  hade 
kommit  tillbaka  från  den  passionens  uppvallning,  som 
gvnnade  de  allierades  krigiska  anslag.  De  Witt  aflägs- 
iiade  sig  alltmera  frän  Brandenburgska  kurfurstens  po¬ 
litik.  Han  vände  tillbaka  till  Haager-koncertens  grund¬ 
tankar,  för  att  lata  fredsförslaget  stödja  sig  på  det  fak¬ 
tiska  och  bestämma  riksgränsen  mellan  Sverige  och  Dan¬ 
mark  efter  vapenlyckans  utslag,  i  följd  hvaraf  sistnämda 
rike  skulle  uppgifva  tanken  på  landskaper,  som  icke 
kunde  ater  cröfras.  Blidkades  Carl  Gustaf,  blef  det  möj- 
1  i « rt  att  utverka  hans  bifall  till  Elbinger-traktatens  om- 
tvistade*  el  u  cidat  i  oner,  hvilkas  beviljande  skulle  myc- 
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ket  ffagiia  handelsförbindelsen  med  Sveriges  besittnin- 
gar1).  Dessa  eftergifter  hade  hittills  endast  kunnat  på¬ 
räknas  mot  ett  kraftigt  understöd,  som  Carl  Gustaf  för- 
gäfves  hade  fordrat  af  Holländarne,  för  att  med  fram¬ 
gång  fullfölja  det  Danska  kriget.  Tiderna  hade  förän¬ 
drat  sig,  och  generalstaterna  kunde  nu  med  större  ut- 
sigt  till  vinst  köpslå  om  de  fredsvilkor,  som  skulle  bju¬ 
das  eröfraren,  då  hans  lyckas  sol  var  insvept  uti  moln, 
än  då  han  skyndade  från  seger  till  seger.  Det  är  fa¬ 
beln  om  de  Sibyllinska  böckerna,  hvilka  stego  i  pris,  så 
snart  de  första  anbuden  förkastades.  Onekligen  intog 
det  nya  Carthago  en  tvetydig  ställning,  då  den  beräk¬ 
nande  handelsrepubliken  på  samma  tid  uppträdde  såsom 
medlare  och  såsom  krigförande  makt,  utan  att  likväl 
vilja  inedgifva  verkligheten  af  sistnämda  rol,  emedan 
den  beväpnade  mellankomsten,  för  att  understödja  Dan¬ 
mark,  betingades  af  äldre  traktaters  föreskrift  om  hjelp- 
sändning  till  en  bundsförvandt,  hvars  sjelfständighet  var 
hotad.  Och  Elbinger-för draget,  som  utgjorde  ett  föremål 
för  underhandling,  förband  äfven  de  makter,  som  åter 
närmade  sig  hvarandra,  att  leinna  hjelp,  så  snart  den 
ena  eller  andra  af  dessa  stater  såg  sig  tvungen  att  för¬ 
svara  sitt  område.  Holländarne  ville  inskränka  denna 
förbindelse  till  framtida  krig,  och  icke  göra  den  til¬ 
lämplig  på  den  fejd,  som  nu  söndrade  de  Nordiska 
makterna. 

Det  var  af  vigt  för  Holländarne  att  trygga  Köpen¬ 
hamn  mot  följderna  af  en  blockad,  och  provincialstän- 
derne  sammansköto  800,000  gyllen  till  uppköp  at  lifs- 
förnödenheter,  hvilka  skickades  sjövägen  till  Danmarks 
hufvudstad.  Denna  undsättning  var  efterlängtad  och 
nödvändig,  då  någon  proviantering  icke  kunde  påräknas 
från  de  mindre  Danska  öarne,  och  Seland  var  mycket 

0  Bref  från  Carisius  till  Danska  konungen,  cl.  6  och  9  December  1659 

Sverige,  N:o  148.  Danska  Geh.  Arch. 


ii  1 1  >1«  >  1 1  ;i<  1 1 .  I*  <  »rhindolsen  med  landshvgden  var  troligen 
äfven  ufhrutcn.  Konung  Fredrik  III  begärde  dessutom 
en  försträekning  af  (10,00(1  francs.  Framdeles  beviljade 
herrar  stater  af  Holland  20,000  riksdaler  i  månaden  till 
atlöning  for  Köpenhamns  garnison.  Denna  utbetalning 
gjordes  under  tre  månader  och  betraktades  såsom  ett 
lan,  hvilket  skulle  godtgöras  med  tullen  och  andra  in¬ 
komster  från  Trondhiems  amt.  Straxt  derefter  förpan¬ 
tade'  tulluppbörden  från  Öresund  och  från  hela  Norge 
till  staterna  af  Holland  för  400,000  riksdaler  och  till 
Amsterdams  stad  för  120,000  riksdaler1).  Danmarks  fi- 
nanciela  betryck  efter  Brörasebrofördraget  hade  stun¬ 
dom  påkallat  försträckningar  från  Holländarne,  som  icke 
glömde  att  göra  sig  betalte  med  de  inkomster,  hvilka 
långsamt  inflöto,  men  likväl  betäckte  de  utgifter,  som 
voro  oundvikliga,  i  fall  handelsherrarne  skulle  kunna 
halla  en  penningfattig  bundsförvandt  vid  godt  lynne  och 
förbinda  sitt  eget  och  dennes  interesse.  Holländska  sjö- 
utrustningarne  under  närvarande  krig  kräfde  likväl  be¬ 
tydande  uppoffringar J),  för  hvilka  ingen  ersättning  er¬ 
hölls,  ehuru  fråga  derom  väcktes  vid  medlarnes  sam¬ 
mankomster.  I  ndsättningen  i  penningar  och  manskap 
Idel  nödvändig,  så  framt  Köpenhamn  skulle  kunna  hälla 
sig,  och  lör  att  det  skulle  lyckas  för  Holländarne  att 
balanccra  de  Nordiska  rikenas  krafter. 

Ffter  nederlaget  på  Fyen  blef  Carl  Gustaf  mera 
angelägen  om  (red  än  tillförne;  men  han  önskade  endast 
en  i  red,  som  genom  medlarnes  garanti  kunde  påräkna 
lull  säkerhet.  Nu  mera  kunde  det  icke  blifva  fråga  om 
ersättning  för  de  orter  i  Danmark,  som  Svenska  trup- 

')  State-papers,  VII,  Secret  rcsol.  of  the  States  gen.  2 6  Sept.  Intell. 
21  Nov.  1650,  14  Jan.  och  14  April  1660. 

)  I  mlcrhallct  für  sex  tusen  man  fotfolk,  som  skulle  ga  ombord  pä  80 
I lolland'ka  krigsfartyg  under  sommaren,  beräknades  för  hvar  dag  till 
60,000  floriner.  Pufcndorff,  pag.  550. 


perna  skulle  utrymma,  eller  om  den  säkerhet,  som  ko¬ 
nungen  hade  i  handom,  emedan  krigsmaktens  q  vårter 
inskränkte  sig  till  Seland  och  till  de  mindre  öar  ne.  Un¬ 
der  den  sist  förflutna  tiden  vägrade  Carl  Gustaf  att  er¬ 
känna  Holländarne  för  medlare,  och  Sidney  hade  då 
strukit  ut  deras  namn  pä  fredsförslaget.  Tre  af  general¬ 
staternas  gesandter  voro  uti  Terlons  och  de  Engelska 
medlarnes  sällskap,  då  dessa  mot  slutet  af  November 
erhöllo  företräde  hos  Svenska  konungen,  och  fattade  de 
bästa  förhoppningar  om  dennes  fredliga  tänkesätt,  hvar- 
uti  de  äfven  styrktes  genom  en  försäkran  från  några 
Svenska  riksråder.  Ryktet  berättade  likväl  att  desse 
sednare,  och  äfven  krigsbefälet,  bemöttes  onådigt  af  de¬ 
ras  herre,  möjligen  derföre,  att  de  förordade  alltför  stora 
eftergifter.  På  Falster  tog  konungen  mot  de  främmande 
sändebuden  och  reste  med  dem  på  jagt.  För  att  roa 
dem,  tillstälde  han  äfven  andra  »di  v  er  t  iss  em  enter»1), 
och  han  visade  sig  ytterst  förbindlig,  för  att  utplåna 
alla  intryck  af  äldre  missförstånd.  Denna  uppmärsksam- 
het  var  beräknad  på  att  stämma  medlarne  till  välvilja 
och  eftergifvenhet;  men  då  stora  interessen  voro  på  spel, 
så  blef  hvar  och  en  vid  sin  uppfattning.  Carl  Gustaf 
ville  endast  binda  sig  vid  Haager-fördraget,  så  framt  Dan¬ 
ska  konungen  inom  fyra  veckor  afgaf  en  tillfredsställande 
förklaring.  Straxt  derefter  fordrades  fördelaktigare  vil- 
kor  för  Sverige,  än  de,  som  uti  den  senare  Haager-kon- 
certen  beviljades.  Då  Holländarnes  sändebud  på  Krone- 
borg  uppvaktade  Svenska  konungen,  hade  denne  sed¬ 
nare  länge  talat  med  v.  Haren  och  fästat  stor  vigt  vid 
Trondhiems  och  Bornholms  besittning.  Nämde  ö  kunde 
visserligen  utbytas  mot  någon  ersättning,  men  konun¬ 
gen  kunde  icke  afstå  Trondhiems  amt,  hvars  inkomster 
hade  blifvit  förhöjda  med  många  tusen  riksdaler;  och  de 


J)  Bref  till  Carisius,  d.  9,  23,  26  och  29  Nov.  1659.  Kgl.  Bibi. 


kunde  framdeles  bringas  upp  till  ett  ännu  högre  belopp1). 
Holländska  handelsinteresset  led  inträng,  då  större  t u  11- 
afgifter  palades;  oeli  framdeles  påräknades  denna  upp¬ 
börd,  för  att  godtgöra  handelsherrarnes  försträckningar 
till  Danska  kronan.  Konungen  i  Sverige  ville  nöja  sig 
med  Aggerhus  och  dess  stift,  såsom  ersättning  för  Trond- 
hiem,  och  lofvade  till  och  med  att  godtgöra  denna  efter¬ 
gift  med  Wurden  i  Bremiska  stiftet  och  med  Bornholm, 
och  att  efterskänka  anspråket  på  skadestånd  för  Guine- 
iska  kompaniets  förluster.  Medlarne  höllo  sig  till  Haa- 
ger-koncerten  och  hotade  att  afbryta  underhandlingarne. 
Deras  obenägenhet  förökades,  ju  mera  Engelsmännen 
slöto  sig  till  Holländska  gesandternas  åsigter.  Sidney 
unnade  icke  Sveriges  konung  ett  tum  af  Norges  jord, 
och  Hubert  förklarade,  att  icke  ett  sandkorn  uti  detta 
land  skulle  afträdas.  Carl  Gustafs  stolthet  upprördes 
öfver  ett  så  kränkande  språk.  Han  ämnade  icke  tigga 
medlarne  om  en  fotsbredd  jord,  och  afstod  icke  från 
sina  ansprak,  förrän  han  hade  förskaffat  sig  säkerhet 
och  »satisfaction».  I  fall  medlarne  förnärmade  Svenska 
kommissarierna  med  spetsiga  uttryck,  kunde  de  först- 
nämde  icke  utföra  sitt  uppdrag.  De  skulle  förklara  sig, 
huruvida  de  ville  vara  vänner  eller  fiender.  Holländarne 
hade  icke  fatt  fullmakt,  för  att  utlofva  den  garanti,  i  sak¬ 
nad  af  hvilken  Svenska  konungen  icke  ansåg  fredsslutet 
för  säkert.  Föreskrifter  från  Haag  borde  inväntas.  Un¬ 
derhandlingarne  förde  omsider  till  det  resultat,  att  Sve¬ 
rige  kunde  påräkna  Roskildska  fördragets  vilkor  (med 
undantag  af  Trondhiem),  och  dessutom  de  fem  små  lä¬ 
nen  i  Norge  och  de  adliga  godsen  i  Skåne.  Svenska 
konungen  försäkrades  också  om  fred  med  Polen  och 
möjligen  om  fred  med  kejsaren,  eller  ock  om  »mäktig 
assistens».  Da  Carl  Gustaf  mot  slutet  af  December  ar 

')  Pufendorff,  pag.  .069.  Berättelse  på  Tyska,  Köpenhamn  d.  10  Dec. 
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1659  ibegaf  sig  från  Seland  till  Göteborg,  för  att  der 
hålla  riksdag,  ansågs  det  tvifvelaktigt,  huruvida  freds- 
verket  kunde  blifva  fullbordadt.  Medlarne  gäfvo  likvisst 
Danska  konungen  godt  hopp  om  Svenskarnes  benägen¬ 
het  för  en  traktat,  som  öfverensstämde  med  Haager- 
koncerten,  om  de  också  af  formela  betänkligheter  vä¬ 
grade  att  underskrifva  sistnämda  fördrag1). 

Elucidationerne  biföllos.  Det  var  ett  offer,  som  hem¬ 
bars  åt  den  kritiska  ställningen,  sedan  tre  år  förflutit 
innan  Carl  Gustaf  besegrade  sin  tveksamhet,  emedan 
han  förutsåg  de  förluster,  som  Svenska  kronans  drätsel 
skulle  göra  på  medgifvanden,  som  inskränkte  konungens 
utomordentliga  beskattningsrätt  och  hans  regalier.  Ut¬ 
sikten  till  tullfriheter  och  handelsvinst  blidkade  icke  de 
missnöjda  Holländarne,  livilka  hyste  oupphörliga  far¬ 
hågor,  så  länge  Carl  Gustaf  var  mäktig  och  tog  i  an¬ 
språk  en  löftesrik  framtid.  Genom  elucidationerna  blefvo 
Holländska  köpmän  gynnade  framför  andra  utländingar; 
och  de  tullumgälder,  som  efter  år  1640  blifvit  förhöjde, 
skulle  till  lika  belopp  erläggas  af  Holländare  och  Sven¬ 
skar.  Skeppsafgiften  för  införseln  i  Sverige  bestämdes 
efter  1645  års  taxa,  i  följd  hvaraf  utländskt  gods  skulle 
förtullas  med  en  dukat  mera  för  100  dalers  värde,  än 
som  erlades  för  införseln  på  bestyckade  Svenska  fartyg. 
Obevärade  Svenska  skepp  betalte  för  samma  varuvärde 
V2  dukat  mindre  än  de  främmande.  Utförselstullen  gra¬ 
derades  efter  samma  förhållanden.  Dessa  bestämmelser 
tryggade  mot  godtyckliga  och  öfverdrifna  tullumgälder'). 

1  sammanhang  med  Elbinger-traktaten  och  dess  elu- 
cidationer  uppsattes  en  förklaring,  hvilken  intygade  att 


0  PufendorfF,  pag.  571  —  573. 

-)  Du  Mont,  Corps  diplomatique,  T.  VI,  P.  II,  pag.  293 — 294.  — 
Stiernman,  Commerceförordningar,  2:dra  delen,  sid.  401  403.  Olik¬ 

heten  i  tull  mellan  Svenskar  och  utländingar  var  upphäfd  i  och  lör 
godset,  men  gälde  för  fartygen. 


Sverige  oeli  Holland  hade  ater  11  j>pli fvat  den  gamla  vän¬ 
skapen.  Het  vttre  goda  förstånd  som  inträdde,  för  att 
underlätta  ett  diplomatiskt  närmande,  afiägsnade  icke 
den  anspråksfullhet  oeli  köld,  som  Holländarne  alltjemt 
visade  Sverige  i  följd  af  deras  deltagande  för  Danmark. 

Vi  vilja  taga  uti  betraktande  tänkesättet  i  Haag 
och  de  anslag,  som  spunnos,  då  tvenne  fiendtliga  konun¬ 
gars  sändebud  tätlade  om  gunstbevisningar  frän  en  re- 
publikansk  regering  oeli  motarbetade  hvarandras  infly¬ 
tande  pa  en  stat,  som  ännu  var  Europas  förnämsta  sjö¬ 
makt.  Carisius  erhöll  en  tillrättavisning  från  Danska 
regeringen  för  hans  »hårda  procedurer»  mot  De  Witt, 
livilka  icke  grundade  sig  på  någon  uttrycklig  föreskrift 
hemifrån.  Han  var  af  Brandenburgska  gesandterna  upp¬ 
hetsad  till  en  obetänksamhet,  som  kunde  medföra  skad¬ 
liga  följder  för  Danmark,  i  fall  man  försökte  att  störta 
en  sa  betydande  man  som  storpensionären,  »welcher  in 
der  Niederländischer  Regierunge  so  tief  enraciniret». 
De  Witt  stödde  sig  på  ett  starkt  parti,  och  nu  mera  om¬ 
fattade  han  den  Danska  saken  med  större  interesse  än 
tillförne.  Konung  Fredrik  III  var  missnöjd,  emedan  ett 
hans  bref  till  storpensionären  icke  var  framlemnadt  af 
Carisius,  och  emedan  gesandten  hade,  utan  Kongl.  Majrts 
ordre,  bestormat  Nederländska  regeringen  med  skarpa 
memorialer  mot  några  främmande  sändebud.  Det  sattes 
i  fraga  att  IVtkum  skulle  affärdus  till  Haag  och  någon 
tid  ställas  vid  sidan  af  Carisius1). 

Amiral  \\  assenaer  vände  hem  med  21  krigsskepp 
fran  Öresund.  Han  hade  till  vedermäle  af  Danska  ko¬ 
nungens  tacksamhet  mottagit  en  hedersskänk  af  30,000 
g}r lien,  och  amiralens  son  skulle  årligen  från  Danmark 
uppbära  3000  gyllen.  Sa  länge  bistånd  från  Holland 
behöfdes,  fö re.sk ref  en  klok  beräkning,  att  Danska  hof- 


')  Bref  till  Carisius,  Köpeuhamn  13  Oct.  1659.  Kgl.  Bibi. 
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vet  borde  hålla  vid  g'odt  lynne  de  utmärkta  män,  hvilka 
egde  inflytande  uti  republiken.  Samtidigt  härmed  be- 
slöto  generalstaterne  och  herrarne  af  Holland,  att  lemna 
Danmarks  regering  de  försträckningar,  för  hvilka  vi 
hafva  redovist1). 

Carl  Gustaf  kunde  endast  genom  understöd  från  en 
sjömakt  genomdrifva  sina  förstoringsplaner,  och  han  be¬ 
mödade  sig  att  göra  sin  sak  till  Holländarnes,  då  en 
utsigt  öppnades  för  dem  till  besittningar,  hvilka  egnade 
sig  till  hviloplatser  för  segelfarten  till  Östersjön  och  till 
nederlag  för  deras  varuomsättning.  Dessa  öfverlåtelser 
tryggade  äfven  förbindelsen  med  Baltiska  hafvet,  hvilket 
konungen  tillförne  hade  velat  stänga  för  den  anspråks¬ 
fulla  köpmansrepubliken.  Pet.  Jul.  Coyet  skulle  såsom 
underhandlare  begifva  sig  till  Nederländerna,  för  att 
med  dessa  förslager  blända  och  vinna  en  regering,  som 
såg  på  sin  fördel.  Under  den  förutsättning,  att  general¬ 
staterne  icke  satte  sig  mot  Carl  Gustafs  planer,  skulle 
Holländska  nndersåtare  försäkras  om  hel  tullfrihet  i  ( Öre¬ 
sund  o'cli  om  half  tullfrihet  uti  alla  Svenska  hamnar, 
så  framt  republikens  regering  icke  nöjde  sig  med  fasta 
besittningar,  hvilket  konungen  helst  skulle  se.  Såsom 
säkerhet  för  ett  lån  af  två  millioner  riksdaler  erbjöds  åt 
Holländarne  Wendsyssel  på  Jutland  och  Nyborg  på  hyen 
eller  också  hamnar  i  Norge  och  på  Island  och  tullen  i 
Bergen.  Ett  större  anbud  gjordes  för  den  händelsen, 
att  Carl  Gustaf  satte  sig  i  besittning  af  hela  Danska  väl¬ 
det  eller  styckade  dess  område,  då  Fyen,  Oldenburg, 
Glückstadt  och  Stade  skulle  tillfalla  Holländarne.  De 
Witt  försäkrades  om  ansenliga  gods  på  Jutland.  Carl 
Gustaf  eftersträfvade  framför  allt  Norges  besittning  och 
att  behålla  Kroneborg  med  dess  län2). 

!)  State-papers,  pag.  781 — 82. 
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De  praktiskt  först  and  i  «jo  Holländarne  besvärades 
icke  af  den  oroliga  fantasi,  som  gäckar  eldiga  statsmän 
och  hjeltar  med  eröfringars  ära  och  glans.  De  fastade 
sig  uteslutande  vid  livad  som  för  dem  var  nyttigt  oeh 
>om  med  lätthet  kunde  bringas  till  verkställighet.  En 
fristat,  som  var  betydande  genom  sin  handel  och  sjö¬ 
makt.  såg  icke  nagon  fördel  uti  förvärfvandet  af  atlägsna 
besittningar,  för  hvilkas  försvar  de  måste  göra  utrust¬ 
ningar  och  underhålla  besättningar,  livilka  blefvo  allt- 
för  dyrköpta,  efter  de  sparsamma  köpmännens  uppfatt¬ 
ning.  Sädana  anbud,  som  de  här  antydda,  kunde  ieke 
antagas  utan  en  brytning  med  England  oeh  utan  ett 
vidtutseende  krig,  som  skulle  förstöra  Holländarnes  han¬ 
del  och  gifva  en  förändrad  riktning  åt  deras  utländska 
politik.  Då  man  gjort  sig  bekant  med  Holländska  re¬ 
geringens  farhågor  för  Carl  Gustafs  eröfringslystnad,  var 
det  icke  sannolikt,  att  republiken  skulle  räcka  handen 
till  ett  styckningsförslag,  som  åsyftade  att  förändra  de 
Nordiska  rikenas  ställning  och  makt.  Danska  staten  var, 
i  fall  den  upprätthölls  oeh  icke  alltför  mycket  försvaga¬ 
des,  genom  sitt  intercsse  fästad  vid  Nederländernas  re¬ 
publik  och  kunde  hållas  uti  ett  beroende,  som  lättare 
tryggade  Östersjöhandeln,  än  om  generalstaterne  grepo 
efter  lösryckta  och  spridda  besittningar,  för  att  försvara 
segelfarten  till  ett  aflägset  haf.  Om'  Danska  konungen 
behöll  sin  höghet  öfver  Öresund,  så  voro  nycklarne  till 
Sundet  uti  Holländarnes  händer. 

(  oyet  anlände  den  10  November  till  Haag  med  en 
omgifning  al  1(>  personer.  Hans  frikostighet,  som  skulle 
>känka  en  kunglig  gesandt  anseende,  visade  sig  uti  för- 
äringar  till  skeppskaptenen  oeh  sjöfolket,  som  hade  seg¬ 
lat  med  honom  till  Holland.  Den  förstnämde  fick  en 
medalj,  fästad  vid  en  guldkedja,  som  värderades  till  400 
riksdaler,  oeh  till  manskapet  utdelades  300  riksdaler. 
Holländarnes  ovilja  mot  konungen  af  Sverige  yttrade 
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sig  genom  sändebudets  vårdslösande.  Den  sednare  fick 
stanna  i  sitt  härberge  en  tid  bortåt,  utan  att  något  före¬ 
träde  hos  de  maktegande  i  republiken  beviljades  honom. 
Och  när  generalstaterne  omsider  hade  mottagit  gesand- 
ten,  och  några  af  folkombuden  ledsagade  honom  till 
hans  bostad,  afslogo  de  hans  inbjudning  till  en  måltid, 
och  stannade  endast  q  vår,  för  att  med  mycken  skade¬ 
glädje  berätta  honom  en  obehaglig  nyhet  om  Svenska 
truppernas  nederlag  på  Fyen1).  Coyets  »person  är  icke 
synnerligt  omtyckt,  men  han  ämnar  likfullt  stanna  qvar 
öfver  vintern»;  detta  yttras  i  étt  bref  från  Carisius. 
Svenska  sändebudet  besvärade  sig  hos  generalstaterna 
deröfver,  att  Holländske  ambassadörerne  på  Seland  hade 
oriktigt  uppfattat  Carl  Gustafs  planer  och  icke  tagit 
kännedom  om  Sveriges  rättmätiga  fordringar,  och  att 
de  icke  voro  försedd e  med  fullmakt  för  att  sluta  fred. 
Afven  anmärktes,  att  Elbinger-traktaten  var  icke  ratifi¬ 
cerad  af  Holländarne.  Generalstaternas  svar  fördröjdes, 
emedan  de  hade  föresatt  si«;  att  vederlägga  några  af 
Coyets  beskyllningar.  De  ämnade  sätta  sig  mot  Svenska 
konungens  planer,  utan  att  derföre  förklara  sig  för  hans 
fiender.  Det  allmänna  tänkesättet  och  dess  skiftningar 
skildras  uti  Carisii  skrifvelser,  hvilka  upplysa  derom,  att 
hufvudändamålet  med  Coyets  sändning  visserligen  för¬ 
felades,  men  att  Svenska  gesandten  likfullt  framkallade 
en  gynnsammare  stämning  hos  De  Witt,  under  det  an¬ 
dra  rädslierrar,  och  äfven  medlemmarne  af  Hollands  pro- 
vincialständer,  oförstäldt  yttrade  ovänliga  tänkesätt  mot 
Sverige.  Danskarnes  sak  stod  sig  bäst  till  en  början ; 
sedan  kallnade  deltagandet  för  dem2). 

Carisius  rådgjorde  omständligt  med  De  Witt,  Be- 
werning  och  Benningen,  hvilka  öfverensstämde  uti  den 

')  State-papers,  Hague,  11  Nov.  1659.  Inteil.  2  Jan.  1G60. 

2)  Carisii  bref,  d.  18  Nov.  (g.  st.)  1659. 


uppfattningen,  att  Danska  konungen  icke  skulle  bindas 
till  Haager-förslaget,  sa  franit  hans  vapen  kröntes  med 
lveka.  I  nder  ett  enskilt  samtal  tillfrågades  Henningen, 
huruvida  Holland  ämnade  undandraga  Danska  konungen 
-  i  1 1  bistand,  i  fall  Hans  Maj:t  vägrade  att  antaga  Haager- 
förd rågets  vilkor,  under  den  förutsättning  att  Sveriges 
konung  godkände  detta  förslag.  Beuningen  hade  sig  in¬ 
genting  härom  bekant  och  anmodades  att  utforska  De 
\V '  it  t  -  tankar.  Den  förstnämde  tillstyrkte,  att  Danska 
konungen  skulle  gifva  Staterna  del  af  det  beslut,  som 
han  fattat  beträffande  krigsplanen  för  nästa  sommar, 
helst  republikens  folkombud  icke  voro  obenägne  för  krig. 
Staterne  hade  skrifvit  efter  »amiralitetet»  frän  Amster¬ 
dam  och  frän  andra  städer,  för  att  med  dem  öfverlägga 
om  en  utrustning  till  sommaren.  Hans  Majestät  kunde 
omsider  antaga  Haager-förslaget  och  till  en  längre  tid 
"cxtendera  punctum  satisfaetionis».  Då  Holländarne 
hörde  omtalas  »den  Fyenske  aktionen»,  gjorde  detta  ett 
god  t  intryck,  och  de  önskade  att  den  vunna  framgån¬ 
gen  skulle  fullföljas,  innan  Engelsmännen  utrustade  en 
ny  flotta  och  hindrade  generalstaterna  frän  att  uträtta 
nagot  till  Danmarks  fördel.  Meningarne  voro  likväl  de- 
lade.  De  \\  itt  vidhöll  orubbligt  den  öfvertvgelsen,  att 
man  skulle  sluta  fred,  livad  det  också  kostade,  och  att 
det  skulle  sta  Svenska  konungen  fritt  att  åtnjuta  Haager- 
koncertens  vilkor.  »De  förnämste  i  Holland»  voro  ieke 
belåtne  med  denna  uppfattning.  Staterne  rådgjorde  om 
den  tacksägelse,  som  skulle  hembäras  till  Ruyter  för 
hans  goda  tjenster,  da  man  derjemte  ville  uppmana  ho¬ 
nom  att  fortfara  med  denna  verksamhet.  De  \\  itt  har, 
efter  livad  man  förmodar,  förgäfves  satt  sig  mot  detta 
beslut.  Henningen,  som  begifvit  sig  till  Haag,  »Staterna 
att  animera  till  II.  Maj:ts  (Danska  konungens)  tjenst», 
har  yttrat  till  regeringen,  att  de  icke  kunde  hoppas 
lycka  och  välsignelse  af  Gud,  så  framt  de  icke  nu 
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medverkade  till  att  bringa  Svenska  konungen  till 
raison»1). 

Denne  statsman,  som  med  nit  och  ihärdighet  om¬ 
fattade  Danmarks  interesse,  hade  fått  uppdrag  att  be¬ 
svara  Coyets  framställning  till  generalstaterna,  sedan 
denna  skrifvelse,  som  för  dess  förnärmande  beskyllnin- 
gar  hade  väckt  mycket  missnöje,  först  blifvit  hänskju- 
ten  till  några  »kommissariers»  granskning.  De  sistnämde 
drogo  ut  på  tiden  med  deras  utlåtande,  för  att  för¬ 
nimma  några  resultater  af  Danskarnes  seger  på  Fyen. 
Dröjsmålet  åsyftade  äfven  att  framkalla  ett  beslut  från 
Hollands  provincialständer,  hvarigenom  underhandlingen 
med  Coyet  skulle  afbrytas,  ända  till  dess  konungen  af 
Sverige  inskränkte  sig  till  Haager-koncerten.  Nämde 
kommissarier  voro  missnöjde  med  De  Witt,  emedan 
denne  har  så  mycket  »converserat»  med  Coyet,  utan 
Staternas  vetskap  och  »intent».  Svenske  gesandten  be¬ 
klagade  sig  hos  storpensionären  öfver  uppskofvet  med 
den  begärda  »konferensen»  och  med  det  svar,  på  h vil¬ 
ket  han  väntade;  men  förebråelsen  nedtystades  med  den 
erinran,  att  Coyet  hade  sjelf  gifvit  anledning  till  dröjs¬ 
målet,  då  »han  beskyllt  staterna  för  åtskilligt,  som  de 
voro  förbundne  att  med  fund  amenter  vederlägga» "). 
Det  väckte  missnöje  uti  republiken,  då  den  inflytelseri¬ 
kaste  statsmannen  höll  många  sammanträden  med  Coyet, 
hvilka  räckte  hela  timmar.  Oviljan  är  ständigt  tillgäng¬ 
lig  för  alla  slags  farhågor,  och  de,  som  nu  framkastades, 
fästade  sig  vid  Coyets  förslag  om  ett  försvarsförbund 
jeinte  stora  handelsfriheter  och  en  mera  utsträckt  reli¬ 
gionsfrihet  för  de  reformerta;  något  som  »konungen  i 
Sverige  aldrig  aktar  att  hålla».  Carisius  gjorde  besök 
hos  De  Witt,  för  att  bringa  honom  på  bättre  tankar; 


b  Carisii  bref  den  1,  6,  9  och  12  Dec.  1659. 
’-)  Carisii  bref  d.  6  Dec.  1659. 
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men  erhöll  en  förklaring,  som  ieke  tillfredsställde  Dan¬ 
ska  gesandten.  Hans  herre  kunde  ieke  undandraga  sig 
Haager-förslagets  bestämmelser,  sa  snart  dessa  voro  an¬ 
tagna  af  Svenska  konungen  och  sedan  medlarnes  ge¬ 
sandter  mottagit  ett  gynnsamt  svar  pa  de  punkter,  som 
tillstäldes  Carl  Gustaf  under  vistandet  på  Lolland.  Detta 
hindrade  likväl  ieke  Holländska  militien  från  att  verk¬ 
samt  uppträda,  »till  dess  all  ting  var  effectueradt». 
Detta  storpensionärens  utlåtande  öfverensstämde  med 
hans  uppfattning  af  det  förbindande  uti  Haager-koncer- 
ten,  utan  att  Danmark  derföre  kunde  förlita  sig  på  löf¬ 
tet  om  understöd  från  Holland,  helst  De  Witt  motarbe¬ 
tade  en  hemställan,  som  hos  generalstaterna  gjordes  om 
»assistens»  och  för  hvi-lken  de  ffeste  medlemmarne  voro 
benägne.  Storpensionären  skrämde  dem  med  England, 
och  för  att  förvärfva  sig  det  inflytande,  som  erfordra¬ 
des  hos  en  främmande  regering,  skulle  De  Witt,  om 
man  far  tro  hans  fienders  beskyllningar,  hafva  utverkat 
för  Strickland  och  Whitelocke  ett  årligt  anslag  af  ett 
tusen  pund  sterling  från  Holland.  Nieuports  och  Bo¬ 
wings  medverkan  påräknades  äfven,  da  De  Witt  hotade 
med  England,  för  att  fästa  generalstaterna  vid  Haager- 
koncerten1).  Det  är  fiender,  som  hafva  blandat  färgerna 
till  en  skuggteckning  af  Hollands  utmärktaste  man;  och 
hänsyftningen  pa  aristokratiska  böjelser  kunde  icke  vara 
behaglig  för  ett  folk,  som  inrymde  första  platsen  ät 
borgerliga  yrken.  Och  på  grund  af  den  demokratiska 
samhällsordningen  kan  man  med  rätta  misstro  följande 
uppgift:  »De  W  itt  arbetar  med  noblessen,  emedan  han 
hos  städerna  är  illa  liden.  De  ville  gerna  vara  af  med 
honom,  och  önska  att  skicka  honom  såsom  ambassadör 
t  ill  1*  rankrike».  Ledaren  af  Hollands  yttre  politik  för¬ 
stod  att  bana  väg  för  sina  åsigter  äfven  inom  en  för- 


')  Cnrisii  l>rcf  <1.  9,  12  ocli  15  Dec.  1G59. 
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samling  af  lagstiftare,  hvilka  af  naturlig  böjelse  oeh  be¬ 
räkning  skydde  krig  och  öfverflödiga  omkostnader.  Pas¬ 
sionens  röst  fann  en  tolk  uti  Sveriges  fiende,  Beunin- 
gen,  som  hänviste  Carisius  till  Hollands  provincialstän- 
der,  i  den  förhoppning,  att  de  skulle  lyssna  till  den 
främmande  gesandtens  föreställningar  och  tillskrifva  de¬ 
ras  deputerade  i  Danmark,  »att  de  Hans  Maj:t  icke  för 
mycket  till  freden  pousserade».  Benningen  ville  sjelf 
förmå  herrarne  af  Amsterdam  till  att  oifva  Vosfelsaiiff 

o  O  O 

ett  uppdrag  uti  denna  syftning.  För  att  Holland  skulle 
förblifva  »vid  godt  humeur»,  ansågs  det  aldeles  nöd¬ 
vändigt,  att  Danska  krigshären  icke  längre  låg  stilla 
och  overksam,  utan  att  den  ofördröjligen  gick  öfver  till 
Skåne1).  Då  denna  förväntan  sveks,  förändrades  tänke¬ 
sättet  och  man  blef  mera  likgiltig  för  Danmarks  an¬ 
språk. 

0.  Krag  och  G.  v.  Buchwald  affärdades  såsom  e.  o. 
ambassadörer  till  Haag,  för  att  motarbeta  Coyets  för¬ 
slager  med  all  den  kraft,  som  påräknades  från  en  hög 
samhällsställning  och  från  det  förtroende,  som  de  åt¬ 
njöto  hos  sin  konung  och  hvarigenom  deras  meddelan¬ 
den  vunno  förhöjd  vigt.  Dessa  utskickade  betraktade 
personer  och  allmänna  tänkesättet  med  en  af  inga  parti- 
fördomar  omtöcknad  blick.  Man  kan  icke  gerna  före¬ 
ställa  sig  att  sakernas  skick  hade  förändrat  sig  under 
loppet  af  några  veckor.  Sveriges  fiender  slungade  icke 
längre  fram  krigsförklaringar,  icke  heller  braskade  de 
med  hotelser  och  krigsrustningar.  De  Witt  hade  för  sin 
uppfattning  eröfrat  allmänna  tänkesättet.  Redan  i  Har¬ 
lem  förmärkte  Danmarks  gesandter  en  förändrad  stäm¬ 
ning  och  att  de  förnämste  medborgarne  hyste  benägen¬ 
het  för  fred  med  Sverige  och  för  Haager-förslagets  an- 


b  Carisii  bref  d.  15  Dec. 

K.  Vitterh.  Hist.  o.  An  t.  Ak.  Handl.  Del.  26. 
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ta^aiule,  i  följd  af  en  inverkan  frän  Frankrike  och  Eng¬ 
land.  1  );i  andra  röster  likväl  höjde  sig  för  ett  verksamt 
u]»i» trädande  mot  Svenskarne,  sa  lag  uti  tänkesättets 
splittring  en  uppmuntran  för  de  främmande  ambassadö¬ 
rerna,  att  bekämpa  en  uppfattning,  som  hemtade  sin 
>t\  rka  frän  fredens  nödvändighet;  ehuru  ingen  fred  på 
dessa  föreslagna  vilkor  kunde  i  Danskarnes  tankar  blifva 
varaktig1). 

Under  intaget  i  »( iraffen-Haag»  yppades  strid  om 
hvem  som  skulle  köra  först  mellan  betjeningen,  som  åt¬ 
följde  Fransyska  och  Danska  beskickningarnes  vagnar. 
Tva  Fransyska  lakejer  sårades  och  två  andra  tingo  de¬ 
ras  värjor  sönderhuggna.  Grefve  Floderop  trädde  emel¬ 
lan  och  bilade  striden.  Frankrikes  gesandt  besökte  se¬ 
dan  Danskarne,  livilka  besvarade  denna  uppmärksamhet. 
A  båda  sidor  önskade  man  blott  att  bringa  i  glömska 
det  valdsamma  uppträdet.  Danmarks  utskickade  upp¬ 
vaktade  drottning  Elisabeth  af  Böhmen,  furstinnan  af 
Lüneburg:  och  »die  Prinsessin  Douairiére».  Ambassadö- 
rerne  hade  tagit  in  hos  Carisius,  som  åt  dem  upplät 
hela  sitt  hus').  Det  var  bortkastade  penningar,  som  an¬ 
vändes  till  en  beskicknings  praktfulla  uppträdande,  då 
man  hoppades  att  den  personliga  beröringen  skulle  be¬ 
fästa  och  utvidga  Danmarks  inflytande  pa  en  fristat, 
som  hade  gemensamma  interessen  med  förstnämda  rike. 
1  lolländarne  genomskådade  hvad  deras  fördel  fordrade; 
och  längre  gick  icke  deras  håg  för  uppoffringar,  då  det 
hlef  fråga  om  att  understödja  en  bundsförvandt,  som, 
med  glömska  af  sin  underlägsenhet,  utsträckte  ansprå¬ 
ken  pa  ersättning  öfver  möjlighetens  gräns  och  derföre 
gäckades  i  sitt  förtroende  till  en  handelsrepublik,  som 

•)  ().  K  rags  och  (i.  Buchwalds  skrifvelser  till  Danska  konungen,  d. 

24  Dec.  (g.  st.)  1659. 

2)  K  rags  href  d.  7  Jan.  1660. 


stälde  freden  i  första,  rummet  och  gjorde  denna  bero¬ 
ende  af  Haager-koncerten.  Man  räknar  på  personlig  in¬ 
flytelse,  då  en  ansedd  man  öfvertager  en  beskickning;; 
denna  inflytelse  blef  vanmäktig,  då  betydande  interessen 
hade  utstakat  den  väs:  som  skulle  beträdas.  Beveklma 
föreställningar  och  böner  bortslösades  förgäfves,  och  ett 
Danskt  riksråd  uträttade  ingenting  ined  sina  uppvakt¬ 
ningar  i  Haag.  Republikens  maktegande  förblefvo  orubb¬ 
ligt  vid  sina  jemkningsförslager,  under  det  att  Sverige 
och  Danmark  vidhöllo  ytterligheterna  på  den  ena  och 
andra  sidan;  och  dessa  makters  underhandlare  uppbjödo 
fåfängt  sina  bemödanden,  för  att  uti  sin  regerings  inte- 
resse  inverka  på  bemedlingen.  Den  främmande  diplo¬ 
matien  arbetade  utan  resultater.  Det  var  detsamma  som 
att  slå  vatten  genom  Danaidernas  sail. 

Några  vänliga  ord  af  de  generalstaternas  ombud, 
hvilka  hade  blifvit  valde  att  mottaga  Danska  gesand- 
terna,  upplifvade  för  ögonblicket  förhoppningen  om  en 
gynnsam  utgång  på  underhandlingarne;  men  man  hade 
missräknat  sig.  Krag  gjorde  ett  fördelaktigt  intryck, 
då  han  med  värdighet  och  en  ledig  hållning  uppträdde 
inför  generalstaterna.  Han  tolkade  sin  konungs  och  sina 
landsmäns  tacksamhet  för  ett  understöd,  som  hade  upp¬ 
rätthållit  kronans  oafhängighet  och  landets  frihet.  Och 
äfven  Danmark  uti  framtiden  skulle  icke  förgäta  sin  för¬ 
bindelse  till  en  pålitlig  bundsförvandt.  Holländarne  ville 
uti  denna  framställning  finna  något  uppriktigt  och  he¬ 
derligt.  Och  gesandten  uppnådde  hvad  han  önskade; 
han  utplånade  alla  vidriga  intryck  af  de  »illa  affekti  o- 
nerades»  påståenden,  att  Danmark  icke  visade  någon  er¬ 
känsla  för  generalstaternas  ansträngningar  och  uppoff¬ 
ringar,  hvarmenom  förstnämda  rike  hade  blifvit  räddadt 
från  undergång.  Presidenten  Schwanenbergh  svarade  på 
ambassadörens  tal  och  gaf  den  försäkran,  att  general¬ 
staterna  ville,  i  enlighet  med  det  ingångna  förbundet, 


icke  underlata  något,  som  bidrog  »zu  Klier  Königl.  Majrts 
Aufnelunen»  ). 

Krag>  och  Buchwalds  instruktion  förnekade,  att 
Danska  konungen  hade  genom  förbunden  med  Österrike 
och  Polen  velat  sluta  sig  till  »främmande  interesscn, 
hvilka  icke  angå  vår  stat;  och  ännu  mindre  hade  han 
velat  fomentere  ett  vidlyftigt  krig  till  någons  preju¬ 
dice».  Mäktiga  bundsförvandters  hjelp  behöfdes.  Ko¬ 
nungen  af  Sverige  hade  genom  afslaget  på  medlarnes 
fredsartiklar  afslöjat  sitt  sträfvande  att  blifva  envalds- 
herre  öfver  ( Istersjön,  hvilket  åsyftar  både  Nederlän¬ 
dernas  och  Danmarks  undergång,  och  det  blir  derförc 
nödvändigt,  att  med  vapenmakt  uppträda  mot  honom. 
Generalstaterne  må  sörja  för  Köpenhamns  conserva¬ 
tion,  emedan  Danska  kronans  bestånd  beror  luiraf.  Det 
är  nödvändigt,  att  nämde  stad  förses  med  alla  förnö¬ 
denheter,  för  att  maintenera  sig  sjelf,  och  att  ett  maga¬ 
sin  upprättas  derstädes,  som  kan  vara  bastant  till  den 
diversion,  hvilken  vid  läglig  tid  kunde  riktas  mot  Göto- 
borg  eller  mot  några  orter  i  Skåne.  Ett  ansenligt  pen¬ 
ning-understöd  begäres,  eller  också  materialier  till  Dan¬ 
ska  flottans  utrustning  så  väl  som  öfriga  krigsförnöden- 
heter.  1  ill  säkerhet  för  betalningen  erbjuder  Danska 
konungen  sin  egen  och  riksradernas  obligation,  eller 
också  tullarne  uti  1  rondhiems  län  och  sa  mycket  som 
kan  eröfrås  i  Skåne.  Äro  gemyternc  i  Holland  stämda 
för  krigets  fortsättning,  sa  yrkas  pa  satisfaktion  för 
den  obotliga  skada,  som  Svenska  konungen  har  tillfogat 
Danmark,  framför  allt  ma  generalstaterne  behjertn,  att 
Ncderlandcrne  alltid  hafva  eftersträfvat  att  upprätthålla 
{equilibrium  uti  (Östersjön  såsom  enda  säkerheten  för 
deras  förnämsta  kommercier.  Och  da  tidernas  fatali- 
tot  upph ä f de  detta  ajqu  i  1  ibr  i  u  m  i  makt  och  besittningar 

')  K  rags  brcf  d.  14  Jau.  1GG0.  —  State-papers,  pag.  805. 


mellan  kronorna  Danmark  och  Sverige,  så  må  Holländ¬ 
ska  regeringen  förhjelpa  Danmark  till  fördelaktigare 
'  fredsvilkor,  än  som  hittils  föreslagits  i  Haag,  för  att 
icke  s j elf  nödgas  att  ständigt  göra  utrustningar  och  un¬ 
derkasta  sig  öfverdrifna  omkostnader,  så  ofta  kronan 
Sverige  anfaller  Danmark.  Gesandterne  skola  först  yrka 
på  Stettinska  fördraget  och,  om  det  afslås,  pä  vilkoren 
i  Brömsebro.  Och  om  äfven  denna  underhandling'  för- 
felas,  må  de  taga  emot  den  största  fördel,  som  kan  brin¬ 
gas  till  väga  för  vår  krona.  Grundtanken  var  den,  att 
Danska  riket  skulle  kunna  bestå  genom  sig  sjelft,  så  att 
Nederländernas  stat  icke  »pericliterar».  »Staterne  må 
med  all  makt  bispringa  oss»,  för  att  göra  slut  på  det 
förderfiiga  kriget.  Holländska  politiken  borde  försäkra 
sig  om  Englands  medverkan,  för  att  skydda  Danmarks 
interessen,  eller  åtminstone  bearbeta  saken  så,  att  först- 
nämde  makt  »icke  må  opponera  sig  mot  Holland».  Slut¬ 
ligen  önskades,  att  Engelska  kronan  skulle  bidraga  der- 
till,  att  fredssluten  med  Polen  och  Brandenburg  och 
mellan  Danmark  och  Sverige  måtte  bringas  i  förbindelse 
med  hvarandra.  Detta  öfverensstäinde  äfven  med  Eng¬ 
lands  interesse  för  den  fria  Östersjöhandeln1). 

En  »sekret»  instruktionsartikel  föreskref,  att  ge¬ 
sandterne  skulle  gifva  föräringar  till  de  inflytelserikaste 
medlemmarne  af  Nederländska  regeringen,  »för  att  se- 

o  o" 

parera  dem  från  det  Svenska  partiet». 

Gesandterne  sammanträdde  med  republikens  depu¬ 
terade  från  provinserna,  då  De  Witt  mötte  å  Hollands 
vägnar.  Danska  kronan  begärde  de  penning-försträck- 
ningar,  som  vi  redan  i  förbigående  hafva  omtalt,  och 
dessutom  en  hjelpsändning  af  6000  man  fotfolk  och  30 
krigsskepp,  för  att  Danskarne  så  mycket  lättare  skulle 
kunna  återtaga  Skåne,  uti  hvilken  händelse  städerne 


')  Instruktion  för  O.  Krag  och  G.  v.  Buchwald,  Köpenhamn  d.  20 
Oct.  1659.  Kgl.  Bibi. 
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Malmö  ocli  Landskrona  erbjödos  at  Holländarne.  För¬ 
slag  väcktes  om  inrvmmandet  at  (llfiekstads  fästnin»r  at 
republiken;  men  Danska  gesandterne  voro  icke  »instru¬ 
erade'  derom  och  anmärkte,  att  England  ocli  äfven  an¬ 
dra  makter  kunde  märkligen  deraf  offenderas.  Hol- 
ländarne  Into  sedan  första,  att  de  uti  detta  hänseende 
voro  mera  likgiltige  än  tillförne  för  Engelska  regerin- 
gens  motstånd.  När  samtalet  lierörde  fredsvilkoren,  sa 
hänvistes  till  Haager-förslaget,  vid  hvars  bestämmelser 
bade  De  \\  itt  och  många  andra  af  de  offentliga  männen 
hade  fästat  sig  med  en  ståndaktighet,  som  ieke  gaf  hopp 
om  någon  förändring,  helst  de  icke  ville  stöta  sig  med 
1- rankrike  och  England.  Danske  gesandterne  »remonstre- 
rade  vidlyftigt»,  att  Sverige  hade  gycklat  med  nämda 
fredsförslag  och  helt  och  hållet  förkastat  det  och  samma 
gang  antvdt  ett  sträfvande  att  underlägga  sig  Danmark. 
L rankrike  och  England  hade  icke  fullgjort  hvad  de  iia 
Haager-koncerten  åtagit  sig.  Man  behöfde  icke  frukta 
för  England  under  samhällsskickets  upplösning.  Och 
kejsarens  makt  kunde  ställas  mot  Frankrikes'). 

Den  politiska  barometerns  oscillationer  bemärkas 
mera  vid  rådplägningarne  än  vid  besluten.  Då  gesand¬ 
terne  oupphörligt  erinrade  om  den  större  fördel,  som 
Danmark  kunde  vinna  genom  att  biträda  fredsfördraget 
mellan  Dolen  och  Sverige,  än  i  fall  en  enskild  traktat 
med  sistnämda  makt  afslöts  i  Köpenhamn,  så  lofvade  De 
Mitt  att  Staternas  sändebud  skulle,  sa  vidt  möjligt  var, 
h»rhindra  partieuliera  underhandlingar  mellan  Sverige 
och  Dolen,  helst  Hollands  garanti  icke  kunde  paräknas 
bir  ett  ensidigt  fördrag,  uti  hvilket.  Danska  konungen 
ieke  var  innesluten.  Nieuport  skulle  äfven  i  England 
»secundera»  Dosenvinge.  Ofvergången  från  en  enskild 
till  en  allman  fred  var  en  afvikelse  från  Haager-projek- 

')  K rajf s  href  cl.  14  Jan  .  6  och  IG  1'Ybr.  1660. 
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tet,  »wovon  Sie  noch  starck  reden»1).  Några  veckor  se¬ 
nare  har  Holländska  regeringen  gifvit  Polska  residenten 
del  af  sin  öfvertygelse,  att  konungen  af  Polen  var  genom 
en  traktat  förbunden  att  vid  fredsslutet  icke  söndra  sm 

O 

från  Danmark;  och  härtill  kom,  att  nämde  makt  hade 
genom  sitt  uppträdande  frigjort  Polackerna  från  krigets 
börda.  Man  borde  icke  heller  förgäta,  att  sä  snart  Sven¬ 
ska  konungen  förvärfvade  »dominium  maris  Bal  ti  c  i», 
kunde  han  fordra  hög  tull  för  varor,  som  fördes  till  och 
från  Polen.  Samtidigt  med  detta  yttrande  förmärktes 
en  omkastning  uti  Holländska  storpensionärens  åsigt  af 
fredsverket.  Han  öfverlernnade  till  Danska  gesandterna 
ett  skriftligt  svar  från  staterna  af  Holland,  hvilket  icke 
betraktades  såsom  tillfredsställande;  och  med  anledning 
af  de  invändningar,  som  gjordes  mot  en  enskild  traktat, 
svarade  De  Witt  rotunde,  att  de  deputerade  i  Polen 
kunde  icke  frånkännas  fullmakt  att  ingå  fred.  En  dy¬ 
lik  inskränkning  af  deras  uppdrag  önskades  af  Danska 
ambassadörerna,  för  att  generalstaternas  »ordre»  skulle 
kunna  inhemtas.  Storpensionären  förklarade  vidare,  att 
Holländarnes  militie  till  lands  och  vatten  skulle  med  all 
vigeur  a^era  mot  Sverige,  ända  till  dess  denna  makt 
gaf  sitt  samtycke  till  de  upprättade  traktaterna;  och 
sedan  skulle  Holland  uppträda  mot  den,  »der  .sich  alsdan 
wiederspenstig  erzeigen  würde».  Uti  detta  yttrande  låg 
en  beslöjad  hotelse  mot  Danmark.  Framdeles  lemnades 
Danskarnes  besvär  öfver  ett  enskilt  fredsslut  mellan 
Sverige  och  Polen  utan  uppmärksamhet,  emedan  de  tre 
medlande  makterne  hade  gifvit  sitt  bifall  dertill;  och  da 
kunde  en  enda  af  dem  icke  utan  de  öfrigas  medgifvande 
frånträda  detta  beslut.  I  sammanhang  med  denna  för- 
ändrade  uppfattning  af  fredsunderhandlingarnes  syfte 

1)  Krags  bref  d.  21  Jan.  1660.  —  Rosenvinge  beskyldes  för  »Spanish 
inclinations»  och  förmodades  vara  »a  pensioner  of  the  house  of 
Austria».  State-papers,  pag.  777. 
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stod  möjligen  ett  meddelande  frän  van  Houaert  till 
Pol.ska  konungen.  1  >et  uttryckte  generalstaternas  ön¬ 
skan  i  fraga  om  Danska  angelägenheterna,  men  nämde 
konung  vägrade  att  inga  nagon  förbindelse  uti  detta 
hänseende 1 ). 

Yi  kunna  ieke  fästa  vigt  vid  en  ögonblicklig  stäm¬ 
ning,  som  inom  kort  utträngdes  af  tanken  på  fredens 
nödvändighet;  och  da  detta  mal  lättare  vanns  genom 
enskilda  underhandlingar,  så  måste  Haager-koncertens 
grundtanke  ovilkorligt  göra  sig  gällande. 

Frankrike  och  England  hyste  deltagande  för  Sverige 
och  uppmanade  Holländska  regeringen  att  påskynda  fre¬ 
den  mellan  de  båda  Nordiska  rikena.  Fransyska  konun¬ 
gen  hade  för  afsigt  att  med  all  sin  makt  bistå  Sverige, 
i  fall  icke  billiga  fredsvilkor  kunde  påräknas.  Brittiske 
gesandten  sökte  att  vinna  Holland  genom  erbjudandet 
af  ett  förbund  med  hans  regering,  och  han  närmade  sig 
Danmarks  ambassadörer  med  löften  om  förtrolig  korre- 
spondens  och  uttryckte  sina  »principalers»  önskan,  att 
en  varaktig  fred  måtte  upprättas  mellan  Sverige  och 
Danmark,  Hesandterne  från  sistnämda  rike  började  inse, 
att  ett  förlängdt  krig  ieke  kunde  leda  till  någon  fördel 
för  deras  fädernesland,  så  framt  icke  en  landstigning 
med  fraingang  företogs  i  Skåne,  »welches  dann  die  gantze 
Sache  nicht  wenig  alliier  facilitiren  solte».  Man  räknade 
derpå,  att  Holländska  hjclptrupperne  kunde  få  användas 
mot  Sverige  och  att  Knyter  hade  erhållit  uppdrag,  »att 
med  all  vigeur  agera»  mot  sistnämda  makt').  Det  sed- 
nare  var  ännu  ogrundadt.  Sådana  pendelsvängningar 

')  Krags  bref  d.  6  Febr.  10(50.  State-papers,  Danzig,  d.  3  Mars 
1660. 

2)  Krags  b  ref  d.  6,  16  och  20  Febr.  och  d.  5  Mars  1660.  State- 
papers,  De  Thou  to  Bordeaux,  d.  2  Jan.  1660.  Frankrike  afgaf 
förklaringar  uti  samina  riktning  till  Holländska  regeringen,  beträf- 
landc  tredsvilkoren,  och  till  Tyska  riksfurstarne  i  Frankfurt,  för  att 
de  frän  Sverige  eröl  rade  platserne  i  Pommern  skulle  återställas. 
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mellan  krigs-  och  fredstankar  antydde  tidens  oro  oeh 
att  man  ville  draga  fördel  af  hvarje  gynnsamt  ögonblick, 
utan  att  man  likväl  skred  till  handling  och  med  svärdet 
gaf  vigt  åt  sina  anspråk. 


V. 


Det  var  en  verkli«»-  öfverrasknino-  för  samtiden,  då 
den  nyheten  spridde  sig,  att  konung  Carl  X  Gustaf  hade 
afiidit  efter  en  kort  sjukdom.  Bland  krönta  hufvuden 
och  i  furstarnes  krets  egde  den  ärelystne  eröfraren  in¬ 
gen  vän.  Hans  lysande  bedrifter  och  utmärkta  person¬ 
liga  egenskaper  skänkte  näring  åt  afunden.  De  djerfva 
omstörtningsplaner,  hvilka  voro  beräknade  på  att  inne¬ 
hålla  uppränningen  till  politiska  förbund,  aflägsnade  från 
deras  upphofsman  de  makter,  som  på  närmare  håll  och 
med  ringare  ansträngning  kunde  befordra  sina  egna  in-  „ 
teressen.  Carl  Gustaf  lät  icke  begagna  sig  till  medel 
för  en  främmande  ärelystnad,  och  derföre  kallnade  äf- 
ven  Frankrikes  vänskap.  Europa,  som  i  den  Götiske 
konungen  såg  en  ny  Alarik,  blef  liknöjdt  vid  hans  från- 
fälle1).  De  stater,  som  hjelten  hade  styckat  eller  till 
en  del  eröfrat,  såsom  Danmark  och  Polen,  och  andra 
makter,  t.  ex.  Österrike,  Brandenburg  och  Muskow,  för 
hvilkas  förstoringsplaner  han  stod  i  vägen,  och  Holland, 
som  försvarade  handelns  frihet,  alla  dessa  stater  bildade 
tillsammans  ett  fruktansvärdt  förbund;  oeh  det  berodde 
af  sistnämda  sjömakt,  huruvida  de  allierades  öfverlägsna 

b  Holländarnes  ovilja  mot  Carl  Gustaf  yttrade  sig  i  glädje  öfver  lians 
frånfälle.  »»People  here  doe  express  a  very  wonderfull  joy  for  the 
death  of  the  King  of  Sweden»».  State-papers;  Downing  to  the  coun¬ 
cil  of  state,  9  Mars  1G60  (g.  st.). 


truppstvrka  .skulle  kasta  sig  öfver  Svenska  konungen, 
eller  om  umlerhandlingarne  skulle  bestämma  krigets 
utgång.  Den  krönte  härföraren,  som  hade  svärdet  att 
taeka  för  sina  framgångar,  plagados  till  döds  af  den 
harm  han  kände,  da  han  såg  sig  kringspunnen  af  diplo¬ 
matiens  nät.  Ansträngningar  och  bekymmer  påskyndade 
hans  upplösning.  Här  fanns  nu  i  Europa  en  utmärkt 
herrskare  mindre,  och  pa  minnets  himmel  säg  man  en 
lysande  stjerna  mera. 

Carl  Gustafs  franfälle  underlättade  snarare  än •  det 
aHägsnade  en  fred,  som  nu  mera  icke  mötte  något  hin¬ 
der  uti  den  stolta  konungens  obenägenhet  för  eftergifter. 
Han  ansågs  visserligen  mera  medgörlig  de  sista  mana- 
derna,  och  Terlon  var  belåten  med  de  medgifvanden 
som  väntades  frän  Sverige1);  men  konungen  ville  under¬ 
handla  endast  med  svärdet  i  handen,  och  den  utskrif- 
ning,  till  hvilken  Svenska  riksdagen  hade  samtyckt 
samma  gang  gärder  beviljades  för  rustningar,  adagalade 
tillräckligt,  att  Carl  Gustaf  icke  lät  sig  tvingas  till  allt- 
för  stora  uppoffringar').  Holländske  gesandten  Nieuport 
betraktade  förhållandena  frän  en  annan  synpunkt,  än 
Terlon  och  Engelska  sändebudet  i  Haag,  och  anmärkte, 

Ö  C* 1 

att  Svenska  konungen  hade  vägrat  att  antaga  ett  freds- 

C  O  C1 

förslag,  som  öfverensstämde  med  Haagcr-koncerten;  och 
han  hade  föreslagit  odrägliga  vilkor,  livilka  icke  kunde 
bringas  till  verkställighet  och  livilka  helt  och  hallet 
skild<*  sig  från  de  förslager,  som  medlarne  ansågo  för 
"moderate  and  reasonable».  I  följd  deraf  yrkade  först- 
nänule  gesandt,  att  konungen  af  Sverige  skulle  genom 
Englands  och  Hollands  förenade  krafter  förmås  till  att 
underkasta  sig  de  uppgjorda  koncerterna  och  att  gifva 
ersättning  för  hvad  rustningarne  hade  kostat  de  allie- 

*)  Memoires  <1<*  Terlon,  p.  269.  —  State-pnpers;  De  Thous  skrifvelse 
(I.  2  Jan.  1660. 

*)  Knxells  Berättelser,  I2:te  delen,  sid.  212 — 13. 


rade  makterna,  helst  deras  uppträdande  framkallades 
genom  nämde  konungs  vägran  och  dröjsmål.  General- 
staterne  ville  afstå  frän  anspråk  på  skadestånd,  så  framt 
fördelaktigare  vilkor  utverkades  för  Danmark,  hvarige- 
nom  det  blef  möjligt  att  trygga  både  seglationen  genom 
Öresund  och  Östersjöhandeln1).  Det  vägde  således  ännu 
mellan  krig  och  fred,  och  utsigten  till  den  närmaste 
framtiden  var  långt  ifrån  tillfredsställande  för  freds- 
vännerna. 

Svenska  förmyndareregeringen,  som  befann  sig  uti 
en  vådlig  ställning  och  var  invecklad  uti  fiendtligheter 
med  sex  utländska  makter,  måste  anse  det  för  sin  skyl¬ 
dighet  företrädesvis  att  bevara  kronan  åt  den  femårige 
thronföljaren  och  att  vaka  öfver  fäderneslandets  trygg¬ 
het  och  oberoende.  Det  innebar  nu  mera  icke  någon 
förödmjukelse  att  göra  de  eftergifter,  som  tillfredsstälde 
medlarne  och  som  satte  en  gräns  för  de  krigsrörelscr, 
hvilka  kunde  öfverflyttas  till  Sverige,  i  fall  en  Holländsk 
flotta  tog  Danmarks  och  de  allierades  trupper  om  bord 
och  landsatte  dem  i  Skåne.  Svenska  kronan  förblef  i 
besittning  af  de  vigtigaste  eröfringar,  om  hvilka  den 
genom  Roskildska  fördraget  var  försäkrad,  och  försa- 
kade  allenast  de  anspråk,  som  grundade  sig  derpå,  att 
Svenska  krigsmakten  var  i  besittning  af  en  del  befästa  de 
punkter  på  Seland,  för  h vilkas  utrymmande  Carl  Gustaf 
hade  fordrat  ersättning.  Svenska  truppernas  qvarter  på 
nämda  ö  voro  nu  mera  icke  af  den  betydenhet,  som  uti 
konungens  lifstid,  då  krigshären  skulle  sammanhållas 
tills  den  kunde  uppträda  på  en  främmande  skådeplats 
för  vapenskiften.  Fredens  nödvändighet  behjertades  nu 
framför  allt,  och  i  och  med  detsamma  mildrades  hätsk- 
heten  hos  de  hendtliga  makterna,  hvilka  med  farhåga 
betraktade  Carl  Gustafs  eröfringsplaner.  Andra  stater, 


*)  State-papers.  Nieuport  to  the  council  of  state.  7  Febr.  (g.  st.)  1660. 


mihi  Inuit*  närmat  sig  Sverige  och  voro  vänskapligt  sin¬ 
nade,  ansago  det  för  sin  pligt  och  fördel  att  under¬ 
stödja  ett  folk,  som  alltid  hade  varit  en  pålitlig  och 
käck  Imndsförvandt  och  som  nu,  sedan  det  förlorat  sin 
konung,  icke  borde  prisgifvas  åt  en  fiendtlig  öfvermakt. 
Frankrikes  regering  glömde  icke  sina  förbindelser  till 
de  hjeltemodiga  Svenskarne,  som  under  trettioåriga  kri¬ 
get  hade  kämpat  vid  Fransmännens  sida,  för  att  upp¬ 
rätthålla  ett  gemensamt  politiskt  interesse1).  Fransyske 
gesandten  i  Haag  omfattade  nu  mera  Sveriges  angelä- 
genhet-er  med  ett  mycket  lifligare  deltagande,  än  i  Carl 
< iustafs  lifstid,  och  han  uppmanade  generalstaterna  att 
påskvnda  fredens  afslutande  mellan  Sverige  och  Dan¬ 
mark.  Om  förstnämde  makt  besvärades  med  alltför 
harda  vilkor,  hade  Fransyska  konungen  beslutat  att  ef- 
tertrvckligt  bistå  Svenskarne.  En  dylik  hotelse  begag- 
nades  redan  några  månader  tillförne,  för  att  göra  Öster¬ 
rikiska  regeringen  benägen  för  fred,  och  på  det  Tyska 
furstarne  skulle  vara  verksamma  för  att  Sverige  måtte 
aterfa  de  platser  i  Pommern,  som  voro  besatte  af  kej- 
serliga  trupper.  De  Thou  föreslog  för  generalstaterna, 
att  Svenska  kronan  borde  bekomma  någon  ersättning 
för  Trondhiem.  Holländarne  fastade  likväl  mindre  upp- 
märksamhet  vid  Frankrikes  önskningar,  som  icke  under- 
stöddes  genom  en  stark  flottas  uppträdande;  de  hade 
>ina  Idiekar  riktade  på  Storbritannien,  i  fall  denna  makt 
ämnade  att  med  en  sjöutrustning  skänka  vigt  at  sina 
förslager.  Och  i  tall  Engelska  regeringen  drog  sig  till- 

»v  O  o  c  c  O 

baka  i  «»verksamhet,  skulle  Holländarne  förklara  sig  mot 
<*n  separat  fred  och  omsider  rycka  till  sig  monopoliet 
i  <  fstcrsjöländcrna,  sedan  Svenskarne  hade  måst  inskränka 
sig  inom  deras  klippor  och  berg“).  De  till  Danmark  af- 

')  State-papers.  De  Thou  to  the  States  general,  IG  Mars  1660. 

*)  K  ra"-  bref  <1.  0  Mars  1660.  —  State-papers,  p.  827. 


färdade  Brittiske  fullmäktige  vädjade  till  siu  regerings 
välvilliga  tänkesätt  och  fördel,  för  att  trygga  det  Sven¬ 
ska  väldet  mot  en  befarad  eller  tänkbar  upplösning. 
Carl  Gustaf  hade  högre  värderat  Storbritanniens  än  an¬ 
dra  makters  vänskap.  Den  aflidne  konungens  vänner  och 
tjenare  hoppades  att  parlamentet  skulle  omfatta  hans 
son  med  samma  vänskap  som  fadren.  Det  är  ädelt,  att 
uppträda  som  en  skyddsmakt,  och  det  är  af  vigt  för 
England  att  upprätthålla  Sveriges  krona,  som  är  i  fara 
att  blifva  krossad;  och  då  skola  främmande  stater  rycka 
till  sig  spillrorna,  för  att  begagna  dem  till  Engelsmän¬ 
nens  förfång.  Detta  förebygges,  i  fall  Holländska  rege¬ 
ringen  måste  förblifva  vid  Haager-koncerten,  från  hvars 
bestämmelser  den  icke  utan  Storbritanniens  samtycke 
kan  afvika1). 

Generalstaternas  fullmäktige  uti  Danmark  voro  gynn¬ 
sammare  stämde  mot  Sverige,  än  deras  regering,  och  ön¬ 
skade  helst  att  Holländska  sjömakten  skulle  förblifva 
overksam.  Men  ett  vilkor  fordrades  för  detta  medgif- 
vande,  nemligen  att  Sveriges  örlogsskepp  och  kapare 
icke  skulle  angripa  Holländarnes  handelsfartyg.  Så  snart 
denna  försäkran  gafs,  skulle  Ruyter  med  sin  flotta  segla 
bort  från  Landskrona  och  icke  företaga  några  fiendtlig- 
heter  mot  de  Svenska  krigsskeppen.  Konung  Fredrik 
III  uppsköt  alltjemt  att  förklara  sig  öfver  fredsförsla- 
get.  Detta  framkallade  missnöje  å  medlarnes  sida,  och 
Holländska  gesandterne  beslöto  att  republikens  sjömakt 
skulle  draga  sig  tillbaka  från  Danskarnes.  Det  sattes 
äfven  i  fråga,  att  afsluta  stillestånd  med  Sverige  och 
stadfästa  Elbinger-traktaten.  Man  hörde  till  och  med 
hotelser,  såsom  att  Holländarne  ville  vända  sina  vapen 
mot  Dansken,  om  han  icke  tog  raison.  Ruyter  aflägs- 
nade  sig  äfven  från  Landskronas  hamn.  Denna  åtgärd 

b  State-papers.  Engl,  plenip.  in  Denm.  to  the  speaker  of  the  Parliament, 
25  Febr.  1660. 


väckte  kallsinnighet  i  Danmark  och  ogillades,  åtminstone 
l»a  det  otficiela  språket,  af  generalstaterna '). 

Freden  fördröjdes,  derföre  att  Danska  regeringen 
ieke  ville  afsluta  något  fördrag,  utan  i  förening  med 
bundsförvandterna,  och  emedan  en  satisfaktion  begärdes, 
liv ilkcn  utsträcktes  till  öfverdrifna  anspråk.  Danskarnes 
plan  att  landsätta  trupper  i  Skåne,  för  att  atereröfra  de 
förlorade  landskaperna,  hade,  i  fall  den  lyckades,  kunnat 
förbättra  denna  makts  ställning  och  skänka  vigt  ät  de 
fordringar,  som  gjordes  pa  skadestånd  för  förluster  un¬ 
der  sista  kriget;  men  detta  anslag  kom  ieke  till  verk¬ 
ställighet.  Fnderstöd  frän  Holländarnes  flotta  påräkna¬ 
des,  men  nagon  underhandling  inleddes  icke  med  större 
eftertrvck,  för  att  påskynda  denna  medverkan.  Hela 
manader  förflöto,  utan  att  det  ringaste  uträttades.  Man 
inskränkte  sig  till  att  tala  om  nyssnämda  förslag  och 
att  någon  gang  göra  en  hemställan  deroin  i  Haag.  Krigs- 
Ivekan  hade  allenast  kunnat  utöfva  ett  fördelaktigt  in- 
flvtande  pa  underhandlingarne  och  förmå  medlarne  till 
att  föreslå  fredsvilkor,  som  voro  gynnsammare  för  Dan¬ 
mark.  Holländarnes  vänskap  hade  kallnat.  De  Witt  ut- 
trvckte  visserligen  sitt  misstag  till  de  Holländska  full- 
mäktiges  uppträdande  i  strid  med  det  Danska  interesset, 
och  han  lät  första  huru  gerna  han  sjelf  skulle  hjelpa 
ett  rike,  som  väntade  allt  af  generalstaterna;  men  stor- 
peiisionären  gaf  icke  någon  förhoppning,  att  de  af  Dan¬ 
marks  regering  framstälda  önskningar  skulle  kunna  be¬ 
viljas2).  Holländarne  hade  visserligen  helst  önskat  en 
allmän  fred,  och  hyste  till  en  början  benägenhet  för  att 
sluta  sig  till  Kejsaren,  Dolen  och  Brandenburg;  men  den 
krigiska  stämningen  bos  dessa  makter  hade  sjunkit  många 

')  Pufrndorff,  pag.  Gl  i,  G 15.  »Les  mcmbres  de  1’asserablée  demon- 

strunt  un  <;ra nd  régret  de  ce  «|iti  s'est,  fait .  Une  grimace»  — 

statc-papi-rs.  Inteil.  27  Mars  1660. 

*)  K  rags  brcf  d.  30  Mars  1660. 
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grader,  och  i  fall  de  uppgjorde  saken  i  godo  med  Sve¬ 
rige,  skulle  generalstaterne  och  Danska  konungen  miss¬ 
lyckas  uti  deras  bemödande  att  fördrifva  Svenskarne 
från  de  orter,  af  hvilka  de  hade  satt  sig  i  besittning. 
Holland  måste  bestämma  sig  för  Haager-koncerten,  af 
farhåga  för  att  Frankrike  och  England  skulle  kraftigt 
understödja  Sverige,  sedan  förstnämde  makt  hade  offent¬ 
ligt  uttryckt  sitt  lifiiga  deltagande  för  en  gammal  bunds- 
förvandt,  och  då  de  Brittiske  underhand larne  hade  ho¬ 
tat  »to  declare  the  King  of  Denemark  refusant»,  och  i 
följd  här  af  kunde  England  anse  sig  förbundet  att  bistå 
Svenskarne1).  Generalstaterne  voro  angelägne  att  sätta 
en  gräns  för  ett  krig,  hvars  fortsättning  kunde  hafva 
till  följd  att  Östersjöhandeln  öfvergick  uti  Engelsmän¬ 
nens  händer.  Den  afundsjuka,  det  ovänliga  tänkesätt 
och  de  stridiga  interessen,  som  söndrade  de  båda  folken, 
framkallade  ofta  en  motsatt  uppfattning  af  de  politiska 
angelägenheterna.  Brittiska  diplomatien  hade  genom- 
skadat  dessa  här  antydda  förhållanden  'och  ansåg  det 
förenligt  med  Englands  handelsinteresse,  att  freden  uti 
Norden  icke  påskyndades ').  En  uteslutande  politisk 
uppfattning  förde  till  samma  resultat,  emedan  general¬ 
staterne  kunde  låta  sin  sjömakt  röra  sig  och  inverka  på 
underhandlingarne,  under  det  att  Englands  krafter  lågo 
fjettrade  i  följd  af  de  inre  oroligheterna,  hvilka  förhin¬ 
drade  regeringen  från  att  på  alfvar  sysselsätta  sig  med 
de  främmande  Europeiska  angelägenheterna.  Vi  hafva 
icke  velat  undertrycka  dessa  iakttagelser  beträffande  en 
motsättning,  som  spelar  upp  i  alltför  många  skiftningar; 
men  de  motsatta  driffjedrarne  bemärkas  blott  uti  för¬ 
troliga  skrifvelser,  då  statsmannen  grubblar  öfver  det 
politiska  maskineriet,  och  icke  då  detta  sednare  rör  sig 

V)  State-papers.  Downing  to  the  council  of  state,  0  Mars  1660. 

-)  State-papers,  p.  875.  Downing  to  Thurloe. 


lilt'd  frihet,  eller  da  underhandlarne  utbvta  åsigter.  Kng- 
lands  fullmäktige  röjde  ieke  någon  likgiltighet  för  freds¬ 
arbetet."  påskyndande;  men  deras  split  med  generalsta- 
ternas  gesandter  var  ett  ämne,  som  genomgick  skrift- 
vexlingen  oeh  sysselsatte  berättelsen  om  underhnndlin- 
garoe. 

Holländska  regeringen  önskade  ingenting  hö  irre  än 
en  fred,  som  icke  lät  länge  vänta  på  sig,  och  kunde  i 
följd  häraf  ieke  understödja  Danskarnes  ansprak,  emedan 
desse  försvarade  biläggningen  af  en  fejd,  som  lika  myc¬ 
ket  sårade  mensklighetens  och  handelns  interessen. 

Stämningen  var  mycket  förändrad  mot  förr,  då 
Beuningen  d.  12  Mars  besökte  de  Danska  gesandterna 
oeh  gaf  dem  rad,  hvilka  icke  blott  uttryckte  hans  egna 
tankar,  utan  föranleddes  af  ett  honom  anförtrodt  upp¬ 
drag.  Beuningen  omnämde,  att  man  hade  i  Haasr  icke 
förmodat  att  Polen  skulle  hafva  sa  enträget  yrkat  på 
fredens  afslutande  f «"» r  egen  räkning,  som  det  nu  visade 
sig  vara  förhållandet.  Det  befarades  att  Österrike  och 
Brandenburg  skulle  följa  detta  exempel.  I  följd  häraf 
var  det  fördelaktigast  för  Danska  konungen,  att  sa  skynd¬ 
samt  som  möjligt  göra  sin  fred  med  Sverige,  och  att 
beredvilligt  antaga  den  erbudna  bemedlingen,  emedan 
i  motsatt  fall  skulle  allt  understöd  undandragas  Hans 

C 

Maj:t.  Det  var  alldeles  afgjordt,  att  Holland  ieke  ville 
spara  möda  oeh  flit  för  att  förskaffa  nämda  konung 
satisfaction  för  all  den  skada,  som  han  hade  lidit  af 
Svenskarne.  Beuningen  fruktade  likväl,  att  Frankrike 
skulle  starkt  sätta  sig  mot  en  ersättning,  och  mera  än 
tillförne  beskydda  sin  myndling,  för  att  derigenom  göra 
sig  Svenskame  ännu  ytterligare  förbundna.  Fransyske 
ambassadören  bade  tillstält  generalstaterna  ett  skarpt 
memorial,  för  att  skrämma  dem,  oeh  från  honom  vän¬ 
tades  en  ny  skrifvclse  uti  samma  stil.  Gesandten  kunde 
möjligen  uppnå  sin  afsigt,  emedan  folket  här  längtade 
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mycket  efter  fred,  för  att  kunna  fullfölja  sina  kommer- 
cier  och  befrias  från  besvärande  utgifter1). 

Förhållandenas  makt  talade  högre  än  oviljan  hos 
en  annars  oböjlig  statsman,  som  var  Sveriges  oförson¬ 
lige  fiende.  På  det  politiska  området  måste  de  enskil¬ 
das  lidelser  vika  för  staternas  fördel.  Och  Holländar- 
nes  handelsinteresse  yrkade  pä  nödvändigheten  af  en 
skyndsam  fred.  Under  dessa  omständigheter  voro  Dan¬ 
ska  gesandternas  inkast  vanmäktiga.  De  vände  sig  äf- 
ven  till  »regerande  borgmästaren»  i  Amsterdam  och  före- 
stälde  honom  de  Svenskes  oerhörda  procedurer  och 
de  Holländske  deputerades  stora  obillighet,  och  auhöllo 
enträget  att  detta  måtte  re  me  di  eras  och  att  borgmä- 
staren  på  sin  ort  ville  medverka  härtill,  helst  Hollän- 
darnes  statsinteresse  var  märkligen  och  aldramest  in¬ 
blandad!  uti  den  frågan.  Borgmästaren  lofvade  att  göra 
sitt  bästa;  men  han  uppmanade  derjemte  flitigt  till  fre¬ 
dens  afslutande,  emedan  det  var  omöjligt,  att  under 
dessa  förhållanden  längre  fortsätta  kriget').  Det  del¬ 
tagande,  som  Holländska  provincialständerne  alltid  hade 
visat  för  Danmarks  upprätthållande,  förklaras  af  sjöstä¬ 
dernas  förbindelse  med  detta  rike  och  af  det  interesse, 
som  de  fästade  vid  seglationens  frihet  i  Östersjön;  men 
då  Sverige  nu  mera  yttrade  större  benägenhet  än  Dan¬ 
mark  för  fiendtligheternas  biläggning,  kunde  sistnämde 
makt  icke  längre  påräkna  ett  understöd,  som  allenast 
skänktes  under  den  förutsättning,  att  Svenskarne  afslogo 
en  underhandling  på  billiga  vilkor  och  att  den  politiska 
jemnvigen  i  Norden  skulle  blifva  alltför  mycket  rubbad. 


b  Krags  hr.  d.  9  och  12  Mars  1660. 

2)  Krags  br.  d.  9  April  1660.  — -  Danska  gesandterne  ville  icke  spara 
sin  flit,  »die  Sachen  alhie  bessermassen  zu  heben;  können  aber 
E.  K.  M.  keine  sonderliche  Hoffnung  machen».  (1.  c.).  —  »The 
Danish  Ambassadors  .  .  .  infinitely  angry».  Br.  fr.  Downing,  d.  2 
April.  State-papers. 

K.  Vitlerh.  Hist.  o.  Ant.  Ak.  Handl.  Del.  2C. 
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1 1  oll  1 1 id " ka  re* *re ringt* ii  vände  tillbaka  tili  <U*n  politiska 
uppfattning,  som  fann  ett  uttryck  uti  Haager-koncerten, 
fran  hvars  vilkor  den  blott  för  ett  ögonblick  hade  af- 
lä,r»nat  sig,  sa  franit  man  för  öfrigt  är  berättigad  att 
fa>ta  vigt  vid  en  flygtig  stämning  och  vid  medgifvan- 
den  för  en  bundsförvandt,  livilka  genast  atertogos.  För 
närvarande  gafs  den  förklaring,  att  Danska  konungen 
icke  kunde  göra  räkning  pä  en  tran  Holland  utlofvad 
försträckning  af  6tb000  riksdaler,  sa  fram  t  han  icke  an- 
t(»Lr  Haager-förslaget;  och  i  annat  fall  ämnde  Staterne 
ieke  medgifva  att  deras  flotta  skulle  fa  begagnas  till  att 
öfverföra  Danska  trupper  till  Skane.  Holländarnes  sjö¬ 
makt  och  landtmilice  skulle  da  oeksa  stanna  i  overk- 
-aniliet  och  icke  skrida  till  fiendtligheter  mot  Sven- 
>karne 1 ).  Staterne  kunde  icke  förmas  att  öfvergifva 
donna  uppfattning.  De  maktegande  uti  republiken  af- 
veko  icke  fran  en  ståndpunkt,  som  var  gemensam  för 
dem  och  för  de  öfriga  medlarne.  \  i  väga  ieke  afgöra 
huru  mycket  inflytande  Frankrikes  och  Englands  erin¬ 
ringar  »kulle  hafva  utöfvat  på  generalstaternas  beslut, 
va  fram  t  icke  fred  hade  varit  dagens  lösen.  Visser¬ 
ligen  hyste  Danska  gesandterne  i  Haag  den  föreställ¬ 
ning,  att  regeringen  derstädes  lät  sig  bestämma  af  en 
öfverdrifven  och  ogrundad  farhaga  för  de  öfriga  vest- 
makterna,  utan  hvilkas  medverkan  Holländarne  hvarken 
ville  eller  vagade  företaga  nägot.  Skulle  den  skarpsin¬ 
nige  De  W  i  1 1  ieke  hafva  genomskådat  förhållandena  med 
lika  mvckcn  lätthet  och  säkerhet,  som  Danmarks  sände¬ 
bud,  livilka  fästade  uppmärksamhet  pa  nägot,  som  var 
en  allmänt  känd  sak,  nemligen  att  Frankrike  saknade 
en  sjömakt  och  kunde  i  följd  häraf  icke  inverka  på  de 
nordiska  angelägenheterna,  och  att  England  under  de 
inre  oroligheterna  mäste  förblifva  främmande  för  den 


')  Kraga  är.  <1.  lä  Mar»  10CO. 
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utländska  politiken?  Manne  Holländarne  icke  ville  sy¬ 
nas  vara  tvungne  att  biträda  en  uppfattning,  som  öfver- 
ensstämde  med  deras  fördel  och  som  stötte  Danskarne, 
deras  ffamla  vänner,  för  hufvudet?  Detta  vinner  en  höff 
grad  af  sannolikhet  genom  de  Holländska  medlarnes  upp¬ 
trädande  i  Danmark.  Sidney  förundrade  sig  öfver  den 
tillförsigt,  hvarmed  Danska  kommissarierne  fordrade 
skadestånd  för  förluster,  som  tillskyndats  dem  genom 
fred  sslutets  fördröjande,  helst  de  sjelfve,  lika  mycket  som 
Svenskarne,  föranledt  detta  uppskof.  »Vårt  bestridande 
af  dessa  anspråk  kan  icke  gifva  generalstaterna  någon 
grundad  orsak  till  förundran,  så  framt  de  icke  före- 
stälde  sig,  att  vi,  som  här  sakna  en  materiel  makt, 
skulle  uti  allt  låta  oss  föreskrifvas  lagar  af  deras  ge¬ 
sandter,  alldeles  som  om  vi  t j ente  en  stat,  som  icke 
kunde  förfoga  öfver  ett  enda  fartyg,  eller  som  var  så 
fördjupad  uti  besvärligheter  och  oordning,  att  vi  icke 
kunde  hoppas  att  reda  oss  ut  ur  denna  förvirring.  Vi 
äro  af  andra  tankar,  och  om  England  också  icke  har 
uppstält  en  krigsmakt  på  dessa  platser  eller  är  i  till¬ 
fälle  att  hit  öfverskicka  de  stridskrafter,  med  hvilka  vi 
skulle  kunna  värja  oss  mot  tillfogade  oförrätter,  så  blir 
det  likfullt  nödvändigt,  att  uti  en  skrifvelse  rättfärd  iff- 
göra  våra  åtgärder,  för  den  händelsen  att  Gud  täckes 
försätta  oss  uti  en  ställning,  så  att  vi  kunna  yrka  på 
rättigheter  och  på  ersättning.  Holländska  gesandtérnas 
förfarande  är  odrägligt,  för  att  icke  tala  om  det  öf- 
vermod,  hvarmed  de  behandla  Frankrikes  och  Englands 
ombud,  alldeles  som  om  det  var  deras  undersåtare;  man 
kan  icke  heller  fästa  lit  till  hvad  de  säffa.  Vi  och  de 
Fransyska  ambassadörerne  förödmjuka  Holländarne  un¬ 
der  tiden;  but  they  return  again  to  their  old  course»1). 


*)  State-papers.  Sidney  to  Thurloe,  Köpenhamn  d.  2  April  1660, 
(g.  st.). 


Vi  öfverraskas  genom  den  vexling  af  karakters- 
inasker,  »om  Holländska  statsmännen  bära  hemma  oeli 
|>a  underhandlingsorten.  I  t  i  Haag  möter  man  en  sken¬ 
bar  undfallenhet  för  vestinakternas  önskningar,  och  Dan- 
skarne  uppmanas  att  underkasta  sig  den  så  ofta  åbero¬ 
pade  koncerten.  Uti  Köpenhamn  och  i  Svenska  lägret 
trotsa  de  Holländska  medlarne  på  deras  flotta:  deras 
öfvermod  framkallar  strider  med  de  Fransyska  och  Brit¬ 
tiska  underhandlarne,  då  desse  förbittras  öfver  Hollän- 
darnes  partiskhet  för  Danmark.  Desse  sednare  gjorde 
likväl  icke  nog  mycket  för  att  tillfredsställa  en  bunds- 
förvandt,  hvars  bemödande  gick  ut  på  att  upphäfva  både 
Roskildska  fördraget  och  Haager-koncerten.  Klagomål 
anfördes  också  hos  Holländska  regeringen  öfver  dess 
deputerade  i  Danmark,  hvilka  icke  underläto  att  för¬ 
svara  sig  med  grunder,  som  hos  republikens  styresmän 
aflägsnade  allt  missnöje.  Dessförinnan  hade  Danska  ge- 
sandterne,  som  misströstade  om  att  i  Holland  uträtta 
något,  tillstyrkt  sin  konung  att  antaga  Haager-förslaget, 
i  fall  medlarne  icke  kunde  öfvertalas  till  att  mildra  vil- 
koren,  och  försigtigheten  föreskref  att  icke  handla  i  strid 
med  de  förklaringar,  som  konungen  afgifvit,  emedan  de 

O  1  C  O 

Holländska  deputerade  kunde  derigenom  fa  anledning 
till  att  afvika  frän  »diese  conditionalc  resolution»  och 
gifva  Svenskarne  fria  händer1). 

Brvtningen  mellan  medlarne  framkallades  både  ge- 
nom  dc  omtvistade  fredsvilkoren  och  genom  vestinak- 
ternas  anspråk  på  fördelar,  hvilka  den  ena  staten  afun- 
dades  den  andra.  1  förstnämda  hänseende  hvälfde  sig 
striden  omkring  de  uppoffringar,  som  fordrades  af  Dan¬ 
mark,  och  de  anspråk,  som  Danska  kronan  förgä-fves  för¬ 
sökte  att  genomdrifva.  Först  efter  långvariga  under- 
handlingar  franträdde  Sverige  sin  fordran  på  Trondhiem 


')  Krugs  l>r.  d.  13,  27  oeli  30  April  1660. 
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cell  Bornholm  och  på  en  penningersättning  af  400,000 
riksdaler  för  Guineiska  kompaniets  förluster.  Hollän- 
darne  understödde  Danmarks  anspråk,  och  Frankrikes 
såväl  som  Englands  gesandter  arbetade  för  att  förmå 
Sveriges  regering  till  att  visa  medgörlighet.  Danskarne 
önskade  likväl  att  föra  sakerna  tillbaka  till  Brömsebro- 
traktatens  vilkor.  De  återkallade  sin  förklaring  öfver 
flera  vigtiga  artiklar,  t.  ex.  beträffande  rättigheten  att 
ingå  förbund,  hvilka  landskaper  som  skulle  afträdas 
och  Holsteinska  hertigens  restitutio  in  integrum.  En- 
gelska  medlarne  åberopade  dessa  förslager,  för  att  åda¬ 
galägga,  att  Danskarne  icke  hyste  någon  uppriktig  ön¬ 
skan  efter  fred  och  att  de  icke  voro  förtjente  af  den 
»satisfaction»  som  begärdes1). 

Frankrikes  och  Storbritanniens  gesandter  yrkade  att 
deras  landsmän  sknlle  i  Sverige  åtnjuta  samma  fördelar, 
som  Elbingerfördraget  tillerkände  Holländarne.  Det  var 
i  strid  med  Engelska  interesset,  att  Trondhiem  skulle 
förpantas  till  generalstaterna  för  det  understöd,  som  de 
hade  lemnat  åt  Danmarks  krona.  En  dylik  öfverlåtelse 
skulle  göra  det  nödvändigt  för  Storbritannien  att  hålla 
en  flotta  vid  Skotska  kusten.  Pantsättningen  af  nämda 
amt  kom  i  fråga,  dä  en  försträckning  af  150,000  gyllen 
begärdes '). 

Vi  kunna  icke  nog  förundra  oss  deröfver,  att  Hol¬ 
ländska  medlarne  med  så  mycken  ihärdighet  förfäktade 
Danmarks  sak,  på  samma  tid  som  De  Witt  och  general- 
staterne  icke  gåfvo  Danska  sändebuden  i  Haag  någon 
förhoppning  om  en  gynnsam  vändning  af  fredsunderhand- 
lingarne.  Yi  må  likväl  icke  förgäta,  att  tvisterne  mellan 


0  Sidney  to  Downing,  Köpenhamn  d.  7  April  1660.  »Vi  hålla  möten 
med  de  båda  makternas  kommissarier,  för  att  låta  dem  yttra  sig 
öfver  förslager  och  fordringar,  som  de  gjort;  finding  that  they  would 
dispute  and  cavill  for  ever,  without  concluding  any  thing». 

2)  State-papers,  d.  14  April  1660.  —  Meadow,  Narrative,  p.  146. 
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medlarne  i  Danmark  i  nagon  man  förklaras  al  Stor¬ 
britannien."  och  Hollands  motsatta  handelsinteressen  och 
af  den  sednare  statens  önskan  att  utverka  ratifikation 
af  Elbingerfördraget.  Dell  farhagan,  att  elucidationerne 
.skulle  anvo  bestridas  af  Sverige,  lugnades  genom  en  be¬ 
stämd  förklaring  från  Svenska  kommissarierna.  Man  kan 
omöjligen  föreställa  sig,  att  de  annars  sa  betänksamme 
och  fo'diov  Mynheers  skulle  helt  oförmodadt  hafva  iklädt 
si*r  en  för  dem  främmande  karakter,  som  andades  blott 

c 

öfvermod  och  lidelsefullhet,  under  det  de  trotsade  pa 
deras  krigsskepp,  som  heherrskåde  Danmarks  farvatten. 
\  i  ma  erinra  oss  de  verkliga  driffjedrar,  som  skänkte 
rörelse  och  lif  at  det  historiska  dramat.  Köpmansafun- 
den  förestafvade  riktningen  af  generalstaternas  politik. 
l)e  beräknande  Holländarne  eftersträfvade  framför  allt 
att  förblifva  uti  uteslutande  besittning  af  Östersjöhan¬ 
deln  och  att  utestänga  deras  medtäflare  från  de  tullfri¬ 
heter,  som  skulle  minska  en  handelsvinst,  hvilken  be¬ 
traktades  såsom  grundvalen  för  republikens  företagsam¬ 
het  och  välstand.  Striden  gä  Ide  ett  betydande  monopol. 
Det  sattes  nemligen  i  fråga,  att  Engländare  och  Frans- 
män  skulle  åtnjuta  de  fördelar,  som  Elbingerfördraget 
tillerkände  Holländarne,  och  de  sednare  skulle  icke  ta 
hjelp  fran  Sverige  under  ett  krig  med  England.  För¬ 
bittringen  mot  Britterna  erhöll  näring  genom  hågkom¬ 
sten  at  de  förluster,  som  dessa  stolta  öbor  hade  till¬ 
fogat  Nederländerna  under  sjökriget  för  sex  år  sedan. 
<  >cli  navigationsakten  hotade  att  tillfoga  den  Holländska 
frakt  handeln  ett  betydligt  afbräck.  Man  ma  icke  heller 
förgäta  det  nationalhat,  som  med  passionerad  bitterhet 
hade  lagat  upp  i  de  bada  fristaterna.  Da  Holländska 
medlarne  oupphörligt  stötte  på  svårigheter  under  deras 
försök  att  bilägga  fiendtligheterna  och  jemka  mellan  de 
motsatta  ansprakcu,  så  försvarade  de  med  mycken  par¬ 
tiskhet  deras  skyddlingar,  Dauskarne,  och  gåfvo  luft  at 
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sin  harm  mot  Sveriges  regering.  Det  tjente  till  ingen¬ 
ting  att  Elb  i  ngerfö  rdrage  t  och  elucidationerne  be- 
traktades  såsom  ratificerade. 

Holländarne  ville  icke  draga  sina  stridskrafter  till¬ 
baka  från  Danskarne  och  de  hafva  »murrat  och  knor¬ 
rat»,  när  vi  gjort  bruk  af  våra  fördelar  mot  de  sednare. 
Det  var  redan  en  märklig  partiskhet,  som  visades  Dan¬ 
marks  regering,  då  denna  makt  vann  uppskof  från  d. 
29  Februari  till  d.  19'  Mars  med  afgifvande  af  sin  för¬ 
klaring  rörande  fredsvilkoren.  Och  det  var  endast  de 
öfriga  medlarnes  förebråelser  och  hotelser,  som  tvungo 
de  Holländska  fullmäktiga  att  göra  alfvar  af  saken.  Och 
när  underhan dlingarne  begynte,  sä  försökte  de  sistnämde 
att  på  ett  ovärdigt  sätt  behandla  Svenskarne;  de  ville 
icke  höra  deras  grunder  och  framkallade  missförstånd 
mellan  dem  och  de  öfriga  medlarne,  livilka  likfullt  lof- 
ordas  för  rättsinne  och  grannlagenhet  mot  Sveriges  kom¬ 
missarier.  »Här  talas  om  generalstaternas  ordres  mer 
än  om  raisons,  här  göres  menacer  och  hotas  med  flot¬ 
tan  och  hostilitet,  om  vi  icke  mottaga  hvad  de  oss 
vele  påtränga».  Holländarnes  öfvermodiga  trotsande  på 
deras  flotta  klandrades  iäfven  af  Terlon,  som  erinrade, 
»att  Herrar  Stater  icke  önskade  någon  fred,  om  de  icke 
ensamme  uppgjorde  den  och  på  deras  eget  sätt».  Den 
för  Nederländerna  besvärande  artikeln  om  främmande 
flottors  afiägsnande  från  Östersjön  väckte  oro  hos  dessa 
medlare.  De  voro  äfven  angelägne  att  fritaga  Danska 
kronan  från  skyldigheten  att  gifva  Guineiska  kompaniet 
ersättning1). 

Det  hade  legat  i  Storbritanniens  interesse,  att  för- 

C? 

skaffa  si  o’  gehör  vid  Öresunds  stränder.  »Ni  behöfver 
o  c 

skicka  dit  blott  tjugo  dugtiga  krigsskepp  (det  var  Dow- 
nings  råd  till  Thurloe),  och  generalstaterne  skola  då 


9  Svenska  kommissariernas  br.  d.  29  April  1660. 


216 


göra  hvad  som  bohagar  er.  Om  ingen  utrustning  affär- 
das,  skola  de  göra  med  Sverige  livad  de  behaga.  Sven- 
skarne  fa  dä  lära,  att  det  är  deras  fördel  att  förlita  sig 
I >:t  Holland  och  ieke  pa  England.  Grollet  mot  Sverige 
härtlvter  derifran,  att  detta  rike  har  under  sista  sjö¬ 
kriget  icke  slutit  sig  till  generalstaterna».  Sedan  til- 
lä orires :  »Det  är  icke  en  gang  nödvändigt,  att  ni  utfärdar 
hit  ett  enda  skepp.  Det  är  mer  än  tillräckligt,  i  fall 
det  blir  bekant  att  ni  ämnar  göra  en  utrustning.  Om 
Engelska  statsrådet  tager  detta  ämne  under  öfverlägg- 
ning,  skall  farhågan  skyndsamt  väckas  på  denna  ort.  Och 
ni  har  all  anledning  att  sysselsätta  er  med  den  fragan, 
emedan  generalstaterne  icke  allenast  dröja  med  den  för¬ 
klaring,  huruvida  de  vilja  hålla  sig  vid  Haager-förslaget, 
utan  deras  gesandter  handla  aldeles  i  strid  dermed.  Ett 
papper,  som  jag  har  öfverskickat  till  statsrådet,  upply¬ 
ser  deroin,  att  man  har  skaffat  sig  ett  snyggt  skäl  för 
att  inställa  vapenhvilan  till  sjös.  Detta  påbud  är  i  up¬ 
penbar  strid  med  den  mellan  Svenska  konungen  och 
Staternas  gesandter  afslutade  öfverenskommelsen» '). 

Förutsägelsen  slog  in.  Nio  Svenska  krigsfartyg  hade 
legat  vid  Hven;  de  gingo  till  segels  och  styrde  ät  Köpen¬ 
hamn,  för  att  sedan  gå  till  Stockholm,  men  öfverrraska- 
des  och  eröfrades  af  Knyters  flotta.  Detta  öfvervåld  ur¬ 
säktades  med  den  förevändning,  att  det  hade  skett  för 
att  paskynda  freden.  Engelska  och  Fransyska  gesand- 
terne  uttryckte  sitt  missnöje  öfver  Holländarnes  tro¬ 
löshet.  1  cidon  biet  mest  uppretad.  Det  kom  till  en 
skarp  ordvexling  mellan  honom  och  generalstaternas 
.■»ändebud,  och  i  en  stolt  skrifvelse  förebrådde  han  dem 
en  våldsamhet,  som  stridde  mot  deras  löfte.  Afven 
Sidney  förfäktade  ifrigt  Svenskarnes  kränkta  rättighe¬ 
ter,  h<*lst  de  alltid  varit  benägne  för  fred.  Misshällig- 


')  State-papers.  Downing  to  Thurloe,  20  April  1660. 
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heten  steg  till  en  betänklig  grad  af  förbittring,  då  Hol- 
ländarnes  fullmäktige  läto  tillställa  de  Svenska  ett  freds- 
förslag,  utan  att  hafva  dessförinnan  gifvit  Fransyska  och 
Engelska  gesandterna  del  deraf,  »parce  qu’ils  veulerit 
leurs  seureté,  touchant  1’explication  du  traité  d’Elbing». 
De  öfriga  kommissarierne  afbröto  allt  umgänge  med 
My  nheers  och  hotade  att  de  icke  längre  ville  erkänna 
Holländarne  för  medlare.  Svenskarne  afstyrkte  detta  dri¬ 
stiga  beslut,  af  fårhåga  för  nya  fiendtligheter  och  eme¬ 
dan  de  misströstade  om  att  återfå  sina  bortröfvade 
skepp,  i  bill  Holländarne  skilde^  från  deras  uppdrag 
såsom  medlare1). 

När  den  ryktbare  sjöhjeltens  fribytare bragd  blef 
bekant  i  Haag,  yttrade  De  Witt,  att  Knyter  kunde  väl 
hafva  uträttat  något  mera,  utan  att  det  skulle  hafva 
blottstält  honom  för  någon  fara.  Danska  ambassadö- 
rerne  i  Haag  försökte  visserligen,  ehuru  utan  hopp  om 
framgång,  att  inverka  pa  De  Witt  och  Schulenburg,  som 
voro  de  inflytelserikaste  af  republikens  statsmän.  Hol¬ 
lands  provincialständer  yrkade,  att  liuyter  skulle  ännu 
någon  tid  behålla  i  sitt  förvar  de  uppbringade  Svenska 
skeppen,  »um  Schweden  solchergestalt  zu  andere  Reden 
und  Gedanken  zu  bringen».  Nämde  ständer  hade  också 
för  afsigt,  att  i  en  skrifvelse  till  Fransyska  konungen 
tolka  sin  missbelåtenhet  öfver  de  förnärmelser,  som 
Terlon  hade  tillfogat  Hollands  gesandter.  Danmark 
kunde  likväl  icke  bygga  något  på  en  gynnsam  sinnes¬ 
stämning,  derföre  att  vexlingarne  uti  republikens  beslut 


V'  Putendorff,  pag.  621  —  22.  —  Lettre  de  Terlon,  8  Maj  1660.  — 
Holländarne  tvistade  med  de  öfriga  medlarne  om  rätta  förståndet  af 
Elbinger-traktaten  och  ville  icke  att  Fransmän  och  Britter  skulle 
åtnjuta  samma  handelsfriheter,  som  köpmän  från  Nederländerna.  Och 
den  frågan  kunde  inblandas  uti  fredsförhandlingarne.  Ad  Suec.  com- 
missa rios  Hollandorum  responsio,  6  Maj  1660.  —  De  här  åbero¬ 
pade  brefven  äro  samlade  under  titeln:  »Grundlig  information  om 
det  Danske  och  Holländske  freds  verk  et». 


um  statssaker  hade  väekt  en  allmän  förundran.  General- 
staterne  fästade  sig  vid  Elbinger-traktaten  jemte  eluei- 
dationerna  oeh  vid  Haager-koncerten;  och  de  två  först- 
nämda  fördragen  omfattades  med  särdeles  ifver  oeh 
värma  af  Hollands  provincialständer,  helst  de,  med  be¬ 
räkning  j>å  fördelarne  af  nämda  traktater,  hade  under¬ 
kastat  >ig  alla  ile  uppoffringar,  som  fordrats  för  rust- 
liingarne,  elniru  det  föregafs  att  detta  hade  afsett  Dan¬ 
ska  kronans  upprätthållande.  \  i  liafva  här  häntydt 
I »a  de  fasta  stödjepunkterna  för  Holländarnes  politiska 
beröring  med  de  nordiska  rikena,  oeh  detta  beröfvade 
Danmark  all  utsigt  att  förskaffa  sig  fördelaktigare  vil- 
kor,  än  som  faststäldes  uti  Haager-koncerten.  Ombyt- 
ligheten  af  de  planer,  som  utkastades  af  Holländska  re¬ 
geringen,  berodde  deraf,  huruvida  den  politiska  synkret¬ 
sen  skymdes  af  moln  eller  skimrade  i  förhoppningarnes 
tulla  dager.  Republikens  fördel  togs  uteslutande  i  ögon- 
sigte.  Danska  sändebuden  hade  en  dag  talat  med  De 
W  itt  om  tvisterna  mellan  Holland  oeh  Sverige.  Stor¬ 
pensionären  yttrade  da,  att  man  hade  fast  beslutat  att 
med  alfvar  taga  sig  af  den  saken.  De  Witt  hade  skrif- 
vit  till  de  Holländska  fullmäktige  i  Danmark,  att  de 
skulle  försäkra  sig  om  de  eröfrade  Svenska  fartvgen 
och  älven  låta  dem  aftaeklas.  Danska  konungen  kunde 
med  säkerhet  påräkna  ett  penningunderstöd  från  repu¬ 
bliken,  mot  det  att  en  invisning  till  Öresundstullen 
godtgjorde  försträckningen.  Afven  förutsattes,  att  Hol¬ 
land  skulle  erhalla  ersättning  för  äldre  utbetalningar. 
Danskarnc  fingo  också  löfte  om  transportfartyg.  Detta 
antydde  ett  spändt  förhållande  mellan  generalstaterna 
oeh  Sverige.  Innan  <len  skrifvelse,  som  gaf  hopp  om 
detta  bistand,  var  afslutad,  hade  De  \\  itt  kommit  pä 
besök  hos  gesandterna  och  underrättat  dem,  att  »freds¬ 
slutet  efter  Elbingertraktaten  och  elucidationerna  ieke 
Idir  förd  röjd  t»,  oeh  da  maste  de  tillförne  gifna  löftena 


förlora  all  betydelse.  De  Witt  förklarade  äfven  offent¬ 
ligt,  att  Holland  icke  kunde  inveckla  sig  uti  någon  vid¬ 
lyftighet  med  Kejsaren  och  Brandenburg  eller  afvika 
fråi i  H aager-förslaget. 

o  O 

De  förbundna  makterne  voro  angelägne,  att  livar 
för  sig  bilägga  fiendtligheten  med  Sverige,  sedan  de 
icke  längre  behöfde  frukta  för  Carl  Gustafs  djerfva 
planer.  Spanien  rådde  Kejsaren  till  att  sluta  fred,  och 
Tyska  furstarne  sparade  icke  sina  erinringar,  för  att 
inverka  på  Brandenburgaren  och  förmå  honom  till  att 
nedlägga  vapen.  Det  blef  en  samling  af  traktater,  hvilka 
alla  uppnådde  sin  fullbordan,  innan  freden  mellan  Sve¬ 
rige  och  Danmark  kom  till  stånd.  Sistnämde  makt  gäc¬ 
kades  i  förhoppningen  om  ett  allmänt  fredsfördrag,  hvil- 
ket  hade  lofvat  fördelaktigare  vilkor,  och  stod  nu  en¬ 
sam  qvar  såsom  Svenskarnes  fiende,  utmattad  och  svi¬ 
ken  af  bundsförvandter,  hvilka  blott  sörjde  för  sig 
sjelfva.  Krag  och  Buchwald  yttrade  till  Brandenburgska 
gesandten  Weimann  i  Haag,  att  det  var  icke  påräknadt, 
att  kurfursten  skulle  liafva  aflägsnat  sio*  från  Danskarne 
och  vid  fredsslutet  förbisett  en  konungs  fördel,  som  så 
länge  hade  vist  tillbaka  ensidiga  fördrag,  ehuru  denna 
vägran  bragte  fördert’  öfver  hans  rike.  Konungens  hän- 
der  voro  bundne,  och  derföre  hade  han  omsider  måst 
samtycka  till  att  ingå  en  enskild  fred.  Brandenburg 
gjorde  detsamma,  men  icke  af  tvång,  utan  med  frihet 
och  med  glömska  af  det  kraftiga  bistånd,  som  Danmark 
hade  skänkt  kurfursten;  denne  sednare  hade  i  saknad 
af  detta  understöd  icke  kunnat  uträtta  det  ringaste  mot 
Sverige,  efter  hvad  han  sjelf  ofta  erkände.  Härtill  sva¬ 
rades,  att  Danska  konungen  hade  genom  skrifvelser  un¬ 
derrättat  kurfursten,  att  Danmark  icke  kunde  undan¬ 
draga  sig  en  partikular  traktat.  Härtill  kom,  att  Polen 
maturerade  freden  med  Sverige.  För  Preussens  skuld 
och  för  att  icke  ensam  bära  hela  krigsbördan,  och  för 
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att  icke  se  sina  besittningar  förvandlade  till  en  krigs¬ 
skådeplats,  hade  Hans  Durchlaucht,  efter  Tyska  furstar- 
nes  tillstyrkande,  bestämt  sig  för  fred  och  äfven  kommit 
till  slut  med  Svenska  underhandlingen. 

De  fordringar,  som  stäldes  till  kejsaren,  antydde  att 
Danska  regeringen  hade  ännu  icke  uppgifvit  tanken  på 
krigets  fortsättning,  huru  osannolikt  det  än  var,  att 
detta  skulle  bereda  ett  försvagadt  rike  några  fördelar. 
Det  var  vidtutseende  förslager,  som  framkastades  uti 
K  rags  ocfi  Buchwalds  skrifvelser  till  Job.  briquet,  kej¬ 
serliga  gesandten  hos  generalstaterna.  Holstein  och  Jut- 
land  blottades  på  Danskt  krigsfolk,  i  fall  en  äldre  plan 
bragtes  till  verkställighet,  hvilken  åsyftade  att  företaga 
en  landstigning  i  Skåne  eller  att  anfalla  Sveriges  krigs¬ 
makt,  som  var  förspridd  på  Danska  öarne.  Da  Holstein 
utgör  en  del  af  Tyska  riket,  så  uttrycktes  den  önskan, 
att  ett  kejserligt  förbud  mot  fiendtligheter  måtte  skydda 
Holstein  för  ett  anfall  från  Svenskarne.  Från  Österrike 
begärdes  hjelptrupper,  som  kunde  bistå  Danmark  »extra 
limi  tes  imp  er  i  i».  Kejsaren  uppmanades  att  icke  rati¬ 
ficera  fredsslutet  med  Sverige  eller  utrymma  Pommern, 
förr  än  man  hade  blifvit  bekant  med  Svenskarnes  svek¬ 
fulla  anslag  och  hunnit  att  motarbeta  dem  i  enlighet 
med  fördragen  och  med  sitt  eget  interesse.  Slutligen 
gjordes  en  hemställan,  om  kejsaren  icke  ville  upplifva 
förbundet  med  Danmark  och  Brandenburg,  då  Holland 
äfven  skulle  biträda  detsamma.  En  allmän  fred  gaf  hopp 
om  fördelaktigare  vilkor,  och  det  sista  fördraget  var 
ännu  icke  ratificeradt.  Dessa  ämnen  behandlades  sedan 
omständligt  under  Danska  sändebudens  samspråk  med 
Friquet,  som  lofvade  att  på  den  saken  använda  all  möj¬ 
lig  flit1). 


')  Krags  bref  d.  4,  7  och  11  Maj  1660. 


Echot  studsar  tillbaka  mot  klippor  och  i  lund  ar  nes 
natt,  tills  det  omsider  mattas  och  dör  bort.  Upprepa  i 
oändlighet  önskningar  och  anspråk,  då  kraft  saknas  för 
att  skänka  vigt  åt  dem,  så  förlora  sig  dessa  framställ¬ 
ningar  i  tomma  ord,  hvilka  sakna  all  betydelse.  Dan- 
skarne  hade  tröttat  medlarne  och  de  allierade  med  in¬ 
kast  mot  enskilda  fredsfördrag,  tills  dessa  redan  hade 
blifvit  fullbordade.  Och  det  var  osannolikt  att  de  förra 
bundsförvandterne  skulle  upprifva  traktater,  som  till- 
fredsstälde  behofvet  af  en  efterlängtad  fred,  för  att 
hjelpa  en  aflägsen  makt,  som  icke  kunde  göra  dem  nå¬ 
gon  återtjenst  och  som  hade  försummat  de  gynnsamma 
ögonblicken,  för  att  med  en  utrustning  och  med  nva 
vapenskiften  förvärfva  uppmärksamhet  åt  sina  anspråk 
på  bättre  fredsvilkor.  Den  hemställan  till  de  kejserliga, 
på  hvilken  vi  häntydt,  jäfvades  af  den  politiska  ställ¬ 
ningen,  och  kunde  allenast  betraktas  såsom  ett  missle- 
dande  genljud  af  förslager,  hvilka  nu  mera  icke  betydde 
det  ringaste. 

Det  sista  ankaret  hade  ännu  icke  slitits  för  för¬ 
hoppningar,  hvilka  vaggade  omkring  pä  en  mörk  sjö, 
som  icke  öppnade  utsigt  till  någon  hamn  eller  säker 
strand.  Statsskickets  förändring  uti  England  lofvade 
Danmark  en  välvilligare  uppmärksamhet  för  en  fordran 
på  skadestånd,  hvartill  medlarne  hittills  hade  vägrat  att 
samtycka.  Cromwell  hade  varit  Sveriges  vän,  och  äfven 
efter  hans  död  voro  republikens  statsmän  temligen  gynn¬ 
samt  stämde  mot  Svenska  regeringen,  om  de  också,  i 
följd  af  partistriderna  i  deras  eget  land,  icke  kunde 
lemna  något  verksamt  understöd.  Allt  var  nu  i  Stor¬ 
britannien  förberedt  för  en  politisk  omhvälfning.  Monk 
och  krigshären  upphöjde  den  landsflyktige  Carl  II  pä 
thronen;  och  nationen,  trött  af  de  skakningar,  som  så 
länge  stört  landets  lugn,  helsade  med  glädje  Stuarternas 
återkomst.  Det  föreföll  den  ytliga  betraktelsen,  som  om 


historien  i  sin  utveckling  här  beskref  en  cirkel  och  gick 
tillhaka  till  en  ståndpunkt,  som  en  gang  var  öfvergifven. 
Var  samtiden  blind  för  en  störtad  dynastis  felsteg,  och 
hade  Albion  kämpat  sa  manga  strider  och  underkastat 
>\if  sa  svara  lidanden,  endast  för  att  komma  till  den 
erfarenheten,  att  revolutionen  var  ett  bedröfligt  miss¬ 
tag  och  att  den  blott  genom  den  väpnade  styrkan 
kunde  motväga  anarkien?  Svaret  på  dessa  frågor  för¬ 
behölls  en  framtid,  da  samhällsordningen  närmade  sig 
en  nv  utveckling.  \  i  inskränka  oss  här  till  att  betrakta 
den  betydelse,  som  thronförändringen  kunde  ega  för 
fredsunderhandlingarne  i  Norden.  Stuartska  husets  slägt- 
skap  med  <  Hdenburgarne  hade  bidragit  till  att  knyta 
vänskapsband  mellan  Englands  och  Danmarks  konungar 
under  ett  förflutet  tidsskifte ').  Kabinetterna  i  St.  James 
och  i  Köpenhamn  stodo  den  tiden  i  det  bästa  förhal¬ 
lande  till  hvarandra.  Engelska  republiken  kunde  der- 
emot  beklaga  sig  öfver  Danska  kronans  anslutning  till 
Nederländerna,  hvilken  utsträcktes  till  ett  verksamt  un¬ 
derstöd  under  sjökriget  mellan  dc  bada  fristaterna.  Nu 
kunde  man  hoppas  slut  på  dessa  missförstånd  och  bryt¬ 
ningar,  då  en  ny  a*ra  upprann  för  Engelska  monarkien 
och  för  dess  diplomatiska  förbindelse  med  utlandet. 
Danskarne  byggde  för  mycket  pä  en  personlig  välvilja, 
som  ingenting  kunde  uträtta  till  deras  förman,  då  den 
politiska  ställningen  var  för  dem  högst  ogynnsam.  Den 
konung,  som  ännu  icke  tagit  sin  thron  i  besittning, 
maste  ;i f ven  rätta  sig  efter  tänkesättet  uti  sitt  rike,  och 
det  föll  " ig  svart  för  honom  att  gifva  Engelska  med- 

C  O  c 

larm*  föreskrifter  alldeles  motsatta  deras  äldre  instruk- 

')  I’rinst -snu  Anna,  en  dotter  af  konung  Fredrik  II  i  Danmark,  blef 
förmäld  med  konung  Jakob  I  af  Storbritannien.  Se  Königsfeldt, 
Cenealogisk-llistoriske  l  abeller  over  de  nordiske  Itigers  Kongeshegter, 
sid.  Ö3.  Konungarne  Jakob  oeh  Christian  IV  besökte  hvarandra 
understundom  och  voro  vänner. 


tioner  och  att  uppdraga  en  förändrad  grundritning  för 
underhandlingarne  beträffande  den  Danska  frågan.  Om 
detta  också  hade  varit  möjligt  för  en  regent  med  ut¬ 
märkta  personliga  egenskaper,  så  försvann  allt  hopp  i 
detta  hänseende  för  dem,  som  närmare  kände  Carl  II. 
Hans  beqvämligliet  gjorde  honom  icke  hugad  att  taga 
en  noggrann  kännedom  om  diplomatiska  strider;  och  i 
fall  tänkesättet  i  England  hade  förklarat  sig  till  Sven- 
skarnes  förmän,  så  saknade  den  nye  konungen  viljekraft, 
för  att  bryta  med  en  allmän  mening.  Hans  ställning 
tvang  honom  till  försigtighet,  och  det  öfverensstämde 
icke  med  Storbritanniens  interesse,  att  kraftigt  uppträda 
till  försvar  för  Danska  kronans  oberättigade  fordringar. 
Hvem  gick  likväl  bort  från  ett  samtal  med  Carl  II,  utan 
att  hoppas  på  en  gynnsam  utgång  af  den  sak,  som  var 
föredragen  för  konungen?  Den  sistnämde  var  en  full¬ 
ändad  verldsman,  och  när  han  på  en  mottagningsdag 
uppträdde  med  ett  leende  på  läpparne,  med  ett  vänligt 
uttryck  uti  det  mörka  ansigtet,  och  slösade  med  förbind¬ 
liga  ord  och  löften,  då  lifvades  manga  förhoppningar, 
då  blomstrade  en  framtid  uti  illusionernas  skimmer  och 
de  Engelska  royalisternas  tillgifvenhet  flammade  upp 
med  en  värma,  som  hemtade  sin  näring  bade  från  det 
förflutnas  och  från  framtidens  bilder.  Snart  häfdes  för¬ 
trollningen,  när  de  enskilde  gäckades  i  sina  drömmar 
lika  mycket  som  statens  anspråk  lemnades  otillfreds- 
stälda  af  en  furste,  hvars  skuggsidor  gjorde  hans  goda 
egenskaper  onyttiga.  Brist  på  högsinthet  och  på  alt  var¬ 
liga  grundsatser  och  en  fullkomlig  karakterslöshet  pris- 
gäfvo  nationens  och  kronans  högre  interessen  och  in- 
skränkte  Englands  inflytande  på  de  Europeiska  angelä¬ 
genheterna.  Hvilken  skilnad  mellan  denna  obetydlighet 
och  en  nyss  förfluten  tid,  då  Cromwell  under  lyckliga 
krig  förhöjde  det  Brittiska  namnets  anseende  och  gjorde 
sin  stämma  aktad  i  konungarnes  råd!  Denna  nimbus  var 


ilium  icke  skingrad,  da  Stuarternas  ättling  anlände  till 
Haag,  |»a  vägen  till  lians  fädernerike,  som  hade  erbju¬ 
dit  >dn  krona  at  den  landsflyktige  prinsen. 

Montagu  förde  till  Holland  en  flotta,  som  hade  om 
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bord  manga  af  Englands  första  män,  hvilka  skulle  fram¬ 
bära  undersatarnes  hyllning  till  Carl  Stuart  och  an- 
halla,  att  han  med  det  första  matte  uppträda  bland  ett 
folk,  som  längtade  efter  att  fa  se  sin  konung.  Den 
pomp,  hvarmed  han  mottogs  af  llolländarne,  och  de 
fester,  som  der  firades  till  Carls  ära,  upptogo  icke 
uppmärksamheten  sa  uteslutande,  att  de  politiska  ange¬ 
lägenheterna  förglömdes.  Storbritanniens  konung  för¬ 
klarade,  att  ingenting  skulle  vara  honom  angenämare, 
än  att  förnya  det  gamla  förbundet  med  Holland.  Då 
talet  föll  pa  det  nordiska  kriget,  har  Carl  II  offentligen 
uttryckt  den  asigt,  att  Danska  konungen  hade  lidit 
orätt  och  att  manga  onda  rådslag  blifvit  spunna  af 
Cromwell  och  Svenskarne;  men  nu  var  det  fråga  om 
att  hjelpa  Danmark  och  att  skrida  fram  i  en  annan 
riktning  än  tillförne.  Danska  gesandterne  blefvo  myc¬ 
ket  belåtne  med  den  välvilja,  som  framkallade  följande 
yttrande  af  Carl:  »Hud,  som  så  underbarligen  hade  hul- 
pit  konungen,  skulle,  efter  dennes  förhoppning,  äfven 
hämnas  all  den  mot  Danmark  föröfvade  orättvisan». 
Sedan  uttryckte  Carl  II  sin  tillgifvenhet  för  Danska 
konungen.  De  förnämste  af  Storbritanniens  ministrar 
lä  to  det  ieke  fela  pu  försäkringar  om  deras  välvilja, 
utan  att  d<*  likväl  förbundo  sig  att  uträtta  något  till 
Danmarks  bästa.  Den  vördnadsvärde  hertigen  af  Or- 
mond,  en  prydnad  för  <h*  Engelska  kavalierernas  parti, 
hörde  ined  tålamod  på  Danska  gesandterna,  då  de  om¬ 
ständligt  redogjorde  för  sitt  fäderneslands  angelägen¬ 
heter  och  anhöllo  om  hans  förord  hos  sin  konung. 
Ormond  ansag  det  onödigt,  att  någon  ytterligare  fram¬ 
ställning  af  den  saken  gjordes  hos  Carl  II,  som  skulle 


genom  hertigen  erhålla  all  nödig  kunskap  uti  det  ämnet. 
Och  konungen  skulle  efter  sin  ankomst  till  England  icke 
underlåta  att  bistå  konungen  af  Danmark,  om  också  detta 
understöd  icke  kunde  skyndsamt  eller  genast  lemnas.  Ett 
dylikt  uppskof  blef  icke  fördelaktigt  för  fredsslutet. 

Ännu  bestämdare  har  Engelska  kanslern  Hyde  (Cla¬ 
rendon)  yttrat  sig  öfver  ett  uppträdande  uti  Danmarks 
interesse,  hvilket  bestreds  af  honom  så  uttryckligen,  att 
ingen  kunde  misstaga  sig  om  kanslerns  mening.  Till 
en  början  lofvade  han  visserligen,  att  Engelska  gesand- 
terne,  som  hittils  uppträ  dt  uti  fiendtlig  riktning,  skulle 
föra  ett  välvilligare  språk.  Hans  konung  kunde  ingenting 
företaga,  förrän  han  anlände  till  England.  Då  De  Witt 
förfrågade  sig,  huruvida  Danska  regeringen  hade  att 
vänta  någon  hjelp,  i  fall  den  ville  aftvinga  Sverige  en 
för  sig  mera  trygg  fred,  så  ansåg  kanslern  det  omöjligt 
att  gifva  något  löfte,  förrän  hans  konung  gjort  sig  un- 
clerrättad  om  den  politiska  frågans  behandling  af  En¬ 
gelska  statsrådet  och  om  de  beslut,  som  detta  sednare 
hade  fattat.  De  Witt  hemstälde  sedan,  att.  Englands  full¬ 
mäktige,  som  vid  underhandlingarne  förorsakat  Danska 
konungen  mycket  besvär,  måtte  af  deras  herre  erhålla 
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föreskrift  att  »afstå  från  deras  högst  skadliga  maximer». 
Efter  kanslerns  uppfattning  kunde  ingen  tillstyrka  hans 
konung  något  dylikt,  så  länge  man  icke  hade  inhemtat 
Engelska  statsrådets  beslut.  Och  att  i  strid  härmed  ut- 
färda  en  befallning,  det  kunde  bereda  mycken  ofärd1). 

Carl  II:s  yttranden  öppnade  ett  vidsträcktare  spel¬ 
rum  för  Danskarnes  beräkning  på  utländskt  bistånd.  De 
Witt  utbredde  sig  öfver  Svenskarnes  »obilliga  procedu¬ 
rer  och  bekom  ett  mycket  »fa  vorab  el  t»  svar;  och  der- 

1)  Krags  bref  d.  18  och  25  Maj  1660.  —  Engelska  kanslern  omtalade 
med  stora  loford  Rosenvinge,  som  var  en  gammal  bekant  af  honom. 
»Rosenvinge  lärer  kunna  göra  Ed.  JVlaj:t  goda  tjenster.  emedan  kans¬ 
lern  har  stort  inflytande».  (1.  c.). 
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jemte  försäkrade  konungen,  att  han  ville  i  framtiden 
förebvgga  allt  "adant.  Aimn  en  gang  lvssnade  han  be¬ 
näget  till  en  utförlig  framställning  öfver  detta  ämne, 
h vilket  han  tycktes  hafva  fullkomligt  uppfattat.  Carl 
"•odkände  att  Holländarne  hade  satt  sig  i  besittning 
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af  de  Svenska  krigsskeppen.  Pa  den  frågan,  huruvida 
han  ville  lijelpa  Danmark  mot  Sverige,  svarades,  att 
konungen  kunde  ieke  «föra  något  vid  den  saken,  förrän 
han  hade  anländt  till  sitt  rike.  Sedan  hemstäldes,  om 
ieke  Carl  ville  göra  Frankrike  bekant  med  den  unge¬ 
färliga  riktningen  af  hans  politiska  sympatier,  för  att 
nämde  makt  skulle  förmås  till  att  förfara  mera  hofsamt 
mot  Danskarne;  och  konungen  lofvade  att  lata  tillställa 
Fransyska  regeringen  en  dylik  förklaring.  Detta  utbyte 
af  «ut  längre  samtal  anförtroddes  at  Danska  beskicknin¬ 
gens  sekreterare,  som  i  följd  af  dessa  gynnsamma  före¬ 
bud  uttryckte  den  önskan,  att  man  borde  ieke  förhasta 
sig  med  fredsslutet,  helst  hans  konung  i  annat  fall  kunde 
vinna  Skåne  tillbaka.  De  Witt  erinrade  da  om  fredens 
nödvändighet  och  att  de  fördelar,  hvilka  möjligen  kunde 
ernås,  ieke  uppvägde  olägenheten  af  Danmarks  utmat¬ 
tande  under  ett  längre  krig.  Dessutom  skulle  Svenskarne 
göra  allt,  för  att  draga  England  på  sin  sida.  Under  för¬ 
hallanden,  sådana  som  de  närvarande,  yttrade  konungar 
ieke  alltid  sina  verkliga  tankar.  Uti  England  var  man 
ieke  sa  färdig  med  allting,  som  det  här  förmodades. 
Konungen  kunde  af  parlamentet  mottaga  andra  intryck, 
än  de  som  nu  liestämde  honom.  Storbritannien  var  mätt 
pa  krig  och  skulle  icke  vilja  anfalla  Sverige.  Innan  ett 
beslut  fattade^,  förflöt  visst.  ett  halft  ar,  och  sa  längre 
mast«*  Danmark  bära  krigets  börda.  Danska  sekretera¬ 
ren  framkastade  da  följande  anmärkningar  i  sitt  fäder¬ 
neslands  inter«*""«*.  Holländarne  hade  hittills  åberopat  dc 
hinder,  hvilka  nnötte  från  Englands  sida,  såsom  en  ur¬ 
säkt  för  att  <1<*  i«*ke  hade  utverkat  bättre  fredsvilkor 
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för  Danmark.  Nu  gälde  icke  detta  skäl.  Månne  En<r- 
land  icke  skulle  vilja  förhjelpa  Ed.  Maj:t  till  en  fördel¬ 
aktigare  fred,  än  som  Haager-förslaget  utlofvade?  Kunde 
man  icke  betänka  sig  derpå,  att  återigen  spela  Skåne  i 
E.  K.  Maj:ts  händer,  helst  det  för  Danmark  icke  var  möj¬ 
ligt  att  ega  bestånd,  sedan  det  blifvit  beröfvadt  detta 
landskap?  De  Witt  genmälte:  »Lång  tid  behöfdes  för  ett 
dylikt  anslag;  Sverige  skulle  aldrig  frivilligt  äfstå  Skåne. 
Det  var  icke  rådligt  för  Danskarne  att  låta  sig  endast 
bestämma  af  sina  förhoppningar  och  gripa  en  sådan  sak 
an.  Annu  ansågs  det  osäkert  åt  hvilket  håll  England 
vände  sig,  särdeles  om  Ed.  Maj:t  icke  egnad e  en  sorg- 
fällig  uppmärksamhet  åt  denna  stat.  Den  vigtigaste  upp¬ 
gift,  som  för  närvarande  erbjöd  sig,  var  att  förbereda 
ett  fördrag  mellan  Ed.  Maj:t,  England  och  Holland». 
Sedan  Danska  gesandterne  redovist  för  dessa  meddelan¬ 
den,  hemstälde  de  till  sin  konung  och  till  riksrådet, 
huruvida  man  kunde  bygga  så  mycket  på  Engelska  ko¬ 
nungens  och  hans  ministrars  välvilja,  att  man  på  grund 
deraf  uppsköt  fredstraktaten,  sedan  bundsförvandterne 
redan  hade  slutit  fördrag  för  sin  räkning.  Brandenburg 
låter  svårligen  förmå  sig  till  en  ny  brytning,  om  också 
Kejsaren  önskar  det;  »och  utan  de  allierades  understöd 
förmå  vi  icke  mycket  till  lands». 

Coijet  hade  till  Carl  II  öfverlemnat  en  skrifvelse 
från  sin  regering,  och  detta  framkallade  den  farhågan, 
att  Svenskarne  skulle  uppbjuda  alla  artificia  för  att 
draga  England  på  sin  sida.  Och  det  ansågs  nödvändigt 
att  Rosenvinge  erhöll  tillräcklig  instruktion.  Sistnämde 
gesandt  var  en  gammal  vän  af  Engelska  kanslern  och 
borde  derföre  kunna  göra  sin  konung  goda  tjenster. 

Krag  och  Buchwald  uppvaktade  Carl  II  före  den¬ 
nes  afresa  och  smektes  då  med  förespeglingar,  hvilka 
voro  både  obestämda  och  bedrägliga  och  endast  kunde 
förklaras  såsom  ett  uttryck  af  konungens  önskan  att 


•j'js 

göra  ett  angenämt  intryck  pa  < lc*  personer,  som  när¬ 
made  sig  honom,  ucli  att  ickc  lata  nagon  afiagsua  sig 
otillfredsstäld.  1  lan>  Storbritanniska  Majestät  uttryckte 
den  förhoppning,  att  freden  mellan  Sverige  ocli  Dan¬ 
mark  ännu  ieke  var  afslutad;  och  konungen  hade  efter 
>in  ankomst  till  England  ingenting  angelägnare  att  ut¬ 
rätta.  än  att  räcka  Danmark  sin  hand.  Gesåndterne 
skulle  törsäkra  sin  konung  härom.  Den  bevågenhet,  som 
afspeglades  uti  Carl  Stuarts  yttre  föredrag  och  hela  per- 
•sonli,ra  hållning,  hänförde  Danska  sändebuden  för  ögon- 
blicket.  Da  de  sedan  rakade  De  W  itt,  tingo  de  höra 
att  Carl  II  hade  äfven  med  honom  talat  om  sin  vän¬ 
skap  för  konungen  af  Danmark.  Det  oaktadt  tillstyrkte 
storpensionären,  att  man  borde  »maturera»  freden  i  följd 
af  tänkesättet  i  England,  hvarest  större  delen  af  folket 
var  sehr  gut  Schwedisch  alfectionirt».  Detta  gälde  i 
synnerhet  om  Monk  och  äfven  om  mänga  andra.  De 
Wirt  förmodade  att  Engelsmännen  icke  skulle  sa  skynd¬ 
samt  öfverga  frän  en  extremitet  till  en  annan. 

En  vecka  senare  förklarade  De  W  itt,  pä  tillfrågan, 
att  Holland  icke  ville  inga  na  got  foedus  offensivum 
med  Danmark  och  Brandenburg,  men  var-  likväl  genom 
'itt  intcressc  uppmanadt  att  upprätthålla  förstnäinda 
rike.  Generalstaterne  vägrade  att  utan  de  öfriga  med- 
larnes  samtycke  af  vika  frän  Haager-förslaget;  men  in¬ 
genting  skulle  vara  behagligare  för  dem,  än  om  Eng- 
land  ville  lijelpa  Danska  konungen  till  att  återvinna 
Skanc*,  eller  att  komina  i  åtnjutande  af  Brömsebro-för- 
<1  rågets  \  ilkor.  De  \\  itt  rådde  likväl  till  fred,  emedan 
de  fleste  medlemmarne  af  Engelska  parlamentet  hyste 
välvilja  för  Sverige,  och  konungen  ville  icke  stöta  dem1). 

Förbindelsen  mellan  skilda  länder  värden  tiden  icke 
sa  skyndsam,  som  den  framdeles  har  blifvit,  understödd 


*)  Krogs  d.  is,  24.  2ä  Maj  ocli  1  Jimi  1600. 


af  vetenskapens  upptäckter  ocli  igenom  deras  tillämp¬ 
ning  på  det  praktiska  lifvet.  Då  gesandterne  i  Haag 
förgäfvés  slösade  föreställningar  och  böner,  för  att  för- 
säkra  Danmark  om  understöd  frän  dess  bundsförvandt, 
hade  förstnämde  makt  redan  beqvämt  sig  till  en  fred, 
som  ieke  längre  kunde  uppskjutas,  utan  att  i  grund 
utblotta  undersåtarne,  som  måste  underhålla  den  flendt- 
liga  krigsmakten.  Sverige  hade,  då  det  afstod  från  sina 
anspråk  på  Trondhiem,  tillfredsstält  Fransyska  och  En¬ 
gelska  medlarne.  Upderhandlingarne  fördröjdes  alltför 
länge  genom  Holländarnes  öfvermod  och  partiskhet  för 
Danskarne  och  genom  deras  tvister  med  de  öfriga  med¬ 
larne.  Sistnäinde  misshällighet  förklaras  genom  den  god¬ 
tyckliga  inblandningen  af  en  fråga,  som  alldeles  icke  an¬ 
gick  fredsbemedlingen,  utan  som  stod  i  förbindelse  med 
Elbinger-fördraget,  nemligen  huruvida  Brittiska  och  Eran- 
syska  handeln  skulle  gynnas  lika  mycket  som  den  Hol¬ 
ländska  genom  tullfriheter  uti  Sveriges  besittningar.  Det 
bifall,  som  Svenska  kronan  skänkte  åt  de  föreslagna  elu- 
cidationerna,  var  en  förutsättning,  för  att  generalsta¬ 
ternas  flotta  skulle  upphöra  med  alla  flendtligheter  och 
för  att  deras  gesandter  skulle  befordra  fredsverket.  Hol- 
ländarne  ville  likväl  icke  med  andra  nationer  dela  en 
vinst,  som  blef  beroende  af  deras  företrädesrättigheter 
med  hänseende  till  tullumgälderna.  Haager-koncerten, 
som  lades  till  grund  för  underhandlingarne  i  Roskild, 
erinrade  om  Elbinger-fördragets  verkställighet;  och  detta 
föranledde  troligen  att  sistnämda  fråga  äfven  upptogs, 
då  diplomaterne  arbetade  för  freden  i  Norden.  Den 
spänning,  som  ofvannämde  motsatta'  interessen  framkal¬ 
lade,  hade  till  följd  att  bemedlingen  icke  skred  fram. 
Då  beslöto  "Svenskar  och  Danskar  efter  Hannibal  Sehe- 
steds  förslag1)  att  sjelfve,  utan  mcdlarnes  medverkan, 

*)  Hannibal  Sehested  var  förmäld  med  en  af  Christian  IV:s  ocdi  (  hristina 
Munks  döttrar.  Han  hade  varit  ståthållare  i  Norge  och  blef  riks- 
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afgöra  de  t\  istepunkter,  om  hvilka  man  ännu  ieko  liade 
I •  1  i t\  it  ense.  Svorigos  krona  efterskänkte  genast  ansprå¬ 
ket  pa  ersättning  för  Guineiska  kompaniets  förluster. 

(  )f\  erläggningarne  voro  troligen  muntliga,  och  de  sattes 

rc  c  c  c 

ieke  pä  papperet.  Inga  anteckningar  om  förliandlin- 
garne  finnas  uti  geheime-archivet.  Danmark  stod  ötver- 
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gifvet  af  hundsförvandterna,  sedan  Polen  hade  i  Oliva 
slutit  fred  med  Sverige  d.  23  April  (g.  st.);  och  denna 
traktat  biträddes  af  Kejsaren  och  af  Brandenburg.  Det 
biet  sa  mvcket  angelägnare,  att  sätta  en  gräns  för  ett 
krigstillstånd,  som  ieke  ingaf  några  förhoppningar.  Fre¬ 
den  mellan  de  bada  nordiska  makterna  undertecknades 
d.  27  Maj  och  innehöll  dera  eftergifter  till  Danskarnes 
förman  och  i  öfverensstämmelse  med  Holländarnes  önsk¬ 
ningar.  Den  omtvistade  artikeln,  som  hade  utestängt 
främmande  fiendtliga  flottor  från  Östersjön,  försvann 
från  den  nya  traktaten.  Der  erao  t  bibehölls  ett  annat 
stadgande,  att  de  förbund  skulle  upphäfvas,  som  voro 
till  förfång  för  endera  parten.  På  medlarncs  enträgna 
begäran  afträdde  Svenska  konungen  Trondhiems  län  till 
Danmark.  Bestämmelse  skulle  träffas  om  Bornholm  uti 
en  särskild  afhandling.  On  öfverläts  till  Danska  kronan 
mot  adliga  gods  i  Skane.  Sveriges  besittningsrätt  till 
Skåne,  Halland,  Blekinge  och  Bohus  län  bekräftades. 
Kojsaren,  Polska  konungen  och  kurfursten  af  Branden¬ 
burg  skulle  inneslutas  uti  traktaten. 

Sveriges  utländska  politik  gick  för  ögonblicket  icke 
ut  pa  cröfringar.  (  )ch  derföre  föll  det  sig  lättare  för 
förmvndare-regeringcn,  än  för  Carl  Gustaf,  att  franträda 
det  bestridda  uiisprnket  att  ( fstersjön  skulle  stängas  för 
hvarje  främmande  sjömakt.  Den  fredliga  stämningen 
hade  äfven  afväpnat  Brandenburgska  kurfurstens  fiend  t  - 

'k.iUiiinstiirc  efter  eu  viildsiim  k  tens  iuförimdc  i  1  >aiini<irk .  Seliested 
\;u  mvcket  v  a  n  I  i  g  t  siminri  mot  Sverige.  Se  Becker,  Siiinlinger  til 
Danmarks  Hist.,  I.  sid.  20H.  210. 


lighet  och  påskyndat  traktaterna  i  Oliva  och  i  Köpen¬ 
hamn. 

Sistnämde  fördrag  öfverensstämde  med  den  andra 
Haager-koncertens  bestämmelser.  Det  var  således  vest- 
makternas  diplomati  som  förberedde  och  bestämde  freds- 
vilkoren,  om  den  också  blef  främmande  för  de  sista  vec¬ 
kornas  förhandlingar  och  icke  tog  någon  del  uti  trak¬ 
tatens  uppgörande.  Medlarne  inverkade  icke  på  de  båda 
nordiska  makternas  närmande  till  hvarandra,  li vilket  var 
frivilligt  eller  beroende  af  »la.  force  des  clioses»  och 
utgick  från  dem  sjelfva.  Men  det  var  den  Europeiska 
politikens  jemkningsförslager  som  löste  stridsfrågan  och 
faststälde  fredsslutets  innehåll.  Tankar  voro  utkastade, 
hvilka  de  kämpande  staterne  gjorde  till  sina,  då  de  för- 
behöllo  sig  det  formela  ordnandet  af  tvistepunkterna. 
Ett  sken  af  oberoende  bibehölls,  då  Sverige  och  Dan¬ 
mark  sjelfmant  uppgjorde  sina  angelägenheter;  men  för¬ 
beredelser  härtill  voro  dessförinnan  träffade  genom  de 
långvariga  och  tröttande  underhandlingar,  då  medlarne 
voro  företrädesvis  verksamma.  Humaniteten  tillfreds- 
stäldes  genom  de  bemedlingsförslag,  som  föreskrefvos 
af  politisk  klokhet  och  hvilka  intygade,  att  de  större 
makterne  utöfvade  ett  förmynderskap  öfver  de  mindre, 
som  sårade  dessas  sjelfständighetskänsla,  om  det  också 
befordrade  deras  fördelar.  Handelsinteresset  har  för- 
värfvat  större  betydenhet  än  i  äldre  dagar.  Det  hejdar 
eröfraren  på  hans  lysande  bana  och  bekämpar  försöket 
att  göra  Östersjön  till  ett  slutet  haf  eller  en  Svensk  in¬ 
sjö.  Diplomatien  stödjer  sig  på  jemnvigtssystemet.  De 
Europeiska  rikena  bilda  ett  stort  Statsförbund,  och  va¬ 
penklangen  på  en  enstaka  punkt  genljuder  snart  uti  vid¬ 
sträcktare  kretsar.  Vi  påstå  icke  att  folkslagen  närma 
sig  till  hvarandra  sjelfmant,  eller  att  en  fiend tl ig  stäm¬ 
ning  söndrar  dem,  ehuru  den  sednare  verkligen  tinnes 
der,  hvarest  den  hemtat  näring  genom  århundradens 


fejder.  Kabinetterua  uppträda  med  ett  lifiigare  sjelf- 
medvctande  oeli  den  Ömsesidiga  beröringen  bestämmes 
af  interes>en,  hvilka  vädja  till  moraliska  grundsatser. 
Man  "öker  att  vinna  för  sig  den  allmänna  meningen1), 
oeli  nva  bidrag  skänkas  till  folkrättens  utbildning.  Den 
kabinettspolitik,  som  framdeles  utvecklades  under  full¬ 
följandet  af  sjclfviska  syften,  har  vid  de  underhandlin¬ 
gar,  som  här  blifvit  skildrade,  förfarit  med  någorlunda 
hofsamhet  och  i  fredens  interesse.  Om  Holländarne  icke 
alltid  kunna  frikännas  frän  våldsamhet  och  godtycklig- 
het,  sä  må  man  icke  förgäta,  att  vigtiga  interessen  stodo 
på  spel  för  dem  och  att  de  med  en  flotta  kunde  skänka 
vigt  at  sina  fordringar.  De  hollos  merändels  tillbaka 
af  tanken  på  en  jemnvigt,  som  icke  borde  rubbas.  Be- 
medlingen  erkänner  för  öfrigt  det  faktiska,  och  diplo¬ 
matien  böjer  sig  för  krigslyckan. 

I  t  i  de  historiska  handlingarne  ligger  en  tankeföljd, 
som  återspeglas  med  lifvets  friska  färger,  och  denna  kan 
icke  lösryckas  från  den  yttre  verkligheten.  Yi  hafva 
icke  för  afsigt  att  förflyktiga  häfdernas  minnen  uti  ett 


')  Svenska  och  Danska  konungarne  läto  utgilVa  försvarsskrifter,  som  på- 
bördade  motståndaren  ansvaret  för  fredsbrotten.  Danskarnes  »Jus 
feciale»  och  »Manifestum«  framkallade  ett  i  Greifswald  tryckt  »Re- 
sponsion,  ltoskildska  fördraget  förbjöd  försäljningen  af  de  bada  först- 
nämda  flygskrifterna.  För  öfrigt  offentliggjordes  »Expositio  eaussarum, 
quibus  S.  R.  M.  Sueciae  bellum  a  rege  Daniae  sibi  illatum  continuare 
coaeta  fuit»;  »Littenc  lleuningii»;  flera  framställningar  af  de  tviste¬ 
punkter.  -om  fördröjde  underhandlingarne  år  1658;  »Gundaeus,  Bau- 
bator  Danicus»  (mot  Gunde  Rosenkrantz);  »Lettre  éscrite  å  Mr  Covet; 
Copic  «I  uue  lettre  qu’un  hommc  de  qualité  en  France  a  éscrit  å  S. 
M  le  Ro\  de  Snede;  Grundlig  information  om  det  Danska  och  Hol¬ 
ländska  fredsverket».  \  igtiga  diplomatiska  skrifvelser  åtfölja  de  flesta 
at  dessa  uppsatser,  h vil kas  tryckningsort,  såväl  som  årtalet,  ofta  icke 
angifves.  1  vä  afhandlingar  koinmo  ut  i  Greifswald,  en  tredje  i 
Amsterdam  och  en  fjerde  i  Göteborg.  Här  fanns  i  Europa  en  krets 
al  läsare,  som  med  uppmärksamhet  följde  krigens  och  underhandlin- 
garnes  skiften;  och  de  regeringar,  som  skänkte  offentlighet  åt  de 
här  ofvan  åberopade  flygskrifter  och  diplomatiska  akter,  vädjade  till 
den  allmänna  meningen. 


233 


skuggspel  af  matta  betraktelser,  men  vi  hafva  ieke  nekat 
oss  tillfredsställelsen  att  blicka  tillbaka  på  tidens  ström 
och  på  de  vexlande  bilderna  på  dess  yta,  för  att  samla 
och  ordna  dessa  intryck.  Abstraktioner  äro  likväl  ofrukt¬ 
bara,  och  det  förflutna  vänder  endast  tillbaka  för  den 
historiska  åskådningen,  då  enskildheterna  sluta  sig  till 
hvarandra,  och  uti  detta  faktiska  sammanhang  återspeg¬ 
las  den  hädangångna  tidens  tankar  och  sträfvanden.  Käll¬ 
skrifterna  upprullas  för  läsaren,  som  sjelf  kan  pröfva 
forskningens  resultater.  När  något  märkvärdigt  har  till¬ 
dragit  sig,  när  ett  tidskifte  har  varit  betydelsefullt,  då  „ 
hopa  sig  anteckningarne,  och  ur  archivernas  schakter 
framdragas  ständigt  nya  urkunder.  Vi  glädja  oss  öfver 
denna  tillvext  af  minnets  rikedom,  och  den  subjektiva 
uppfattningen  kämpar  med  stoffet,  för  att  ordna  detta 
och  derjemte  underkasta  sig  dess  inflytelser.  Det  blir 
en  ömsesidig  inflytelse,  ty  råämnet  skall  bearbetas  af 
kritiken  och  det  praktiska  skall  belysas  af  tidsandan. 
Må  vi  likväl  icke  förgäta  en  stor  diktares  yttrande: 

»Was  Ihr  den  Geist  der  Zeiten  heisst, 

Das  ist  im  Grund  der  Herren  eigner  Geist, 

In  dem  die  Zeiten  sieh  bespiegeln». 


Följande  otryckta  källor  äio  begagnade  tor  denna  alliandling. 

l’å  Geheime-Arckivet  i  Köpenhamn: 

Sverige  N:o  139 — 141.  Tio  b  ref  från  Sten  Bjelke  och  2  bref  från  Ehren- 
steen  till  konung  Carl  Gustaf  (A.  1658). 

»  N:o  143 — 149.  Skeels  och  Höghs  berättelse  om  deras  beskick¬ 
ning  till  Svenska  konungen. 

«  Konung  Carl  Gustafs  bref  till  Danska  konungen  och  till  general- 
staterna  (Aug.  1658). 

»  Konung  Carl  Gustafs  br.  t.  Gvllenklou  o.  Björnklou  (Nov.  1658). 

»  »  »  »  »  R.  Douglas  (Sept.  1658). 

»  Kon.  Johan  Casimirs  bref  till  Danska  konungen  (Dec.  1658). 

»  Kon.  Fredrik  III  till  generalstaterna  (Sept.  1658). 

»  »  »  »  i)  Amiral  Wassenaér  (Oct.  1658). 

»  Benningen  till  Danska  konungen  (Sept.  1658). 

»  Fem  bref  fr.  Brandenburgska  kurfursten  (Sept.,  Oct.  o.  Dec.  1658). 

»  Tvä  br.  fr.  Simon  Petkum  till  Danska  konungen  (Sept.  o.  Dec.  1658). 

»  Bref  från  Rich.  Cromwell,  frän  Engelska  fredskommissarierna  och 
från  Montagu  till  Danska  konungen  och  dennes  svar  till  amiral 
Montagu,  6  bref  inalles  (Mars,  April  o.  Aug.  1659). 

»  Konung  Fredrik  1 1 1 :s  förklaring  (Aug.  1659). 

»  >■  »  »  bref  till  Chur-Sachsen  och  Liineburgska  fur- 

starne  (Aug.  1659). 

»  Concepter  till  underhandlingar  med  Svenska  och  Danska  kom¬ 
missarierna  (A.  1659). 

»  I  ppgilt  på  Dunskarnes  fordringar  (1659). 

»  »dlvad  som  passerat  mellan  Svenska  och  Danska  kommissarierna» 
(Aug.  1659). 

»  Extrakt  af  traktaterna  (April  1660). 

»  Korta  berättelser  om  förhandlingarne  (Dec.  1659). 

»  Tvä  bref  till  Carisius  (1660). 

»  Sex  bref  frän  Carisius  (Nov.  o.  Dec.  1659). 

»  Förbundet  med  Kejsaren,  Brandenburg  och  Danmark  (Jan.  1659). 

»  Tv  a  bref  vexlade  mellan  Danska  konungen  o.  Meadow  (Febr.  1659). 

»  Declaratio  regis  Succiac  de  propensione  sua  in  pacis  studio 

(Juni  1659). 

»  jV.*o  131.  Danska  konungens  bref  till  generalstaterna  och  till  de 
Holländska  deputerade.  Danska  konungen  till  Terlon.  Decla¬ 
ratio  regis  Dania*.  Danska  kommissarierue  till  Hollands  de¬ 
puterade  (Juni  o.  Juli  1659). 


■Sverige  N:o  152.  O.  Krags  negotiation  lios  Brandenburgska  kurfursten. 
»  A:o  153.  Minuter  af  protokoll  vid  fredstraktaterna  (1659,  1660). 
I  Instruktion  för  Fletwood  o.  Friesendorff, 
j  Secrete  Neben-instruktion. 

(  Obs.  Den  sednare  är  tryckt.  | 

fr.  Fletwood  o.  Friesendorff  till  Sv.  konungen  (Febr 
Frankrike  A:o  43.  Två  bref  från  Ludvig  XIV  oob  Mazarin  till 
konungen  (Mars  1659). 


A:o  406. 


Bref 


(Aug.  1657). 


1658). 

Danska 


På  Kongliga  Bibi  io  t  lie  ket  i  Köpenhamn: 

Gamle  Koggelige  Samling,  4:o.  A r:o  2665.  Instruktioner  fr.  konung  Fredrik 
III  till  hans  gesandter  utomlands  under  åren  1656,  57,  58  o.  59. 
Man  träffar  här  namnen  Carisius,  Rosenvinge,  Chr.  Sehested,  O. 
Krag,  O.  och  J.  Juel  m.  fl.  Ett  bref  är  stäldt  till  01.  Crom¬ 
well.  För  traktaten  mellan  Danmark  och  Polen  begagnas  latinska 
språket.  Samlingen  utgöres  af  44  särskilda  skrifvelser. 

»  A:o  2668.  Ampliations  und  Elucidations-tractat  zwischen  Ihrer 
Kgl.  Maj:t  zu  Dönern,  und  den  Herren  Gen.  Staten,  d.  ly  Juni 
1657. 

»  A:o  2675).  Svenskarnes  fredsförslag  af  d.  12  Febr.  1658. 

»  A T:o  2686.  Traktaten  mellan  Danmark  och  Brandenburg  d.  21 

Jan.  1659. 

»  A:o  2689.  O.  Krags  relation  om  beskickningen  till  Branden¬ 
burgska  kurfursten. 

Obs.  Finnes  äfven  i  Geh.  Arch. 

Age  Kongelige  Sanding,  4:o.  A:o  1040.  Bref  tili  Carisius  fr.  Köpenhamn 
under  åren  1658  o.  1659.  De  stiga  till  ett  antal  af  tjugosju. 

»  Fol.  A:o  1041.  Om  förhandlingar  i  Haag  under  åren  1659 — 60. 
Trettionio  skrifvelser  belysa  detta  ämne. 

Thottske  Sanding,  4:o.  A:o  1631 .  Rasch,  Relation  dessen  so  am  Brandenb. 
Hofe  von  6  Febr.  a.  1658  biss  d.  8  Maji  passiret. 


. 


Om  embetsmänuens  ställning  tili 
riksdagen  under  frihetstiden. 


Af 


CARL  GUSTAF  MALMSTRÖM. 


Ufipliist  -"in  inträdestal  i  Kongl.  Vitterhets  Historie  oeh  Antikvitets  Akademien 

den  16  Ajiril  1867. 


Uen  gamla  ståndsriksdagens  och  den  centrala  em- 
betsmannaförvaltningens  fullständiga  utbildning'  och  be- 
stämning  genom  lag  äro  i  Sverige  samtida.  Efter  de 
grundsatser,  som  i  afseende  på  begge  vunnit  liäfd  i  syn¬ 
nerhet  under  Carl  IX  och  Gustaf  Adolf,  utstakade  1634 
års  regeringsform  ej  blott  former  ocli  verksamhet  för 
embetsverk  och  embetsmän,  utan  gaf  ock  hittils  saknade 
föreskrifter  för  riksdagens  sammansättning.  Förvaltning 
och  representation  förknippades  sä  med  hvarandra,  att 
det  möte  af  rikets  embetsmän,  som  för  redovisnings 
skull  årligen  borde  hållas,  kunde,  antingen  sådant  det 
var  eller  förstärkt  med  några  få  ledamöter  af  de  tre 
högre  stånden,  träda  i  stället  för  riksdag.  Och  det  på 
riksdagen  första  och  utan  jemförelse  mäktigaste  ståndet 
var  företrädesvis  ett  einbetsmannastånd,  som  hade  ute¬ 
slutande  rätt  till  statens  alla  högre  embeten,  som  i  sig 
upptog  hvarje  mera  framstående  embetsmannaförmåga, 
och  hvars  alla  medlemmar  ansågos  böra  vara  i  kronans 
militära  eller  civila  tjenst. 

Tvifvelsutan  är  syftningen  i  1634  ars  regeringsform 
republikansk  —  den  går  just  ut  på  att  ordna  riks¬ 
styrelsen  så,  att  konung  kunde  undvaras;  —  men  den 
är  aristokratisk:  de  höga  embetsmäimen  och  riksens  råd 
äro  der  de  maktegande,  förmän  inom  embetsmannaverl- 
den,  utan  någon  ansvarighet  inför  ständerna,  och  knap¬ 
past,  med  nödvändighet  beroende  af  riksdagen  ens  för 


bevillning  af  skatten*  och  utskrifning,  da  de  utan  tvifvel 
ined  atsigt  obestämda  uttrycken  lemna  gränsen  mellan 
embetsmöte,  utskottsmöte  oeli  riksdag  sa  sväfvande,  att 
de»  fastställande  i  verkligheten  maste  komma  att  bero 
|>a  regeringens  vilja  och  makt. 

Denna  aristokratisk-republikanska  författning  blef  ej 
lamdifvad ;  elen  gick  under  af  orsaker,  som  äro  noff- 
samt  bekanta,  och  af  hvilka  jag  här  blott  vill  erinra  om 
en,  som  lag  uti  adelns  dubbla  ställning  såsom  tjenste- 
mannaständ  och  riksdagens  kärna.  Förvaltningens  full¬ 
ständigare  utbildning  och  den  höga  politiska  och  mili¬ 
tära  ställning,  som  Sverige  intog,  mångfaldigade  de  tjen- 
ster,  som  ansagos  böra  vara  i  adeliga  händer,  och  hvil- 
kas  innehafvare  derföre  adlades,  om  de  ej  genom  föd¬ 
seln  tillhörde  frälsestandet;  redan  Axel  Oxenstierna  räk¬ 
nade  800  civila  och  militära  tjenster,  som  borde  beklä¬ 
das  al  adelsmän1).  Men  derigenom  blef  adeln  talrikare, 
än  som  med  dess  gamla  höga  samhällsställning  var  för- 
enligt,  helst  som,  oaktadt  den  stora  frikostighet,  hvar¬ 
med  kronans  gods  och  inkomster  utdelades,  det  likväl 
blef  omöjligt  att  göra  hela  den  nyskapade  adeln  sä  rik 
i  förhållande  till  sitt  antal,  som  den  gamla  fataligare 
hade  varit.  Men  den  blef  också  för  talrik,  för  att  kunna 
riktigt  sammanhållas  och  ledas  af  regeringen,  helst  som 
de  nya  männen,  hvilka  sjelfve  b  ragt  sig  upp  och  i  brist 
på  stora  rikedomar  voro  mera  uteslutande  hänvisade  på 
kronans  tjenst,  införde  på  riddarhuset  en  ny  anda,  mer 
eller  mindre  afvog  mot  dem,  som  på  grund  af  börd  togo 
försteget  framför  dem  och  utan  möda  vunno  den  rikaste 
andelen  af  samhällets  fördelar.  Missnöjet  eller  afund,en 
vann  mod  och  styrka  genom  tillsatsen  af  aristokratisk 
sjelfständighetskänsla,  som  upptagandet  bland  riksens  rid- 
derskap  ingai*.  Den  yngre,  ständigt  vexande,  ernbets- 


*)  Odhner,  Sverige  under  Drottning  Christinas  förmyndare,  p.  369. 
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manna-adelns  anda  genomträngde  alltmer  riddarlmset, 
som  i  samma  mon,  i  stället  för  att  vara  grundvalen  för 
rådets  makt,  trädde  i  spetsen  för  motståndet  mot  den¬ 
samma.  1  ständernas  strid  med  rådet  var  det  embets- 
männen  på  riddarlmset,  som  voro  anförare.  Rådet  föll, 
och  dess  fall  förlamade  äfven  ständernas  makt.  Men 
embetsmanna-organisationen  tick  qvarstå  temligen  oför¬ 
ändrad,  fastän  den  enväldige  konungen  tog  dess  samman¬ 
löpande  trådar  uti  sin  egen  hand. 

När  efter  den  40-åriga  diktatur,  som  krossat  hög¬ 
adeln  och  afbrutit  den  fria  författningens  utveckling, 
ständerna  åter  samlades  kring  Carl  XII:s  bår,  så  var 
dagens  lösen  att  afskaffa  alla  nyheter  och  att,  med  iakt¬ 
tagande  af  förändrade  omständigheter  och  den  sista  ti- 
dens  lärdomar,  bygga  på  samma  grunder,  på  hvilka  det 
föregående  århundradets  samhällsskick  blifvit  uppfördt. 
Till  en  del  var  detta  omöjligt,  ty  den  väldigaste  hörn¬ 
stenen  i  den  forna  byggnaden,  en  mäktig  aristokrati, 
fanns  ej  mera;  till  en  del  blef  det  bortfuskadt,  ty  ko¬ 
nungen,  som  enligt  1634  års  regeringsform  väl  kunde 
vara  borta,  men,  då  han  fanns,  och  om  han  något  dugde, 
ej  saknade  utrymme  för  sin  kraft,  blef  nu  af  liera  or¬ 
saker,  som  ej  höra  hit,  föga  mer  än  en  statsdekoration, 
som  dock  ansågs  nödvändig.  Deremot  hade  de  nyheter 
i  förvaltningen,  som  under  konung  Carl  XII:s  sista  år 
tillkommit,  ej  hunnit  rota  sig;  de  kunde  lätt  plockas 
bort.  Rådsmakten  och  konungamakten  hade  hvardera 
haft  sin  tid  och  förbrukat  den;  hvad  som  återstod  i 
användbart  skick,  var  ständerna  och  embetsmännen.  På 
dem  kom  nu  statsskicket  att  uteslutande  hvila.  För¬ 
valtningens  organisation  och  ärendenas  drifvande  genom 
embetsverken  stadfästades  ånyo  genom  grundlagen,  och 
ständerna  blefvo  den  högsta  —  att  ej  säga  enda  - —  stats¬ 
makten;  men  dessa  ständer,  som  nu  i  femtio  år  hade 
högsta  makten  i  sina  händer,  hvad  voro  de.^ 

K.  Vitterh.  Hist.  o.  Ant.  Ak.  Harull.  Hel.  26.  ' 11 


Adeln,  som  fortfarande  var  ej  1  »lot r  till  rang  utan 
ock  till  makt  »let  första  ståndet,  var  mer  än  någonsin 
t-r r  stand  af  militära  oeli  civila  ombets-  och  tjenstemän, 
derföre  att  den  mindre  än  förr  var  en  jordagods-adel 
och  mindre  än  i  senare  tider  vände  sin  hog  at  andra 
svsselsättningar.  Räfsterne  under  Carl  XI  hade  bort¬ 
tagit  en  stor  del  af  dess  förra  jordbesittningar;  andra 
vrkcn  ansagos  för  adelsmän  ej  rätt  anständiga;  rikets 
embeten  och  tjenster  hade  blifvit  deras  förnämsta  nä¬ 
ringsfång;  sa  att  samma  stand,  som  skulle  representera 
de  forna  jorddrottnarne,  ar  17*23  med  bifall  hörde  tjen- 
sterna  kallas  »det  endaste,  hvaraf  Ridderskapet  oeh  Adeln 
hafva  sin  soutien»').  De,  som  ej  eftersträfvade  embeten 
för  den  verksamhet,  den  makt  oeh  heder,  som  de  gåfvo, 
eftersträfvade  dem  i  >r  bröd.  Sa  hade  den  al  Carl  IX 
uttalade  fordran,  att  alla  adelsmän  skulle  vara  i  kronans 
tjenst,  i  det  närmaste  blifvit  en  sanning.  En  adelsman, 
vom  ej  var  eller  varit  i  tjenst,  hörde  numera  visserligen 
till  de  sällsynta  undantagen;  oeh  man  sag  riddarhuset 
uppfyldt  af  tjenstemän  af  alla  grader  fran  underoftieorn 
till  fältmarskalken,  fran  presidenten  till  auskultanton. 

Eresteständets  medlemmar  voro  nu  allesammans  kyr¬ 
kans  ämbetsmän.  Men  i  samma  moii  som  kyrkan  blef 
mera  statskvrka,  blef  oeksä  presten  mera  en  statens  tje- 
nare.  I  denna  riktning  hade  man  ej  sä  obetydligt  gått 
framat  M-dan  det  <  )xenstiernska  tidehvarfvet.  Da  var 
vtandets  organisation  ännu  ej  sa  lagbestämd,  biskopar- 
nes  mvndigliet  mera  faderligt  sjelfradig,  prostens  förhal¬ 
lande  till  regeringen  mera  främmande  oeh  tillfälligt;  och 
ståndets  hardnackade  kamp  mot  adeln  hade  väl  ock  i 
sin  uion  bidragit  att  fran  detsamma  af  hälla  inflytelsen 
af  den  politiska  embetsmanna-andan.  Men  domkapitlens 
genom  gymnasierna  betryggade  tillvaro  hade  satt  en 


*)  Skand.  1 1  and  I .  XXXIII:  ‘lätl. 


myndighet  vid  biskoparnas  sida;  kyrkolagen  och  förord¬ 
ningen  om  riittegång  i  domkapitlen  hade  sammanbundit 
kyrkans  författning'  med  det  borgerliga,  samhällets;  pro¬ 
sten  hade  fatt  sin  andel  af  verldsliga  embetsgöromål, 
och  med  upphörandet  af  den  gamla  striden  mot  hög¬ 
adeln  försvann  den  eggelse,  som  deri  legat,  att  mot¬ 
sätta  sig  embetsmanna-inflytandet.  Presten,  ehuru  fort¬ 
farande  en  kyrkans  och  kommunens  man,  hade  blifvit 
en  länk  uti  statsförvaltningen. 

Inom  borgareståndet  skulle  man  kunna  vänta  att 
finna  näringarnc  ocli  kapitalet  företrädesvis  represen¬ 
terade.  Men  så  var  det  knappast.  Visserligen  kommo 
från  de  större  städerna  några  betydande  köpmän  eller 
fabrikanter,  och  väl  bekant  är,  hvilken  makt  inom  stån¬ 
det  ett  par  sädane  en  lång  tid  utöfvade;  men  vanligare 
var  det,  att  det  egentliga  borgerskapet,  i  allmänhet  föga 
förmöget  och  upptaget  af  sina  yrkessysselsättningar,  an¬ 
förtrodde  riksdagsmannakallet  ät  sina  borgmästare  och 
rådmän;  hvartill  ock  magistratens  inflytande  på  sjelfva 
valen  ej  så  litet  torde  liafva  bidragit.  Borgerskapet  hade 
så  mycket  större  skäl  dertill,  som  borgmästarne  under 
det  föregående  århundradet  med  utmärkelse  och  fram¬ 
gång  hade  fört  dess  talan  och  fortfarande  med  nit  häf- 
dade  dess  rätt.  Einbetsmän  utgjorde  derföre  alltid  fler¬ 
talet,  borgmästarne  allena  omkring  hälften  af  borgare¬ 
ståndet;  och  ehuru  desse  egentligen  skulle  vara  att  anse 
såsom  en  embetsmannaklass  för  sig,  i  thy  att  den,  som 
en  gång  blifvit  anstäld  i  städernas  tjenst,  vanligen  stan¬ 
nade  der,  så  förekommo  dock  ej  så  sällan  öfvergångar 
derifrån  till  statens  embeten,  vanligen  domaresysslor. 

Från  bondeståndet  deremot  voro  alla  embets-  och 
tjenstemän  uteslutne.  l)et  hade  ej  alltid  så  varit;  men 
nu  var  man  mon  om  ståndens  »renhet»,  och  riksdags¬ 
ordningen  1 7 2 o  stadgade,  att  allmogen  skulle  välja  sina 
riksdagsmän  »af  sjelfva  bondeståndet»,  sådane  som  »till- 
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fö  re  nt*  ieke  i  nagot  annat  stand  eller  beställning  statt 
hafva».  Men  liksom  embetsmännen  voro  uteslutne  Iran 
bondeståndet,  så  var  bondeståndet  också  uteslutet  trau 
de  vigt  igaste  ärendena,  da  det  ej  tick  taga  del  i  sekreta 
utskottet. 

Alltså,  flertalet  af  ständerna  voro  embetsmän,  och 
riksdagen  egentligast  en  representation  af  de  olika  sla- 
gen  af  embetsinannaverksandiet,  sa  vidt  denna  benäm- 
nino-  far  brukas  om  all  offentlig  tjenst,  gjord  till  lefnads- 
yrke  och  vedergäld  med  lön.  Denna  innerliga  förening 
mellan  representationen  och  embetsmannaverlden  kunde 
förtjena  en  djupare  undersökning  och  en  rikare  belys- 
nin«'-.  än  iag  nu  är  i  stand  att  åstadkomma;  jag  får  nöja 
mi<r  med  att  fästa  uppmärksamheten  på  några  af  de  för¬ 
hallanden,  till  hvilka  den  gaf  upphof. 

De  vid  riksdagarne  närvarande  [»rester  och  magi- 
stratsjiersoner  voro  icke  sa  många,  att  utöfningen  af 
deras  embeten  behöfde  alltför  mycket  rubbas  genom  de- 
ras  frånvaro  hemifrån,  da  man  ej  hade  sa  synnerligen 
svart  att  finna  vikarier,  som  nödtorftligen  kunde  fylla 
deras  platser.  Annorlunda  förhöll  det  sig  med  adeln, 
som  någon  gang  till  ett  antal  af  mer  än  1000  personer 
infann  si««-.  Deraf  följde  a  ena  sidan,  att  göromålen  inom 
statslifvet  ofta  blott  med  största  svårighet  under  riks¬ 
dagar  kunde  bestridas  vid  de  embetsverk,  dit  de  egent¬ 
ligen  hörde,  a  den  andra  att  riksdagen,  just  till  följd  af 
de  deri  deltagande  embctsmänncns  talrikhet,  alltmer  an¬ 
tog  natur  af  ett  allsidigt  embetsverk,  alltmer  drog  un¬ 
der  sin  omedelbara  handläggning  detaljerne  af  förvalt¬ 
ning  och  rättskipning;  hvartill  slutligen  kom,  att  den 
kontroll  öfver  embetsverk  och  styrelse,  som  genom  riks¬ 
dagen  asyftades,  sattes  i  fara,  dä  samma  män,  som  voro 
redovisningsskyldige,  lingo  alltför  mycket  att  säga  bland 
dem,  som  skulle  utöfva  uppsigten  och  kräfva  redo¬ 
görelsen. 

o 
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Olägenheterna  af  embetsmännens  alltför  oinskränkta 
deltagande  i  riksdagsgöromålen  kändes  tidigt;  men  det 
mötte  svårigheter  att  dem  afhjelpa,  derföre  att  någon 
gräns  för  adelns  rätt  att  bevista  riksdag  icke  var  ut¬ 
stakad.  På  1600-talet  var  adelns  riksdagsmannaskap  en 
börda,  en  skyldighet,  till  hvilkens  fullgörande  den  med 
hotelser  af  straff  och  böter  måste  tillhållas;  och  »rik¬ 
se  ns  t  j  en  st»  ett  laga  förfall,  som  derifrån  befriade1).  Men 
nu,  då  rikets  ständer  blifvit  »maktegande»,  hade  saken 
ett  annat  utseende;  riksdagsmannaskapet  betraktades  nu 
blott  och  bart  såsom  en  rättighet;  och  det  var  icke 
klart,  om  det,  som  förr  hade  varit  ett  laga  förfall,  nu 
skulle  blifva  ett  laga  hinder  för  utöfvåndet  af  denna 
rättighet. 

Det  var  borgareståndet,  som  mig  veterligt  första 

O  7  c1  O 

gången  väckte  fråga  om  begränsning  af  embetsmäns  riks- 
dagsmannarätt.  På  grund  deraf,  att  ståndens  besvär  vid 
närmast  föregående  riksdagar  vanligen  stannat  i  remis- 
ser  till  kollegierna,  som  ingenting  dervid  gjort,  gaf  bor¬ 
gareståndet  vid  början  af  riksdagen  1723  anledning  till 
nedsättande  af  ständernas  besvärsdeputation;  men  i  sam¬ 
manhang  dermed  fann  ståndet  rädligt,  att  kollegiernas 
ledamöter  ej  skulle  insättas  i  riksdagsdeputationerna. 
emedan  de  derigenom  hindrades  i  sina  embetssysslor. 
Borgareståndet  meddelade  presteståndet  denna  sin  me¬ 
ning  och  begärde  dess  biträde;  men  presterne,  ehuru 
de  gillade  saken,  funno  dock  betänkligt  att  bringa  den 
till  tals  med  adeln,  fruktande  att  »det  skulle  för  myc¬ 
ken  orolighet  förorsaka»;  och  borgareståndet  sjelft  lät 
denna  betänklighet  hos  sig  gälla,  så  att  frågan  till  en 
början  blef  hvilande2).  Den  återupptogs  mot  riksdagens 

'j  Bevisställena  samlade  af  Steyern,  Bidrag-  till  Svenska  liiksdagens 
Historia,  p.  18. 

-)  Presteståndets  prot.  d.  28  Jan.,  8  och  21  Febr.  —  Borgareståndets 
prot.  d.  23  Febr.  1723. 


"1'it  till  följd  deraf.  att  de  under  riksdagens  lo | » | »  till 
kollegierna  hånskjutna  mal  ej  Idifvit  afgjorda.  1  torga  ro¬ 
standet  af  sände  nu  en  deputation  till  de  andra  standen, 
yrkande  att  kollegiernas  ledamöter  matte  »lieentieras  ur 
deputationerna»;  prester  och  bönder  förklarade  sig  in¬ 
stämma.  Alla  standstvister  undvekos  likväl  denna  <ran,r 

i? 

derigenom,  att  lamltmarskalken  tick  adelns  bifall  till  en 
sadan  fördelning  af  arbetet  mellan  dess  medlemmar,  att 
vissa  cmbetsmän  dagligen  skulle  vara  tillstädes  i  kolle¬ 
gierna,  hvilkas  verksamhet  sålunda  kunde  obehindrad 
fortgå').  Men  borgareståndet,  underlät  ieke  att  straxt 
derpa  bland  skälen  för  sitt  yrkande,  att  till  eivila  em- 
beten  adel  och  ofrälse  till  hälften  hvardera  skulle  ut¬ 
nämnas,  anföra  åfven  detta,  att  riksens  ärender  och  an¬ 
gelägna  sysslor  pa  det  sättet  kunde  liafva  sin  oförän- 
drade  fortgång  i  kollegierna  under  riksdagarne,  och  ej 
nagot  försummadt  varda  f «"» r  den  orsaken,  att  de  af  adel 
skola  sig  med  riksdagsärenden  befatta.  Det  är  väl  be¬ 
kant,  hvilken  häftig  förbittring  detta  förslag  väckte  pa 
riddarlmset,  och  huru  det  till  följd  deraf  förföll;  men 
under  stridens  hetta  bl  ef  det  anförda  skälet  ieke  upp¬ 
taget  till  vederläggning.  Och  den  erfarenhet,  man  re- 
(lan  haft  om  riksdagsgöromalens  störande  inverkan  pä 
em  betsförvaltningen,  föranledde  icke  i  den  kort  derpa 
antagna  riksdagsordningen  någon  inskränkniim  i  adelns 
rätt  att  besöka  riksdagarne. 

Afven  regeringen  måste  snart,  ej  mindre  än  borgare¬ 
ståndet,  röna  olägenheterna  deraf,  att  embetsgöromålen 
fingo  ligga  nere  för  riksdagskallet.  I  de  embetsverk, 
som  voro  förlagda  i  Stockholm,  kunde  man  väl,  da  riks¬ 
dagen  der  hölls,  nöd torftligen  draga  sig  fram  på  det 
sätt.  att  em betsmännen  för  de  angelägnaste  ärendena 

'j  Adelns,  prebtestandets  ocli  borgareståndets  prot.  <1.  IS  Juni  172ä.  — 
I.andtmarsknlkciis  uppsats  |);,  ledamöter  i  kollegierna,  som  kunna  blifva 
(|\ar  i  deputationerna,  Idand  allegaterna  till  pleni  prot.  'I'.  III.  N.o  07. 
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tiiigo  dela  sig  emellan  riksdagen  och  tj  en  sten.  Värre 
var  det  med  embetena  i  landsorten;  och  det  hände  vid 
hofrätterna  i  Jönköping  och  Abo,  att  sa  mänga  adeliga 
ledamöter  reste  derifrån  till  riksdagarne,  att  hofrätterne 
blefvo  ur  stand  att  afgöra  förekommande  rättegångsmål. 
Regeringen  aflät  med  anledning  deraf  d.  1  Mars  1734 
en  befallning  till  dessa  hofrätter  att  ändtligen  draga  för- 
sorg  derom,  att  de  under  den  stundande  riksdagen  matte 
vara  domföra,  sa  att  rättvisans  skipande  ingalunda  måtte 
afstanna;  huru  detta  skulle  ske,  derom  lemnas  vissprli- 
gen  inga  föreskrifter;  men  da  det  kongl.  brefvet  säger 
sig  vara  föranledt  af  det,  som  under  de  föregående  riks- 
dagarne  inträffat  genom  de  adeliga  ledamöternas  bort- 
resa,  sä  låg  den  slutsatsen  nära,  att  botemedlet  borde 
sökas  deri,  att  dessa  ej  sa  mangrant  begafvo  sig  till 
riksdagen1).  Men  bland  de  kort  derpå  sammanträdande 
ständerna  började  en  annan  åsigt  om  riksdagsmanna¬ 
kallets  och  embetspligternas  inbördes  förhållande  att 
bana  sig  väg  till  erkännande.  Borgareståndet  var  åter 
det,  som  bragte  saken  på  tal  genom  sin  missbelåtenhet 
med  ärendenas  långsamma  gång  i  kollegierna.  Då  det 
vid  början  af  riksdagen  fann,  att  en  del  af  dess  vid 
föregående  riksdag  inlemnade  enskilda  besvär  ännu  voro 
oafgjorda,  emedan  de  från  vederbörande  myndigheter 
infordrade  underrättelser  uteblifvit,  så  förestälde  der  de 
öfriga  stånden  nödvändigheten  af,  att  kollegierna  finge 
rådrum  till  att  afgifva  utlåtande  öfver  de  ärenden,  som 
blifvit  eller  under  riksdagen  kunde  blifva  till  dem  re¬ 
mitterade.  Adeln  fann  med  anledning  häraf  för  godt, 
att  af  den  deputation,  som  höll  på  att  utarbeta  instruk¬ 
tioner  för  embetsverken,  infordra  betänkande,  huru  kolle¬ 
gierna  skulle  sättas  i  stånd  härtill,  utan  att  riksdags- 
arbetet  deri  genom  måtte  blifva  hind  ra  dt.  Då  de 

')  Kongl.  Maj:ts  bref  till  Göta  och  Åbo  hofrätter  d.  1  Mars  1734,  i 
Kegistr. 
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ofrälst*  standen  borgareståndet  sist  biföllo  adelns 
mening,  sä  var  derigenom  den  grundsats  insmygd,  att 
riksdagsarbete  för  embetsmän  egde  företräde  framför  de¬ 
ra-  egentliga  t  jenstepligter.  Deremot  sökte  man  att  fran 
annat  ball  bereda  embetsmännen  bättre  tid  till  sina  or¬ 
dinarie  svsslor,  da  rikets  ständer  hos  Kongl.  Maj:t  an- 
höllo,  att  alla  hofrätters  och  kollegiers  ledamöter  skulle 
vara  frikallade  frän  alla  kommissioner  och  utomordent¬ 
liga  förrättningar,  som  kunde  hindra  dem  fran  deras 
rätta  embetsgöromal 1 ). 

I  nder  loppet  af  denna  riksdag  väcktes  fraga  derom, 
att  ständerna  nästa  gang  skulle  samlas  i  Norrköping. 
Denna  fraga  mäste  nödvändigt  äter  leda  tankarne  pä 
den  om  einbetsmäns  riksdagsmannaskap;  ty  skulle  alla, 
som  voro  adeliga  hufvudmän  eller  deras  fullmäktige, 
lemna  hufvudstaden,  sä  var  fara,  att  alla  offentliga  ären¬ 
den  maste  raka  i  lägervall.  Den  deputation,  som  blifvit 
tillsatt  att  vttra  -ig  om  riksdagens  flyttning,  föreslog 
dorföre,  att  om  flyttningen  komme  att  ske,  hofrätter  och 
kollegier  genom  kongl.  bref  mätte  befallas,  att,  utan  af- 
seende  derpä,  att  alla  capita  genom  riksdagskungörelsen 
kallades,  draga  försorg  derom,  att  åtminstone  sä  manga 
ledamöter  och  betjente  blefve  (jvar,  som  till  ärendenas 
nödvändiga  skötande  tarfvades.  Men  detta  dejmtationens 
förslag  vann  icke  riddarhusets  bifall;  adeln  gjorde  tvärt¬ 
om  det  uttryckliga  förbehåll,  »att  de  pä  intet  sätt  mot 
regeringsformens,  riksdagsordningens  och  de  adeliga  pri¬ 
vilegiernas  klara  innehall  kunde  bcgifva  sig  frän  den 
rättigheten  att,  när  de  äro  capita  familiarum,  bevista 
rik-dagen»;  och  detta  förbehåll  intogs  i  den  skrifvelse, 
genom  hvilken  rikets  ständer  till  Kongl.  Maj:ts  godt- 

*)  Borgareståndet-  prot.  d.  1*2  Juni.  —  Adelns  extr.  prot.  d.  18  Juni, 
bifallet  af  bondeståndet  d.  26  Juni,  af  p  rest  estån  det  d.  28  Juni,  af 
borgareståndet  «1.  .4  Juli.  Rikets  Ständer  till  Kongl.  Maj:t  d.  26 
Ang.  1744. 


finnande  öfverlemnade  att  sammankalla  nästa  riksdag 
till  Norrköping1). 

Före  början  af  den  nästföljande  riksdagen  —  den 
vigtiga  1738  års  riksdag  —  anmälte  presidenten  i  Abo 
hofrätt  friherre  Äkerhjelm,  en  af  hufvudmännen  inom 
det  parti,  som  nu  samlade  alla  krafter  för  att  störta 
den  hittils  bestående  styrelsen,  att  alla  adeliga  ledamö- 
ter  i  Abo  hofrätt,  med  undantag  af  en  enda,  voro  sin¬ 
nade  att  begifva  sig  till  riksdagen.  Regeringen  svarade 
till  en  början  i  öfverensstämmelse  med  äldre  grundsat¬ 
ser  och  åberopande  sitt  ofvannämda  bref  af  d.  1  Mars 
1734,  att  hofrätten  borde  dra  o-a  försorg-  om,  att  den 
älven  under  riksdagen  vore  domför,  och  att  riksdags¬ 
kallelsen  icke  kunde  frikalla  alla  adelsmän  från  deras 
embetens  skötande,  så  framt  de  icke  kunde  förmå  an¬ 
dra  deras  embetsbröder  att  deras  sysslor  emellertid  före¬ 
träda;  hvarföre  de,  hvilkas  tur  det  vore  att  tjenstgöra 
under  den  vanliga  sommarvakansen,  nu  också  borde  sig 
dertill  beqväina  och  vid  sina  sysslor  qvarblifva").  Men 
detta  regeringens  första  beslut  upprefs  inom  kort,  då 
man  fästat  dess  uppmärksamhet  på  adelns  i  nyss  an¬ 
förda  rikets  ständers  skrifvelse  af  d.  13  Dec.  1734  in¬ 
tagna  förbehåll  om  dess  riksdagsmannarätt;  och  en  ny 
skrifvelse  afgiek  till  Äkerhjelm,  att  han  egde  lemna  alla 
capita  frihet  att  resa  till  riksdagen  och  förordna  härads- 
höfdingar  eller  andra  att  under  tiden  förestå  deras  em- 
beten ').  Men  fastän  regeringen  sålunda  icke  velat  göra 

')  Rikets  ständers  skrifvelse  om  riksdagens  flyttande  till  Norrköping, 
d.  13  Dec.  1734,  samt  det  bifogade  deputationens  betänkande  åbe¬ 
ropades  1769  af  rådet  såsom  grund  för  rådkammarens  delning  vid 
riksdagens  sammankallande  till  Norrköping,  och  äro  tryckta  jemte 
rådsprot.  i  detta  ämne  1769. 

2)  Kongl.  Maj:ts  bref  till  presidenten  Äkerhjelm  d.  23  Febr.  1738,  i 
Registr. 

3)  Protokoll  i  Justitie-Revisionen  d.  17  Mars  1738.  —  Kongl.  Maj:ts  bref 
till  Äkerhjelm  af  s.  d. 


in  truin'  na,  livad  adeln  ;iiisk  tor  sin  i  grundlag  oeli 
privilegier  erkända  rättighet-,  sa  gillade  den  likväl  ieke 
grnndsiitseii.  att  likets  tjenst  skulle  fa  lenmas  för  vind 
oelt  vag,  när  helst  en  embetsman  behagade  begagna  sin 
riksdagsmannarätt.  Saken  heinstäldes  till  ständernas  he- 
hjertande,  och  det  af  duhbel  anledning,  emedan,  utom 
hvad  nyss  berättats  om  Abo  hofrätt,  äfven  Here  kom¬ 
mendanter  på  fästningar  och  regementsofficerare  i  garni¬ 
soner  sasom  capita  begärt  att  fa  komma  till  riksdagen. 
Ehuru  dessa  tva  mal,  sasom  rörande  samma  konstitutio- 
nela  rättighet,  egentligen  utgjorde  ett  enda,  så  blefvo 
de  doek  etter  den  tidens  former  bade  framstälda  i  olika 
kongl.  propositioner  och  hänvisade  till  behandling  af 
olika  deputationer:  livad  som  rörde  hoträtterna  och  kol¬ 
legierna,  till  justitiedeputationen,  livad  som  rörde  ofti- 
cerarne,  till  den  afdelning  af  sekreta  utskottet,  som  kal¬ 
lades  defensionsdeputationen;  men  begge  deputationerne 
skulle  afgifva  sina  betänkanden  till  sekreta  utskottet, 
som  deraf  skulle  göra  ett.  Saken  rönte  en  något  olika 
behandling  på  de  begge  ställena.  Defensionsdeputatio¬ 
nen.  ehuru  bildad  af  oppositionspartiet,  som  hade  öfver- 
hand  i  sekreta  utskottet,  instämde  med  regeringen  och 
föreslog,  att  åtminstone  en  regementsofficer  i  hvarje  gar¬ 
nison  och  vid  hvart  regemente  och  en  öfvcrotticer  vid 
hvart  kompani  skulle  vara  vid  truppen  äfven  under 
riksdag;  justitiedeputationen  äter,  erkännande  de  adelign 
huf vudmänneiis  rättighet  att  komma  till  riksdag  sasom 
obestridlig,  ville  ej  inlata  sig  på  ämnet,  förr  än  adeln 
skulle  lemna  deput-ationerna  fria  händer  att  oaktadt  de 
adliga  privilegierna  inkomma  med  något  .förslag,  så  att 
publici  tjenst  ej  matte  eftersatt  varda.  Sekrota  utskot¬ 
tet,  till  hvilkct  begge  deputationernas  yttranden  afgåf- 
vos,  antog  sasom  sitt  den  delen  af  justitiedeputationens, 
hvari  familjehufvudcnas  rätt  framhalles,  slutande  med  en 
hemställan  till  ridderskapet  och  adeln,  livad*  utvägar  den 


täcktes  härutinnan  vidtaga,  pä  det  Kongl.  Maj:ts  och  ri¬ 
kets  tjenst  ej  måtte  försummas.  Men  ett  frivilligt  efter- 
gifvande  af  en  sålunda  erkänd  rättighet,  som  begynte 
blifva  i  mer  än  ett  afseende  fördelaktig  och  lönande, 
var  ej  att  vänta  af  det  parti,  som  nu  kommit  till  mak¬ 
ten;  dess  ledare  visade  tydligen,  att  de  oj  ens  ville  liafva 
saken  bragt  på  tal.  Sedan  sekreta  utskottet  i  fem  veckor 
dröjt  att  yttra  sig  öfver  deputationernas  betänkanden, 
blef  dess  eget  utlåtande  i  sex  månader  lagdt  å  sido;  först 
på  riksdagens  sista  dag,  då  ingenting  vid  saken  kunde 
göras,  lät  landtmarskalken,  Tessin,  uppläsa  det  på  rid- 
darhuset  och  föreslog  dess  uppskjutande  till  nästa  riks¬ 
dag, —  ett  förslag  som  naturligtvis  antogs1).  —  Dermed 
var  frågan  begrafven,  för  att,  hvad  de  civila  embets- 
männen  angår,  ej  vidare  återuppväckas,  om  den  ock 
nå°'on  gång  i  förbigående  omtalades.  Deras  rätt  att 

Ö  c5  cT1  cj 

lemna  sina  embeten,  så  snart  riksdag  sammanträdde, 
vann  häfd  efter  det  slags  erkännande,  som  den  fått  vid 
riksdagarne  1734  och  1738.  Att  rikets  tjenst  skulle  lida 
deraf,  är  tydligt;  i  synnerhet  hade  de  utom  Stockholm 
förlagda  embetsverken  svart  att  under  riksdag  halla 
ärendenas  gång  vid  makt  T- 

Blott  för  ett  slag  af  civila  tjenstemän  bibehöll  Kongl. 
Maj: t  obestridd  makt  att  bifalla  eller  afsla  ansökningarne 

i)  Kongl.  Maj:ts  särskilda  proposition  om  justitiemålen,  cl.  30  Maj 
173g  —  Kongl.  Maj:ts  sekreta  proposition  oin  krigsväsendet. 

Justitie-deputationens  extr.  prot.  d.  5  8ept.  —  Defensions-depu- 
tationens  extr.  prot.  d.  31  Juli.  —  Sekreta  utskottets  extr.  prot. 
d.  13  Oct.  1738.  — Ridderskapet  och  adelns  protokoll  d.  19  April 
1739. 

-)  T.  ex.  i  kongl.  brefvet  till  Göta  hofrätt  d.  14  Oct.  1  <  60  (i  liegistr.) 
säges,  att  hofrätten  tillkännagifvit  sig  genom  de  adeliga  ledamöternas 
tillämnade  resa  till  riksdagen,  lika  litet  under  den  stundande  som 
den  föregående  riksdagen,  kunna  arbeta  pä  tva  divisionei,  och  .itt 
utan  förstärkning  äfven  domfört  antal  på  en  division  saknades,  hvar- 
före  Kongl.  Maj:t  bifaller  hofrättens  hemställan  om  iyra  häradshöt- 
d inga rs  adjungerande. 
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(»in  orlof  ;itt  komma  till  riksdagarne,  uemligen  minist- 
rarne  vid  utrikes  hof.  Deras  ställning  var  dock,  i  af- 
sccnde  ]>;i  tjenstens  beskaffenhet,  svårigheten  att  fa  vi¬ 
karie  och  ej  minst  resornas  längd  och  dyrhet,  sa  olik 
alla  andras,  att  man  ej  kom  att  från  förhållandet  med 
dem  draga  någon  slutsats  om  andra1). 

Men  livad  angick  officerarne,  mäste  saken  åter  brin- 
gas  a  hane,  da  riksdag  inträffade  under  krig.  När  Kongl. 
Maj:  t  till  följd  af  den  hrvdsamma  ställningen  om  varen 
1742  beslutat  sammankalla  rikets  ständer,  fann  Kongl. 
Maj:t  ej  blott  skäligt  att  något  inskränka  det  eljest  van¬ 
liga  antalet  af  riksdagsombud  för  de  regementen,  som 
voro  i  fält,  utan  ock  att  till  den  befälhafvande  generalen 
Lcwenhaupt  d.  2!)  Maj  aflata  en  skrifvelse,  livari  Kongl. 
Majrt  förklarade  sig  ieke  kunna  tillåta  flera  att  aflägsna 
>ig  fran  hären,  än  riksdagskallelsen  nänide;  kunnande 
capita  uppdraga  at  hemmavarande  medbröder  eller  an¬ 
höriga  att  nyttja  deras  säten  och  stämma  vid  riks¬ 
dagen')-  Under  den  upplösning  afall  tukt  och  ordning, 
>om  rådde  vid  krigshären,  blef  detta  konungabref  en 
död  bokstaf.  Mere  officerare,  bland  dem  ej  mindre  än 
fem  regementschefer,  fingo  Lewenhaupts  tillstand  att 
resa  hem,  andra  reste  utan  tillstånd;  och  straxt  efter 
riksdagens  början  gaf  kapitulationen  vid  Helsingfors  de 
öfri ga  fria  händer  att  utbyta  fältlifvets  mödor  mot  stri¬ 
derna  pä  riddarhuset.  \  äl  hördes  enstaka  röster  uttala 
sitt  ogillande  häraf,  mera  dock  för  att  kasta  skugga  på 
politiska  motståndare  och  bringa  dem  i  trångmål,  än  för 
att  astadkomma  en  annan  och  bättre  lagtolkning;  väl 
anförde  justitickanslern  i  sin  första  anklagelseskrift  mot 

b  Saken  framliölls  i  riksens  rads  förklaring  till  sekreta  deputationen  d. 
22  Dec.  1760. 

Ji  Kongl.  Majrts  bref  till  Lewenhaupt  d.  29  Maj  1742.  Originalet  i 
Hiks-Arch.  (Registr.  för  aret  fattas).  Till  sit t  innehåll  är  brefvet 
refereradt  i  rikets  ständers  kommissions  dom  öfvcr  Muhl,  p.  H. 


Lewenhaupt  bland  dennes  fel  äfven  det,  att  lian  hade 
lemnat  så  många  regementschefer  tillåtelse  att  resa  till 
riksdagen,  men  denna  anklagelsepunkt  tick  falla1),  llat- 
tarne,  hvilkas  välde  var  grundadt  på  riddarhusdemokra- 
tien,  kunde  ej  medgifva  någon  inskränkning  i  den  ad¬ 
liga  riksdagsmannarätten;  och  mössorna,  som  valt  en  af 
de  hemkomna  officerarn e  till  landtmarskalk,  måste  lika¬ 
ledes  undvika  den  ömtåliga  frågan.  Och  ehuru  det  an¬ 
förda  kongl.  brefvet  till  Lewenhaupt  icke  öfverklagades 
eller  af  rikets  ständer  ogillades,  ansågs  det  dock  så 
litet  gälla,  att  då  en  öfverste  blifvit  inför  rikets  stän¬ 
ders  kommission  anklagad  derföre,  att  han,  såsom  vald 
till  regementsfullmäktig  vid  riksdagen,  afrest  från  hären 
utan  att  af  bida  Lewenhaupts  tillstånd,  så  frikändes  han 
bland  annat  på  den  grund,  att  han  såsom  varande  caput 
familiae  i  alla  fall  hade  egt  frihet  att  komma  till  riks¬ 
dagen,  om  honom  så  hade  synts  godt2). 

Då  längre  fram  under  samma  riksdag  den  annal¬ 
kande  våren  gjorde  förberedelser  till  ett  nytt  fälttåg 
nödvändiga ,  inkom  öfverbefälhafvaren,  fältmarskalken 
Hamilton,  till  Kongl.  Maj:t  med  påminnelse  derom,  att 
officerarne  måtte  antydas  att  ofördröjligen  infinna  sig 
vid  sina  regementen.  Kongl.  Maj:t,  som  gillade  denna 
framställning,  fann  dock  för  godt,  att  innan  några  be¬ 
fallningar  härom  utfärdades,  meddela  ärendet  åt  sekreta 
utskottet,  »eftersom  en  del  officerare  torde  vara  vid  riks¬ 
dagen  sysselsatta».  I  sekreta  utskottet  uttalades  olika 
meningar:  officerarne  tego,  men  andra  erinrade,  att  frå¬ 
gan  rörde  de  adliga  privilegierna,  och  derföre  borde  gå 
till  plena;  likväl  förmådde  i  synnerhet  böndernc  och 
några  borgare  af  mösspartiet  sekreta  utskottet  till  det 
raska  beslut,  att  utan  vidare  omgång  gilla  »denna  högst 


b  Aktionen  öfver  Lewenhaupt,  p.  45. 

2)  Domen  öfver  Muhl,  p.  10. 
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nö« I i *Tii  författning;  kunnande  sekreta  utskottet  sig  ,-j 
föreställa,  ilet  officerare  från  den  ,  tjensts  oeh  skyldig¬ 
hets  förrättande,  hvarmed  de  Kongl.  Maj:t  oeh  riket  för¬ 
bundne  äro,  af  nagot  annat  lära  sig  aflialla  lata,  eller 
vid  ett  sådant  tillfälle,  af  livad  anledning  det  ock  vara 
nia,  skulle  vilja  söka  någon  undanflykt  från  sin  skyldiga 
pligts  fullgörande»1),  llärutinuan  bedrog  sig  likväl  se¬ 
kreta  utskottet.  Redan  dagen  derpa  begärde  en  af  liat- 
tarnes  anförare  pa  riddarhuset,  att  ingen  officer,  som 
egde  säte  derstädes,  matte  bortkommenderas,  förr  än 
tlironföljarevalet  skett;  oeh  detta  blef  af  adeln  bifallet. 
När,  det  oaktadt,  ordres  utfärdades  till  officerarne  att 
begifva  sig  till  sina  regementen,  uppstod  ett  häftigt 
missnöje  pa  riddarhuset,  i  synnerhet  som  de  lägre  ofti- 
eerarne,  hattpartiets  styrka,  trodde  att  de  allena  skulle 
bort,  men  generalerne  oeh  regementsbefälhafvarne,  som 
i  allmänhet  tillhörde  mösspartiet,  fa  stanna  qvar  vid 
riksdagen.  Adeln  beslöt,  att  sekreta  utskottet  ännu  en 
gang  skulle  taga  saken  i  öfvervägande,  oeh  att  under 
tiden  officerarne,  trots  Kongl.  Maj:ts  ordres,  skulle  stanna 
qvar.  Beslutet  fattades  dock  icke  utan  motsägelse,  oeh 
åtskilliga  officerare  förklarade,  att  de  icke  ville  inbegri¬ 
pas  dermaler  utan  ämnade  lyda  den  befallning,  som  de 
fatt.  Tiderna  voro  hotande,  mer  än  någonsin:  thron- 
följarevalet  höll  på  att  framkalla  ett  inbördes  krig.  Just 
i  dessa  dagar  förklarade  Finnarne  pa  riddarhuset,  att 
dc  lieldre  skulle  underkasta  sig  Ryssland  än  antaga  den 
Danske  kronprinsens  val,  som  bondeståndet  åter  för¬ 
klarade  sig  ingalunda  vilja  gå  i  frän.  Att  öka  förbist- 
ringen  genom  en  privilegii-strid  tycktes  väl  vara  oråd- 
1  iyrt :  kanske  oek  att  man  fruktade  att  alltför  mycket 

')  Rådsprotokoll  d.  J  Mars.  —  Sekreta  utskottets  protokoll  d.  7  Mars 
174.'!  otdi  skrifvelsc  till>  Kongl.  Maj:t  af  s.  d.  1  sekreta  utskottet 
vt  trade  sig  blott  en  enda  officer,  Harnekow,  ©eh  det  för  Kongl. 
Mnjrts  mening. 
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försvaga  riddarhusets  manstyrka  nu,  da  bondeståndets 
ostyrlighet  och  pock  högeligen  syntes  behöfva  någon 
motvigt.  Alltnog,  på  landtmarskalkens  förslag  medgaf 
sekreta  utskottet  en  jemnkning  af  dess  förut  uttalade  me¬ 
ning;  ett  protokollsutdrag  utfärdades  till  stånden,  hvari 
sekreta  utskottet  säger,  att  dess  underdåniga  skrifvelse 
hade  tagits  vidare,  än  dess  mening  varit,  hvarföre  det 
nu  föreslog  några  inskränkningar,  som  borde  iakttagas 
vid  otHcerarnes  bortkommenderande,  bland  annat  att  de, 
som  voro  capita  familiarum,  icke  utan  vid  högst  ange¬ 
lägna  tillfällen  måtte  kommenderas.  Sekreta  utskottets 
hemställan  bifölls  i  alla  stånden  —  i  de  ofrälse  utan 
diskussion  —  och  en  skrifvelse  i  öfverensstämmelse  der- 
med  afl äts  till  Kongl.  Majrt  d.  30  Mars  1  743 '). 

Frågan  dck  nu  hvila,  till  dess  att  ett  nytt  krig  åter 
b  ragte  den  å  bane.  Den  12  Aug.  1760  hölls,  med  an¬ 
ledning  af  den  stundande  riksdagen,  öfverläggning  härom 
i  rådet,  och  vigtiga  sanningar  uttalades  i  det  rådslag, 
hvarom  riksråden  förenade  sig;  »Skulle  cap  itum  rättig¬ 
het  blifva  suprema  lex  och  mera  gälla  än  rikets  rättig¬ 
heter,  så  behöfde  en  ti  ende  aldrig  förr  angripa  riket  än 
ett  riksdagsår,  till  att  vara  säker  om  framgång;  och  att 
afböja  denna  faran  skulle  man  antingen  alldeles  exclu- 
dera  capita  från  rikets  t j enst  eller  göra  deras  antal  vid 
hvart  regemente  sä  litet  betydande,  att  af  saknaden  ej 
måtte  märkas.  Den  lön,  som  riket  gifver,  deltaga  alla 
stand  uti,  hvilka  betala  den  d ertill  ämnade  andelen  af 

')  Adelns  protokoll  d.  8,  14,  16  och  26  Mars.  —  Sekreta  utskottets 
protokoll  d.  28  Mars  1743,  då  öfverste-löjtnanten  L.  Akerhjelm  var 
nästan  den  ende,  som  satte  sig-  emot  landtmarskalkens  förslag,  yr¬ 
kande  att  hvar  och  en  bör  göra  den  tjenst,  för  hvilken  han  åtnjuter 
lön.  General  Düring  var  då  icke  närvarande  i  sekreta  utskottet,  men 
på  riddarhuset  kämpade  han,  jemte  L.  Akerhjelm,  för  krigarpligtens 
helgd,  och  omtalade,  huru  han  1720,  under  det  att  fragan  förevar 
om  kronans  öfverflyttande  till  Fredrik,  hade  fått  ordres  att  inom  tre 
timmar  resa  till  sitt  regemente  och  ej  tvekat  att  lyda,  ehuru  riks¬ 
dagsman  och  caput.  Adelns  protokoll  d.  29  Mars, 


deras  contributioner,  icke  derföre  att  capita  skola  nyttja 
deras  privilegier,  utan  derföre  att  deras  tjenst  för  rikets 
skull  matte  nyttjas.  Om  det  skulle  invändas,  att  ingen 
klar  och  applicabel  lag  hära  gifves,  och  följaktligen  uhi 
nulla  lex  ibi  nulla  transgressio,  sa  vore  den  argumenta¬ 
tionen  utan  grund;  ty  posito  sed  non  concesso  att  sa 
vore,  sa  bör  den  lagen,  att  salus  populi  suprema  lex 
esto,  vara  uti  livar  mans  hjerta  inskrifven.  Ej  heller 
vore  en  speciel  lag  anständig  och  hederlig  för  ridder- 
skapet  och  adeln,  emedan  all  lag  supponerar  probabili- 
teten  och  possibiliteten  af  (*n  transgression,  och  hos  ett 
ridderskap  och  adel,  som  är  grundadt  pä  ridderliga  be¬ 
drifter,  bör  ieke  supponeras,  att  rikets  tjenst  skulle  vid 
trängande  behof,  och  da  Hannibal  är  ante  portas,  post- 
poneras  ståndets  enskilda  rättighet,  hvilken  rättighet  har 
äfven  förlorat  af  sin  vidd  genom  det  contract,  som  den 
tjenstgörande  ingått  med  riket;  ty  förord  bryter  lag, 
och  om  det  star  uti  capitum  fria  vilja  att  söka  rikets 
tjenster  och  derifran  begära  afsked,  sa  star  det,  i  an¬ 
seende  till  naturen  och  egenskaperne  af  alla  contracter 
och  reciproque  förbindelser,  icke  uti  deras  makt  att  un¬ 
dandraga  sig  t jenstgöring,  sa  länge  de  behälla  de  der- 
vid  häftade  förmoner  och  rättigheter»1).  Dessa  ord  äro 
sa  mycket  märkligare,  som  de  icke  kommo  fran  nä  gra 
adelns  fiender,  utan  från  dess  förnämsta  medlemmar. 
Man  skulle  förvåna  sig  öfver  rådets  mod  att  sa  oför¬ 
täckt  bekänna  sanningar,  som  måste  blifva  obehagliga 
för  en  stor  del  af  dess  gamla  partivänner  och  anhän¬ 
gare,  om  man  ej  visste,  att  kanslipresidenten  Höpken 
redan  förut  hade  gjort  officerarnes  okrigiska  tänkesätt 
och  böjelser  till  föremål  för  skarpa  anmärkningar,  lik¬ 
som  han  ännu  länge  efteråt  ansåg  sig  hafva  skäl  att 

x)  Sekretn  rådsprotokollet  d.  12  Aug.  17(>0,  bland  sekreta  utskottets 
handlingar,  Vol.  1 1 H 1  De  riksråd,  som  togo  del  häri,  voro  Rosen, 
Tessin,  Höpken,  Kkeblad,  Set h,  Scheffer,  Hamilton  och  Fleming. 


göra1).  Troligen  var  det  han,  som  nu  tog  sina  embets- 
bröder  med  sig  och  förestafvade  deras  rådslag. 

Inom  regeringen  var  det  dock  en,  som  förfäktade 
den  motsatta  åsigten  om  förhållandet  mellan  Kongl.  Maj:ts 
tjenst  och  riksdagsmannarätten,  och  det  var  konungen. 
Så  djupt  hade  hofvet  invecklat  sig  i  partistriderna,  att 
konungen  vägrade  att  med  sin  underskrift  deltaga  i  verk- 
ställandet  af  rådets  beslut,  förebärande  att  det  stridde 
mot  de  adeliga  privilegierna,  regeringsformen  och  kon¬ 
ungaförsäkran;  vare  sig,  att  han  genom  en  vägran,  som 
skulle  blifva  bekant,  ville  bereda  svårigheter  ät  ett  råd, 
som  han  hatade,  eller  ytterligare  minska  stridsduglig- 
heten  hos  den  här,  som  stod  i  fält  mot  hans  svåger. 
Konungens  vägran  kunde  emellertid  ej  hindra  utfärdan¬ 
det  af  ett  kongligt  bref  i  enlighet  med  rådets  beslut.  Till 
öfverbefälhafvaren  för  krigshären  i  Pommern,  Lantings- 
hausen,  afgick  samma  befallning,  som  1742  till  Lewen- 
haupt,  att  icke  tillåta  andra  officerare  att  resa  hem  till 
riksdagen  än  dem,  som  enligt  riksdagskallelsen  blifvit 
valda  till  regementsfullmäktige. 

Lantingshausen  höll  en  annan  ordning  i  hären,  än 
Lewenhaupt  hade  gjort.  Redan  innan  det  kongl.  bref- 
vet  utfärdades,  hade  han,  då  ej  mindre  än  126  office- 
rare  och  10  underofficerare  anmältes  vilja  resa  till  riks¬ 
dagen,  dels  såsom  regementsfullmäktige,  dels  såsom  ca¬ 
pita  eller  deras  fullmäktige,  till  en  början  på  eget  be¬ 
våg  förklarat,  att  det  ej  kunde  tillåtas  sådana  capita, 
som  sjelfve  ej  kunde  eller  ville  besöka  riksdagen,  att 
genom  fullmakters  öfverlemnande  draga  officerare  från 
arméen.  När  han  sedan  fått  den  kongl.  skrifvelsen  att 
stödja  sig  på,  tillkännagaf  han  för  sina  officerare,  att 
han  ej  skulle  gifva  orlof  åt  andra  än  regementsfullmäk- 
tffie.  Nu  inkommo  en  mängd  officerare  med  memorialer 

l)  Ett  märkligt  prof  derpå  är  lians  bref  till  C.  F.  Scheffer  d.  25  Mars 

1773,  i  arkivet  på  Brokind. 

Ä.  Vitterh.  Hist.  o.  Ant.  Ak.  Handt.  Del.  2G. 
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oin  'in  riksdagsmannarätt  och  begärde  pass.  Lantings- 
]iauseii  lät  ingalunda  deraf  rubba  sig.;  men  hemsände 
meinorialerna  till  Kongl.  Maj:t,  sum  hum  deni  sa  efter- 
tänkliga,  att  de  hänvisades  till  justitiekanslerns  einbets- 
at'uird.  När  det  befanns  omöjligt  att  förmå  generalen 
till  att  bevilja  hemlof,  sa  grppo  de  ifrigaste  till  den 
vttersta  utvägen  att  hos  honom  begära  interims-afsked. 
Sådana  kunde  han  ieke  förvägra.  Men  rådet  tog  steget 
fullt  ut  och  beslöt,  att  de  sålunda  hemkomne  skulle 
detinitift  afskedas.  Sa  stodo  sakerna,  da  rikets  ständer 
i  October  1760  sammanträdde1). 

Att  landtmarskalksvalet  nu  åter  föll  pa  <*n  från  hä¬ 
ren  hemkommen  general,  betydde  i  sig  sjelft  ingenting 
för  de  afskedade  otticerarnes  sak;  ty  Fersen  stod  ej  i 
'amma  förhallande,  som  de.  Han  hade  blifvit  af  regerin¬ 
gen  sjelf  hemkallad  under  någon  förevändning,  just  i 
afsigt  att  han  skulle  vara  i  Stockholm  närvarande,  då 
riksdagen  öppnades,  och  blitva  vald  till  landtniarskalk; 
men  det  var  af  vigt  derföre,  att  Fersen  hyste  missnöje 
mot  kanslipresidenten,  och  en  söndring  mellan  dessa,  de 
främste  inom  regeringen  och  vid  riksdagen,  måste  för¬ 
svaga  be""es  makt  och  undergräfva  det  parti,  som  hit- 
tills  räknat  bcgge  bland  sina  utmärktaste  ledare.  Iladet 
hade  många  fiender  äfven  bland  sina  forna  vänner,  hvilka 
med  begärlighet  kastade  sig  öfver  allt,  som  kunde  gifva 
anledning  till  knot;  och  den  s.  k.  »capita-saken»  passade 
förträffligt  till  att  reta  sinnena.  De  hemfarne  ofticerarne, 
skrifver  kronprinsen,  »komnio  plutonvis  till  Drottning¬ 
holm,  skrvtande  af  att  hatva  lemnat  arméen  emot  rå¬ 
dets  ordres»*)  skrvtande  deröfver  inför  konung  och 
drottning!  Men  äfven  bland  rådets  parti  var  det  icke 

1  landlingarne  i  saken  bland  sekreta  dcputationens  akter  (sekreta 
utskottets  akter  vol.  I  1 H 1  )  oeh  expeditions-deputationens  akter 
vol.  54. 

-)  (justaviaiiska  papperen  1:  38. 


något  allvar  att  härutinnan  upprätthålla  dess  myndighet, 
tvifvelsutan  derföre  att  frågan  var  så  ytterst  ömtålig  för 
den  stora  mängden,  på  hvilken  partiets  styrka  berodde, 
och  hvilken  ingen  vågade  stöta  för  hnfvudet  nn,  då  en- 
drägten  mellan  anförarne  ej  var  tillförlitlig.  För  att 
från  något  hall  minska  knotet,  som  af  många  anlednin¬ 
gar  var  allmänt,  funno  rådet  och  dess  vänner  nödigt 
att  i  denna  sak  gifva  efter.  Kanslipresidentens  egen  bro¬ 
der  föreslog  på  riddarhuset,  att  adeln  skulle  hos  Kongl. 
Maj: t  begära,  att  de  afskedade  officerarn e  måtte  återfå 
sina  tjenster.  Motpartiet,  som  ej  ville  någon  förlikning, 
lät  endast  med  möda  förmå  sig  att  gå  in  härpå,  och  ej 
förr  än  det  nödgat  landtmarskalken  att  framställa  form¬ 
lig  proposition,  om  de  hemfarna  officerarne  gjort  rätt, 
hvilken  med  allmänt  ja  besvarades.  Den  skrifvelse  till 
Kongl.  Maj:t  som  adeln  således  efter  en  häftig  strid  be¬ 
slöt,  innehöll  en  underdånig  anhållan,  att  »de  af  deras 
medbröder,  som  till  bibehållande  af  den  medfödda  rät¬ 
tigheten  att  bevista  riksdagen,  måst  nedlägga  sina  tjen¬ 
ster»,  måtte  blifva  i  dem  återinsatte,  emedan  »ridder- 
skapet  och  adeln  sknlle  anse  det  för  en  alltför  grann- 
laga  omständighet,  i  fall  det  deltagande  i  riksdagsmanna¬ 
rätten,  som  dem  efter  lagar  ne  tillkommer,  nu  och  fram¬ 
gent  skulle  förbindas  med  den  svårigheten  af  tjensters 
nedläggande».  Denna  anhållan  frambars  genom  en  de¬ 
putation  af  ridderskapet  och  adeln,  och  hlef  af  Kongl. 
Maj:t  genast  bifallen,  innan  några  insagor  deremot  kunde 
hinna  göras1). 

Med  denna  sakens  utgång  voro  likväl  de  ofrälse  stan¬ 
den  icke  belåtna.  De  klagade,  »att  saken  blifvit  slutad, 
innan  den  frågan  hunnit  af  stånden  upptagas  och  afgöras, 
huruvida  tillika  med  vederbörandes  riksdagsmannarätt 

')  Ridderskapet  och  adelns  prot.  d.  27  och  28  Oet.  —  Dess  under¬ 
dåniga  skrifvelse  d.  28  Oet.  bland  rikets  ständers  skrifvelser  i  krigs- 
ärenden.  —  Rådsprot.  i  krigsärenden  d.  29  Oet.  1760. 


äfven  <  I  <  *  1 1  ovilkorliga  förpligtelse  borde  öfvorvägas,  1 1  \  :>  r- 
till  alia  rikets  tjen  stgörande  embetsmän  till  följe  at  de 
för  dem  gifna  lagar  tiro  förbundne  mot  riket»;  de  funno 
>in  egen  »lagliga  rätt  härigenom  förminskad»,  oeh  vr- 
kade,  »att  detta  ärende  till  hela  sin  beskaffenhet  matte 
af  sekreta  deputationen  företagas,  som  dervid  hade  att 
undersöka,  huruvida  de  härom  utgifna  lagar  icke  varit 
tillräckliga,  samt  tillse,  huru  dylika  irringar  för  fram¬ 
tiden  matte  förebyggas,  som  bäst  lärer  ske.  da  tydligen 
utstakadt  varder,  livad  rättighet  capita  kunna  ega  att 
under  tjenstgörande  i  krigstider  resa  till  riksdagarne». 
Det  var  äter  borgareståndet,  som  först  uttalade  denna 
mening,  i  hvilken  preste-  och  bondestånden  instämde. 
Adeln  deremot,  hvars  plnralitet  ej  satte  i  fraga,  att  ju 
officerarne  haft  rätt,  och  blott  ville  att  riksråden  skulle 
straffas,  beslöt  att  hänvisa  ärendet  till  en  särskildt  för 
detta  ändamål  förordnad  deputation  —  alltså  en  slags 
kommission.  Men  de  ofrälse  stånden  öfverröstade  här- 
uti  adeln,  och  saken  gick,  sasom  en  vanlig  granskning 
af  ett  inrikes  ärende,  till  sekreta  deputationen1).  Här 
blef  den  åsigten  radande,  som  var  för  officerarne  för¬ 
delaktig.  Byggande  i  synnerhet  pä  rikets  ständers  of- 
van  omtalta  bref  af  d.  30  Mars  1743,  förklarade  sekreta 
deputationen,  att  ingen  annan  inskränkning  för  capita  i 
rättigheten  att  bevista  riksdag,  äfven  då  de  äro  i  militär- 
standet,  af  rikets  ständer  blifvit  gjord,  än  den,  som  lag 
i  anförda  brefs  ord,  att  de  »ej  utan  vid  högst  angelägna 
tillfällen  borde  kommenderas»;  frågan  vore  således,  om 
nu  »högsta  angelägen  heten»  varit  för  handen.  Riks¬ 
råden,  li  vilkas  förklaring  infordrades,  ansa  go  visserligen 
att  så  varit,  när  krigshären  stod  i  fiendens  land  och 

')  Borgareståndets  extr.  prot.  d.  4  Nov.  1760,  bifallet  af  presteståndet 
d.  6  Nov.,  af  bondeståndet  d.  7  Nov.  —  Adelns  prot.  d.  6  Nov., 
då  beslutet  fattades  genom  votering  med  419  mot  415.  —  Exped.- 
deputationens  extr.  prot.  d.  19  Nov.  i  Riksdags-Tidn.  p.  7. 


åsyn;  att  då  utkommendera  andra  officerare  i  stället  fol¬ 
dern,  som  ville  resa  hem,  skulle  dels  förorsakat  ansenlig 
kostnad,  dels  och  i  synnerhet  skadat  tjensten  derigenom, 
att  officerare,  som  kände  truppernas  tillstånd  och  landets 
belägenhet,  skulle  utbytas  mot  andra,  som  först  måste 
förvärfva  denna  kännedom  i  en  tid,  då  den  hvarje  ögon¬ 
blick  kunde  behöfvas.  Sekreta  deputationen  fann  likväl 
denna  förklaring  otillräcklig,  ansåg  att  de  hempermitte- 
rade,  som  ej  voro  capita,  först  hade  bort  tillhållas  att 
resa  öfver  till  arméen,  samt  att  »riksens  råd  icke  så  till 
alla  omständigheter  och  i  tid  pröfvat  detta  angelägna 
mal,  som  dess  grannlaga  beskaffenhet  fordrat».  Liksom 
till  stöd  för  denna  åsigt  bifogades  mot  vanligheten  den 
särskilda  mening,  som  konungen  låtit  föra  till  proto¬ 
kollet,  då  han  vägrade  underskrifva  brefvet  till  Lantings- 
hausen.  För  framtiden  ansåg  sekreta  deputationen  till¬ 
räckligt  och  bäst,  att  utgående  från  1743  ars  bref  stadga: 
»att  capita,  de  må  hafva  tjenster,  embeten  eller  kommis¬ 
sioner  i  militär-  eller  civilståndet,  icke  skola  kommen¬ 
deras  eller  afhållas  från  utöfvandet  af  sin  riksdagsmanna- 
rättighet,  utan  så  är,  att  högsta  angelägenheten  till  ri- 
kets  tjenst  och  säkerhet  det  kräfver,  samt  att  tjensten 
emellertid  icke  kan  af  någon  annan  förrättas».  Att  en 
sådan  förordning,  efter  hvad  som  nyss  liändt,  skulle  hafva 
gifvit  adeliga  officerare  och  embetsmän  en  i  det  närmaste 
oinskränkt  frihet  att  lemna  sina  tjenster  under  riksdag, 
är  ögonskenligt;  i  synnerhet  som  det  tillädes,  att  det 
vid  svårt  ansvar  skulle  åligga  riksens  råd  »att  genom 
förekommande  tillfällens  grannlaga  profiling  noga  hand- 
hafva  och  följa  ett  sådant  förordnande».  Men  sekreta 
deput.ationens  betänkande  vann  ej  framgång.  Hos  rid- 
derskapet  och  adeln  var  partiställningen  nu  (genom 
Pechlins  förlikning  med  Fersen)  en  annan  än  vid  riks¬ 
dagens  början;  försvararne  af  officerarnes  oinskränkta 
frihet  att  utöfva  sin  riksdagsmannarätt  hade  ej  längre 


pluralitet;  «It*  maste  medgifva  undantag  för  »nödvärns- 
krig»,  och  när  detta  uttryck  skulle  närmare*  bestämmas, 
misslyckade.*»  deras  försök  att  fa  «let  inskränkt  till  dc 
krigstillfällen,  da  hela  arméen  vore  utkommenderad. 
Mera  enligt  med  grundlagen,  om  oeksa  ieke  stort  mera 
tillfyllestgörande,  var  det  att  här  söka  förklaringen  i 
I»  regeringsformen  (»Skulle  nagon  ostyrig  och  vrang- 
vi>  inländsk  eller  hätskefull  utrikes  fiende  med  härs¬ 
makt  och  uppenbara  vald  oroa  riket  och  öfverfalla  dess 
gränser»  o.  >.  v.)  och  således  göra  nödvärnskrig  liktydigt 
med  försvarskrig.  Detta  vann  bifall,  och  ridderskapet 
och  adelns  beslut  blef,  att  sekreta  deputationens  betän¬ 
kande  gillades,  men  »med  tillägg,  att  capitum  riksdags¬ 
mannarätt  matte  till  .»»in  utöfning  hvila  da,  när  nödvärns¬ 
krig  enligt  Ii  sj  regeringsformen  infaller».  Presterne  in¬ 
stämde  med  adeln.  Men  borgarne  hade  redan  förut 
fattat  ett  strängare  beslut,  nemligen  att  krigsartiklarne, 
som  i  sin  sista  paragraf  uttryckligen  säga  sig  icke  akta 
nagra  privilegier,  skulle  under  uppror  och  krig  gälla 
såsom  en  oomkullstötelig  lag,  och  att  det  beslut  skulle 
aterupplifvas,  som  rikets  ständer  1741  fattat,  att  den, 
som  da  vid  krigets  början  utan  laggiltig  orsak  tagit  af- 
sked,  ej  skulle  fa  pension  eller  någonsin  fa  återinträda 
i  statens  t j enst.  Bondeståndet,  som  i  alla  föregående 
åtgärder  i  denna  ^ak  gjort  ett  med  borgarestandet,  kom 
ej  att  afgifva  något  slutligt  yttrande.  Ehuru  de  sär¬ 
skilda  ståndens  meningar  således  icke  blefvo  sins  emel¬ 
lan  öfverensstämmande,  sa  ser  man  dock,  att  i  alla  stand 
en  nagot  strängare  asigt  om  tjenstepligt.cn  gjorde  sig  gäl¬ 
lande,  än  i  sekreta  deputationen.  Men  da  frågan  gälde 
ett  stands  privilegier,  har  man,  da  enstämmighet  ej  var 
att  hoppas,  föVmodligen  befarat,  att  alltför  bittra  ständs- 
tvister  kunde  förorsakas  af  försöket  att  genom  någon 
samman jemkning  bringa  saken  till  slut;  hon  fick  derföre 
förfalla.  Adelns  beslut,  fattad  t  d.  20  April  1761,  blef 


ej  förr  än  den  25  Juli  skickadt  till  prestcrna;  till  de 
andra  stånden  synes  det  aldrig  hafva  inkommit,  fastän 
ständerna  ännu  voro  samlade  i  elfva  månader;  borgare¬ 
ståndets  beslut  åter  (af  d.  12  Mars  17(51)  har  icke  blif- 
vit  i  något  annat  stånd  föredraget;  och  slutet  blef  följ¬ 
aktligen,  att  saken  i  expeditions-deputationen  måste  läg¬ 
gas  ad  acta1). 

Medan  sekreta  deputationen  funderade  på  denna 
frågas  theori,  hade  sekreta  utskottet  mera  praktiskt  lagt 
hand  vid  den.  Vid  vinterns  början  —  eller  på  annat 
sätt  uttryckt  —  då  det  hunnit  blifva  vid  arméen  bekant, 
huru  varmt  adeln  antagit  sig  de  hemfarna  officerarnes 
sak,  hade  några  af  deras  qvarblifna  kamrater,  bland  dem 
en  generalmajor,  anmält  sin  önskan  att  såsom  capita 
resa  till  riksdagen.  Sekreta  utskottet,  till  hvilket  ären¬ 
det  af  regeringen  öfverlemnades,  tillstyrkte  Kongl.  Maj:t 
att  befalla  dem  stanna  qvar  i  tjenstgöring,  ti  11  dess  man 
kunde  draga  försorg  om  deras  aflösning2).  En  inskränk¬ 
ning  i  krigsbefälets  representation  vid  riksdagarne  un¬ 
der  krigstid  beslöts  af  rikets  ständer  vid  denna  riksdag, 
och  det  var  adeln,  som  häruti  tog  första  steget  ’)- 

Under  tvisten  om  officerarne  hade  äfven  de  civila 
eidbetsmännens  riksdagsmannarätt  i  förbigående  blifvit 
vidrörd.  Sekreta  deputationen  anmärkte  såsom  en  be- 

l)  Riksens  råds  förklaring  d.  2 2  Dec.  1760  på  sekreta  deputationens 
extr.  prot.  af  d.  10  Dec.  —  Sekreta  deputationens  betänkande  d. 
23  Jan.  1761.  —  Adelns  protokoll  d.  20  April  1761;  dess  extr. 
prot.  af  s.  d.,  bifallet  af  presteståndet  d.  27  Juli  1761.  —  Borgare¬ 
ståndets  protokoll  d.  19  Febr.  1761,  då  det  beslut  fattades,  som 
justerades  såsom  extr.  prot.  af  d.  12  Mars;  detta  protokollsutdrag 
inkom  till  bondeståndet  d.  8  Maj,  men  enligt  diarium  har  intet 
blifvit  gjordt  dervid;  till  de  andra  stånden  torde  det  icke  hafva  in¬ 
kommit. 

-)  Sekreta  utskottet  till  Kongl.  Maj:  t  d.  5  Jan.  1761. 

:J)  Rikets  ständers  skrifvelse  d.  21  Aug.  1761  (Riksdags-Tidn.  p.  1  öl) 
grundar  sig  på  sekreta  utskottets  extr.  prot.  af  d.  14  Febr.,  men 
hufvudstycket  i  första  momentet,  frän  orden:  «och  som  riket»  till 
slut,  är  ett  tillägg  af  adeln. 


svnnerlighet,  att  samma  rikscns  rad,  som  vägrat  oftice- 
rarm*  att  komma  till  riksdag,  hade  tillåtit  sa  manga 
adelsmän  at  (löta  hofrätt  att  begagna  sin  riksdagsmanna¬ 
rätt.  att  hofrätten  ieke  utan  att  adjungera  några  härads- 
höfdingar  kunnat  vara  domför  ens  j>a  en  division.  Riks¬ 
råden  påstodo  till  sitt  försvar,  att  det  icke  förut  under 
detta  regcringssätt  skulle  hafva  varit  adeliga  civila  em- 
betsmä.n  hemma  i  landet  förment,  att  vid  riksdagarne 
sig  infinna,  helst  som  deras  sysslor  alltid  kunnat  genom 
vikarier  eller  )>a  annat  sätt  förrättas;  och  att  militära 
sysslor,  i  svnnerhet  då  arméen  är  i  fält,  äro  af  annan  be¬ 
skaffenhet;  men  att  äfven  i  civila  embeten  Kongl.  Maj:ts 
tjenst,  när  högsta  angelägenheten  så  fordrat,  haft  före¬ 
träde  framför  riksdagsmannarätten,  det  ville  riksråden 
bevisa  deraf.  att  ministrar  vid  utrikes  hof  alltid  fatt  af- 
slag  på  sina  ansökningar  att  komma  hem  till  riksdag, 
när  deras  närvaro  vid  de  hof,  der  de  varit  anstälda, 
p  rö  fv  a  t  s  n  ö  d  v  ä  n  d  i  g 1 ) . 

Frågan  om  adeliga  officerares  riksdagsmannarätt  lem- 
nades  sedermera  i  det  skick,  livari  den  1761  hade  stan¬ 
nat.  Lagligen  åtgjord  kan  den  ej  sägas  hafva  blifvit; 
men  en  ingalunda  berömvärd  praxis  hade  stadgat  sig. 
I  detta  afseende  låter  en  sorglig  progression  sig  märka 
under  <h*  tre  krm,  som  under  detta  rederi imssätt  inföllo. 
1711)  och  1720  läto  ofticerarne  utan  invändning  kommen¬ 
dera  sig  från  riksdagarne  till  sina  regementen.  1742  och 
1 746  sattes  riksdagsmannarätten  emot  Kongl.  Maj:ts  or¬ 
dres,  dock  icke  utan  ogillande  och  klander,  som  vågade 
högt  uttala  sig  äfven  på  riddarlmset —  ja  man  kan  säga, 
att  de,  som  yrkade  pa  riksdagsmannarättens  företräde 
framför  krigarcpligten,  nästan  sökte  ursäkta  det  med  de 

')  Kongl.  brefvet  till  Gdta  hofrätt  d.  14  Oct.  1760  (Registr.).  — 
Sekreta  deputationens  extr.  prot.  d.  19  Dec.  1760  och  rikscns  råds 
förklaringar  (2)  till  svar  dcrpä,  d.  22  Dec.  Det  var  icke  alldeles 
*  samma  riksens  råd,  som  fattat  de  olika  besluten. 


utomordentliga  förhållanden,  som  för  tillfallet  egde  rum 
vid  riksdagen;  och  sedan  den  svåraste  krisen  var  öfver- 
stånden,  läto ' officerarne  bortkommendera  sig.  Men  1760 
fanns  ingen  blygsel  i  detta  fall,  då  adeln  genom  ett 
formligt  beslut  förklarade,  att  de  officerare  gjort  rätt, 
som  mot  regeringens  förbud  rest  från  hären;  och  knap¬ 
past  en  enda  stämma  vågade  höja  sig  för  en  motsatt 
åsigt.  Väl  skulle  man  kunna  anse  det  senare  beslutet, 
det  af  d.  20  April  1761,  som  undantog  »nödvärnskrig», 
för  en  återgång;  men  dervid  var  den  faran,  att  ett  så¬ 
dant  beslut,  om  det  blifvit  lag,  skulle  hafva  gifvit  den 
adeliga  officeren  anledning  att  under  vapen  pröfva,  huru¬ 
vida  det  krig,  till  hvilket  han  kommenderades,  var  ett 
riktigt  »nödvärnskrig»  efter  regeringsformen,  eller  icke, 
och  således  om  han  var  skyldig  att  stanna  vid  hären 
eller  icke;  med  ett  ord  gifvit  laga  skäl  till  sådana  hän¬ 
delser,  som  timade  1788. 

1  utbildande  af  denna  för  krigarandan  så  menliga 
praxis  hafva  begge  de  stora  partierna  del.  De  officerare, 
som  1742  reste  från  Finland,  liksom  de  hvilka  1760  re¬ 
ste  från  Pommern,  räknades  till  största  delen  till  mös¬ 
sorna;  men  det  var  en  hatt-pluralitet,  som  1746  beslöt, 
att  capita  skulle  stanna  qvar  vid  riksdagen,  då  de,  som 
kämpade  deremot,  ansågos  för  mössor;  och  fastän  det  var 
mössor,  som  högljuddast  förde  ordet  till  försvar  för  de 
hemkomna  officerarne  i  Oct.  1760,  så  hade  dock  hat- 
tarne  vid  landtmarskalksvalet  visat  sin  öfverlägsenhet 
en  vecka,  innan  riddarhuset  formligen  gillade  dessa  offi¬ 
cerares  handlingssätt,  och  måste  således  bära  ansvaret 
för  detta  beslut. 

Genom  embetsmännens  talrika  närvaro  förleddes 
riksdagen  till  det  afsteg  från  sin  egentliga  bestämmelse, 
att  den  till  omedelbar  behandling  och  afgörande  upptog 
detaljer  hörande  till  de  särskilda  statsförvaltningens  gre¬ 
nar.  Detta  skedde  genom  de  mångahanda  deputations* 


(  utskott),  som  efter  beliof  oeh  godtfinnunde  nedsattes. 
Det  var  naturligtvis  den  manstarka  adeln,  som  gick  före 
i  denna  riktning,  under  det  att  i  s\  nnerhet  presterne 
ofta  prutade  emot;  sistnämda  stånd,  som  var  fåtaligast, 
hade  så  svart  att  besätta  alla  deputationer,  att  prester 
ej  sällan  Hugo  samtidigt  vara  ledamöter  i  två  eller  tre. 
Huru  mycket  arbete  i  dessa  deputationer  nedlades  pa 
ärenden,  som  med  rätta  bort  utarbetas  af  vederbörande 
embetsverk,  derom  kan  man  svårligen  göra  sig  en  före- 
ställning,  innan  man  tagit  någon  kännedom  om  deras 
förvarade  handlingar  och  betänkanden.  Det  heter  vis¬ 
serligen  i  riksdagsordningen  (§  XV),  att  de  mål,  som  bos 
vederbörande  kollegier  oeh  domstolar  kunde  oeh  borde 
afgöras,  skulle  afvisas  såsom  till  rikets  ständer  icke 
hörande,  och  endast  de,  som  icke  uti  något  foro  eller 

c 

cöllegio  kunde  afhjelpas,  finge  såsom  riksdagsärender 
upptagas.  Men  denna  skilnad  iakttogs  föga  strängt,  och 
uteslöt  för  öfrigt  ieke  sådana  ärenden,  som  redan  varit 
föremal  för  embetsverks  åtgärder  men  genom  klagomål 
eller  remiss  drogos  under  rikets  ständers  profiling.  Det 
lag  i  regeringssättets  art  och  tidens  politiska  riktning 
att  fran  embctsvcrkcn  under  Kongl.  Maj:ts  uppsigt  oeh 
profiling  draga  allt  till  deputationernas  betänkande  un¬ 
der  ständernas  slutliga  afgörande.  Men  i  samma  mon, 
som  detta  skedde,  blef  riksdagen  mindre  en  represen¬ 
tation  oeh  mera  ert  manggrenigt  embetsverk.  Detta  bi¬ 
drog  ej  minst  till  att  göra  riksdagarne  allt  längre  och 
längre,  oeh  likväl  blef  vanligen  en  stor  del  af  deputa¬ 
tionernas  arbete  förspildt,  emedan  deras  betänkanden  ej 
hniino  af  stamlen  afgöras,  innan  riksdagarne  afslutades. 

I  ill  riksdagarnes  vigtigaste  oeh  retsammaste  göro- 
mål  hörde  »len  granskning,  som  der  företogs  med  rege- 
ringens  och  embetsmäns  åtgärder.  Redan  i  1684  års 
regeringsform  var  redovisningen  vid  embetsmannamötena 
en  grundtanke,  ehuru  verkställigheten  deraf  snart  föll  i 


försummelse;  men  denna  redovisning'  skedde  af  under- 
ordnade  inför  förmän,  eller  —  livad  de  Jiögsta  embets- 
männen  under  en  minderårighet  beträffar  —  inför  likar. 
För  att  bana  väg  för  den  statshvälfning,  som  gjorde 
Carl  XI  enväldig,  stä Ides  riksens  råd  under  ständernas 
granskning;  och  ehuru  Carl  XI  sedermera  allena  utöfvadé 
uppsigt  öfver  sina  embetsmän,  synes  han  dock  i  sitt 
testamente  hafva  velat  begagna  redovisning  inför  stän- 
derna  såsom  ett  medel  att  hålla  den  förmyndareregering, 
han  för  sin  son  förordnade,  inom  de  gränser,  han  utsta¬ 
kat,  och  hindra  uppkomsten  af  en  ny  aristokrati.  När 
ständerna  1719  satte  sin  makt  i  den  enväldige  konun¬ 
gens  ställe,  förbehöllo  de  sig  att  vid  riksdaga rne  »efter¬ 
fråga,  huru  riksens  rad  stält  sina  rådslag»1);  och  redan 
vid  denna  första  riksdag  blefvo  i  detta  ändamål  riksens 
råd  hörde  och  rådsprotokoll  upplästa  i  sekreta  utskot¬ 
tet“).  \  id  den  följande  riksdagen  tog  likaledes  sekreta 
utskottet  kännedom  om  radsprotokollen.  Rådet  blef  nu 
fördolt  i  två  divisioner;  i  sammanhang  dermed  begynte 
särskilda  protokoll  för  de  olika  ärendena  att  föras, 
men  fullständigt  afsöndrade  från  hvarandra  blefvo  de 
icke  förr  än  1723  eller  ända  senare'1).  Vid  riksdagen 
1723  tillsattes  en  särskild  deputation,  den  sekreta  de- 

')  Regeringsformen  1719  .§  86. 

-)  Cederschöld,  Riksdagen  1719,  p.  17g  — 188- 

:!)  Rikets  sländers  href  om  rikets  räds  fördelning  i  divisioner,  d.  8  Juni 
1720;  Skand.  Handl.  VII,  300'.  1  justitieärenden  fördes  särskilda 

protokoll  redan  från  föregående  tider,  ehuru  ett  och  annat  af  dessa 
kommit  att  hlifva  sammanbundet  med  de  öfriga  protokollen.  1  an¬ 
dra  ärenden  fördes  samma  protokoll  till  början  af  Juli  1720.  Den  4 
Juli  detta  år  verkstäldes  fördelningen  i  divisioner  och  begynte  sär¬ 
skilda  protokoll  föras  i  utrikes  ärenden  samt  inrikes  och  krigsärenden; 
dock  äro  ärendena  ej  riktigt  skilda  i  protokollen,  när  rådet  satt  in 
pleno;  och  protokollen  äro  alla  (utom  justietieärenden)  Sammanbundna 
till  slutet  af  1722.  För  1723  finnas  särskildt  utrikes  protokoll  och 
särskild  t  inrikes-  och  krigsprotokoll.  Med  1724  skildes  inrikes  civil- 
från  krigsprotokoll.  Men  ännu  länge  träffar  man,  t.  ex.  i  utrikcs- 
protokoll,  öfverläggningar  om  vigtiga  inrikes  eller  krigsärenden. 


pututioneii,  tur  att  granska  alla  rådets  protokoll,  dock 
xa  att  de  utrikes  äfven  undergingo  granskning  i  sekreta 
utskottet:  h  vårföre  sekreta  deputationen  meddelade  se¬ 
kreta  utskottet  de  anmärkningar,  som  den  fann  skäl  att 
iföra  öfver  utrikes  ärender,  och  utskottet  sammanträdde 
med  deputationen  för  att  dervid  besluta  gemensamma 
åtgärder1).  Men  fran  och  med  17^6  ars  riksdag  gran¬ 
skades  de  utrikes  protokollen  uteslutande  i  sekreta  ut- 
skottet  af  dess  mindre  sekreta  deputation.  Da  seder¬ 
mera  justitieprotokollen  föranledde  täta  och  tidsödande 
sammanträden  och  meddelanden  mellan  sekreta  deputa¬ 
tionen  och  justitie  deputationen,  som  för  särskilda  mal 
behöfde  se  dem,  så  föreslog  sekreta  deputationen  sjelf 
1738,  att  deras  granskning  skulle  helt  och  hallet  öfver- 
lemmas  at  justitie  deputationen, r  hvilket  bifölls.  kran 
denna  tid  således  granskades  rådets  protokoll  pa  tre 
ställen.  Vanligen  tillgick  härvid  sa,  att  när  den  gran¬ 
skande  deputationen  fann  någon  åtgärd  eller  något  rad, 
som  svntos  kunna  förtjena  klander,  sa  uppsattes  en  an¬ 
märkning,  öfver  hvilken  vederbörande  riksråds  förkla¬ 
ring  infordrades;  befanns  denna  icke  tillfredsställande, 
sa  hörde  det  egentligen  till  plena  att  besluta,  hvilket 
förfaringssätt  skulle  iakttagas.  Detta  var  olika.  An  nod- 
sattes  kommissioner  att  formligen  döma,  än  afgjorde 
plena  sjelfva  nå  grund  af  inkommet  betänkande,  än  upp¬ 
drogo  do  åt  stora  sekreta  deputationen  att  afgöra;  en 
gang,  173b,  tillvällade  sig  sekreta  utskottet  makt,  att  på 
eget  bevåg  fatta  ett  afgö rande  beslut  öfver  rikets  råds 
förseelser.  Att  utsättning  ofta  nog  blef  följden  af  dessa 
anmärkningar,  är  tillräckligt  bekant;  stundom  stannade 
det  vid  varningar;  oftare  läto  ständerna  genom  omedel- 

1 )  Sekreta  utskottets  instr.  d.  G  Febr.  17*23,  &  G.  —  Sekreta  deputa- 
tionens  meni.  till  sekreta  utskottet  d.  22  April  oeh  15  Maj  1723. 
(Sekreta  utskottets  aeter  T.  I.).  —  Sekreta  utskottets  prot.  d.  14 
och  18  Mars  samt  15  och  27  .luui  1723. 


bara  beslut  af  plena  eller  genom  sekreta  deputationen 
eller  stora  sekreta  deputationen  ändra  eller  »bota»  rege¬ 
ringens  förmenta  felsteg.  Detta  var  i  synnerhet  fallet  vid 
klandrade  befordringar,  då  föreskrifter  gåfvos  om  upp¬ 
rättelse  för  de  förbigångna.  Nära  sammanhängande  med, 
och  till  någon  del  föranledd  af  denna  granskningsrätt, 
var  sekreta  utskottets  och  sekreta  deputationens  sed  att 
gifva  rådet  föreskrifter  för  dess  handlingssätt,  dels  ge¬ 
nom  svaren  på  de  sekreta  propositionerna,  dels  genom 
slutbetänkanclen  efter  verkstäld  granskning  af  protokol¬ 
len  —  s.  k.  ultimat  —  dels  genom  särskilda  föreskrifter 
för  särskilda  fall.  Riksdagsordningen  erkände  sädana 
föreskrifters  giltighet,  endast  då  de  gåfvos  af  sekreta 
utskottet  rörande  sekreta  ärender;  h varemot  »det  som 
rörer  riksens  allmänna  styrelse,  ekonomien  i  landet,  och 
det  som  allmänt  kunnogt  vara  kan,  skulle  hos  stånden 
in  pleno  föredragas»  (§  XVIII);  men  hvarken  detta  all¬ 
männa  lagbud  eller  dt*  särskilda  vid  h varje  riksdag  gifna 
instruktioner  för  sekreta  utskottet  och  sekreta  deputa¬ 
tionen  kunde  alldeles  förekomma  detta  missbruk.  An- 
märkningsvärdt  är,  att  då  rådet  betraktades  såsom  spet¬ 
sen  af  embetsmannaverlden,  men  einbetsmän  utgjorde 
om  icke  den  talrikaste  så  dock  den  inflytelserikaste  de¬ 
len  af  sekreta  utkottet  och  deputationerna,  så  blefvo 
rådets  åtgärder  underkastade  föreskrifter  och  gransk¬ 
ning  af  personer,  som  utom  riksdagen  voro  dess  under¬ 
lydande.  Att  regeringen  härigenom  äfven  mellan  riks- 
dagarne  skulle  känna  sig  något  osäker  mot  sina  embets- 
män,  som  lätt  kunde  blifva  dess  domare,  är  ej  svårt  att 
förstå.  Och  verksamheten  i  dessa  deputationer  kunde 
blifva  ett  medel  att  komma  fram  pä  embetsmannabanan. 
Exempel  finnas,  att  deputationer  rekommenderat  sina 
mera  framstående  medlemmar  till  erhållande  af  embeten1); 


')  Så  skedde  med  Tessin  1723.  Se  Malmström,  Sveriges  Polit.  Hist.  1.  263. 
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< M ■  1 1  hvem  kau  'äga,  i  huni  'tor  mon  rikets  rads  utsätt¬ 
ning  berott  |»;i  gnuiskarenas  liopp  art  blifva  deras  efter¬ 
träd  an*  »dier  att  befordras  efter  deni,  sovn  «let  blefvo? 

Mot  rådets  skvldighct  att  underkastas  granskning 
af  'tänderna  hördes  ingen  invändning  göras;  den  blef 
genast  fran  regeringssättets  upphof  satt  i  verkställighet. 
Kör  den  riktning,  som  ville  göra  riksdagen  till  allt,  var 
denna  kontroll  pa  statsstyrelsens  medeljninkt  dock  ieke 
nog;  man  ville  utsträcka  den  äfven  till  de  särskilda  gre- 
narne  af  förvaltningen.  1  regeringsformen  af  ar  171!) 
(vj  .”>1)  föreskrefs  också,  att  kollegierna  skulle  gifva  ri¬ 
ker'  >tänder  vid  riksdagarne  efterrättelse  om  de  förnäm¬ 
sta  sina  förrättningars  beskaffenhet  och  frukt.  Samma 
föreskrift,  gjord  allmännare  genom  utelcmnande  af  or¬ 
det  "förnämsta»',  återfinnes  i  regeringsformen  afar  1720 
(sj  07 ).  1  enlighet  härmed  afgafvo  kollegierna  före  riks¬ 

dagarne  relationer  om  sina  förrättningar  och  om  de  at 
dem  anförtrodda  allmänna  ärenders  beskaffenhet,  livilka 
relationer  borde  vara  korta  och  lätt  öfverskädliga;  men 
såsom  uppsatta  af  kollegierna  sjelfva  och  ej  åtföljda  af 
akter,  kunde  de  svårligen  gifva  en  fullt  säker  ledning 
vid  bedömandet  af  dessas  verksamhet1).  \  id  riksdags¬ 
ordningen'  författande  172d  sattes  konsistorierna  i  lik¬ 
het  med  kollegierna  såsom  redovisningsskyldiga  inför  ri- 
ket'  'tänder.  Men  da  kollegierna  åtminstone  afgafvo 
relationer,  var  konsistoriernas  redovisning  ännu  en  död 
bokstaf.  Det  fanns  vid  denna  tid  dera  sinsemellan  icke 
rätt  väl  öfverensstämmande  sträfvanden,  som  hade  det 
gemensamma  syftemålet  att*  förminska  den  under  näst 

■)  Föreskriften  ntt  relatiouerna  skulle  vara  korta  (reglera,  om  riks- 
dagarnes  förkortande,  d.  I  Aug.  1727.  §  7)  iakttogs  icke  af  hof- 
rätternn,  hvilkas  relationer  blott  bestodo  i  afskrifter  af  diarierna, 
uppgående  stundom  till  flera  hundra  ark.  Rikets  ständer  uttalade 
'itt  ogillande  häraf  oeli  föreslogo  en  ny  form  för  dessa  relationer. 
Rikets  ständer  till  kongl.  Maj:t  1766  (skrifvclsen  justerad  i  exp. 
deputationen  d.  18  Nov.). 
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föregående  tidehvarf  fullbordade  statskyrkans  makt,  dels 
genom  att  lemna  större  utrymme  åt  den  enskilda  öfver- 
tygelsen,  dels  genom  att  sätta  kyrkostyrelsen  under 
strängare  beroende  af  den  verldsliga  makten.  Hegge 
dessa  riktningar  trodde  sig  kunna  vinna  på  att  göra 
konsistorierna  ansvarsskyldiga  inför  rikets  ständer.  Vid 
172H  års  riksdag  kom  det  under  allvarlig  öfverläggning, 
att  göra  till  verklighet  riksdagsordningens  föreskrift  om 
konsistoriernas  redovisning;  och  oaktadt  de  svårigheter, 
soni  presteståndet.  gjorde,  blef  en  ecclesiastik  deputation 
tillsatt  för  att  skärskåda,  huru  konsistorierna  sina  em- 
beten  förrättat;  den  hann  likväl  i  detta  afseende  ej  mer 
än  att  författa  ett  förslag,'  huru  de  relationer  borde  vara 
uppstälda,  som  konsistorierna  i  likhet  med  kollegierna 
skulle  till  riksd agarn e  inlemna1).  Men  som  rikets  stän¬ 
der  ej  hunno  att  deröfver  fatta  beslut,  sä  blef  det  till 
Kongl.  Maj:ts  godtinnande  hemstäldt  —  och  blef  Sa  be- 
grafvet;  och  vid  1731  års  riksdag  kom  ingen  sådan 
granskning  till  stand,  ehuru  några  konsistorier  redan 
hade  beredt  sig  derpå  och  till  riksdagen  inskickat  be¬ 
rättelser,  hvilka  nu  fingo  hvila3).  Men  1734  tick  saken 
en  ny  och  stor  utsträckning.  Borgareståndet,  h vilket, 
såsom  vi  förut  sett,  var  missnöjdt  med  ärendenas  lång¬ 
samma  gang  i  kollegierna  och  dessutom  mente,  att  stä¬ 
dernas  privilegier  stundom  af  dem  träddes  för  nära,  före¬ 
slog,  att  en  särskild  deputation  skulle  tillsättas  för  att 
öfve  rse  sjelfva  protokollerna  i  kollegierna.  Förslaget 
vann  genast  bifall  hos  den  unga  och  lefnadsfriska  op¬ 
positionen  på  riddarhuset,  som  förklarade  en  sådan  de¬ 
putation  c]  mindre  nödig  än  den  öfver  rådsprotokollen; 

')  Presteståndets  prot.  1726 — 27.  —  Instr.  för  Eccles.  deput.  d.  22 
Febr.  1727  (Rikets  Ständers  Registr.).  Ecc.les.  deputationens  slut- 
memorial  d.  17  Juli  (bland  dess  handlingar)  och  dess  project  (bland 
presteståndets  handlingar). 

-)  Presteståndets  prot.  d.  19  Jan.  och  22  Maj  1731.  —  Bidrag  ur 
Presteståndets  Arch.  Ill:  171. 


och  da  äfven  bönderne  instämde,  tjente  presternas  in¬ 
vändningar  till  intet1).  Sa  tillkom  den  s.  k.  prototolls- 
deputationen  oeh  tick  im  genast  i  uppdrag  att  granska 
hofrätters,  kollegiers  och  konsistoriers  protokoll.  Dess 
irranskningskrets  blef  med  tiden  utvidgad:  1 7HS  tillädes 
alla  öfverrätter,  1741!  kansli-collegii  inrikes  protokoll 
(kansli-collegiuin  hade  från  början  varit  alldeles  undan- 
tairet,  såsom  stählt  under  sekreta  utskottets  granskning), 
17.').’)  slottskansliet,  17110  slottsrätter,  amiralitetskommis- 
sariater  och  collegium  medicum,  176n  landshöfdinge- 
embetena '). 

Protokollsdcputationens  historia  är  i  åtskilliga  afse- 
enden  sa  upplvsande  för  emhetsmännens  ställning  un¬ 
der  detta  regeringssätt,  att  ett  och  annat  drag  derur 
torde  lämpligen  kunna  här  meddelas.  Att  denna  de¬ 
putation  pa  manga  håll  ieke  sags  med  blida  ögon,  tin¬ 
ner  man  af  dera  omständigheter.  Dess  tillsättning  för¬ 
sinkades,  dess  göromål  mötte  svårigheter  och  hinder, 
dess  betänkanden  lemnades  oafgjorda.  Mera  ganger  ma¬ 
ste  den  klaga  öfver  brist  på  aktning  af  de  embetsverk, 
med  livilka  den  hade  att  göra.  Prestestandet,  alltid 
obenäget  att  underkastas  lekmäns  granskning,  var  ingen 
vän  af  denna  deputation.  1741  ville  det,  att  den  skulle 
»blifva  tillbaka»,  men  vann  ej  medhåll  af  något  annat 
stand3).  Vid  1742  ars  riksdag,  da  andra  ärender  sa 
uteslutande  togo  allas  tankar  i  anspråk,  och  da  sa  kort 
tid  förflutit  sedan  sista  riksdag,  blef  ingen  protokolls- 
deputation  tillsatt.  \  i <  1  den  följande  riksdagen  tyckte 
prestestandet  också,  »att  man  denna  gång  väl  kunde 

')  Borgareståndets  prot.  d.  21*  Maj,  12,  21  och  26  Juni.  Adelns  d. 
18  och  26  J uni.  Prestestiindets  d.  18,  21  och  28  Juni  1734. 

-)  Protokollsdcputationens  instruktioner,  af  hvilken  den  för  1751  är 
t  ryckt  i  Ärlig  Svensk  p.  769,  de  för  1760,  65,  69  oeh  71  i  dessa 
ars  riksdagstidningar.  -  Protokollsdcputationens  slutberättelse  till 
rikets  ständer  d.  15  Maj  1762. 

•*)  Presteständets  prot .  d.  7  Jan.  1741. 
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vara  honom  förutan»;  och  som  bondeståndet  länge  gjorde 
ett  med  presterna,  voro  de  andra  två  ståndens  föreställ¬ 
ningar  fåfänga;  först  sedan,  genom  tillställningar,  som 
ligga  utom  vårt  ämne,  det  parti,  som  herrskade  hos 
adel  och  borgare,  vunnit  öfverhand,  förmåddes  bonde¬ 
ståndet  att  gifva  efter,  och  en  protokolls-deputation  till¬ 
sattes,  som  började  sitt  arbete  sex  och  en  half  månad  ef¬ 
ter  riksdagens  början1).  Vid  alla  följande  riksdagar  blef 
protokolls-deputation  tillsatt,  ehuru  den  just  icke  plägade 
vara  bland  dem,  som  först  kommo  i  verksamhet. 

Då  denna  deputation  hade  under  sin  granskning 
alla  centrala  embetsverk,  var  det  ej  lätt  att  finna  lämp¬ 
liga  och  ojäfviga  män,  att  i  densamma  insätta.  Plurali- 
teten  af  adelns  ledamöter  derstädes  voro  alltid  office- 
rare,  af  presteståndets  kyrkoherdar,  af  borgareståndets 
borgmästare  och  rådmän;  undantagsvis  har  en  och  an¬ 
nan  landshöfding,  collegii  råd  och  underordnad  tjenste- 
man  i  de  verk,  som  skulle  underkastas  granskning,  fått 
plats  derstädes;  och  presterne  uteslöto  ej  heller  alldeles 
biskopar  och  kapitelsledamöter,  ehuru  de  ej  fingo  bilda 
pluralitet. 

Det  första  vilkoret  för  deputationens  verksamhet, 
det  att  få  del  af  de  protokoll  och  handlingar,  som  skulle 
granskas,  i  ett  skick  som  gjorde  granskning  möjlig,  var 
ej  alltid  så  lätt  att  få  uppfyldt.  Vid  den  första  riks¬ 
dag,  då  protokolls-deputation  var  tillsatt,  hade  den  flera 
anledningar  att  häröfver  göra  anmärkning,  bland  hvilka 
en  må  omtalas.  Deputationen  hade  bland  annat  företa¬ 
git  sig  att  genomläsa  Linköpings  consistorii  protokoll, 
men  fann  sig  snart  föranlåten  att  upphöra  med  detta 
arbete  såsom  alldeles  fruktlöst,  emedan  man  blott  sällan 

b  Presteståndets  prot.  d.  15,  30  Oct.,  15  Nov.  1746;  d.  14,  21,  25  Febr., 
3,  4,  ocli  31  Mars  1747.  —  M.  Schecktas  memorial  hos  adeln  d.  8 
Nov.  1746.  —  Adelns  prot.  d.  28  Oct.  och  8  Nov.  m.  m.  —  Prot.- 
depntationen  höll  sitt  första  sammanträde  d.  3  April. 

K.  Vitterh.  Hist.  o.  Ant.  Ak.  Handl.  Del.  26. 
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kunde  derur  fa  någon  kännedom  om  malen.  »Tv  under 
det  i  samma  protokoll  brukade  ordasätt  »ete.»  begri¬ 
pas  pa  de  flesta  ställen  sakernas  beskaffenhet,  ransak- 
ningar  oeli  konferenser,  innehållet  af  inkommande  skrif¬ 
ter,  consistorii  resolutioner  med  de  skäl,  hvarpa  de  sig 
bort  grunda  m.  ni.»  Consistorium  häröfver  hördt,  mente, 
att  da  inkommande  akter  funnos  i  arkivet,  oeh  utgående 
skrifvelser  intogos  i  kopieboken,  sa  tjente  det  blott  att 
»öda  papper»  att  i  protokollen  införa,  hvad  i  alla  fall 
var  för  eonsistorium  tillgängligt1).  Detta  vid  början  at 
deputationens  bana;  men  ännu  mot  slutet  deraf  mäste 
den  klaga,  att  protokoll,  som  insändes,  voro  ofullstän¬ 
diga,  illa  skrifna,  utan  register  och  paginering  o.  s.  v.')- 
Kmbetsverkens  tredska  att  insända  sina  protokoll  oeh 
besvara  deputationens  anmärkningar  och  frågor  fram¬ 
kallade  vid  17(55  års  riksdag  det  beslut,  att  för  fram- 
tiden  vederbörande  skulle  vid  200  daler  silfvermynts 
vite  föreläggas,  att  inom  en  månad  från  riksdagens  bör¬ 
jan  opåminte  inkomma  med  sina  protokoll,  rätteligen 
registrerade1);  och  att  deputationer  och  deras  utskott 
skulle  ega  att,  med  föreläggande  af  vite,  bestämma  en 
viss  tid,  inom  hvilken  kollegier  och  embetsmän  skulle 
afgifva  infordrade  upplysningar  och  betänkanden  ').  Af- 
ven  med  dessa  vapen  kunde  protokolls-deputationen  ej 

0  1’rot. -deputationens  betänkande  N:o  11,  d.  31  Oct.  1734. 

2)  T.  ex.  prot. -deputationens  betänkande  d.  15  Maj  17G2  om  någon 
författning  för  framtiden  till  vinnande  af  lättnad  för  deputationen  i 
dess  göroraäl.  —  Prot.-depntationens  prot.  d.  1  April  1765;  dess 
slutberiitlelse  d.  19  Scpt.  1766,  samt  dess  i  noten  pä  nästföljande 
sida  citerade  betänkande. 

3)  Rikets  ständers  skrifvelse  till  kongl.  Maj:t  d.  15  Oct.  1766,  grnn- 
dad  pä  prot. -deputationens  betänkande  af  d.  22  Aug.  1765. 

*)  Rikets  ständer  till  kongl.  Maj:t  d.  20  Maj  1765.  Riksdags-Tidn.  p. 
73.  -  Kongl.  brefvet  d.  24  Maj  1765  (Modée  VIII:  59).  Redan 

instruktionen  lör  prot. -deputationen  1755  medgaf  att  förelägga  vite 
och  viss  tid.  (Kiksdags-Tidu.  1755,  p.  15);  men  i  instruktionen  1760 
nämnes  intet  derotn. 


alltid  göra  .sig  åtlydd.  Vid  1709  års  riksdag  uraktlåt 
kommerse-collegiiim  att  iuleimia  sina  protokoll;  deputa- 
tionen  föreläde  vite  och  utsatte  tid,  och  då  denna  var 
försliten,  fördubbladt  vite  och  ny  tid;  när  äfven  detta 
icke  lialp,  anmodades  öfverståthållare-embetet  att  utsöka 
vitena.  Nu  fann  landtmarskalken  skäligt  att  lä"<»a  si«' 
emellan.  Som  han  ansåg  deputationernas  och  utskottens 
rätt  att  låta  uttaga  viten  vara  något  tvifvelaktig,  så  för- 
mådde  han  deputationen  att  afstå  derifrån  och  i  stället 
inberätta  collegii  försummelse  till  rikets  ständer.  Men 
protokolls-deputationeiis  klagan  hos  ständerna  förklin¬ 
gade  fåfängt:  dess  betänkande  härom  blef  icke  i  något 

o  o  o 

stånd  afgjordt;  och  det  utskott  af  deputationen,  som  haft 
med  koinmerse-coliegium  att  göra,  intygade  vid  riksda¬ 
gens  slut,  att  collegium  »i  sjelfva  verket  visat  sin  orygge- 
liga  föresats  att  icke  åtlyda  och  verkställa  rikets  stän¬ 
ders  befallningar»,  att  det  »uteblifvit  med  fullt  Vs  af  sina 
protokoll»,  och  att  »af  dem,  som  blifvit  inlenmade,  en 
del  varit  i  koncept,  och  andra  åter  hvarken  registrerade, 
fullkomligt  afslutade  eller  af  någon  protokollist  under- 
skrifne»1). 

Annu  segare  motstånd  mötte  protokolls-deputatio- 
nen  af  landshöfdingarne.  Enligt  regeringsformen  (af  1719 
§  XXXI,  af  1720  §  XXXVII)  voro  desse,  liksom  alla  un¬ 
der  kollegierna  lydande  embetsmän,  ej  skyldige  till  redo¬ 
visning  inför  rikets  ständer  utan  blott  inför  vederbö¬ 
rande  collegium;  och  med  de  relationer,  som  genom 
kongl.  brefvet  d.  8  April  1735,  pä  grund  af  rikets  stän¬ 
ders  begäran,  dem  ålades  att  till  h varje  riksdag  insända, 
åsyftades  mindre,  att  de  skulle  göra  redo  för  sina  för¬ 
rättningar,  än  att  de  skulle  lemna  upplysning  om  lan- 

')  Prot.-deputationens  prot.  1769  cl.  8  Ang.  och  8  Sept.  (då  landtmar¬ 
skalken  var  närvarande).  —  Prot.-deputationens  betänkande  af  d.  8 
8ept.  (bland  exp.  deputationens  ad  acta  lagda  handl.  Vol.  75:  vii). 
—  Prot.-deputationens  andra  utskotts  betänkande  d.  15  Jan.  1770. 
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tillstånd,  uppodling  in.  in.  Mon  da  vid  1740  års 
riksdag  protokolls-dcputationcn  funnit,  att  åtskilliga  ko¬ 
nungens  befallningshafvande  begatt  nog  stora  tjenstefel, 
vid  bvilka  deputationcn,  i  brist  pa  vederbörliga  hand¬ 
lingar,  ej  kunnat  nagot  atgöra,  sa  föreslog  den,  att  lands- 
höfdingar  och  öfverstathallaren  skulle  a  läggas  att  föra 
ordentliga  protokoll  jemte  diarier  och  registratur,  och 
vid  hvarje  riksdags  början  insända  dem  till  rikets  stän¬ 
der1).  Detta  föranledde  likväl  icke  något  beslut  af  stän¬ 
derna.  Vid  slutet  af  riksdagen  1  762  förnyade  protokolls- 
deputationen  samma  förslag2);  oeli  när  ständerna  der- 
näst  sammanträdde,  oeli  det  dittills  underlägsna  partiet 
tick  öfverhanden,  som  säkerligen  ej  var  obenäget  att  ut¬ 
sträcka  räfsten  med  motstandarne  så  langt  som  möjligt, 
infördes  i  protokolls-deputationens  instruktion,  att  den 
äfven  skulle  granska  landshöfdingårnes  cmbetsförrättnin- 
gar  och  protokoll.  Men  landshöfdingarne  insände  inga 
protokoll  att  granskas,  —  och  deputationens  anmälan  d er¬ 
om  hos  rikets  ständer  framkallade  icke  något  beslut  '). 
Ständerna  funno  dock  nu  skäligt  att  föreskrifva  en  ny 
form  för  landshöfdingårnes  riksdagsrelationer,  sa  att 
dessa  i  nagon  man  skulle  tjena  såsom  arbetsredogörel- 
ser,  i  det  att  de  äfven  skulle  meddela  en  öfversigt  öf- 
ver  de  mal,  som  förekommit,  samt  huruvida  de  blifvit 
afgjorda  edler  ieke4).  V  id  följande  riksdag,  17(h),  hade 
landshöfdingarne  lika  litet  som  förut  insändt  några  proto¬ 
koll,  förebärande  såsom  orsak,  att  tillräckligt  skrifvare- 

c 

')  Protokolls-deputationens  betänkande  N:o  1.  d.  0  Maj  1747. 

~)  Protokolls-deputationens  betänkande  d.  15  Maj  17(52. 

*)  Protokolls-deputationens  protokoll  d.  22  Mars  och  17  April  1765. — 
I )<-ss  betänkande  d.  1)  Maj  1765,  som  i  exp.-deputationen  lades  ad 
aeta  d.  18  Nov.  17G6.  —  Prot. -deputationens  slutberättelse  d.  19 
Scpt.  1766. 

4)  llikets  ständer  till  Kongl.  Maj:t  om  förbättring  i  rättegångssättet  ni.  m. 
(justeradt  i  exp.-deputationen  d.  28  Nov.  1766). 


biträde  saknades  till  deras  afsk ritning,  att  originalerne 
ej  kunde  bortskickas,  samt  i  synnerhet,  att  de  ej  före 
riksdagens  början  blifvit  underrättade  om  rikets  stän¬ 
ders  beslut  att  protokollen  skulle  insändas.  Protokolls¬ 
deputationen  lät  dessa  skäl  sa  vida  gälla,  att  den  hem- 
stälde  till  rikets  ständer  att  för  pågående  riksdag  befria 
landshöfdingarne  från  denna  skyldighet,  men  att  den  till 
nästa  riksdag  skulle  fullgöras1).  Nästa  riksdag  kom,  men 
inga  landshöfdingeprotokoll  —  i  stället  samma  ursäkter 
s«nn  förut.  Nu  afläto  rikets  ständer  en  skrifvelse  till 
Kongl.  Maj:t  om  eftertrycklig  befallning  till  landshöfdin¬ 
garne  att  för  framtiden  till  livarje  riksdag  i  laga  tid  in- 
leinna  sina  protokoll,  diarier  och  resolutionsböcker  "). 
Men  riksdagsregeringen  hade  sjelf  ingen  framtid;  stats- 
hvälfningen  1772  gjorde  slut  på  denna  liksom  på  manga 
andra  tvister.  Man  ser  emellertid,  att  äfven  de  »makt- 
egande»  ständerna  ej  alltid  hade  så  lätt  att  göra  sig  åt¬ 
lydda,  när  det  gälde  embetsmän,  som  vid  och  utom  riks- 
dagarne  hade  stort  inflytande. 

Förfaringssättet  inom  protokolls-deputationen  var 
ungefär  detsamma  som  inom  den  närbéslägtade  sekreta 
deputationen.  Protokolls-deputationen  fördelade  sig  i 
fyra  utskott,  som  fingo  livar  sina  embetsverks  protokoll 
till  genomläsning,  infordrade  förklaringar  öfver  livad 
som  syntes  aninärkningsvärdt,  och,  om  dessa  ej  voro 
tillfredsställande,  för  deputationens  plenum  föreslogo 
hvad  som  syntes  böra  åtgöras.  Deputationens  slutåtgärd 
bl  ef  da  vanligen  ett  betänkande  till  rikets  ständers  plena 
med  hemställan,  huru  de  felaktige  borde  anses.  Att  sökå 

')  Prot. -deputationens  prof.  d.  *20  Juli  och  29  Augusti  1769.  Betän- 
kandet  härom,  oafgjordt  af  adel,  borgare  och  bönder,  bland  exp.- 
deputationens  bandi.  Vol.  75:  vii.  —  Prot. -deputationens  andra 
utskotts  extr.  prot.  d.  15  Jan.  och  tredje  utskotts  betänkande  d.  20 
Jan.  1770. 

-)  Prot.-  deputationens  prot.  d.  23  Aug.  oeh  3  Sept.  1771.  —  Rikets 
ständers  skrifvelse  d.  17  Dec.  s.  å.  Riksdags-Tidn.  p.  82. 
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rii  l>l>at  la  un  k  raft  vuiiim  domur  och  resolutioner  var  ge¬ 
nom  i n>t  ni  k  t  i(  merna  uttryckligen  protokolls-deputatioueii 
förment:  men  exempel,  att  sa  skett,  saknas  ej  alldeles. 
Vid  protokolls-deputationens  första  riksdag  1784  voro 
des>a  lietänkamlen  milda  nog.  Ehuru  begångna  fel  och 
befintliga  bristfälligheter  framlades,  sa  yrkade  deputa- 
tionen  ieke  nagot  ansvar  pa  nagon,  utan  tillstyrkte  blott 
påminnelser  till  vederbörande  om  bättre  iakttagande  af 
öfverträdda  lagar  och  författningar.  Med  tiden  blef  de- 
putationen  skarpare;  redan  1788  tillstyrkte  den  atal  af 
jiistitiekanslern  och  penningersättning  af  felaktiga  em- 
bet>män  till  dein,  som  ansagos  genom  deras  fel  liafva 
blifvit  lidande  );  sedermera  äfven  ersättning  till  kronan, 
i  fall  dess  rätt  blifvit  kränkt  eller  dess  hästa  försum- 
madt,  och  böter,  stundom  betydliga  nog').  Ej  blott  be¬ 
gångna  lagöfverträdelser,  utan  ock  tröghet  och  langsam- 

O  i  t?  O  c 

het  hos  domstolar  och  embetsverk  blefvo  föremål  för 
deputationens  uppmärksamhet;  de  botemedel,  som  der- 
eniot  föreslogos,  voro  varning  och  viten  *).  Ehuru  det 

')  Prot.-deputationens  betänkande  N:o  12,  d.  13  Nov.  1738.  Detta  är 
det  enda  exempel,  som  jag  antecknat  från  denna  riksdag. 

■)  T.  ex  i  betankande  af  d.  31  Mars  1762  »pröfvar  deputationen  skä¬ 
ligt«.  att  sex  ledamöter  af  Svea  hofrätt,  som  i  en  process  mellan 
grefve  Knut  Posse  och  lians  fru  om  Erikssuud  bade,  innan  dom  i 
bnfvudsaken  tåldes,  skilt  Posse  från  målsmanskapet  för  hustrun,  vräkt 
honom  nr  sin  lagliga  egendom,  tillsatt  kurator  m.  ni.,  skulle  böta 
hvardera  med  ett  ars  lön.  och  i  skadeersättning  samfäldt  betala  6000 
daler  silfvermynt.  Den  I  Maj  1766  anser  deputationen  professor 
Mesterton  egentligen  böra  afsättas.  men,  då  ingen  skada  skett,  i  stäl¬ 
let  böra  böta  öoo  daler  silfvermynt,  derföre  att  han  från  ett  förslag 
uteslutit  den.  som  prot. -deputationen  ansåg  mest  meriterad,  och  i  sin 
förklaring  yttrat,  att  tjensteår  ej  vore  detsamma  som  förtjenst. 

h  I  ex.  Svea  llolrätt  hade  försinkat  behandlingen  af  ett  sedan  1763 
anhängigt  mal  om  våldsam  värfning.  Prot. -deputationen  föreslår  <1. 
I  Sept.  1766,  att  hofriitten  vid  2000  daler  silfvermynts  vite  skulle 
inom  två  månader  liafva  algjort  det.  Samma  hofrätt  hade  i  två  år 
dröjt  att  till  kotigl.  Maj: t  insända  en  af  en  part  ingifven  förklaring. 
Prot. -deputationen  föreslår  d.  3  Sept.  1766,  att  hofrätten  vid  1000 
daler  silfvermynts  vite  skulle  genast  insända  den. 
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grundfel,  som  låg  i  åsigten  om  ständernas  allmakt  och 
häftade  vid  dem  och  alla  deras  deputationer,  äfven  i 
afseende  på  protokolls-deputationen  visade  sig,  derutin- 
nan  att  den  skulle  ej  blott  anmärka  fel  utan  oek 
ransaka  och  föreslå  straft,  och  fastän  protokolls-depu- 
tationen  gripit  in  på  lagskipningens  område,  så  visa 
dock  denna  deputations  handlingar,  att  dess  verksam¬ 
het,  som  i  vissa  afseenden  motsvaras  af  justitieombuds¬ 
mannens  och  justitiekanslerns  nu  för  tiden,  varit  både 
nödig  och  nyttig  på  en  tid,  då  embetsmännen  saknade 
kontrollen  af  tryckfriheten  och  sjelfve  hade  ett  öfver- 
vägande  inflytande  vid  riksdagen,  som  eljest  efter  för¬ 
fattningen  skulle  utöfva  den  högsta  uppsigten  öfver  både 
dem  och  regeringen.  Säkerligen  skulle  det  ej  blott  för 
den  enskilda  medborgaren  utan  ock  för  den  å  embetets 
vägnar  kärande  åklagaren  ofta  nog  hafva  varit  alltför 
svårt,  ja  omöjligt,  att  med  framgång  uppträda  mot 
myndiga  embetsmän  och  embetsverk,  då  sjelfva  proto¬ 
kolls-deputationen,  ehuru  en  delegation  af  rikets  stän¬ 
der,  mangen  gång  med  allt  sitt  besvär  ingenting  kunde 
uträtta. 

Ett  enda  exempel  må  anföras,  för  att  visa,  hvilka 
hinder  kunde  läggas  i  vägen  för  deputationens  arbete. 
En  tvist  mellan  Finspongs  m.  fl.  bruk  och  allmogen  i 
kringliggande  socknar,  om  dess  skyldighet  att  endast 
till  dessa  bruk  sälja  kol  mot  billigt  pris  efter  marke¬ 
gång,  hade  af  en  bergstingsrätt  1753  blifvit  afdömd  till 
bruksegarnes  fördel,  och  priset  faststäldt  till  3 1  2  daler 
kopparmynt  för  stigen.  Bergscollegium,  till  hvilket  all¬ 
mogen  vädjade,  befalte,  utan  att  afdöma  målet,  att  kö¬ 
pare  och  säljare  skulle  tills  vidare  rätta  sig  efter  bergs- 
tingsrättens  dom.  Detta  »tills  vidare»  blef  långvarigt, 
och  priset,  från  början  lågt,  blef  genom  pappersmyntets 
värdefall  ännu  lägre,  sä  att  det  gångbara  priset  med 
5  ä  6  daler  kopparmynt  steg  deröfver.  Vid  1760  ars 
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riksdag  kom  detta  mal  under  protokolls-deputationens 
skärskådande,  och  allmogens  sak  fann  der  en  nitisk  och 
kraftig  försvarare  i  borgmästaren  Ekman.  Men  bergs- 
eollegium  hade  starka  försänkningar  vid  riksdagen;  ej 
mindre  än  sju  af  dess  ledamöter  suto  i  åtskilliga  af 
riksdagens  deputationer.  Xär  borgmästaren  Ekman,  som 
var  referent  i  målet,  blef  färdig  att  föredraga  det  i  de- 
putationens  utskott,  som  först  skulle  yttra  sig,  började 
adelns  ledamöter  der  att  oupphörligt  ombytas,  da  de 
nvkomne  alltid  behöfde  ii]>[)skof  för  att  göra  sig  om 
malet  underrättade;  sa  förgingo  sex  veckor,  innan  ut¬ 
skottet  blef  färdigt  med  sitt  utlåtande.  Xär  detta  der- 
på  inkommit  till  deputationens  plenum  och  efter  bord¬ 
läggning  skulle  föredragas,  så  hände,  att  anslaget  till 
plenum  blef  bortrifvet,  och  adelns  ledamöter  uteblefvo 
utom  en,  en  notarie  i  bergscollegium,  som  kom  blott  för 
att  protestera  mot  sakens  företagande  i  adelns  frånvaro. 
Ej  nog  med  att  ämnet  för  den  gängen  maste  uppskjutas; 
hela  nästa  sammanträde  förspildes  med  tvist  derom,  huru¬ 
vida  det  föregående  skulle  anses  sasom  ett  plenum,  och 
det  protokoll,  som  da  blifvit  fördt,  få  justeras.  Trots 
all  denna  tidspillan  drefs  likväl  saken  fram,  och  de  o- 
frälse  standen  i  deputationen  beslöto  mot  adeln  att  hos 
rikets  ständer  hemställa,  det  bergscollegium  vid  1000 
daler  silfvermynts  vite  måtte  åläggas  att  inom  två  mä- 
nader  afgöra  målet,  och  dess  ledamöter  undfå  varning, 
samt  hvar  för  sig  bota  100  daler  silfvermynt.  En  ma¬ 
nad  efter  sedan  detta  beslut  blifvit  fattadt,  anmälte  Ek¬ 
man,  att  det  ännu  ieke  blifvit  utskrifvet.  Då  man  skylde 
pa,  att  kansliet  var  öfverhopadt  af  göromål,  beslöt  de¬ 
putationen  att  hos  sekreta  utskottet  begära  en  kanslist 
till  förstärkning;  pa  denna  begäran  kom,  efter  ytterli¬ 
gare  en  månads  väntan,  afslag.  Då  var  likväl  betän¬ 
kandet  redan  utskrifvet;  det  blef  ock  hos  rikets  stän¬ 
der  föredraget;  och  fastän  bergscollegium  befriades  från 
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vite  och  böter,  så  blef  dock  dess  förfarande  skarpt 
ogilhidt1). 

Icke  alltid  hade  deputationens  möda  sa  mycken 
framgång;  ofta,  om  ej  oftast,  hände,  att  dess  betänkan- 
den  icke  blefvo  i  alla  stånd  föredragna  och  således  icke 
föranledde  något  beslut,  utan  måste  i  expeditions-depu- 
tatioiien  läggas  ad  aeta.  Att  nu  mera  efterforska,  huru 
måmra  betänkanden  drabbades  af  detta  öde  vid  alla  riks- 
dao-ar,  skulle  tvifvelsutan  kosta  mer  arbete,  än  saken 
kunde  anses  vara  värd;  exempelvis  böra  dock  några 
uppgifter  meddelas.  Af  protokolls-deputationens  37  be¬ 
tänkanden  vid  riksdagen  1734  liafva  blott  6  blifvit  i  alla 
stand  föredragna,  alla  rörande  enskilda,  mäktiga  perso¬ 
ner,  som  hade  fördel  af  att  de  blefvo  afgjorda.  Vid 
1738  ars  riksdag  blefvo  ovanligt  många  betänkanden  af¬ 
gjorda.  Men  vid  riksdagen  1746  ser  det  nästan  ut,  som 
om  af  protokolls-deputationens  42  betänkanden  blott  ett 
enda  blifvit  af  ridderskapet  och  adeln  afgjordt2).  Att 
vid  riksdagarne  1760,  1765  och  1760  endast  minsta  delen 
af  deputationens  betänkanden  blefvo  afgjorda,  påstods 
af  deputationen  sjelf  och  är  utan  tvifvel  sant,  ehuru 
siffror  ej  kunna  uppgifvas.  Naturligtvis  väckte  detta 
harm  hos  dem,  som  sålunda  sågo  den  möda,  de  på  dessa 
betänkanden  nedlagt,  vara  förspild  och  deputationens 
ändamål  förfeladt;  och  flera  gånger  väcktes  förslag,  dels 
i  stånden,  dels  af  protokolls-deputationen,  att  de  betän¬ 
kanden,  som  vid  en  riksdag  ej  medhunnits,  skulle  vid 

1)  Prot. -deputationens  prot.  d.  19,  23  oeh  26  Sept.,  3  och  31  *  >ct. 
samt  27  Nov.  1761.  Riksdags-Tidn.  p.  382.  Bondeståndet  föregick 
med  att  »för  denna  gång  frikalla»  bergscollegium  från  böter.  Bonde¬ 
ståndets  prot.  d.  28  Nov.  1761. 

2)  Så  synes  af  en  bland  exp. -deputationens  handl.,  Vol.  36,  befintlig 
lista  på  de  af  ridderskapet  och  adeln  afgjorda  mål;  en  dvlik  lör 
1760- — 62  årens  riksdag  upptager  blott  3  af  prot. -deputationens  be¬ 
tänkanden  såsom  afgjorda.  Men  jag  har  ej  fördjupat  mig  i  under¬ 
sökning  härom. 


on  följamle  ;i  t  c*  iti  j » j » t  a  Men  fastän  dessa  förslag  nä- 

< r i*; i  «ran^ei1  vunno  ständernas  bifall  och  i  enstaka  fall 
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medförde  återupptagandet  al  nagot  ärende,  sa  blefvo  de 
doek  i  allmänhet  utan  verkan1);  och  som  en  följande 
protokolls-deputations  granskningsrätt  vidtog,  der  den 
föregående  hade  slutat,  sa  kunde  en  sak  anses  begrafven, 
när  betänkandet  derom  en  gang  blifvit  lagdt  ad  acta. 
För  dem,  som  blifvit  utsatta  för  deputationens  anmärk¬ 
ningar,  gä  Ide  det  således,  att  i  något  stand  söka  hindra 
föredragningen  af  deputationens  betänkande.  Att  detta 
för  dem,  som  kände  vägarne,  ej  skulle  blifva  alltför 
svart,  kan  man  första  af  de  oordningar,  som  egde  rum 
vid  expeditionerna.  Härom  må  expeditions-deputatio- 
nen  vid  den  riksdag,  som  föregick  statshvälfningen,  sjelf 
vitna.  1  sitt  protokollsutdrag  af  d.  7  April  1770  säger 
den  sig  hafva  erfarit,  att  ett  och  annat  mål  och  betän¬ 
kande,  fastän  hörande  till  samtliga  ståndens  bepröfning, 
likväl  blifvit  endast  i  tre  stand  ingifvet;  att  sakegare 
förskaffa  sig,  utom  de  exemplar  af  betänkanden,  som  till 
standen  afsändas  bort,  ännu  ett  eller  tvenne,  deraf  for¬ 
mera  sig  flera  s.  k.  löpare,  dem  de  antingen  sedermera 
kunna  förlora  eller  efter  deras  behag  på  längre  eller 
kortare  tid  innehalla,  hvaraf  händer,  att  sådana  hand¬ 
lingar  till  cxpcditions-deputationen  stundom  icke  inkom¬ 
mit,  stundom  pä  särskilda  tider  in  duplo,  stundom  in- 
kompletta  ingifvits.  Expeditions-deputationen  föreslog 
botemedel  häremot,  i  främsta  rummet  att  sekreterarne 
i  deputatiouerna  skulle  allvarligen  förbjudas  att  i  sak- 

')  Ar  173K  blef  frågan  bifallen,  men  vid  riksdagens  slut  tillkännagafs,  att 
ingenting  blifvit  vidgjordt,  emedan  tiden  ej  medgifvit..  Ridderskapet 
och  adelns  prot.  d.  27  Maj  och  20  Juni  1788;  presteståndets  d:o 
d.  10  Juli;  bondeståndets  d:o  d.  22  Juli;  borgareståndets  d:o  d.  14 
Juni  1738;  adelns  prot.  d.  22  Mars  1739.  Vid  1756  års  riksdag 
förklara  ständerna  d.  20  Mars  (se  Riksdags-Tidn.  p.  127)  att  »med 
det  första  någon  författning  torde  göras  i  det  afseendet»,  men  »att 
emellertid  prot.-deputalionen  fortfarer  med  det  arbete,  som  till  denna 
riksdag  liörer». 


egares  eller  andra  obehöriga  personers  händer  anförtro 
de  betänkanden,  som  till  stånden  skulle  afgå,  och  att 
endast  ett  exemplar  af  dessa  finge  anses  såsom  löpare. 
Men  denna  förbättring  kom  ej  de  »maktegandc»  stän¬ 
derna  till  godo;  deras  tid  var  redan  förbi. 

,  Bland  de  ärenden,  som  mest  togo  protokolls-depu- 
tationens  liksom  sekreta  depntationens  tid  i  anspråk, 
voro  de  ständiga  tvisterna  om  befordringar  och  tjenste- 
tillsättningar;  och  ingenting  bevisar  bättre  embetsmän- 
néns  stora  betydelse  vid  riksdagarne,  än  den  ansenliga 
tid  och  möda,  som  den  lagstiftande  makten  förspilde  på 
dessa  saker.  Ei  no«-  dermed,  att  riksdagarne  gåfvo  för- 
ordningar  om  förfaringssättet  vid  tjenstetillsättningar, 
om  ansökningstid,  förslag  m.  m.,  och  medelst  lagar  och 
lag-förklaringar  sökte  bestämma  befordringsgrunderna, 
skicklighet  och  förtjenst,  till  dess  de  stannade  vid  den 
torftigaste  tjenstårsberäkning  och  med  den  bundo  Kongl. 
Maj:ts  och  vederbörande  myndigheters  händer;  de  före- 
togo  sig  äfven  att  i  detalj  granska  gjorda  utnämningar 
och  upprättade  förslag,  dermed  öppnande  dörren  för 
oändliga  tvister,  lycksökeri  och  intriger.  Redan  i  re¬ 
geringsformen  säges  det  vara  nödigt  att  vid  ständernas 
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sammankomst  efterfråga,  orm  någon  lidit  men  vid  ut- 
nämningar  i  rådkammaren,  och  att  vederbörande  skulle 
ställas  till  ansvar,  om  någon  vid  föreslående  skedde  för 
när.  Det  blef  sekreta  och  protokolls-deputationerna, 
som  fingo  utöfva  uppsigten  häröfver,  li vardera  med  an¬ 
ledning  af  de  protokoll,  som  till  dess  granskning  voro 
öfverlemnade;  och  var  denna  angelägenhet  de  begge 
deputationerna  så  strängeligen  lagd  på  hjertat,  att  det 
genom  deras  instruktioner  föreskrefs,  det  h varje  leda¬ 
mot  skulle  i  sitt  stånd  tillkännagifva,  hvad  han  förnum¬ 
mit  vid  tjensters  förgifvande  eller  eljest  vara  skedt  mot 
lag,  fastän  pluraliteten  inom  deputationen  vore  af  annan 
mening;  i  "detta  fall  gälde  icke  för  sekreta  deputationen 


tvsthetseden  ‘).  Men  det  var  ändå  icke  nog  med  denna 
u  I  *  I  *"i  ltt  at  —  sasom  man  ville  hoppas- —  opartiska  gran¬ 
skare.  För  livar  oeh  en,  som  ansåg  sig  vid  tjenstetill- 
sättningar  eller  förslag  förorättad,  stod  det  öppet  att 
hos  rikets  ständer  klaga,  en  frihet  af  hvilken  många  be¬ 
gagnade  >ig,  em  också  ej  sä  många,  som  man  påstått"), 
tilldess  den  genom  förordningen  om  lagarnes  verkstäl¬ 
lighet  17<ii>  förhöds.  Att  ständerna  sålunda  fingo  en 
öfverflödande  sysselsättning  med  dylika  saker,  är  lätt 
att  förstå,  och  mangen  tycktes  nästan  tro,  att  hela  riks- 
dagarne  egentligen  blott  voro  till  för  att  afväga  tjenst- 
sökandes  meriter.  Ständerna  nöjde  sig  ej  med  att  ut¬ 
tala  sitt  ogillande,  när  någon  orättvisa  skett;  utan  de 
ville  i  h varje  fall  förskaffa  den  »lidande»  upprättelse  oeh 
ersättning.  Huruvida  detta  kunde  ske  genom  att  ändra 
en  lagligen  gjord  utnämning  och  aterkalla  en  af  lvongl. 
Maj:t  utfärdad  fullmakt,  var  vid  1738  ars  riksdag  före¬ 
mal  för  mveken  öfverläggning.  Man  ryggade  dock  till- 
haka  for  denna  ytterlighet,  oeh  den  torde  aldrig  hafva 
blifvit  tillgripen;  men  åtminstone  saknas  ej  exempel,  att 
ständerna  ändrat  en  genom  Kongl.  Maj:ts  utslag,  på 
grund  af  klagomal,  gjord  utnämning,  då  fullmakten  ut- 
gifvits  af  underordnad  myndighet1 2).  Vanligen  skedde 
upprättelsen  genom  förord  till  annan  befordran,  genom 

1 )  Detta  tillädes  i  begge  deputionernas  iustruktioner  vid  riksdagen  1738, 
men  uteleiuuades,  hvad  prot.-deputationen  angår,  i  instruktionen  vid 
1760  oeh  följande  riksdagar. 

2)  Kn  uppgift,  som  gått  från  bok  till  l»ok,  är  att  vid  1746  års  riksdag 
inkommit  1,300  klagomål  öfver  prejudice,  .lag  har  spårat  den  till¬ 
haka  ull  Nordenerantz  bok  om  Tysthetseder  II:  42  (der  det  dock 
heter:  »angifm-  prejudiec-inål»,  h vilket  ej  är  alldeles  detsamma)..  Ilvad 
egentliga  klagomål  öfver  prejudice  beträffar,  sä  upptaga  urskillnings- 
deputationen*  listor  vid  1746  års  riksdag  (exped.-deputationens  akter. 
Vol.  40)  35  sådana,  som  blifvit  upptagna  såsom  riksdagsmål,  och  3, 
soin  blifvit  afslagna.  Alltså  3H  inkomna. 

■*l  Se  Malmström,  Sveriges  polit.  Hist.  II:  210.  Riksdags-Tidn.  1769. 
p.  524,  1771.  p.  165. 
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meddelande  af  samma  fullmakt  och  tur  åt  den  förbi¬ 
gångne  som  åt  den  utnämde,  genom  penningersättning, 
merendels  i  form  af  ersättning  för  löneskilnaden  mellan 
den  tjenst,  som  innehades,  och  den,  som  sökts,  att  utgå 
antingen  från  statens  medel  eller  från  de  embetsinän, 
som  genom  oriktigt  förslag  förorsakat  »lidandet»  m.  m. 

Men  ständerna  och  deras  ntgreningar  begynte  snart 
att  äfven  utan  anledning  af  begångna  orättvisor  hos 
Kongl.  Maj:t  förorda  vissa  personer  till  befordran  i  all¬ 
mänhet  eller  till  erhållande  af  vissa  tjenster.  Någon 
grund  derför  kunde  endast  genom  hårklyfverier  liemtas 
nr  regeringsformen ;  men  allting  kunde  ske  på  en  tid, 
då  det  hette,  att  »lagstiftaren  är  öfver  och  icke  under 
lagen»;  hvadan  ock  rikets  ständer  kunde  förklara,  att 
när  de  rekommenderat  någon  till  befordran,  så  »måste 
allmänna  författningar  om  tjensters  besättande  vika1)». 
Ursprungligen  var  det  riksdagsförtjenster,  som  sålunda 
belönades,  och  i  synnerhet  voro  rekommendationer  för 
ståndens  och  deputationernas  kanslitjenstemän  alltid  van¬ 
liga.  Med  tiden  understöd  sig  en  och  annan  att  omedel- 
bart  hos  rikets  ständer  söka  statens  embeten ;  detta  blef 
dock  flera  gånger  förbudet,  ja  äfven  med  stränga  straff 
belagdt.  Det  var  i  synnerhet  ett  slag  af  dylika  ansök¬ 
ningar,  som  stundom  i  mängd  förekom:  det  var  ansök- 
ningarne  att  genom  byte,  ackord,  cessioner,  survivance, 
öfverflytta  tjenster  på  andra.  Detta  sätt  att  genom  en¬ 
skild  öfyprenskommelse,  vanligen  grundad  pä  köp,  för¬ 
foga  öfver  rikets  embeten,  ogillades  strängt  af  rikets 
ständer,  tilläts .  dock  såsom  undantag,  erkändes  slutli¬ 
gen  inom  krigshären  såsom  tillåtligt  och  medgafs  ej 
sällan  äfven  vid  civila  embeten.  Missbruket  var  äldre 

o 

än  detta  regeringssätt;  åtminstone  fick  Abo  hofrätt  U192 
en  allvarsam  påminnelse,  att  Kongl.  Maj: t  ej  ville  veta 


1)  Riksdags-Tidn.  1771,  p.  195. 


af  nagon  ’»handel  om  vare  tjenster  och  deras  förvexlin- 
gar  ).  Don  första  förordning,  som  efter  statsskickets 
förändring  derom  utkom,  d.  20  Sept.  1723,  törböd  all¬ 
deles  siir\  ivaneer  och  tjcnsters  försäljande,  men  dereniot 
ccssioner  och  transport«4]1  endast  sa  vida  icke  vederbö- 
rande,  som  hade  rättighet  att  föreslå,  funne  att  ingen 
hätt  re  förtjent  derigenom  skedde  förfång.  Detta  vil- 
korliga  medgifvande  begagnades  pa  sina  ställen  ganska 
mveket.  Sä  t.  ex.  aninälte  protokolls-deputationen  1734, 
att  vid  och  under  fiöta  hofrätt  pä  tre  ars  tid  IX  tjen¬ 
ster  hlifvit  tillsatta  genom  handel  och  ccssioner,  men  en¬ 
dast  4  pä  lagligt  sätt  efter  förslag").  Till  rikets  ständer 
inkommo  nu  manga  klagomal  häröfver  af  hade  krigs¬ 
befäl  och  civila  embetsmän,  och  ständerna  funno  sig 
föranlåtna  att  hos  Kongl.  Maj:t  anhålla,  det  alla  cessio- 
ner  af  tjenster.  under  hvad  namn  och  titel  det  vara  ma, 
alldeles  matte  förbjudas  och  upphöra3).  Men  efter  den 
a>igten,  att  lagen  icke  hand  lagstiftaren,  vände  sig  likväl 
en  och  annan  embetsmän  omedelbart  till  rikets  ständer 
mod  ansökan  att  ta  hortackordera  >in  tjenst;  detta  för¬ 
anledde  ett  förnyadt  och  skärpt  förbud  af  d.  3  Xov. 
1741,  livarigenom  det  belädes  med  1000  daler  silfver- 
mynts  vite  att  till  Kongl.  Maj:t  eller  rikets  ständer  med 
slika  ansökningar  inkomma.  Detta  halp  ej  länge;  1 7 4 (» 
öppnades  portarne  för  en  störtflod  af  dylika  mal,  sädan 
som  aiding  förut  förekommit.  Kn  del  af  dessa  mål  in¬ 
kommo  genom  urskilnings-deputationen;  andra,  kanske 
flera,  genom  rikets  råd,  som  till  ständerna  remitterade 
gjorda  ansökningar.  Lagen  öfverträddes  således  från  alla 

‘)  Schmcdeman,  Justitic- Verket  p.  1318. 

•>  Prot.-depututionens  betänkande  d.  31  Oct.  1734,  N:o  8. 

3J  Uikets  ständer  till  K on«^l.  Maj:t  d.  2  Dec.  1734.  »Uppl.  i  rädet  d. 
30  Dec.  och  afgii  i  anledning  liäraf  cirkulärbref  till  alla,  soin  göra 
några  förslager  och  det  angår»,  ltesol.  på  krigsbefälets  besvär  d. 
13  Dec.  1734,  g  12. 


håll,  —  äfven  från  det  högsta;  ty  bland  de  från  rådet  re¬ 
mitterade  fann  man  en  ansökan  af  öfversten  för  ( )stgöta 
infanteri  att  få  afstå  sitt  regemente  till  öfversten  i  Fran- 
sysk  ,tjerist,  den  ännu  ej  tolfårige  grefve  F.  W.  v.  Hessen¬ 
stein.  Ständerna  skyndade  att  uttala  »sin  underdåniga 
fägnad  att  få  instämma  med  Ed.  Maj:ts  nådiga  välbehag», 
och  begärde  till  och  med,  att  äfven  den  vngre  grefve 
von  Hessenstein  vid  tillfälle  måtte  befordras  till  en  lika 
hederlig  post  som  hans  äldre  broder’).  När  de  första 
ansökningarne  oeh  rådets  remisser  rönte  ett  gynnsamt 
emottagande,  så  begynte  man  att  omedelbart  i  stånden 
framkomma  med  dylika;  oeli  så  fortgick  det  en  tid  i 
hejdlös  fart,  tilldess  man  ändtligen  mot  riksdagens  slut 
kunde  förmå  ständerna  till  det  löftet,  att  de  ej  vidare 
skulle  befatta  sig  med  dylika  mål,  sä  vida  de  ej  inkom¬ 
mit  genom  vederbörande  deputation  eller  blifvit  från 
Kongl.  Maj:t  remitterade').  Och  ständernas  eget  ogil¬ 
lande  af  sitt  förfaringssätt  häruti  uttalas  i  den  instruk¬ 
tion,  som  de  för  kommande  riksdags  urskilnings-depu- 
tation  uppsatte,  uti  hvilken  det  åter  vid  1000  daler  silf- 
vermynts  vite  förbjudes  att  till  rikets  ständer  inkomma 
med  ansökningar  om  tjenster,  ackorder,  cessioner  och 
dylikt;  och  fastän  sekreta  deputationen  i  sitt  ultimat 
till  riks  ens  råd  (d.  20  Oet.  1747)  medgaf,  att  ackorder 

0  Rikets  ständer  till  Kongl.  Maj: t  d.  23  Febr.  och  8  Maj  1747. 

-)  Rikets  ständer  till  Kongl.  Maj:t  d.  1 1  Nov.  1747.  Redan  d.  22 
April  hade  borgareståndet  fattat  ett  dylikt  beslut;  och  adeln  lät  d. 
4  Juni  genom  deputation  anmoda  de  andra  stånden  att  ej  befatta 
sig  med  dessa  ärenden.  Prester  oeh  bönder  tycktes  då  halva  fått 
smak  på  befordringsväsendet  och  ville  ej  afstå  derifrån;  hvarföre 
Kalling  på  riddarhuset.  föreslog,  att  man  skulle  hota  presterna  med 
att  gifva  survivance  till  biskopsstolarne  och  utvälja  erkebiskop.  Det 
var  sedermera  på  förestäluing  af  Kongl.  Maj:t  som  rikets  ständer 
fattade  det  beslut,  som  i  brefvdt  af  d.  11  Nov.  tillkiinnagats.  Af 
exped.-deputationens  615  expeditioner  vid  denna  riksdag  äro  235, 
som  röra  enskilda  namngifna  personers  befordringar,  rang,’  tjenste- 
byten  och  ackorder,  och  åtskilliga  af  dessa  expeditioner  röra  Hera 
personer  på  en  gång. 


vid  krigshären,  ehuru  ganska  sparsamt,  kumle  tillätas, 
sa  var  pröfningen  af  hvarje  särskildt  fall  lemnad  till 
Rough  Maj:t.  Men  oaktadt  detta,  och  oaktadt  förnyade 
stadgar  härom1),  afhöllo  sig  likväl  icke  rikets  ständer 
vid  dr  följande  riksdagarne  från  att  upptaga  och  afgöra 
dvlika  ansökningar;  i  synnerhet  utmärkte  sig  riksdagen 
17ii<>  1702  genom  detta  slag  af  inkräktning  på  regerin¬ 

gens  område').  Efter  den  hvälfning,  som  störtade  hat- 
tarnes  langa  välde,  sökte  man  mera  allvarligt  att  åter¬ 
föra  dm  lagstiftande  makten  från  de  afvägar,  pa  hvilka 
den  kommit.  17(15  ars  ständer  ogillade  de  utsväfningar, 
som  den  föregående  riksdagen  härutinnan  tillåtit  sig, 
och  upphäfde  äfven  till  någon  del  verkan  af  de  då  gifna 
föreskrifterna1).  För  framtiden  blefvo  ej  blott  alla  an¬ 
sökningar  om  tjenster  och  cessioner  utan  ock  alla  klago¬ 
mal  öfver  prejudice  hos  ständerna  förbudna  genom  för¬ 
ordningen  om  lagarnes  verkställighet  af  d.  12  Xov.  1  7 (>(> : 

c  c  o 

och  —  hvad  bättre  var  —  förbudet  blef  någorlunda  upp¬ 
rätthållet  vid  de  två  följande  riksdagarne,  de  sista  som 
höllos  under  detta  statsskick1).  Det  allmänna  löfte  der- 
emot,  som  ständerna  genom  samma  förordning  gåfvo, 

')  Instruktion  för  ursk.-deputation  d.  10  Maj  1748,  §§  15,  16,  17.  — 
kongl.  Maj-.ts  förordning  d.  17  Dec.  175(5.  —  Instruktion  för  ursk.- 
deputation  d.  8  Dec.  1760,  §  11. 

b  I  ltiksdags-Tidn.  för  1760 — 62  äro  sidorna  499  —  520  uppfylda  af 
föreskrifterna  om  vid  riksdagen  afgjorda  befordringar  m.  m.,  utom 
dem,  som  förut  på  spridda  ställen  blifvit  omtalade. 

3)  Kiksdags-Tidn.  1765  p.  184  och  följande.  —  Kongl.  brefvet  d.  28 
Aug.  1765,  Modée  VIII:  67. 

4)  Ett  exempel  likvid,  som  visar,  att.  en  dylik  ansökan,  ehuru  af  ur- 
skilnings-deputationen  afvisad,  dock  blifvit  af  rikets  ständer  bifallen, 
kan  ses  i  Kiksdags-Tidn.  1769  p.  527,  jemförd  med  p.  51.  —  För 
öfrigt  bör  markas,  att  ansökningar  och  klagomal,  som  blifvit  såsom 
riksdagsärender  upptagna  fastän  icke  afgjorda,  förrän  förordningen  af 
d.  12  Nov.  1766  utkom,  icke  ansägos  böra  under  henne  inbegripas 
utan  lingo  återupptagas  vid  riksdagen.  Undantager  man  dessa,  så  tror 
jag,  att  antalet  af  nya  dylika  mål,  som  pä  riksdagarne  1769  och 
1771  förckommo,  skall  vara  temligen  ringa. 


289 


att  med  tjensters  förgifvande  hädanefter  på  intet  sätt  sig 
befatta,  hölls  mindre  ,  noga  redan  af  det  skäl.  att  det 
icke  gälde  för  den  inblandning  i  dylika  saker,  hvartill 
rikets  ständer  genom  granskning  af  rådsprotokollen 
kunde  föranledas;  och  dessutom  ansågo  sig  ständerna 
icke  derigenom  inskränkta  i  sin  förut  obestridda  rätt 
att  rekommendera  sina  egna  tjenstemän  och  belöna  »be¬ 
synnerliga  förtjenster»1).  Förbudet  mot  ansökningar  och 
klagomål  var  dock  ett  steg  i  den  rätta  riktningen.  Huru¬ 
vida  flera  skulle  hafva  följt  eller  äfven  detta  blifvit  åter¬ 
taget,  i  fall  ständernas  välde  fått  fortfara,  är  naturligt¬ 
vis  omöjligt  att  säga.  Men  vid  de  hårda  omdömen,  som 
rättvisligen  om  denna  tid  fällas,  bör  man  dock  ej  för¬ 
gäta,  att  den  i  vissa  afseenden  höll  på  att  arbeta  på  sin 
egen  förbättring,  då  dess  syndamått  i  andra  var  rågadt 
och  framkallade  den  statshvälfning,  som  gjorde  slut  på 
riksdagsregeringen  med  både  dess  goda  och  onda  verk¬ 
ningar. 

När  man  tager  i  betraktande  den  mängd  af  ansök¬ 
ningar  om  befordran,  tjenstebyten,  ackorder  och  dylikt, 
som  hos  rikets  ständer  upptogos  och  afgjordes,  och  der- 
till  besinnar  den  anledning  till  befattning  med  dylika 
mål,  som  gafs  genom  klagomål  öfver  prejudice  och 
granskning  af  rådets  och  embetsverks  protokoll,  så  kan 
man  lätt  komma  till  den  slutsats,  att  under  detta  tide- 
hvarf,  i  synnerhet  under  vissa  skiften  deraf,  en  icke 
obetydlig  del  af  rikets  embeten  och  tjenster  i  verklig¬ 
heten  tillsattes  på  riksdagarne  eller  till  följd  af  före¬ 
skrifter,  som  vid  riksdagarne  gåfvos;  och  att  följaktligen 
meriter,  som  der  inlades,  inflytanden,  som  der  förvärf- 

b  Förordningen  d.  12  Nov.  1766,  §  4,  jeraförd  med  12.  —  Förord¬ 
ningen  d.  17  Dec.  1756  (grundad  på  sekreta  utskottets  extr.  prot. 
af  d.  28  Sept.  1756,  ltiksdags-Tidn.  p.  269),  hvilken  åberopas  i  för¬ 
ordningen  d.  12  Nov.  1766  och  af  rikets  ständer  flerstädes,  t.  ex. 
Riksdags-Tidn.  1771,  p.  108,  såsom  grund  för  en  gifven  rekommen¬ 
dation. 


K.  Vitterh.  Hist.  o.  Ant.  Ak.  Handl.  Del.  26. 
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vades,  blefvo  mäktiga  hjelpmedel  att  komma  fram  på 
embetsmannahanan,  samt  att  alla  embetsmän  mäste  anse 
det  vara  af  vigt,  att  på  ett  eller  annat  sätt,  sjelfve  eller 
grimm  vänner  och  vänners  vänner,  fa  något  att  säga 
vid  riksdagarne.  Häruti  torde  man  kunna  se  en  af  an- 
ledningarne  till  den  feberartade  spänning,  hvari  livarje 
riksdagskallelse  försatte  samhället,  den  djupa  förbittring, 
livarmed  partierna  vid  riksdagarne  kämpade  mot  hvar¬ 
andra;  striden  gälde  ej  blott  grundsatser,  ej  blott  makt 
och  anseende;  den  gäldo  oek  embeten,  löner,  tour  och 
rang;  den  gälde  för  mången,  hvad  som  1723  på  riddar- 
huset  kallade^  »det  endaste  medlet  att  sig  den  knappa 
brödfödan  kunna  förtjena». 

I  nder  det  att  befordringar  nå  den  lagliga  vägen 
alltmer  buiulos  vid  pappersmeriter  och  tjensteår,  blef 
riksdagen  för  embetsmännen  en  friare  täflingsbana,  der 
ej  blott  ränker  drefvo  sitt  spel  utan  också  snille  och 
duglighet  gjorde  sig  gällande  till  fortkomst  och  utkomst. 

I  nder  det  att  uppsigten  ofvanifrån  mattades  till  följd 
af  det  beroende,  hvari  regeringen  stod  af  underlydande, 
blef  riksdagen  det  forum,  der  embetsmännens,  i  svnner- 
het  de  högstes  och  de  högres,  förrättningar  skärskåda¬ 
des,  pröfvades,  dömdes.  Kj  underligt  då,  att  de  som 
fgde  rättighet  att  bevista  riksdag,  skattade  den  så  högt, 
att  den  hos  mången  tog  försteget  framför  pligten  att 
sköta  «let  embete,  för  hvilket  han  af  staten  lönades. 


Sekreterarens  svar. 


]VI  i  n  Herre! 

Vitterhets  Historie  och  Antiqvitets  Akademien  skat¬ 
tar  sig  lycklig,  att  åter  kunna  från  den,  nu  mer  än  förut, 
närbelägna  universitetsstaden  tillegna  sig  en  ledamot, 
som  i  den  dubbla  egenskapen  af  häfdeforskare  och  ung- 
domslärare  är  i  tillfälle  att  bereda  framgång  åt  Akade¬ 
miens  verksamhet,  icke  blott  för  dagen,  utan  äfven  ge¬ 
nom  det  uppvexande  slägtet.  Då  jag  å  Akademiens  väg¬ 
nar  helsar  Eder  välkommen  i  hennes  krets,  får  jag  äf¬ 
ven  betyga  Akademiens  tacksamhet  för  den  upplästa  af- 
handlingen,  hvilken  sprider  ljus  öfver  egendomliga  för¬ 
hållanden  i  vårt  lands  historia  eller,  hvad  som  är  nära 
nog  detsamma,  riksdagshistoria  under  det  halfsekel,  som 
följde  efter  Carl  den  Tolftes  och  enväldets  fall.  Huru 
varsamt  och  samvetsgrant  Ni  förstått  att  pröfva  och  be¬ 
gagna  de  rika  men  icke  alltid  tillförlitliga  källorna  för 
en  sådan  tidsteckning,  har  Ni  redan  förut  ådagalagt  i 
den  utförliga  skildring  af  Sveriges  politiska  historia  un¬ 
der  ifrågavarande  tidsrum,  Ni  börjat  offentliggöra,  och 
hvars  fortsättning  med  längtan  motses  af  den  foster- 
ländska  häfdeforskningens  vänner.  Ty  en  grundlig  och 
oväldig  framställning  af  denna  tids  partistrider,  med 
deras  orsaker  och  följder,  är  önsklig  och  nödig,  icke 
blott  för  att  kunna  rättvist  bedöma  den  konung,  som, 
med  offer  af  sitt  lif,  för  dem  satte  en  gräns;  den  kan 


och  hör  derjcmte  vara  lärorik  och  varnande  för  alla 
tider.  Ar  ett  sådant  arbete  förenadt  med  möda,  någon 
LTanir  med  obehag,  erbjuder  det  dock  ett  tacksamt  tålt 
för  <*n  forskare  med  förmåga  att  reda  de  intrasslade  trå- 
darne  i  ett  samhällsskick,  som  under  monarkiens  form, 
utan  att  vara  monarkiskt,  och  med  frihetens  namn,  utan 
att  vara  fritt,  hade  upptagit  icke  så  få  missbruk  ur 
andra  stvrelseformer,  utan  att  medtaga  de  grundvilkor, 
som  i  hvar  och  en  af  dessa  förutsättas  till  betryggande 
af  samhällets  bestand. 

Om  än  sanningskärleken  nödvändigt  bjuder,  att 
stundom  uppdraga  sorgliga  teckningar,  exempelvis  så- 
dana  Ni  i  dag  framlagt,  af  krigare,  som  i  fiendens  åsyn 
lemnat  sina  fanor,  för  att  deltagå  i  de  hetsiga,  men 
mindre  vådliga  riksdagsstriderna,  eller  af  embetsmän, 
som  begagnat  representationsrätten  till  att  förödmjuka 
sina  förmän  och  möjligtvis  tilltruga  sig  deras  platser; 
sa  träffas  dock  inom  denna  tiderymd,  a  andra  sidan,  icke 
fa  utmärkta  personer,  som  stått  pa  höjden  af  sin  tids 
bildning  och  främjat  den  vetenskapliga  odlingen,  mån¬ 
get  glädjande  drag  af  sann  själsstorhet  och  okuflig  kraft 
hos  män,  hvilka,  ehuru  nödsakade  att  begagna  partier 
och  partivapen,  modigt  stält  sig  till  fosterlandets  för¬ 
svar  mot  yttre  och  inre  fiender,  och  försökt  att  afböja 
eller  åtminstone  fördröja  dess  undergång. 

Akademien  önskar  att  det  måtte  förunnas  Er  att 
fullborda  detta  grannlaga  arbete;  men  hoppas  derjemte 
att  tidtals  kunna  af  Er  påräkna  äfven  ett  mera  omedel¬ 
bart  deltagande  i  hennes  förhandlingar  och  hennes  be¬ 
mödande  att  åt  efterverlden  bevara  det  rika  arf,  vi  från 
förgangna  tider  mottagit,  hvilket,  om  det  behörigt  ak¬ 
tas  och  vårdas,  skall  underhålla  och  stärka  fosterlands¬ 
kärleken,  grundvilkoret  för  vår  sjelfständighet. 


Konung  Gustaf  II  Adolfs  krigspsalm, 
N:o  378  i  Svenska  Psalmboken. 


LITTERÅR-HISTORISK  UNDERSÖKNING 


JOHAN  WILHELM  BECKMAN. 


Inlemnad  till  Kongl.  Yitterhets  Historie  oelt  Antiqvitets  Akademien,  som  den 
In  October  18t>7  beslutat  upptaga  skriften  i  sina  Handlingar. 
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Psalmens  ursprungliga  text* 1), 
l. 

Verzage  nicht,  du  Häufflein  klein,  Oh  schon  die 
Feinde  willens  seyn,  Dich  gäntzlich  zu  verstören,  Vnd 
suchen  deinen  Vntergang,  Davon  dir  wird  gantz  angst 
vnd  bang,  Es  wird  nicht  lange  werden. 

o 7  O 


2. 

Tröste  dich  dess,  dass  deine  Sach  Ist  Gottes,  dem 
betihl (!)  die  Rach,  Vnd  lass  es  jhn  nur  walten,  Er  wird 
durch  einen  Gideon,  Den  er  wol  weiss,  dir  helffen  schon, 
Dich  vnd  sein  Wort  erhalten. 


So  wahr  Gott  Gott  ist,  vnd  sein  Wort,  Muss  Teuffel, 
Welt  vnd  Hellen] »fort,  Vnd  was  dem  thut  anhangen, 
Endlich  werden  zu  Hohn  vnd  Spott.  Gott  ist  mit  vns, 
vnd  wir  mit  Gott,  Den  Sieg  wolln  wir  erlangen. 


Beträffande  tiden  för,  anledningen  till  och  förfat¬ 
taren  af  denna  krigspsalm,  livarom  allt  ifrån  år  1638 
olika  uppgifter  förekomma,  skall  här  anföras  åtskilligt, 
som,  efter  vår  förmodan,  bör  lemna  en  någorlunda  sä- 

1)  Atergifven  efter  »Blutige  Siegs-Crone  m.  m.  von  M.  Arnoldo  Men¬ 
gefingen».  Leipzig,  1633.  4:o  s.  73.  Om  denna  samt  öfriga  äldre 
upplagor  af  psalmen,  med  obetydliga  afvikelser,  se  längre  fram  och 

i  författarens  »Försök  till  Svensk  Psalmhistoria». 


ker  ledning  för  bestämmande  af  dessa  ämnen,  samt  uti 
ett  och  annat  afseemle  sprida  en  ny,  besynnerligt  nog 
hitintills  alldeles  förbisedd  dager  öfver  sjelfva  psalmen. 
Med  förbigående  af  fiera  andra  författare  bör  dock  förut¬ 
skickas  redogörelse  för  tvenne  skrifter,  med  hvilka  vi 
bär  ganska  flitigt  komma  att  sysselsätta  oss,  och  emellan 
hvilkas  författare  striden  i  senare  tid  egentligen  har 
blifvit  förd  rörande  ofvanberörde  trenne  ämnen.  Dessa 
skrifters  författare  äro  superintendenten  i  Greifswald 
d:r  Gottl.  Ch.  F.  Mohnike  (död  den  (j  Juli  1841)  och 
predikanten  i  Hamburg  d:r  Johannes  Geffcken  (död  den 
2  <  letober  1864).  Den  förstnämde  af  dem  har  uti  2:dra 
delen  af  sina  Hymnologische  Forschungen  (Stralsund, 
1832,  H:o),  s.  55 — 98,  egnat  en  särskild  afdelning  at  be¬ 
svarande  af  frågan:  Verzage  nicht,  du  Häuflein  klein! 
I>t  Gustav  Adolph,  König  von  Schweden,  der  Ver¬ 
fasser  dieses  Liedes?  Det  sannolikt  exempellösa  in¬ 
träffar  uti  denna  hans  skrift,  att  han  intill  sid.  82  deraf 
kommer  till  den  åsigt,  att  all  sannolikhet  strider  der- 
einot,  att  Svenska  konungen  Gustaf  Adolf  skulle  vara 
sångens  författare1),  hvarföré  lian  ock  i  begynnelsen  be¬ 
svarar  frågan  med  nej;  men  deremot  uti  det  följande 
af  sin  skrift,  sedan  han  redan  hade  lemnat  manuskript 
till  det  föregående  på  trycket,  och  blifvit  gjord  upp¬ 
märksam  pä  en  uppsats  i  decemberhäftet  af  »Sachsen- 
Zeitung"  1831  af  magister  Bergmann  i  Leipzig'),  kom¬ 
mer  han,  med  anledning  af  samma  uppsats  och  de  upp- 

')  »I>ie  obige  Untersuchung,  sich  gründend  auf  die  mir  bekannt  ge¬ 
tt  ordenen  (hullen,  konnte  nur  zu  dem  Resultate  führen,  dass  alle 
t\  alirsclieinliehkeit  dagegen  sei,  König  Gustav  Adolph  von  Schw  eden 
sei  der  Verfasser  des  Liedes». 

~)  Bergmanns  yttrande,  1.  c.:  »Gustav  Adolphs  Heldentod  in  der  Schlacht 
bei  Lützen  den  6.  November  1632».  »Unterdessen  hielt  der  König 
mit  seiner  Armee  die  Morgenandacht;  man  stimmte  ausser  den  bei¬ 
den  Gesängen:  Ein  feste  Burg  ist  unser  Gott  etc.  und:  Es 
«oll  uns  Gott  ge ii ad ig  sein  etc.  auch  ein  vom  Könige  selbst 
verfertigtes  und  seinem  Hofprediger  1).,  Fabricius  in  die  Feder  die- 


lysningar,  han  vidare  genom  honom  kunde  förskaffa  sig, 
till  ett  alldeles  motsatt  besvarande  af  frågan.  I  samman- 
hang  med  denna  uppsats,  som  här  nedan  ordgrant 
meddelas,  har  Bergmann  uti  en  not,  som  ibland  ett 
och  annat  påtagligt  misstag  innehåller,  att  psalmen 
orätt  (ganz  fälschlich)  har  blifvit  tillerkänd  »diakonen 
Johann  Altenburger»,  men  deremot  att  den  2  Januari 
1707  (under  Svenskarnes  krig)  Carl  XII:s  hofpredikant 
Nordberg  i  Leipzig  har  öfver  ämnet  haft  ett  samtal  med 
theol.  doktorn  och  professorn  Rechenberg,  samt  vid  det 
tillfället  förevisat  honom  en  urkund,  hvaraf  det  syntes, 
att  konung  Gustaf  Adolf  i  prosa  har  författat  denna 
sång,  samt  öfverlemnat  den  till  Fabricius,  som  gifvit 
densamma  bunden  form. 

Så  fort  ske  kunde,  säger  d:r  Mohnike,  skref  han 
till  Bergmann,  för  att  få  lära  känna  källan,  hvarutur 
berättelsen  om  Nordbergs  samtal  med  Rechenberg  blif¬ 
vit  hemtad.  Den  4  Febr.  1832,  då  första  delen  af  hans 
skrift  i  ämnet  redan  var  satt  och  tryckt,  besvaras  hans 
bref  af  Bergmann  hufvudsakligen  på  följande  sätt:  Han 
hade  genom  en  1795  i  Leipzig  afliden  86  år  gammal 
advokat  Seupel  fått  del  af  en  »chronik»,  hvilken  han  kal¬ 
lar  d:r  Mehls  Historiska  Samling,  emedan  den,  på- 
begynt  1618  af  en  professor  Joh.  Born  och  innehållande 
anteckningar  för  flera  hundrade  år  hufvudsakligen  rö¬ 
rande  Sachsen,  i  synnerhet  Leipzig,  gått  igenom  flera 
händer,  samt  slutligen  d:r  Casper  Mehls  och  Seupels,  af 
hvilka  samma  chronik  har  blifvit  riktad  med  rättelser 
och  tillägg.  Bergmann  hade  derutur  utskrifvit  det  vig- 
tigaste  om  Hussiter-  och  trettioåriga  kriget,  samt  allt, 
som  rörde  Gustaf  Adolf,  och  deribland  Mehls  tillagda 

tirtes  Lied:  Verzage  nicht,  o  Häuflein  klein  (vergl.  Stiernmauns 

Biblioth.  Suiogoth.  T.  2,  p.  188)  an».  Förut  (1828)  anföres  uti 

Allgemeiner  Anzeiger  der  Deutschen  Gustat  Adolf  sasom  krigs¬ 
sångens  författare. 


berättelse  om  Nordbergs  saiiitiil  med  Rechenberg.  Horns 

c  C 

anteckning  innehåller,  att  Fabricius  uti  Wittenberg 

C*  O  7  C? 

i  närvaro  af  d:r  Hülsemann  med  flera  andra  berättat 
alldeles  detsamma,  som  här  ofvan  liar  anförts  rörande 
hans  åtgärd  vid  konungens  text  för  psalmen  i  prosa. 
Mehl  hade  dock  före  sin  anteckning  i  chroniken  rörande 
Nordbergs  samtal  med  Rechenberg  gjort  sig  af  den  sed- 
nare  personligen  underrättad,  huru  det  verkligen  har 
förefallit,  oeli  af  honom  fatt  bekräftelse  i  så  väl  det  ena 
som  andra  afseendet.  Ehuru  den  af  Nordberg  förevisade 
urkunden  ieke  var  af  Rechenberg  förut  känd,  var  doek 
sjelfva  berättelsen,  att  konungen  författat  den  ifråga¬ 
varande  psalmen  ingalunda  för  honom  en  nyhet,  eme¬ 
dan  han  långt  förut  hade  inhemtat  den  af  sin  embets- 
broder,  theol.  professorn  och  superintendenten  i  Leipzig 
d:r  Lehmann,  hvilken  i  ungdomen,  såsom  ganska  medel¬ 
lös  studerande,  blef  omkring  1640  med  stor  omvårdnad 
omfattad  af  fältmarskalken  Lennart  Torstensson,  och  af 
honom  sjelf  har  imhemtat  merberörda  berättelse,  samt 
derjemte  underrättelsen  att  vid  det  kongl.  likets  för¬ 
flyttning  till  M  eissenfels  Fabricius  förevisat  fältmarskal¬ 
ken  sjelfva  det  blad,  hvarpå  konungen  med  egen  hand 
hade  skrifvit  sin  psalm.  Bergmann  bifogar  (se  s.  86) 
till  dessa  meddelanden  ytterligare  ett  och  annat  bevis 
i  ämnet. 

I):r  Geffcken  har,  föranledd  af  de  följder,  hvilka  den 
senare  delen  af  d:r  Mohnikes  arbete  framkallat,  nem- 
ligen  att  denna  krigspsalm  uti  åtskilliga  yngre  psalm- 
verk  har  blifvit  angifven  såsom  skapelse  än  af  Gustaf 
Adolf,  än  af  Fabricius  ),  företagit  sig  att  1856  tillegna 

')  T  ex.  Häuser,  (Gesell.  des...  Kirchengesanges  .  .  .)  18.34,  s.  128, 
Lübeck.  Ges.  Ib,  1839,  Wiirtemb.  ties.  B.,  1842,  Geistl.  Liedersch., 
1842,  Evangel.  Kirchen-Ges.  B.,  1842,  v.  Winterfeld  (Der  evangel, 
kirelienges.),  1845,  11,  s.  84,  Marburg,  (ies.  B.  (Neuer  Abdr.),  1854, 
Bachmaim  (Zur  Gesell,  der  Berliner-Ges.  Iber),  1850,  s.  41,  54,  70,  90, 
341.  Psalmen  kallas  vanligtvis  Gustav  Adolphs  Feld  lied  lein, 


Gustaf  Adolfs-föreningen  i  Bremen  en  skrift:  Gusta\ 
Adolphs  Schwan  engesang,  hvars  andra  upplaga  lig¬ 
ger  framför  utgifvaren* 1),  och  hvaruti  han  söker  veder¬ 
lägga  d:r  Mohnikes  utredning  af  frågan  uti  den  senare 
afdelningen  af  hans  afhandling  samt  gifva  ytterligare 
styrka  åt  hans  framställning  uti  den  förra,  att  psalmen 
icke  härleder  sig  ifrån  den  Svenske  konungen  eller  hans 
hofpredikant,  utan  ifrån  Joh.  Altenburg. 

Egentligen  äldre  källor  för  denna  psalms  text  har 
d:r  Mohnike  icke  egt,  hvaremöt  d:r  Geffcken  haft  att 
tillgå  de  äldsta  och  hufvudsakligaste.  Äfven  författaren 
till  denna  uppsats  är  lycklig,  att  liafva  tillgång  på  de 
flesta  aldraäldsta  hufvudkällor,  som  angå  ämnet,  och 
han  vill  här  i  sammanhang  upptaga  dem:  l:o,  Epice- 
dion  Lamentabile  etc.,  sannolikt  tryckt  redan  1632 2); 

och  vid  uppgiften  om  författaren  följer  man  Mohnikes  senare  ut¬ 
redning,  samt  anför  såväl  konungen  som  Fabricius.  —  Ehuru  d:r 
Geffcken,  s.  21  och  22,  genom  anförande  af  en  mängd  Tyska  psalm¬ 
böcker  ifrån  äldre  tid  vill  bevisa,  att  Aitenburg  är  författare  till  psal¬ 
men  (ett  sätt  att  söka  bevis,  hvarom  författaren  har  fått  en  särdeles 
ofördelaktig  tanke),  och  försäkrar,  att  han  Icke  har  funnit  någon  enda 
Tysk  psalmbok,  som  uppgifver  Fabricius  såsom  psalmens  upphofs- 
man,  hafva  vi,  utan  vidlyftig  forskning,  ertappat  psalmen  uti  Reval. 
Ges.  B.,  1706,  med  underskrift  G.  A.  R.  S.,  hvilket,  och  det  ännu 
bättre,  torde  få  beteckna  Sveriges  konung  Gustaf  Adolf  såsom  för¬ 
fattare.  Föregående  upplaga  af  1704,  som  äfvenledes  har  psalmen  och 
likasom  den  yngre  uppl.  i  10  strofer,  utsätter  ingen  författare;  den 
har  icke  uppgifvit  författaren  vid  någon  psalm. 

1)  »Gustav  Adolphs  Schwanengesang,  nach  den  ältesten  Drucken  her¬ 
gestellt  und ,  mit  litterarhistorischen  Anmerkungen  begleitet,  sammt 
den  verschiedenen  späteren  Erweiterungen  des  Liedes.  Traur-  und 
Trostlied  auf  Gustav  Adolphs  Tod,  nach  den  Drucken  von  1632 — 
1633.  Nebst  Beilagen.  Der  Hauptversammlung  des  Gustav  Adolph- 
Vereins  in  Bremen  am  2. — 4.  September  1856  gewidmet  von  Johannes 
Geffcken,  Dr.  Theol.  und  Prediger  zu  S:t  Michael  in  Hamburg.  - 
Zweite  Auflage,  mit  einem  Nachwort».  Hamburg,  1856,  stör  8:0. 

-)  »E  p  i  c  e  d  i  o  n  Lamentabile  j  u  x  t  a  a  c  gr  at  u  1  a  b  u  n  d  u  m ,  Mani¬ 
bus  p  iis  sim  is  GU  ST  A  VI  AD  O  LP  HI,  Svecorum,  Vandalo- 
rum  et  Gothorum  Regis  in  comparabilis  .  .  .  Klag-  vnd  Ehren- 
lied  Vber  den  tödtlichen  Hintritt  des  Gottseligsten  .  .  .  der  Schwe¬ 
den  ..  .  Königs  Gustav  Adolphen  ..  j  In  vnterthänigster  V  ohlraev- 


2:<>,  Blutige  »Sie«r>-C  rone  etc.  at  Arnold  Mengering,  16331); 
3:u,  Lumcntatio  prima  Lüzensiuin  etc.  af  Paul.  Stock¬ 
mann,  1632;  4:o,  Lainentatio  Seeunda  Lüzensiuin 
etc.,  at'  densamme,  1633;  5:o,  Lamentatio  Tertia  Lü- 
/.ensiuni  etc.,  äfvenledes  af  lionom,  utan  tr.-ar,  sanno¬ 
likt  1634  );  och  6:o  Justa  Gustav iana,  Fabricii  pre- 

nung  verfertiget.  (Icke  utsatt  författare).  Belieben  angefügtem  Kü- 
niglichen  Schwanen-Gesang,  so  Ihr.  Maj.  vor  dem  blutigen  Lützen- 
schen  Treffen,  vnd  gleichsam  dero  Ende,  inniglichen  zu  Gott  gesun¬ 
gen  .  .  .  Wie  auch  einem  Christlichen  Traur-  vnd  Trostlied  vber  den 
frühzeitigen  Ablei!. en  höchstgedaehter  Königl.  Majest,  in  Schweden» 
etc.  Leipzig,  utan  tr.-år,  4o.  Epicedion  innehåller  en  prodro- 
mus  pa  Latinsk  heroisk  vers,  derefter  ett  Tyskt  poem  med  26  fyra- 
radiga  strofer,  h vilket  slutar  med  orden:  Mein  Gsang  halt  ein.  (Det 
följande  således  lån  ifrån  annat  häll),  hvarefter  följer  Königlicher 
Schwanengesang  m.  m.,  och  sist  Christlich  Traur-  vnd 
Trostlied,  af  hvars  13:e  strof  man  tinner,  att  arbetet  har  blifvit 
författadt  redan  1632. 

')  »I.  V.  M.  Blutige  Siegs-Crone,  Das  ist:  Kurtzer  Historischer  Discurss 
vnd  Bericht,  Wie  wol  ehermals  glückselige  tapffere  Kriegshelden  in 
jhren  siegreichen  Anschlägen  vnd  expeditionen  plötzliches  vnd 
vnnaturliches  Todes  verfahren,  vnd  dannoch  an  jhren  Ehren,  Namen, 
Verdienst,  Tugend  vnd  Thaten  schimpft-  vnd  schadloss  geblieben. 
Den  gültigen  Jesuwiderischen  Lästermäulern  vber  dem  frühzeitigen, 
doch  seligen  vnd  glohvürdigsten  Todesfall  GUSTAYI  ADOLPHI, 
Königs  in  Schweden  etc.  Zu  reiffern  Nachdencken  auffgesetzt  Von 
M.  A  RN  OL  DO  MEN  GERINGEN,  Churf.  Sachs.  Hoff  Predigern 
zu  Dressden»  .  .  .  Leipzig,  1633,  4:o.  Vorrede,  dediceradt  tili  enke- 
drottning  Maria  Eleonora  och  drottning  Christina,  är  af  d.  1  Maj 
1633.  De  ur  bibliska  och  verldsliga,  så  gamla  som  senare  historien, 
framstälda  exemplen,  Gustaf  Adolf  inberäknad,  äro  52.  Efter  be¬ 
svarandet  af  tio  till  ämnet  hörande  frågor,  meddelas,  s.  73,  vår  psalm 
med  följande  öfverskrift:  Folget  zur  Zugabe  der  S.  Kön.  Mayt. 
zu  Schweden  Lied,  welches  Sie  vor  der  Schlacht  gesun¬ 
gen,  hvarefter  arbetet  slutar  med:  Rex  Sveciae,  Rex  Gloriae. 
Christlich  Travr-  vnd  Trost-Lied  m.  m.,  likasom  uti  Epicedion.  Psal¬ 
mens  text  har  här  ofvan,  heldre  än  efter  det  något  äldre  Epicedion, 
blifvit  meddelad  efter  Siegs-Crone,  som,  med  undantag  af  1  :a  str. 
6  v.,  (i  st.  f.:  nicht  lang  mehr  wehren),  i  Hera  smärre  afseen- 
den  har  företräde. 

■)  A.  »Lamentntio  prima  Liizensium,  Das  ist:  Klaglied  der  verwü¬ 
steten  Stadt  Lützen,  Oder  Die  erste  Busspredigt,  So  ,zu  Lützen, 
nach  dem  schärften  vnd  blutigen  Feldtreften,  welches  den  6.  Novembris 
dieses  1632.  Jahrs,  daselbst  zwischen  den  Evangelischen  vnd  Papi¬ 
stischen  Kriegesheern  vorgangen,  gehalten  Durch  M.  Paulum  Stock- 
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dikan  i  Wolgast,  1633,  då  det  kongl.  liket  bortfördes 
till  Sverige1).  Af  de  öfriga  talrika  äldre  skrifter,  till 


mann,  Pastorera  vnd  dess  Arapts  Lützen  Seniorera».  Leipzig-,  1632, 
4:o.  Dedikation  på  Latin,  d.  6  Dec.  1632.  Predikan  berör  alldeles 
icke  Gustaf  Adolf. 

B.  »Lamentatio  Secunda  Lüzensium,  seu  Epitaphium,  Das  ist: 
Clag-  vnd  Grab-Schrifft  der  j enigen  Soldaten,  welche  für  die  Leibs- 
vnd  Seelen  Wolfahrt  der  Evangelischen,  bey  Lützen  in  öffentliche  (!) 
Feldschlacht  den  6.  Nov.  1632.  als  thewre  Helden  ritterlich  gefochten, 
als  heilige  Märtyrer  Christlich  gestorben,  vnd  aller  rechtschaffenen 
Ritter  Fürbild  worden  sind,  Auffgesetzt  von  M.  Paulo  Stockmannen». 
Leipzig,  1633,  4:o.  Dedikation  af  den  6  Maj  1633,  till  hertig 
Bernhard  af  Weimar.  Epitaphium  har  icke  blifvit  offentligen  hallet. 
Endast  på  bladet  C.  omtalas  konungen,  huru  han  beser  och  ordnar 
trupperna,  samt  låter  dem  göra  och  sjelf  gör  sin  morgonbön. 

C.  »Lamentatio  Tertia  Lüzensium,  Das  ist:  Danckbar  Jahr- 
Gedächtnis  vnd  Christliche  Leich-Predigt,  Den  6.  Novembr.  1633. 
Zu  Lützen  bey  der  Wahlstat,  Vber  den  an  selbigem  Tag  vnd  Ort 
des  Jahres  zuvor  ritterlich  vnd  selig  verstorbenen  GL  ST  A  VI 
ADOLPHI,  der  Schweden  .  .  .  Königs,  etc.  allerbester  Gedächtnis, 
tödtlichen  Abgang  Gehalten,  in  grosser  frequenz,  von  M.  Pauli. 
Stockmannen,  Pfarrherrn  doselbst».  Leipzig,  utan  tr.-år,  sannolikt 
1634,  4:o.  Uti  dedikationen  af  d.  20  April  1634  till  rikskansleren 
Axel  Oxenstierna  yttrar  Stockmann  sin  föresats,  att  h varje  år  den  6 
November  förnya  åminnelsefesten.  Han  tillkännagifver  älven,  att  han 
för  9  och  10  år  sedan  har  haft  tjenstebefattning  i  Sverige.  (Pastor 
vid  Tyska  förs.  i  Norrtelge,  född  1603  (!)  död  1636,  enligt  Schauers 
Geschichte  etc.  Jena,  1850,  s.  446.  Jfr  Jöchers  Lex.). 

E  »Justa  Gustaviana,  Das  ist  Christliche  Klag-  vnd  Ehren  Predigt,  Bey 
Erhebung  vnd  Abführung  der  Königlichen  Leiche  Des  Weyland 
Durchleuchtigsten  vnd  Grossmächtigsten  Fürsten  vnd  Herrn,  Herrn 
GUS  TA  VI  ADOLPHI,  liujus  nominis  Secundi  et  Magni,  der 
Schweden  .  .  .  Königs.  .  .  .  Höchstseligsten,  vnd  Glorwürdigstem  An- 
gedenckens,  In  der  Fürstlichen  SchlossKirchen  zu  Wollgast,  den 
16.  Julij  Anno  1633.  gehalten  Durch  JACOB!  M  FABRICIUM, 
S.  S.  Theol.  D.  Seiner  Höchstseligsten  Königlichen  Majestät  Wey- 
land  Hoffpredigern».  Alten  Stettin,  1633.  4:0.  Titelbladen  äro  dubbla: 
det  första  ett  kopparstick  på  2:ne  blad.  Vorrede  (dedikation  till 
enkedrottningen  och  drottning  Christina)  är  af  d.  29  Juli  1633. 
Vid  personalierna  (Curriculum  \  itae  etc.)  har  Fabricius  icke,  såsom 
man  stundom  uppgifvit,  bifogat  den  ifrågavarande  psalmen,  hvilken 
han  icke  en  gång  särskildt  har  nämnt.  Dr.  Geffcken  (s.  1/)  anser, 
i  anledning  af  hans  torftiga  beskrifning  om  sjelfva  slaget  och  om 
den  förutgående  beredelsen  dertill,  sannolikt,  att  han  icke  var  hos 
konungen  på  morgonen  vid  Lützen;  men  Fabricius  omtalar  icke 
heiler  Sachsarnes  flykt  ifrån  Breitenfeld  året  förut. 


•'törsta  <l(*K‘ii  predikningar,  hvilka  d:r  Geffcken  har  be¬ 
gagnat,  och  ur  hvilka  han  meddelat  korta  utdrag,  spri¬ 
der  ingen  någon  väsentlig  dager  öfver  det  ämne,  han 
behandlat. 

Förrän  författaren  försöker,  att  efter  sin  uppfattning 
närmare  behandla  frågan  om  krigspsalmens  upphofsman 
och  i  synnerhet  bemöta  d:r  Geffckens,  såsom  det  synes, 
alltför  ensidiga  svar  på  densamma,  anser  han  af  vigt, 
att  betrakta  samma  psalm  med  afseende  på  dess  inne¬ 
hall,  hvilket  i  ett  fall  hvarken  har  skett  af  superinten¬ 
denten  Mohnike  eller  d:r  Geffcken,  och  i  ett  annat  af 
den  sednare  på  ett  klandervärdt  och  emot  verkliga  för¬ 
hållandet  stridande  sätt. 

Ingendera,  hvarken  Mohnike  eller  Geffcken,  har  om- 
förmält  psalmens  grund  uti  den  Heliga  Skrift.  Vi  vilja 
derföre  desto  heldre  anföra  de  Mesta  af  dess  tydliga  be¬ 
röringspunkter  med  bibelordet.  Psalmens  l:a  str.  l:a  v. 
påminner  tydligt  om  5:e  Mose  B.  20:  3,  hvarest  föreskrif- 
ves,  huru  presten  skall  uppmuntra  folket,  da  det  drager 
till  strid  (Euer  Hertz  verzage  nicht,  fürchtet  euch 
nicht  m.  in.  Jfr  Luca*  12:  32:  Fürchte  dich  nicht, 
du  kleine  Heerde;  Ps.  125:  3:  Häuflein).  Andra  str. 
1  :a,  2:a  v.  hafva  lånat  ord  ur  Es.  49:  4,  slutet  af  2:a  v. 
likasa  ifrån  5:c  Mose  B.  32:  35;  Rom.  12:  19  m.  M.  Om 
Gideon  i  4:e  v.  läser  man  utförligt  i  Dom.  B.  6:e,  7:e, 
8:e  kap.  Tredje  str.  4:e  v.  har  ord  hemtade  ifrån  Ps. 
44:  14;  79:  4,  och  dess  5:e  v.  Gott  mit  uns  (Immanuel) 
återfinnes  uti  Es.  7:  14,  Matth.  1:  23,  med  Mera  bibel¬ 
ställen. 

Superintendenten  Mohnike  har  i  afseende  på  psal- 
mens  innehall  icke  egentligen  yttrat  sig,  hvilket  d:r 
Geffcken  deremot  har  gjort  desto  mera,  men  på  ett 
sådant  sätt,  att  det  kan  sättas  i  fråga,  om  han  ens  har 
med  någon  uppmärksamhet  genomläst  sjelfva  psalmtex- 
tcn,  hvilken  han  har  uppfattat  såsom  ett  jubel  af  en 


segerdrucken  armé ').  För  sitt  ensidiga  ändamål  att 
söka  visa,  huru  psalmen  har  blifvit  författad,  icke  i  an¬ 
ledning  af  den  förestående  striden  vid  Lützen,  utan 
af  den  redan  tillkämpade  segern  vid  Leipzig,  har 
han  såsom  inre  grunder  för  detta  sitt  påstående  måst 
i  psalmen  läsa,  hvad  som  der  icke  finnes.  Man  försöke, 
att  anvisa  ett  enda  ord,  som  uti  psalmen  antyder  fröjd 
öfver  en  oväntad,  vunnen  seger;  och,  när  sådan  fröjd 
icke  på  ringaste  sätt  röjer  sig,  kan  psalmen  icke  hafva 
blifvit  skrifven  öfver  segern  vid  Breitenfeld  och  den 
arméens  lösen,  som  var  af  konungen  gifvcn  såväl  för 
denna  slagtning  som  för  slaget  vid  Lützen.  Vore  det 
sanning  uti  påståendet,  att  psalmen  har  blifvit  skrifven 
i  anledning  af  segern  den  7  Sept.  1631,  och  af  konun¬ 
gen  ofta  sjungen,  så  hade  man  med  skäl  kunnat  vänta, 
att  den  an  ti  no-en  såsom  original  eller  öfversättning  skulle 
hafva  funnit  plats  uti  det  Manuale  Sveticum,  som  blef  i 
Frankfurt  am  Main  år  1632  utgifvet  såsom  Svenska 
soldatens  va  de  inecum  (Wieselgren,  Sveriges  Sköna 
Litteratur,  l:a  uppl.,  I,  s.  191).  Men  psalmen  förekom- 

1)  Sid.  19,  20.  »Darauf  müssen  wir  nun  kommen,  das  Lied  ist  nicht 
erst  kurz  vor  der  Liitzner  Schlacht,  oder  wohl  gar  erst  am  Morgen 
des  6.  November  1632  gedichtet,  sondern  es  ist  einem  Gemüthe 
entquollen,  welches  voll  Jubel  über  den  herrlichen  Sieg  bei  Leipzig 
war,  und  welches  dem  Losungsworte  des  frommen  Königs  in  einem 
geistlichen  Liede  einem  Ausdruck  geben  wollte.  Dies  ist  an  sich 
schon  höchst  wahrscheinlich,  es  lässt  sich  aber  auch  durch  bestimmte 
Zeugnisse  erweisen».  —  —  —  »Die  Evangelischen  mochten  sich  als 
ein  kleines  Häuflein  fühlen,  deren  Feinde  willens  wären,  sie  gänz¬ 
lich  zu  verstören,  die  ihren  Untergang  fürchten,  die  angst  und  bange 
sein  mussten,  da  mochten  sie  ausschauen  nach  einem  Gideon,  einem 
Retter,  der  in  ihrer  äussersten  Noth  sich  ihrer  annehmen  würde»  — 
—  —  »Als  aber  nun  Gustav  (vid  Breitenfeld)  wie  durch  ein  Wunder 
siegte,  als  sich  die  Losung  Gott  mit  uns  bewährte,  da  konnte  das, 
so  eben  noch  mit  Füssen  getretene  Häuflein  in  der  Freude  des 
Sieges  aufjubeln,  dass  der  Herr  den  Sieg  gegeben,  dass  er  einen 
Gideon  gesendet.  Um  es  kurz  zu  sagen:  Nach  der  Schlacht  bei 
Leipzig  war  das  Lied  ein  wahres  und  natürliches,  nach  dem 
Siegeszuge  aber,  den  Gustav  durch  Deutschland  gehalten,  wurde  es 
ein  unwahres,  ja  ein  unmögliches  gewesen  sein». 


mer  der  icke.  I  stallet  för  jublande  öfver  en  vunnen 
seger  häntvder  sängen  ] >a  en  förestående  betydelsefull 
händelse,  hvilken  psalmförfattaren  uppmanar  den  fienden 
underlägsna  skaran  att  ga  till  mötes  med  oförskräckt 
mod  och  glad  tillförsigt  om  seger  med  hjelj»  af  Honom, 
som  förmår  krossa  all  mörkrets  makt.  Således  kan  denna 
san<>-  sannolikt  väl  ieke  vara  författad  uti  lägret  vid 
Werben,  möjligtvis  i  anledning  af  den  förestående  stri¬ 
den  vid  Nürnberg,  men  troligast  i  anledning  af  det  stun¬ 
dande  slaget  vid  Lützen,  och  att  en  strid  ieke  var  seger- 
rikt  utkämpad,  utan  snart  förestod,  antyder  sista  versen 
uti  psalmens  3:e  strof  klart  och  bestämdt. 

Författaren  måste  således  beskylla  d:r  Geffcken  för 
en  fullkomlig  misstydning  af  psalmens  text,  då  han  uti 
densamma  finner  segerfröjd,  hvilken  ingen  oförvillad 
blick  der  formar  upptäcka,  utan  endast  antydning  dels 
om  öfverhängande  faror,  dels  om  en  Gud,  hvilken  häm- 
den  tillhör,  och  ifrån  hvilken  hjelpen  med  full  tillförsigt 
förväntas1).  Nästan  lika  öfvertygad,  som  hvar  och  en 
i  detta  afseende  lätt  kan  blifva,  nästan  lika  förvissade 
gör  oss  psalmtexten,  att  den  icke  kan  hafva  sitt  upp- 
hof  ifran  nagon,  som  stod  utom  det  Svenska  lägret,  så¬ 
ledes  icke  ifran  Joh.  Altenburg,  som  1631  var  pastor 
uti  Gross-Söminern  eller  Sömmerda  vid  Erfurt.  Man  kan 
och  måste  medgifva  poeten  rättighet  att  på  inbillnings- 
kraftens  sträckta  vingar  förflytta  sig  inom  hvilket  läge 
af  lifvet  som  helst,  och  äfyen  tänka  samt  teckna  sig  så¬ 
som  <*n  af  dem,  hvilka  skola  utkämpa  en  blodig  strid; 
ty  om  en  förestående  strid,  icke  om  en  vid  Breitenfeld 
eller  livar  som  helst  vunnen  seger  tala  sangens  slutord 
ganska  tydligt,  såsom  här  ofvan  har  yttrats.  Men  uti 
härvarande  psalm  förekommer  ingenting,  som  skakar  ned 

V)  Psalmens  tonart  ligger  såsom  ett  tvillingbarn  nära  intill  Luthers 
storartade  strids-  och  segersäng:  Vår  Gud  är  oss  en  väldig 
borg  ni.  ni.  (N:o  124  i  Sv.  Vs.  B.). 
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.fantasiens  doft  öfver  sången,  hvilken  står  hel  och  hållen 
på  erfarenhetens  grund,  och  yppar  ett  om  framgång 
förtröstansfullt  hjerta  hos  sångaren,  såsom  deltagare  uti 
väntade  hårda  skiften.  Man  skulle  ock  kunna  anse  sån¬ 
gens  förmaningsord  af  någon  annan,  än  en  af  kämparne 
uti  slagtningarne,  förråda  nog  mycken  tilltagsenhet  och 
oblyghet.  Den  Sieg  wollen  wir  erlangen  (Vi  vilja 
tillkämpa  oss  segern)  passar  högst  illa  i  munnen  på 
den,  -som  icke  omedelbart  uppträder  och  kämpar  för 
segern,  och  såväl  denna  vers  som  sångens  hela  innehåll 
synes  utvisa  ingen  ringare  person  än  den,  som  före¬ 
trädesvis  var  kallad  att  uppmuntra  och  elda.  Man  in¬ 
vänder/  möjligtvis,  att  Svenska  arméen  i  Tyskland  egde 
äfven  andra  snillen  än  den  store  härföraren  sjelf,  och 
nämner  t.  ex.  en  Kristofer  Johansson  Ekeblad.  Men 
den,  som  har  gjort  sig  någorlunda  bekant  med  hans 
snillefoster,  och  inhemtat,  att  han  uppgifver  sig  hafva 
den  eller  den  dagen  under  fälttåget  författat  eller  öfver- 
satt  en  andelig  sång,  som  var  genom  annan  författare 
tryckt  flera  år  förut,  anser  honom  icke  vara  vuxen  ett 
sådant  snillealster  som  vår  psalm,  hvilken  A.  Knapp 
kallar  en  liten  fjäder  utur  Gustaf  Adolfs  örnvin¬ 
gar.  Det  vill  synas,  att  ingen  annan  än  den  store  an¬ 
föraren  sjelf  har  kunnat  tillåta  sig,  att  till  arméen  tala 
ett  sådant  språk  som  sångens.  Att  utgifvaren  af  Epi- 
cedion  icke  kan  hafva  författat  fältsången,  följer  af  det, 
som  redan  här  ofvan  har  blifvit  yttradt. 

Man  erinrar,  att,  om  Gustaf  Adolf  skall  anses  hafva 
skrifvit  denna  krigspsalm,  det  blifver  svårt  att  förklara, 
hvarföre  han  icke  har  begagnat  sitt  eget  språk,  Sven¬ 
skan,  utan  Tyskan,  och  såväl  Mohnike  (s.  74)  som  Geff- 
cken  (s.  15)  anse  sig  känna,  att  konungen  icke  var  så 
hemmastadd  uti  det  sednare  språket,  att  han  kan  hafva 
förmått  på  detsamma  författa  psalmen.  Beträffande  den 
förra  erinran,  bör  svaras,  att  uti  Svenska  arméen  funnos 

K.  Vitterli,  Ilist.  o.  An  t.  Ak.  Ilandl.  Del.  26.  20 


i  c-  k  c*  endast  Svenskar,  utan  såväl  Finnar  och  Skottar  som 
Tvskar,  och  att  de  förstnämde  trenne  folkslagen  borde 
hafva  hunnit  att  under  nära  två  ocli  ett  halft  ar  göra 
sig  bekanta  med  Tyska  språket.  Intet  annat  af  de  öfriga 
språken  lämpade  sig  för  ett  gemensamt  upprop  till  den 
af  flera  folkslag  bestående  hären.  Beträffande  den  an¬ 
dra  invändningen,  att  det  Tyska  språket  var  för  konun¬ 
gen  sä  främmande,  att  han  svårligen  skulle  hafva  för¬ 
matt  att  på  detsamma  dikta  ett  poem,  så  hänvisa  vi  i 
afseende  på  hans  vidsträckta  språkkunskap  icke  endast 
till  Fabricii  Justa  Gustaviana  (s.  JO)  och  Stockmanns 
Lamentatio  Tertia  (Bl.  F.  Ill),  hvarest  man  finner,  att 
han  efter  tillfället,  utom  Svenska  och  Latin,  talade  Fran¬ 
syska,  Italienska,  Tyska,  Holländska  och  andra  språk, 
utan  äfven  till  bibliothekarien  vid  Upsala  kongl.  univer¬ 
sitet  C.  G.  Styffes  redaktion  af  Konung  Gustaf  II 
Adolfs  Skrifter  (Stockh.,  1861),  som  meddelar  såväl 
tvenne  visor  af  konungen  på  Svenska  som  en  på  Tyska: 
Fahr  hin  hoffnung,  wass  will  tu  nuhn,  Mich  len- 
ger  itz  auffhalten  m.  m.  i  8  str. '). 

Innan  författaren  företager  sig  den  närmare  och 
egentliga  bevisföringen  bade  emot  första  delen  af  super¬ 
intendenten  Mohnikes  uppsats  och  emot  d:r  Geffckens 
skrift,  bör  han  göra  en,  såsom  det  synes  honom,  ganska 
väsendtlig  anmärkning  i  anledning  af  ])salmens  ord  om 
Gideon  i  2:a  strofen.  Detta  namn  hafva  begge  författarne 
velat  hänföra  till  konungen  sjelf,  och  man  har  ansett 
det  såsom  otänkbart,  att,  derest  han  har  författat  eller 
för  1*  abricius  j »a  prosa  dikterat  sangen,  han  skulle  hafva 
benämt  sig  salunda.  Man  må  nu  läsa  einen  eller,  så 
som  Mohnike,  seinen  Gideon,  så  utmärka  de  närmast 
dereftcr  följande  orden:  Den  er  wol  weiss  1.  kennt, 

I 

l)  S.  618  aftrvckes  äfven  krigspsalinen  efter  Mengerings  text,  ehuru 
Herr  Styffe  (s.  647),  till  lölje  af  Dr.  Geflfckens  skrift,  anser  det  ieke 
vara  fullt  säkert,  att  psalmen  är  författad  af  konungen. 


att  här  icke  kan  vara  fråga  om  Gustaf  Adolf,  ehuru  han 
med  detta  hedersnamn  redan  stod  på  den  stora  skade¬ 
platsen,  utan  om  en  annan  ännu  obekant  mera  stor  och 
lycklig  härförare,  hvilken  härarnes  Herre  i  sinom  tid 
skulle  göra  till  sitt  redskap  i  det  vigtiga  religions¬ 
kriget1).  Det  hade  varit  en  icke  ringa  förnärmelse  emot 
den  store  konungen  af  annan  författare  än  han  sjelf,  att 
med  hans  tillbakäsättande  anspela  på  en  uppträdande 
mera  lycklig  kämpe  för  den  gudomliga  angelägenheten. 
Men  ifrån  Gustaf  Adolfs  egen  mun  äro  dessa  ord,  utan 
förändring  fattade  helt  enkelt  såsom  de  befinnas  i  tex¬ 
ten,  särdeles  lämpliga  och  utmärka  konungens  anspråks¬ 
lösa  väsen;  de  stå  ock  i  närmaste  samband  med  hans 
yttranden  vid  flera  tillfällen,  då  han  antingen  varnades 
vid  de  faror,  för  hvilka  han  ofta  blottstälde  sig,  eller 
bemötte  smickrande  loftal,  som  med  nästan  afgudisk 
vördnad  framburos.  De  uttrycka  samma  tanke,  hvilken 
han  uttalade  i  Augsburg  vid  ett  upptäckt  forsat,')  eller 
framför  Ingolstadt,  då  han  hade  gjort  sig  lös  ifrån  den 
häst,  som  under  honom  blef  skjuten  till  döds,  och  hans 
höfdingar  vördnadsfullt  bado  honom,  att  icke  blottställa 
sitt  dyrbara  lif.  »Äpplet»,  sade  han,  »är  ännu  ej  mo¬ 
get3);  jag  lemnar  mig  helt  och  hållet  i  Guds  hand,  hvil¬ 
ken,  om  det  behagar  honom  taga  mig  bort,  visserligen 
skall  uppväcka  en  annan  och  värdigare  försvarare  för 

b  Ibland  de  hedersnamn,  hvarmed  konungen  under  segertåget  i  södra 
Tyskland  utmärktes:  Hjelten  ifrån  Norden,  Det  Nordiska 
Lejonet,  Nordstjernan,  var  i  synnerhet  Den  nye  Gideon.  Den 
höge  sångaren  öfverflyttar  anspråkslöst  det  sista  namnet  ifrån  sin 
person  till  ett  af  Gud  vid  framtida  behof  utsedt,  tjenligt  redskap 
för  sin  heliga  sak. 

-)  Fryxells  Berättelser,  VI,  s.  363:  »Den  allvise  vet  nog,  huru  länge 
han  vill  begagna  min  svaga  arm.  Faller  jag,  så  skall  han  uppväcka 
ett  annat  mäktigare  och  värdigare  redskap».  Jfr  Fryxell,  s.  456, 
457;  Geijer,  Svenska  Folkets  Hist.,  III,  s.  249;  Mellin  och  Cron- 
holm,  Trettioåriga  Kriget,  s.  442;  Geffcken,  s.  44,  46. 

3)  Geijer,  1.  c.,  s.  237;  Mellin  och  Cronholm,  s.  403. 


sin  rättvisa  sak1).  Krigspsalmen,  en  Ilias  in  uuce,  är 
kortaste  .sammandrag  af  Gustaf  Adolfs  historia  oeli  san¬ 
naste  teckning  af  hans  karakter;  den  är  hans  anspråks¬ 
lösa  sj  elf  biografi. 

I  ran  att  fästa  obetingadt  förtroende  uti  allt  till  den 
i  en  mindre  redig  tankeföljd  frainstälda  berättelsen  af 
apothekaren  i  I  psala  Simon  Wolimhaus')  rörande  psal- 
liiens  första  meddelande,  som  sedermera  har  blifvit  i ij> j >- 
repad  och  i  livarjehanda  afseenden  med  högst  osanno¬ 
lika  omständigheter  af  såväl  Svenska  som  en  och  an¬ 
nan  utländsk  skriftställare  utstyrd,  att  nemligen  Gustaf 
Adolf  nyss  före  slaget  vid  Lützen  på  prosa  meddelat 
innehållet  af  psalmen  at  sin  biktfader  d:r  Jakob  Fabricius, 
som  skall  hafva  gifvit  konungens  ord  metrisk  form,  (en 
berättelse,  hvilken  d:r  Geffcken,  såsom  en  ganska  svag 

c  c 

punkt  uti  denna  tvistefråga  icke  utan  skäl  (s.  18)  an¬ 
faller),  anser  författaren  sig  med  full  sannolikhet  kunna 
antaga,  att  psalmen  af  konungen  har  blifvit  skrifven  om¬ 
kring  d.  1  November  1  (»32  uti  Naumburg,  hvarest  han 
med  annéen  tillbragte  5  eller  6  dagar.  Att  d:r  Fabricius 
dervid  har  varit  synnerligen  behjelplig,  är  desto  mindre 

')  Fryxell,  s.  402.  Jfr  Stockmann,  Lamentatio  Tertia,  Bl.  G.  I,  verso. 

~)  Zwölff  Lutherische  Kirchen  m.  ni.,  Stockh.,  1055,  4:o,  s.  303:  anno 
1032.  AL  Hire  Königl.  Mayst.  durch  inständiges  anhaltcn  Churfl. 
Dun-Id.  zu  Sachsen,  seiner  March  aus  Bayern  fortsätze,  den  Chur- 
f ursten  zu  assistiren  (da  Ihr  Königl.  Mayst.  sonsten  ein  grosses  M  erck 
hetten  auslichten  können  auch  wol  gar  in  Österreich),  sprachen  Ihr 
Königl.  Mayst.:  »Ehe  ich  (  hur-Sachsen  lasse,  ehe  wil  ich  mein  Leih 
und  Leben  lassen»  m.  m.  (1  r  Hoe  von  lloencgs  Klagpredigt:  0  des 
urverdrossenen  Meisses,  Mühe  und  Arbeit,  in  der  allerbesehwerligsten 
Zeit  des  gantzen  Jahrs,  und)  erhaltung  des  Churtl.  Landes,  hiss  auff 
das  Königliche  Blut!)  Welches  auch  also  geschach,  den  6.  Xovemhr. 
dieses  Jahr,  in  der  Blutigen  und  crudelcn  Schlacht  für  Lützen.  Vor 
dieser  Schlacht  nun  sungen  Ihre  Königl.  Mavst.  diesen  Sclnvancn- 
Gesang,  wie  auch  seine  eigne  Propheceyung,  von  seiner  hohen  Per¬ 
son.  Welches  1).  Jacobus  Fabricius  Ihrer  Königl.  Mayst.  Beicht* 

\  ater  aus  Ihrer  Königlichen  Mayst.  Munde  seihst  concipiret,  und 
lauten  also:  1.  Verzage  nicht  du  Häuflein  klein».  (Heia 
psalmen  meddelas). 
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sannolikt,  som  han  icke  med  ett  enda  ord  omförmäler 
psalmen  uti  sin  likpredikan  eller  personalierna  öfver  ko¬ 
nungen  i  Wolgast,  ehuru  det  stundom  har  uppgifvits, 
att  han  vid  densamma  (Justa  Gustaviana)  har  bifogat 
sjelfva  psalmen.  Utom  detta  ovanliga  och  otroliga  sätt 
för  skapande  af  ett  sto  rar  fad  t,  ehuru  kort  skaldestycke, 
hvarom  mag.  Bergmann  ur  Mehlska  chroniken  har  lem- 
nat  d:r  Mohnike  del,  befinnas  professor  Georg  Wallin  uti 
dissertationen  De  Gladio  Gustavi  Adolphi,  P.  II,  132, 
Ups.,  1729,  och  von  Stiernman  uti  Bibi.  Suiog.,  II,  p. 
188,  begge  dock  med  åberopande  af  Wolimhaus,  hafva 
sökt  gifva  berättelsen  en  förhöjd  färg.  Den  förre  ytt¬ 
rar  nemligen:  »Observari  quoque  meretur,  ante  eandem 
illam  pugnam  (Lützensem)  Hymn  um  quendam  ab  ipso 
Rege  Gustavo  Adolpho  compositum  fuisse,  et  publice 
coram  tota  acie,  concinentibus  buccinis,  decantatum, 
cujus  exordium  hoc  est:  Verzage  nicht»  m.  m.;  och  den 
sednare :  »Canticum  Sacrum  proxime  ante  pugnam  fa¬ 
talem  ad  Lutzenam  ex  ore  Regio,  ut  fertur,  ab  ejus 

Concionatore  aula?  primario,  Doct.  Jacobo  Fabricio  - - 

calamo  conceptum,  et  deinceps  per  tubicines,  coram 
univeYso  exercitu,  ebuccinat-um,  est  sequentis  tenoris: 
1.  Verzage  nicht»  m.  m.  Men  detta  tillägg-  till  berät- 
telsen  af  Wolimhaus,  att  den  nyss  diktade  sången  vid 
morgonbönen  afsjuiigits  af  hela  hären,  kan  med  skäl 
dragas  i  tvifvelsmål.  Att,  sedan  den  vanliga  allmänna 
morgonbönen  vid  ett  gifvet  tecken,  såsom  Justa  Gusta¬ 
viana  (s.  22)  berätta,  och  hvarvid  vår  psalm  N:o  124 
otvifvelaktigt  begagnades,  konungen,  hindrad  till  langt 
fram  på  förmiddagen  af  den  tjocka  dimman  att  begynna 
anfallet,  i  en  mera  sluten  krets  haft  en  särskild  andakts¬ 
stund1)  och  derunder  sjelf  stämt  upp  sin  psalm:  Ver¬ 
zage  nicht  m.  m.,  men  alldeles  icke,  hvarken  såsom 


b  Geijer,  1.  c.,  s.  255:  Stockmann,  Lamentatio  Secunda,  Bl.  C.  I, 
verso.  Jfr  Lament.  Tertia,  Bl.  T.  1Y,  verso,  och  Bl.  G.  III,  recto. 


Chemnitz  berättar,  Luthers  paskpsalm  N:o  171  uti  var 
(himla,  eller,  såsom  Trvxell  säger1),  X:o  402  uti  var  Xva 
Psalm-Bok,  det  anse  vi  för  högst  troligt.  Att  komm- 
gen  > jelf  afsjungit  sin  psalm,  eger  man  icke  ringaste 
anledning  att  betvitla. 

\  ill  man  fortfarande  pasta,  att  psalmen  i  anledning 
af  (iustaf  Adolfs  seger  öfver  Tilly  vid  Breitenfeld  har 
blifvit  författad  af  någon  annan  än  konungen  sjelf,  sa 
maste  man  känna  sig  skyldig  att  anvisa  en  urkund,  tryckt 
eller  skrifven,  som  före  d.  G  November  1632  tillika  med 
melodien  har  kommit  i  konungens  hand,  helst  om  man 
vill  göra  troligt,  att  psalmen  af  hela  hären  har  blifvit 
sjungen. 

Nu  bär  psalmen  uti  Epicedion,  det  första  kända 
ställe,  hvarest  den  kort  efter  konungens  död  har  an¬ 
träffats,  namnet  Königlicher  Schwanengesang,  och 
Mengering  kallar  den  uti  Blutige  Siegs-Crone,  före 
den  1  Maj  1633,  S.  Kön.  Mayt  zu  Schweden  Lied, 
welches  Sie  vor  der  Schlacht  gesungen.  Man  har 
icke  alltid  lika  färska,  starka  och  sammanstämmande  be- 
vi>  rörande  en  psalmförfattare,  och  man  låter  dem  lik¬ 
väl  vanligtvis  fa  åtnjuta  full  gällande  kraft.  Hvarföre 
icke  sa  v  id  denna  psalm?  Här  torde  den  Tyska  fåfän¬ 
gan,  1  vskarnes  glömska  af  gamla  förbindelser  till  och 
otacksamhet  ( mot  sin  räddare  ifrån  religionstvång  och 
politisk  tillintetgörelse  nog  starkt  framträda.  Med  Tyska 
ordet  Schwanengesang  förstår  man  vanligtvis  en  döds¬ 
säng,  en  skalds  sista  poetiska  stycke,  hans  sista 

J.  G.  Mittag  talar  ut  i  det  lians  arbete,  som  har  nedan  vidare  skall 
omfnrmälns,  om  konungens  egen  Früh-Gebet. 

')  Sannolikt  efter  Chemnitz  och  Matth.  Lungwitii  Dreifacher  Sclnved. 
Cor  Heer  Kraut/.  etc.,  III,  s.  358,  hvarest,  utan  att  vår  härvarande 
p*«ln»  nämnes,  det  säges,  att,  N:o  402,  af  konungen  afsjungen, 
gleichsam  ihrer  Mayst.  Sch  w  a  n  e  n-G  es  a  n  g  gewesen.  Jfr. 
Ilögmark,  s.  2K;  (i.  Ch.  dl.  Stips  Beleuchtung  der  Gesangbuchs¬ 
besserung,  Hamb.,  1842,  s.  222. 


tankar.  Mengering  har  uttalat  ordets  fulla  och  dubbla 
betydelse,  då  han  kallar  psalmen  en  sång  af  konungen, 
hvilken  han  sjungit  före  slaget  vid  Lützen1 2).' 

Såsom  Here  författare  berätta,  utgaf  Altenburg  ännu 
1635  i  Erfurt  »Liebliche  und  andächtige  Kirchen-  und 
Hausgesänge».  Finnes  icke  uti  denna  upplaga  den  psalm, 
som  skall  vara  af  honom  sjelf  och  som  redan  hade  vun¬ 
nit  stort  anseende  för  sitt  innehåll  och  andra  vigtiga 
omständigheter,  så  har  han  derigenom  förklarat,  att  han 
icke  erkänner  densamma  såsom  sin  skapelse.  De,  som 
förfäkta  motsatsen,  torde  benäget  styrka,  att  psalmen 
Verzage  nicht  du  Häuflein  klein  m.  m.  är  en  af  de 
tolf  sånger,  detta  arbete  skall  upptaga  såsom  af  honom. 

Till  ofvan  anförda  inre  och  yttre  bevis  för  styr¬ 
kande  af  konung  Gustaf  II  Adolfs  författarerätt  till 
krigssången  böra  bifogas  yttranden  i  detta  afseende  af 
en  och  annan  skriftställare.  Hvad  Wolimhaus,  Georg 
Wallin  och  von  Stiernman  hafva  rörande  frågan  att 
säga,  är  redan  anfördt.  Högmark  yttrar  endast,  att  ko¬ 
nungen  har  brukat  psalmen  i  sina  segersälla  va-' 
penvexlingar.  Johan  Gottfr.  Mittags  »Wunderwürdi¬ 
ges  Leben  und  Thaten  Gustav  Adolphs  des  Grossen 
Königs  in  Schweden»  (Halle,  1740,  8:vo,  s.  203)  inne¬ 
haller  berättelse,  med  åberopande  af  Wolimhaus,  Wallin 
och  Fabricius,  i  enlighet  med  vår  åsigt,  att  konungen 
har  skrifvit  sångens  trenne  första  strofer,  och  Mich.  Al¬ 
tenburg  endast  den  4:e  och  5:e').  I  motsats  så  väl  till 
Post-  och  Inrikes  Tidningar,  N:o  266  för  år  1856,  som 
till  Aftonbladet  N:o  190  för  år  1857,  hvilka  tidningar, 

1) 1  Åtskilliga  äldre  Tyska  psalmböcker  benämna  psalmen  Gustaf  Adolfs 

Feldlied  eller  Feldi  iedlein,  t.  ex.  äldre  Riga-psalmböcker  ifrån 
1654:  Gustavi  Adolphi  Reg,  Svec.  Feld-Liedlein. 

2)  Mittag,  som  var  collega  vid  gymnasium  i  Halle  m.  m.,  har  blifvit 
anförd  af  en  insändare  af  psalmförslag  till  1765  års  Psalmboks- 
Kommité.  (Presteståndets  Archiv,  Svenska  Psalmbokens  förbättring, 
Tom.  III,  in  4:o). 


utan  ott  enda  ord  till  inlagd  protest,  med  särdeles  om- 
>or"  omförmäla  d:r  Geftckens  här  behandlade  skrift,  har 
recensenten  (Hammarsköld)  af  Psalm-Förslag  1814,  uti 
Svensk  Literatur-Tidning  för  ar  1815,  N:o  26,  med 
synnerligt  godkännande  af  krigspsalmens  Svenska  öfver- 
sättning,  gjort  konung  Gustaf  Adolf  tillbörlig  rättvisa, 
och  i  detta  afseende  aberopat  ett  arbete  af  X.  Vogt, 
■Gustav  Adolph,  König  in  Schweden»  m.  m.,  Mainz,  1790, 
2:ter  Th.  s.  184.  Fr.  Riihs1)  har  genom  försäkran  af 
Joh.  von  Midier  (Darstellung  des  Fürstenbundes)  blifvit 
föranledd,  att  uppgifva  konungen  såsom  diktare  af  psal¬ 
men,  ehuru  den  källa,  hvilken  den  sednare  åberopar, 
nemligen  Leonli.  Meyers  »Theatrum  Historicum»  (Schaf¬ 
hausen,  1665)  ieke  röjer,  huruvida  konungen  har  för¬ 
fattat,  utan  endast  att  han  har  sjungit  psalmen.  Oak- 
tadt  misstaget  i  afseende  på  Meyers  yttrande,  synes  så 
väl  hos  von  Müller  som  hos  Rülis  den  åsigt  råda,  att 
Gustaf  Adolf  är  författare  af  psalmen.  Hos  Fryxell 
(1.  c.,  s.  465)  läser  man:  »Konungen  upptog  med  egen 
röst  psalmen:  Gud  vare  oss  nådig  och  huld(I),  och 
efter  dess  slut  likaledes:  Förfäras  ej  du  lilla  hop, 
hvilken  sednare  han  sjelf  nyligen  sammanskrifvit.  Hela 
hären  instämde  i  denna  sång;  hvarje  trupp  hörande  ur 
det  omgifvandc  töcknet  sina  osynliga  men  trofasta  kam- 
raters  uppmaning  till  mod  och  förtröstan  på  den  osyn¬ 
lige,  men  trofaste  hjelparen».  Mindre  bestämdt  och  ut¬ 
förligt  yttrar  sig  Geijer  (1.  c.,  s.  255):  »Somliga  säga,  att 
konungen  vid  sin  egen  morgonbön  sungit  Psalmen:  Ver- 
zage  nicht  du  Häuflein  klein,  hvilken  hau  sjelf  skall 
författat».  Han  åberopar  vidare  V  olimhaus.  Mellin  och 
<  ronholm  (1.  c.,  s.  446)  berätta:  »Den  tjocka  dimman, 
som  hindrade  härarne  att  se  hvarandra,  skingrades 
ej  förrän  kl.  11  f.  m.  Dä  (!)  gjorde  Svenskarne  bön, 


*)  Svea  Rikes  Historia,  4 : tl c  delen,  sid.  318. 
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och  stämde  upp  Luthers  psalm:  Vår  Gud  är  oss  en 
väldig  borg.  Konungen  tog  sedan  upp  en  annan  psalm». 
P.  Hj  ort  har,  vid  meddelande  af  psalmens  Danska  öfver- 
sättning  .  ifrån  Svenska  psalmboken  genom  pastor  L.  C. 
Hagen,  skrifvit:  »af  Helten,  den  svenske  Kong  Gustaf 
Adolph»,  hvarjemte  han  så  väl  s.  305  som  s.  XVIII  vi¬ 
dare  redogör  för  psalmens  ursprung  och  användande, 
tilläggande,  att  presten  Altenburg  skulle  liafva  öfversatt 
psalmen  (ifrån  Svenska?)  på  Tyska,  och  komponerat  mu¬ 
siken  (Gamle  o  g  Nye  psalmer,  udvalgte  af  P.  Hjort,  3:e 
uppl.  Kjöbenhavn,  1843).  Under  psalmen  har  J.  O. 
Wallin,  ansedd'  såsom  dess  öfversättare,  i  sitt  eget  För¬ 
slag  till  Svensk  Psalmbok  skrifvit:  Kon.  Gust.  II  Adolf1). 

Slutligen  böra  i  denna  afdelning  af  härvarande  skrift 
några  ord  än  vidare  yttras  om  de  af  magister  Bergmann 
gjorda  meddelanden  till  d:r  Mohnike  ur  den  s.  k.  Mehl- 
ska  Chroniken.  Med  d:r  Geffcken  (s.  18)  kan  man  gerna 
instämma  uti  det  omdöme,  att  denna  af  olika  personer 
skrifna  chronik  blifver  en  otillförlitlig  källa,  så  länge 
man  icke  har  de  säkraste  bevis  på  författarens  trovär¬ 
dig-het  och  identiteten  af  hans  handstil.  Såsom  den  enda 
urkunden  vid  härvarande  fråga  skulle  vi  anse  chroniken 
förtjena  föga  afseende;  men  sammanstäld  med  det,  som 
här  ofvan  utförligt  har  blifvit  anfördt,  har  den  i  afse¬ 
ende  på  hufvudfrågan,  eller  konungen  såsom  krigssån¬ 
gens  upphof,  en  icke  ringa  vigt,  om  man  ock  såsom  för- 
hastanden  eller  minnesförirringar  vill  anse  ett  och  an¬ 
nat  af  berättelserna  om  samtalen  emellan  Fabricius  och 
Born,  emellan  Norberg  och  Rechenberg,  den  sednare 
och  Mehl,  samt  om  det,  som  skall  liafva  förefallit  emel- 

')  Jfr  vidare  Wieselgren  1.  c.  I,  s.  184,  199,  följ.,  och  E.  E.  Kochs 
»Geschichte  des  Kirchenlieds  u.  Kirchengesangs»,  2:te  Auf!.,  4:ter 
B.,  s.  254,  följ.  Mohnike  åberopar  (s.  86)  till  stöd  för  konungens 
författarerätt  l:o  Walthers  »Hartes  Leben  Gustav  Adolphs  des  Gros¬ 
sen»,  2:o  Gustaf  Adolfs  Historia  utur  Arkenholziska  handskrifterna 
och  3:o  Mittag. 
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lan  Lennart  Torstensson,  Fabricius  och  Lehmann.  Se 
Mohnike,  s.  84,  följ. 

Här  kunde  vi  stanna,  och  anse  det  genom  det  före¬ 
gående  vara  satt  utom  allt  tvifvel,  att  konung  Gustaf 
Adolf  har  författat  krigssången.  Men  det  torde  oek 
aligga  oss  att  skärskåda  det  enda  skälet  för  deras  åsigt, 
som  förfäkta  Altenburgs  författarerätt.  Detta  enda  skäl, 
är  en  1638  af  professorn  i  Leipzig  Jerem.  Weber  der- 
städes  utgifven  »Fein  corrigirtes  Gesangbuch».  Sedan 
arch  idiakonen  i  Altenburg  Joseph  Clauder  uti  3:dje  de¬ 
len  af  »Psalmodia  Nova»  (Leipzig,  1636),  dock  utan  upp- 
gifven  författare,  intagit  vår  psalm,  tillökad  af  super¬ 
intendenten  Sam.  Zehner  med  tvenne  strofer1),  som  snart 
utbyttes  emot  tvenne  andra,  och  i  likhet  med  de  öfriga 
meddelade  sångerna  öfversatt  den  på  Latin2),  skall  profes¬ 
sor  Weber  uti  sin  nyssnämda  Ges.  B.  vid  psalmens  uppta¬ 
gande  hafva  utsatt  ett  författarenamn  M.  Jo.  A.3),  llvar- 
ken  Rambach,  Mohnike  eller  Geffeken  hafva  sett  denna 
Webers  Ges.  B.,  och  försök  i  Tyskland  af  författaren  att 
närmare  få  lära  känna  densamma  har  hittills  varit  för¬ 
gäl  ves.  Det  är  endast  af  superintendenten  i  Arnstadt 
Job.  Christopher  Olearius  de  hafva  sin  ledning.  I  sin 
»Lvangelischer  Liederschatz»,  Jena,  1705 — 1707,  yttrar 
han  uti  2:dra  delen,  s.  141,  att  Webers  psalmbok  vid 
psalmen  har  denna  öfverskrift:  Herzfreudiges  Trost¬ 
lied  lein  auf  das  von  der  Evangel.  Armee  in  der 

')  Fjerde  strofen :  Ach  Gott  gieb  indes  deine  Gnad  m.  ra.  Feinte 
strofen:  Hilft  dass  wir  auch  nach  deinem  Wort  m.  m. 

")  Första  strofen:  Absit  timor,  pusille  Grex!  Licet  hostium 
maligna  fex  Te  pessime  perire,  Ac  interire  pervelit  etc. 

•’)  Hambach  (Anthol.,  2:ter  B.,  s.  286)  skrifver:  M.  -Io  (M.)  A.,  men 
kallar  honom  M.  Michael  Altenburg,  li vilket  ock  Tyska  psalm- 
böcker  vanligtvis  göra;  d:r  Geffeken  deremot  Job.  och  Joh.  Michael, 
tilläggande,  att  namnet  Michael  har  genom  missförstånd  uppkommit 
ifrån  M.,  som  utmärker  Magister,  lians  tillnamn  uppgifves  ganska 
olika:  Altenburg  vanligast,  Altenburger,  Altenberger,  och  någon  gång 
Altenberg. 


Schlacht  vor  Leipzig  am  7.  Sept.  1631  geführte 
Kriegslosungswort:  Gott  mit  uns,  gestellet  von  M. 
Jo.  A. T),  Pfarr  zu  grossen  Sommern  in  Düringen. 

Vi  tillåta  oss  i  afseende  på  denna  öfverskrift  hysa 
h varjehanda  betänkligheter.  Står  den  alldeles  såsom  här 
ofvan  öfver  psalmen  uti  Webers  Ges.  B.?  Eller  är  icke 
här  en  af  Olearius  tillsatt  förklaring  af  den  beteckning, 
h vilken  man  har  lagt  uti  de  utsatta  bokstäfverna?  Att 
de  ord  om  tiden  för  och  anledningen  till  psalmens  för¬ 
fattande,  som  föregå  dessa  bokstäfver,  finnas  uti  öfver- 
skrjften,  är  lika  litet  oväntadt  som  ovanligt.  Men  på 
inre  grunder  har  här  ofvan  blifvit  ådalagdt,  att  psalmen 
icke  har  sitt  ursprung  i  anledning  af  vunnen  seger  den 
7  Sept.  1631  vid  Leipzig  eller  när  och  hvar  som  helst, 
utan  i  anledning  af  en  förestående  strid.  Här  är  på¬ 
tagligen  ett  misstag  af  Weber  eller  Olearius.  Beträf- 
fände  åter  de  ord,  som  följa  på  samma  bokstäfver,  och 
som  skola  utvisa  psalmförfattarens  samhällsställning,  sa 
äro  de  vid  författarenamn  öfver  eller  under  psalmer 
nästan  utan  exempel,  men  de  äro  derjemte  icke  fullt 
noggranna.  Altenburg  var  visserligen  pastor  uti  Gross- 
Sömmern  eller  Sömmerda  nära  Erfurt  ifrån  1621  till 
1637,  under  hvilken  tid  han  skall  hafva  författat  psal¬ 
men.  Men  sistnämde  år  flyttade  han  såsom  diakon  till 
Erfurt,  hvarest  han  blef  pastor  följande  år,  då  W  eber 
utgaf  sin  Ges.  B.  Vanligtvis  benämnes  dock  icke  en  för- 
fattare  efter  den  samhällsställning,  hvarunder  han  lefde, 
då  han  skref,  utan  efter  den,  hvilken  han  innehade,  då 
hans  namn  röjdes.  Att,  sedan  namn-initialerna  hos  A  eber 
en  gång  hade  blifvit  antagna  såsom  betecknande  Alten- 
burg,  en  ganska  stor  mängd  Tyska  psalmböcker,  utan 
all  undersökning  aftryckande  hvarandra,  under  psalmen 

l)  liambach  tillägger  inom  parentes:  damals,  och  vid  namnet  lika¬ 
ledes  M.,  således:  M.  Jo.  (M.)  A.  Geffcken  har:  Pfarrer,  och  ut-ki it- 
vet:  M.  Johann  Altenburg;  Molmike  skrifver:  Pfarrherni. 


satte  han-  namn,  likasom  många  litterär-historiska  sa- 
Lr«*r,  som  inkommit  och  bibehållits  i  Svenska  psalmböc¬ 
kerna,  <let  gifver  ingalunda  den  styrka  åt  bevisningen, 
hvilken  d:r  Geffcken  derpå  (s.  2l,  22)  vill  grunda.  Åt¬ 
skilliga  författare  hafva  velat  finna  anledningen,  att 
Altenburgs  namn  har  anförts  vid  krigspsalmen,  derutaf 
att  han  har  skrifvit  en  och  annan  af  de  strofer,  utgö¬ 
rande  i  olika  psalmböcker  7  in.  fl.,  ja,  16,  hvarmed 
den  af  en  och  annan  författare  har  blifvit  tillökad1), 
eller  deraf  att -han  har  lemnat  psalmens  ursprungliga  me¬ 
lodi  hos  (’länder'),  och  således  har  fått  bara  namnet  för 
hela  arbetet.  Att  Altenburg  skall  hafva  satt  denna  me¬ 
lodi,  hetvifiar  likväl  d:r  Geffcken,  för  dess  underhaltig¬ 
het,  som  ieke  svarar  emot  hans  erkända  förmåga  såsom 
choralkompositör3). 

Sasom  exempel,  huru  nästan  likartade  ämnen  be¬ 
handlas  högst  olika,  kan  i  afseende^på  den  härvarande 
krigspsalmen  anmärkas,  att  d:r  Geffcken  ieke  iakttager 
samma  opartiskhet  som  den,  hvarmed  han  särdeles  för- 
tjenstfullt  afdöiner  den  300-åriga  striden  om  verkliga 
författaren  till  psalmen:  Herr  Christ,  der  einig  Got¬ 
tes  Sohn  (X:o  50  uti  Sv.  Ps.  13.).  Sedan  han  nemligen 
genom  lån  ifrån  Upsala  kongl.  universitets  bibliothek 
hade  erhållit  »Kirchendienstordnung  und  Gesangbuch  der 
Stadt  Riga»  nf  1530,  och  kommit  i  tillfälle  att  1862  i 
Hannover  offentliggöra  samtliga  Riga-psalmböckerna  un¬ 
der  det  sextonde  århundradet,  fann  han,  att  den  sist- 
nämda  psalmen  visserligen  saknades  uti  den  första  upp¬ 
lagan,  som  hufvudsakligen  utgafs  genom  archidiakonen 

*)  Georg  Wallin,  1.  c.,  E.  E.  Koch,  s.  255,  J.  Gottfr.  Mittag,  1.  c. 

-)  Sc  Würtcrab.  Ges.  B.,  1841;  Wetzels  Hymnopeogr.,  I,  s.  49. 

3)  Man  finner  iifven  andra  författarenamn  uppgifna  vid  psalmen,  t.  ex. 
<-n  robias  Kiel,  <l:r  Sam.  Zehner,  hertigen  i  Meklenburg  Güstrow 
Gustal  Adolf.  Wetzel,  1.  c.,  I,  s.  49,  III,  s.  460;  Mohniké,  s.  57, 
64,  65:  Geffcken,  s.  23,  24. 


i  Riga  A.  Knöpkens  försorg,  dock  uti  den  andra  upp¬ 
lagan,  äfvenledes  genom  honom,  hade  blifvit  intagen 
under  Elisabeth  Creutzigers  namn,  hvilket  psalmen  burit 
uti  äldre  Tyska  psalmböcker,  men  att  samma  psalm  uti 
de  följande  upplagorna  ifrån  1548,  ungefär  tio  ar  efter 
hans  död,  hade  blifvit  honom  tillerkänd,  så  förklarar 
d:r  Geffcken  på  goda  grunder  den  sednare  uppgiften, 
som  vilseledt  oräkneliga  psalmboksutgifvare  och  äfven 
författaren  till  denna  uppsats1),  vara  af  misstag,  och 
att  det  idkeliga  upprepandet  af  detta  misstag  uti  psalm¬ 
böcker  för  Riga  och  andra  orter  ingalunda  i  frågan 
kan  vara  afgörande.  (Se  Vorrede  uti  d:r  Geffckens 
förberörda  arbete  XX,  följ.).  Ungefärligen  enahanda  är 
förhållandet  med  härvarande  krigssång.  Uti  dess  äldsta 
kända  aftryck  bär  den  konung  Gustaf  Adolfs  namn  så¬ 
som  hans  Svanesång,  uti  Altenburgs  upplaga  1635  af 
hans  Kirchen-  und  Hausgesänge,  derest  denna  upplaga 
utgifvits,  finnes  den  icke,  hvilket  man  i  motsatt  fall  icke 
hade  försummat  att  anföra,  hos  Clauder  1686  saknar 
den  författarenamn,  men  först  uti  Webers  Ges.  13.  af 
1638  har  en  författare  blifvit  utmärkt  genom  initial- 
bokstäfver  för  ett  namn,  hvarom  man  icke  är  ense.  l):r 
Geffcken  finner  icke  i  afseende  på  en  föga  känd  Tysk 
person  och  den  store  Svenske  konungen  ett  sådant  miss¬ 
tag  möjligt,  som  han  med  skäl  antager  i  afseende  på 
A.  Knöpken  och  Elisabeth  Creutziger.  Nej!  I  det  förra 
afseendet  gäller  frågan  en  Tysk  person  och  en  Svensk 
konung,  Tysklands  räddare  —  och  all  opartiskhet  lem- 
nas  å  sido;  i  det  sednare  gäller  frågan  endera  af  tvenne 
Tyska  personer,  och  då  behandlas  saken  utan  all  en¬ 
sidighet. 


b  Se  författarens  Försök  till  Svensk  Psalmhistoria,  s.  150.  Jfr  Svensk 
Psalmhistoria  i  Sammandrag,  s.  8,  noten,  som  innehåller  ett  be- 
riktigande. 


Att  konung  Gustaf  Adolfs  krigssång,  tillökad  med 
tvenne  strofer,  som  likväl  snart  utbyttes  emot  andra 
och  ännu  dera,  samt  öfversatt  pä  Latin,  i  Leipzig  1636 
utgifvits  af  Joseph  ('lander  uti  hans  Psalmodia  Nova, 
har  redan  blifvit  anfördt.  I  Sverige  utgaf  dom])rosten 
i  Strengnäs  Joseph  Matthia“  Fogdonius  (Fougdonius,  så- 
-om  han  sjelf  skref  namnet)  Nägra  nvja  Psalmer  til 
Gudz  älira  ni.  m.,  tryckte  derstädes  är  1(552,  liten  8:vo. 
1  lider  X:o  3  har  han  pä  Bl.  A.  vn  infört  krigssången 
ined  en  tillagd  fjerde  strof,  på  följande  sätt:  Gudz  För- 
saniblingz  Tröst  och  frijmodigheetz  Sägersang  (!)  aff  Tv- 
skan  försvenskat  m.  m. 

1.  War  oförskräckt  tu  lilla  Hiord,  Som  tror  på 
Gud  och  haller  hans  Ord,  Fast  tina  Fienders  skara  \1- 
deles  sökia  tin  vndergång,  Ther  aff  tu  liafver  stoor  an- 
gest  och  hang,  Ther  kan  ey  länge  wara. 

2.  War  tröst,  tin  Saak  hör  Gudi  til,  Som  ock  tin 
skada  hämpnas  wil,  Bed  honom  för  tigh  fechta,  Gudli 
finner  wäl  en  Gideon,  Som  tin  strijdh  wäl  vthföra  kan, 
Sitt  ord,  sampt  tigh  wäl  wachta. 

3.  Sa  sant  som  Gudli  är  och  hans  Ord,  Sakl  (!) 
(tryckfel  i  st.  f.  Skal)  Diefwul,  werld  och  Helwetis  Port 
Fndligh  niedli  skam  förfalla,  Wij  äre  Gudz  Folck,  han 
är  war  Gudli,  Gudli  är  med  oss,  som  hålla  hans  Budh, 
Segern  wij  wist  behålla. 

4.  Til  itt  beslut  niedli  Lijff  och  Siäl,  Befallom  oss 
Gudi,  sa  går  oss  wäl,  Nu  och  förvthan  ända,  Gud  wäl- 
signe  oss  i  alla  stund.  Regere,  beware  från  Sathans  fund, 
Gudli  oss  sin  Anda  sännde  (!),  Amen1). 

Af  en  Svensk  öfversättning,  enligt  von  Stiernman 
tryckt  16(J3  in  8:o  (Bibi.  Suing.,  p.  18!)),  hvars  för¬ 
fattare  utmärkes  med  bokstäfverna  P.  O.,  har  (ieorg 
Wallin.  1.  c.,  p.  133,  meddelat  första  strofen  sålunda: 

')  Fogdonius  röjer  icke  kännedom  om  originalets  författare. 
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Förskräcks  ej  här  du  ringa  Hseter,  Fast  din  fiende 
sinnad  a?r  I  grund  dig  at  vtrota;  Och  söker  staedz  din 
vndergäng  För  hwilket  dig  ger  ångst  och  bång,  Gud 
hirer  sådant  bota. 

Till  Psalmboks-Komitéen  1765  hade  en  person,  som 
i  stället  för  namn  skrifver  Concesso  Nobis  L  um  i  ne 
Vtens,  sannolikt  utvisande  namnets  begynnelsebokstäf- 
ver  C.  N.  L.  U.,  insändt  tretton  Öfversättningsförsök 
af  några  psalmer  i  Tyska  Psalmboken,  som  i  Stock¬ 
holm  trycktes  1757  m.  m.1).  Hans  försök  är  af  föl¬ 
jande  beskaffenhet: 

1.  Förtvifla  ei  tu  klena  tropp,  Fast  fiend  tig  wil 
äta  opp,  Och  uti  grund  förstöra:  Han  söker  städs  tin 
undergång,  Theraf  tu  liafver  ängsle-twång;  Gud  hindrarn 
dock  slikt  giöra. 

2.  Tig  endast  trösta,  at  tin  sak  Ar  Guds,  Som  uti 

sakta  mak  Vil  hämnas.  Lät  Gud  råda!  Han  genom  en 
»  _  ° 
känd  Gideon  Vist  skaffar  hjelp,  och  annan  mon,  Tig 

och  sitt  ord  uhr  wåda. 

3.  Om  Gud  är  Gud.  och  Guds  ord  wist,  Skal  Påf- 
wen,  med  all  Satans  list,  Och  hwar  som  honom  tienar, 
Med  skymf  bli  kastad  utom  sud2):  Gud  är  med  os, 
och  wi  med  Gud,  Gud  segren  os  förlänar. 

4.  Förthenskul,  litsle  flock,  ei  qvid;  Men  för  Guds 
ära  tappert  strid,  Lät-  rädsl  ei  widlåda!  Att  fiend  måste 
fälla  mod,  Och  dö  uti  sitt  egna  blod  Tin  ögon  skola 
skåda. 

5.  O  Jesu,  Tu  med  seger  prydd,  Var  nu  wår  hjelp, 
och  wärt  beskydd,  För  titt  namns  helge  ära!  Så  wil  tin 
trogna  Christenhet,  I  tid  och  uti  ewighet,  Tig  lof  och 
tack  hembära. 

Vid  slutet  af  denna  mindre  lyckade  öfversättning 
af  N:o  653  uti  förenämda  pslmbok  för  Tyska  försam- 

fi  Presteståndets  Archiv,  Psalmbokens  förbättring,  Tom.  III,  in  4:to. 

2)  Öfver  bord.  Enligt  Biörn  Haldorsens  isländske  Lexikon,  II,  sid.  351. 


lingen  i  Stockholm,  har  öf versättaren,  såsom  förut  re¬ 
dan  är  oinförmäldt,  tillagt  följande:  »Denna  psalmen 
bör  sa  mycket  mer  vara  os  Svenskar  kär,  som  det  är 
bekant,  att  K.  Gustaf  Adolph,  glorwyrdig  i  åminnelse, 
sjelf  har  sammansatt  de  tre  första  verserne,  men  Michael 
Altenburg  de  tvenne  sista».  Han  åberopar  Mittag. 

Pastor  L.  G.  Hagens  Danska  öfversättning  af  psal¬ 
men  efter  Svenska  psalmboken,  som  här  ofvan  redan 
omtalats,  har  sådan  begynnelse:  Förfierdes  ej,  du  lille 
Hob!  Hoj  t  Fiendeluerens  Larm  o  g  Raab  Fra  alle 
Si  der  gjalde  m.  in.  Den  Svenska  nya  öfversättningen 
har  äfvenledes  på  Danska  blifvit  af  C.  J.  Boye  öfver- 
flyttad  uti  lians  Psalmer  o<j  Aandel  igé  Dijjte,  andra 
förökade  uppl.,  3:e  B.,  s.  212,  Kjobenh.,  1 8 A 4 ,  liten  8:vo, 
och  be^ynnes  sålunda:  Förfierdes  ei,  du  rinjre  Hob, 
Mens  rundt  omkring  dio-  Fiendens  Raab  Og  Strids- 

o  o  o 

tr  om  peter  skrald  e!  m.  m. 


SIGÜBDS-KISTNINGARNA 
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Insänd  och  uppläst  såsom  Inträdestal  i  Kongl.  Vitterhets  Historie  och  Antiqvitets 
Akademien  den  G  October  1868. 


Bland  Nordiske  forskare  och  fornvänner  har  det  städse 
varit  en  liflig  önskan  att  kunna  påträffa  några,  verkli¬ 
gen  forntida,  bildliga  framställningar  af  förfädernas  äld¬ 
sta  tro,  sårig  eller  saga.  Denna  önskan  har  hos  oss 
Svenskar  varit  så  mycket  mera  berättigad,  som  vi  nä¬ 
stan  icke  kunna  framte  något  skrifvet,  som  handlar 
om  dylika  ting,  under  det  att  våre  fräncler,  Danskarrie, 
hafva  sin  Saxo  samt  isynnerhet  Norrmännen  och  deras 
nybygd,  Island,  hafva  sina  Eddor  samt  en  rikedom  af 
sagor  och  skaldeqväden.  Ehuru  man  väl  bort  kunna 
antaga  såsom  högst  sannolikt,  att  hos  ett,  med  de  an¬ 
dra  så  närslägtadt,  folk,  som  det  Svenska,  äfven  samma 
Asa-tro  och,  till  följd  deraf,  hufvudsakligen  enahanda 
eller  liknande  guda-  och  kämpa-sägner  och  skaldeqvä¬ 
den  skola  hafva  funnits,  så  har  man  dock  velat  yrka, 
att  i  Sverige  af  forno  aldrig  funnits  till  några  af  dessa 
djupa  och  herrliga  Edda-  och  skalde-qväden,  hvilkas  e- 
gande  med  skäl  utgör  Islänclingars  och  Norrmäns  stolthet. 

ö  ö  o 

Visserligen  har  det  ännu  icke  lyckats  och  kominer  kan¬ 
ske  ej  häller  att  lyckas  att  upptäcka  någon  Fornsvensk 
Eddabok  med  guda-1)  eller  kämpa-sånger;  —  men  skulle 

b  Ett  ej  obetydligt  antal  minnesstenar  med  otvifvelaktigt  mythiska 
bildristningar,  minnande  både  om  Asa-dyrkan  och  om  ett  väldigt 
kämpalif,  hafva  under  de  senare  åren  blifvit  funne  å  Gotland,  och 
dessa  fornminnen  äro  i  hög  grad  förtjenta  af  att  vidare  undersökas 
och  behandlas.  —  Se  flere  af  f.  d.  Antiqvirets-Intendenten  P.  A. 
Saves  till  Kougl.  Vitterh.  Hist.  och  Ant.  Akademien  afgifna  Eese- 
berättelser,  särdeles  Berättelsen  för  år  1864. 


det  likväl  kunna  visas,  att  vi  ega  åtminstone  en  verk¬ 
ligen  äkta  och  urgammal  bildlig  framställning  af  en 
hufvudhändelse  uti  någon  af  den  Nordiska  Eddans  yp¬ 
persta  sånger,  så  lär  man  väl  oek  med  full  rätt  kunna 
antaga,  att  grundämnet  i  dessa  qväden,  i  sång-  eller 
sago-form,  en  gang  lefvat  äfven  hos  värt  folk.  ( )in  det 
da  tillika  med  goda  skäl  kan  visas,  att  denna  bildliga 
framställning  tillhör  en  mycket  torn  tid,  sa  växer  sanno- 
likheten  för,  att  sagoämnet  här  lefvat,  ieke  allenast  a 
folkets,  utan  äfven  a  skaldernas  läppar.  Ja,  man  kan 
väl  vaga  att  gä  något  längre  och  påstå,  att  om  det 
ieke  later  sig  förnekas,  att  ett  utaf  hufvuddragen  af  det 
Eddiska  kämpalifvet  varit  införlifvadt  med  Fornsvearnes 
sånger,  sa  är  det  väl  knappast  sannolikt,  att  detta  statt 
alldeles  ensamt,  utan  att  detta  bade  hemtat  stöd  af  och 
gifvit  skygd  åt  andra  af  liknande  slag. 

Man  kan  likväl  då  fråga,  och  det  har  också  mer  än 
ofta  fragats:  —  Hvadan-  denna  nästan  fullkomliga  brist 
i  Sverige  på  alla  skriftliga  qvarlefvor  af  fornsagor  och 
skaldeqväden?  Ett  nöjaktigt  svar  hära  skulle,  äfven  om 
det  icke  öfverstege  min  förmaga,  här  blifva  allt  för  vid- 
lyfti gt;  men  det  är  klart,  att  hufvudorsakerna  till  för¬ 
svinnandet  utan  tvifvel  ligga  uti  folkets  genomgångna 
öden  och  andra  missgvnnande  omständigheter,  som  herr- 
skat  just  vid  den  för  bevarandet  i  öfrigt  lämpligaste  ti¬ 
den,  och  hvilka  kunna  hafva  varit  af  många  slag,  ehuru 
nu  svåra  att  uppgifva.  Men  att  sånger  och  sagor  fun¬ 
nit'  till  och  äfven  varit  upptecknade,  lär  väl,  såsom  re¬ 
dan  antydts,  svårligen  kunna  betviflas,  när  man  jäinnför 
vara  förfäder,  Svear  och  (iötar,  nied  andra  deras  frände- 
folk,  med  hvilka  de  i  af  seende  pä  tro,  styrelse,  lagar,  se¬ 
der  och  bruk  sa  fullkomligt  öfverensstämde.  Man  kan 
också  uppkasta  den  motfrågan:  —  Huru  mycket  skulle 
väl  varit  i  behåll  af  de  Norska  skriftliga  fornskatterna, 
om  icke  Island  funnits,  denna  ypperliga  fatabur  för  gamla 


sakers  trogna  beväring?  Och  hvem  skulle  väl  för  femtio 
år  sedan  kunnat  tro,  att  Finska  folket  skulle  ega  Iliad- 
digra  episka  fornsånger  från  den  förkristliga  tiden;  - 
och  likväl  hafva  dylika  funnits  i  våra  dagar! 


Inledning.  I  Södermanland,  ett  af  det  gamla  Svithjods 
hufvudland,  och  helt  nära  Mälarens  södra  strand  finnas 
ej  mindre  än  tvänne  runristningar,  åtföljda  af  en  mängd 
inhuggna  bilder,  i  hvilka  jag  redan  för  ett  par  år  sedan 
igenkände  framställningar  utur  den  Nordiske  eller  rät- 
tare  den  Germaniske  sagohjelten  Sigurd  Fafnesbanes 
lif,  såsom  det  finnes  skildradt  i  Eddorna,  särdeles  i  den 
äldre.  När  jag  fann  detta  säkra  bevis  för  slika  forn- 
sångers  tillvaro  äfven  i  det  gamla  Svithjod,  var  detta 
isynnerhet  derföre  så  välkommet,  att  det  utgjorde  en 
bekräftelse  på  mina  alltid  hysta  aningar  i  detta  afseende. 

F)en  ena  af  de  nämnda  runristningarna  finnes  å  en 
enstaka  klippa  eller  större  vräksten,  af  ålder  och  än  i 
dag  kallad  Göks-stenen,  som  har  sitt  läge  å  en  fram 
emot  de  nedanföre  sig  utbredande  sidvallarne  utsprin- 
gande  hammar  eller  ett  bergsnäs.  Det  är  troligen  just 
detta  näs,  som  gifvit  namn  åt  den  närliggande  gården 
Näsbyholm  uti  Härads  socken  af  Akers  härad,  vid  Söder- 
fjärdens  botten,  en  god  halfmil  v.estan  före  Strängnäs. 
Den  omkring  150  famnar  från  minnesmärket  varande 
åo-ånffen  kallas  ännu,  som  fordom,  Eldsundet,  och  det 
var  också  i  äldsta  tider  ett  sund,  som  skilde  Fogdön 
frän  fasta  landet1).  Till  följcl  af  läget  kan  man  antaga 
för  säkert,  att  just  vid  detta  framspringande  näs  i  forn¬ 
tiden  varit  ett  vad  eller  en  allfaren  färjoväg  öfver  suri- 

0  Den  nu  s.  k.  Fogdön  var  länge  skild  från  fasta  landet  genom  ett 
biedt  sund,  kalladt  Eldsundet,  hvaröfver  måste  hållas  iärja;  —  säger 
Styffe  i  Skandinavien  under  Unionstiden.  Stockholm  1867,  s.  207, 
samt  not.  3. 
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det,  liksom  att  genom  sjelfva  Eld  .sunde  t  da  var  en  lika 
vi •>'ti«r  batled.  Här,  der  tva  folkvägar  korsades,  var  sa- 
ledes  ett  särdeles  tjenligt  ställe  för  ett  minnesmärke, 
Mjiu  städse  skulle  sta  för  hvar  mans  öga,  för  att  aldrig 
falla  i  glömska  hos  folket.  Talrika  stensättningar  och 
grafkummel  a  höjderna  närmast  omkring  vittna  ock,  att 
trakten  fordom  varit  tätt  bebyggd. 

Den  andra  runristningen  linnes  a  den  alldeles  släta 
och  jämna,  omkring  30  grader  mot  våglinien  lutande 
sidan  af  ett  fast  berg  invid  Ram-sundet  (hvilket  vat¬ 
tendrag'  till  hela  sin  längd  nu  kallas  Jäders-  och  Sundby- 
ån)  i  Sjövikshagen  under  Mora  by  i  Jäders  socken  af 
Öster-Rekarne  härad,  ej  långt  från  en  liten  vik  af  Mä¬ 
laren,  som  skiljer  stället  från  den  gent  öfver  liggande 
gamla  herregården  .Sundbyholms  park.  Ramsunds  ber¬ 
get,  som  detta  berg  torde  böra  kallas1),  ligger  vest- 
nordvest  från  Göksstenen  a  knappa  2'->  mils  afstånd, 
och  bägge  minnesmärkena  hafva,  i  afseende  pä  belägen¬ 
heten,  sins  emellan  mycken  likhet.  \  id  den  tid,  när 
Ramsundet  var  segelbart  upp  till  Ka-fjärden  (nu  en  in¬ 
sjö)  och  vattenleden  gick  vidare  genom  adalen  utmed 
Jäders  sockengräns  till  den  lilla,  från  Söderfjärden  ut¬ 
gående,  fjärden  Lappen"),  strök  denna  farled  tätt  förbi 
den  ristade '  bergssidan,  och  just  deröfver  gick  utan  tvif- 
vel  älven  den  landsväg,  h vilken  den  i  runristningen  om¬ 
nämnda  fru  Sigrid,  till  själabot  för  sin  bonde  Holmger, 
gjorde  vad-,  gang-  eller  farbar  genom  att  lägga  bro  (d.  ä. 
lagd  stenväg)  öfver  sundet,  hvilket  troligen  just  derföre 
i  äldre  tider  älven  burit  namnet  Bro-sund3).  Att  också 

0  Detta  nya  namn  föreslås,  all  den  stund  det  vore  förvillande  att  upp¬ 
kalla  denna  runristning  efter  Mora,  ehuru  hou  verkligen  finnes  å 
denna  bys  egor,  emedan  både  i  grannskapet  och  i  hela  riket  sä 
mänga  andra  ställen  äfven  bära  detta  namn. 

*)  Jfr  Styffe,  anf.  st.  s.  207,  not.  4. 

3)  Näinnligen  ar  1318;  enligt  Tliatn,  Beskrifning  öfver  Nyköpings 
lan.  Stokh.  1852,  s.  187.  Att  i  detta  arbete  (ss.  8,  183,  187, 


denna  bygd  i  fordom  timma  varit  tätt  befolkad,  derom 
vittna  de  talrika  forngrafvar  och  kummel,  som  finnas 
både  i  grannskapet  och  i  hela  trakten  omkring  detta 
minnesmärke. 

Båda  dessa  märkliga  run-  och  bildristningar  hafva 
också  ganska  länge,  ja,  omkring  200  år  varit  kända.  I 
trä  skurna  afbildningar  af  dem  finnas  nämnligen  införda 
i  Rudbecks  Atlantica,  3  del.,  Upsala  16981):  Göksstenen, 
s.  21,  fig.  22  (illa  läst),  och  Ramsundsberget,  s.  22,  fig. 
23  (rätt  läst).  Figurteckningarna  äro,  vissa  felaktig¬ 
heter  oafsedda,  i  det  hela  någorlunda  riktiga.  Ristnin¬ 
gen  å  Göksstenen  synes  efter  denna  tid  icke  hafva  blif- 
vit  hvarken  granskad  eller  ånyo  aftecknad,  hvaremot  en 
ny  teckning  af  Ramsundsberget  finnes  intagen  i  R.  Dy- 
becks  Svenska  Run-Urkunder,  2.  Stockh.  1857,  s.  13, 
fig.  63  (Mora),  och  blott  inskriften  finnes  hos  Brocman: 
Sagan  om  Ingvar  "N  idfarne.  Stockh.  1762,  s.  121,  men 
båda  inskrifterna  uti  Liljegrens  Runurkunder,  Stockh. 
1833,  Göksstenen  N:o  066  och  Ramsundsberget  (Mora 
ängsbacke)  X:o  984. 

För  att  med  största  möjliga  omsorg  och  noggrann¬ 
het  samt  med  ledning  af  det  ljus,  som  på  dem  kastas 

188)  städse  skiifves  ÅA/-fjärden,  utgör  väl  blott  ett  försök  att  för* 
klara  ordet;  ty  formen  Åa-tjärden,  ehuru  svårförklarlig,  torde  väl, 
som  den  äldre,  ocksä  vara  den  rätta;  jfr  Hermelins  karta  1804, 
och  Styffe,  här  ofvan.  —  Bade  i  Sverige  och  Norge  anträffas  dess¬ 
utom,  såväl  från  äldre  som  nyare  tiden,  Here  personal-  och  ortnamn, 
hvilka  börjas  med  stafvelsen  ka.  kå,  kd;  t.  ex.  runnamnet  Ka-ulfr 
(1.  Ga-ulfr?)  Lilj.  1428  (Skåne),  gården  Ka ’ungs  i  Vestkinde  å 
Gotland,  häradet  Kå-kind  (Yestg.  Lag.  Ka-kaul)  i  Vestergötland, 
Kå-falla  och  Kå-säter  i  Närike.  —  I  det  nordligaste  Norge  lin¬ 
nes  t.  o.  m.  en  fjärd  med  nära  nog  samma  namn  som  Ka-fjärden, 
nämnl.  Kå-fjord,  en  liten  sidofjärd  till  Altenfjärd,  och  i  llak.  Ila- 
konssons  Saga  (Forum.  Sög.  IX.  s.  369.  not.  9)  namnes  en  gard 
Kd-stabir  å  Hedemarken.  Kanske  betyder  Kå-,  Ka-fjärd  en  undan¬ 
gömd’  fjärd,  till  hvilken  det  är  svårt  att  leta  sig  in,  eller  något 
dylikt;  jfr  Fornn.  kå  (käöa)  v.  a.,  insnärja,  besvika. 

*)  Uessa  afritningar  hade  nämnl.  blifvit  gjorda  langt  förut  af  Iladorph 
och  Peringskiöld;  se  Rudbeck,  anf.  st.  s.  48. 


af  bildföreställningarnas  nu  insedcla  betydelse,  kunna  ut¬ 
föra  en  förnvad  granskning  af  dessa  vigtiga  forntids- 
minnen  —  en  granskning,  hvilken  omständigheterna  icke 
inedgifvit  mig  att  företaga  förr  än  under  denna  som¬ 
mar  — ,  var  jag  lycklig  nog  att  med  mig  såsom  med¬ 
arbetare  fa  förena  den  erfarne  fornminnestecknaren  och 
runläsaren,  f.  d.  Antiqvitets-Intendenten  P.  A.  Säve  och 
Docenten  M.  B.  Richert. 

Den  10  sistlidne  Juli  fram  på  eftermiddagen  komnio 
vi  till  Göksstenen.  Det  är  en  större  vråksten  eller  löst 
liggande  klippa,  som  a  den  ristade  vestra  sidan  är  10 
fot  hög  och  17  fot  lång  och  som  mäter  omkring  44  fot 
i  omkrets.  Hela  ristningen  omslutes,  utom  å  venstra 
sidan,  af  en  runskrifven  orm,  och  bildfältets  längd  är 
S  fot  och  6  tum  (allt  decimal-mått)  och  största  bredd 
5,50-  <  )rmslingans  bredd  och  således  runmyndernas  höjd 
vexlar  från  0,35  till  0,50  fot,  från  den  å  fältet  förekom¬ 
mande  hästens  främre  öronsnibb  till  svansens  ände  är 
2,60  fot,  o.  s.  v.  Stenarten  är  gråsten  af  något  lösare 
gry.  dock  hafva  figurer  och  runor  föga  lidit  genom  af- 
flagning  sedan  stenen  för  nära  200  år  sedan  aftecknades. 
Likväl  hade  redan  då  flere  stycken  bortfallit  från  den 
venstra  eller  norra  sidan  och  dymedelst  har  en  del  af 
inskriften  gått  förlorad.  Men  den  tiden  fanns  ännu  qvar 
a  ett,  som  det  tyckes,  redan  då  fransk  ild  t,  men  nu  för¬ 
svunnet  stycke,  en  liten  runslinga  med  9 — 10  mynder, 
hvilka  för  sig  likväl  ej  gifva  någon  mening  och  ej  häl¬ 
ler  passa  såsom  fortsättning  åt  någotdera  hållet  i  den 
stora  runslingan ' ). 

Afritningen  utfördes  genom  att  öfvcr  de  med  krita 
omsorgsfullt  uppdragna  figurerne  utbreda  ett  stort  pap¬ 
per,  samt  att  sedan  derå  med  blyerts  afteckna  ristnin- 

0  Genom  en  i  sanning  lycklig  tillfällighet  har  likväl  detta  lör  alldeles 
förloradt  ansedda  stycke  senare  blifvit  återfunnet.  Se  nedan. 


gen.  Detta  medhanns  till  kl.  3  följande  eftermiddag, 
da  vi,  sedan  vi  å  Näsby  holm  af  lie]’]’  Löjtnant 
Reinhold  Nauckhoff  icke  allenast  erhållit  nödigt  biträde 
af  hans  tolk,  utan  äfven  åtnjutit  det  mest  gästfria  mot¬ 
tagande  —  fortsatte  vår  färd  tills  vi  sent  på  qvällen 
framkommo  till  Mora  by  i  Jäders  socken,  der  vi  tingo 
härbärge  hos  den  särdeles  redbare  bonden  Jon  Ersson, 
hvilken  äfven  under  följande  dagens  arbete  gaf  oss  all 
behötiig  handräckning. 

I  god,  tid  morgonen  derpå  gingo  vi  ned  till  Sjöviks- 
hagen,  der  vi  mellan  löfträna  snart  varsnade  en  mot 
sydvest  sluttande  mörk  och  ovanligt  slät  bergshäll,  prydd 
med  den  i  sitt  slag  märkligaste  runristning,  som  kanske 
någorstädes  finnes.  Denna  var  också  nu  så  mycket  bjär¬ 
tare  synbar  och  med  en  blick  öfverskadlig,  som  —  ge¬ 
nom  en  i  sanning  egen  tillfällighet  — ,  någon  dag  förut, 
alla  ristningens  drag  med  krita  blifvit  uppritade  utaf, 
som  det  sades,  Folkskoleläraren  C.  G.  Österberg  i  Jäder. 
Det  beslöts  nu  att  äfven  af  denna  ristning  taga  en  lika- 
dan  afritning  som  af  Göksstenen;  dels  emedan  det  skulle 
vara  ändamålsenligast  att  ega  bägge  ristningarna  sam¬ 
tidigt  aftecknade  och  efter  samma  måttstock,  och  dels 
emedan  den  Dybéckska  ritningen,  i  några  visserligen 
smärre,  men  dock  icke  ovigtiga,  punkter,  befanns  vara 
ej  fullt  öfverensstämmande  med  urbilden  (t.  ex.  i  for¬ 
men  på  svärdshjaltena  och  smedtången,  i  hästens  och 
foglarnes  utseende,  o.  s.  v.):  - —  till  det  mesta  följder  af 
den  starkt  minskade  skala,  i  hvilken  teckningen  utförts. 
Aftecknandet  utfördes  nu,  liksom  under  gårdagen,  huf- 
vudsakligast  af  min  broder  (P.  A.  S.),  under  det  att  vi 
andre  två,  jämnte  en  rask  dräng  och  ett  par  gossar, 
biträdde.  Arbetet  medhanns  på  omkring  åtta  timmar 
och  var  mödosamt  nog  i  den  brännande  solhettan,  både 
i  anseende  till  ritningens  stora  vidd  och  den  starka  slutt¬ 
ningen  såväl  af  den  glatta  berghällen,  som  af  marken 
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nedanföre,  der  man  endast  med  svårighet  kunde  fä 
fotfäste. 

Beskrifning  af  Bildfälten.  För  att  gifva  ett  klarare  be¬ 
grepp  om,  huru  stort  detta  praktfulla  fornminne  i  verk¬ 
ligheten  är,  ma  på  detta  ställe  anföras  några  matt  på 
särskilda  delar  deraf.  Den  runristade  delen  af  ormen 
har  en  längd  af  17,75  fot,  runmyndernas  höjd  vexlar 
från  0,15,  0,30  till  0,45  fot,  hela  bildfältets  längd  frän 
ormhufvud  till  ormhufvud  är  16  fot,  dess  höjd  (genom 
tången)  3,80  och  bakom  den  bakre  fogeln  till  svärds- 
kämpens  böjda  knä  6,30,  o.  s.  v.  Det  egentliga  bild¬ 
fältet  begränsas  nedan  efter  hela  längden  af  en  run- 
ristad  orm  eller  drake,  samt  ofvan  utaf  två  mindre  or¬ 
mar,  som  hafva  sina  spordar  eller  stjertar  hopslungne 
öfver  fältets  midt,  och  hvilkas  liufvuden  sträcka  sig 
längst  ut  å  båda  sidor.  Hufvudet  till  venster  synes 
skola  vara  gemensamt  för  den  undre  och  den  ditåt 
vände  öfre  ormen. 

Inom  ramen  af  desse  trenne  ormar  äro  en  mängd 
föremal  aftecknade.  Längst  till  venster  synes  en  men- 
niskokropp  med  ett  afhugget  hufvud  liggande  bred¬ 
vid,  nära  invid  högra  handen  ses  en  hammar  eller 
klubba  och  der  ofvan  ett  springande  eller  stående  lång¬ 
sva  11. sad  t  djur,  liknande  en  räf.  Under  detta  ter  sig 
ett  föremål,  som  troligen  skall  vara  en  dubbel  bias- 
bälg  med  sina  väderhol  och  handtag.  Längst  ned  ser 
man  ett  sm  ed  städ  och  något  högre  upp  en  särdeles 
väl  formad  smedtång  med  tvära  och  hopknipna  käftar. 
Mellan  tången  och  det  nämnda  djuret  befinner  sig  ett  gat- 
likt  föremal,  snedstående  och  undertill  tvärhugget,  samt 
öfverst  utlöpande  uti  två,  likasom  0111  hvarandra  slängda, 
tunglika  spetsar.  Derefter  följer  en  sittande  mennisko- 
figur,  som  i  högra  handen  haller  ett  långt  och  krökt 
föremal  eller  verktyg,  som  ändar  i  en,  kanske  med 
ett  hal  genomborrad,  afhtng  klump,  hvilken  befinner  sig 


just  liiidt  öfver’  det  ofvannämnda  gåtlika  föremålet  med 
de  två  spetsarne1).  Figuren  vrider  hufvudet  tillbaka  och 
vänder  sig  sålunda  bort  från  de  framför  honom  varande 
verktygen  samt  håller  venstra  handen  med  uppsträckta 
fingrar  för  munnen.  Nära  bakom  den  sittande  figuren 
står  en  från  honom  vänd,  sadlad  eller  en  börda  bärande 
häst  med  konstrikt  flätad  svans  och  med  den  ene  fra in¬ 
foten  höjd  till  skrapning  eller  gång.  Han  är  medelst 
en  töm  eller  orm,  som  bildar  en  lynga  (i  hvilken  nosen 
är  liksom  instucken),  bunden  vid  ett  högt  trä,  å  hvars 
bladlösa  och  ormlikt  svängda  grenar  sitta  två  hökar 
eller  falkar,  som  vända  sig  mot  hästen  och  de  öfriga 
figurerna  samt  hafva  vingarne  uppsträckte  eller  höjde 
till  flygt.  Från  den  af  träets  grenar,  vid  hvilken  hästen 
står  bunden,  nedhänger  ett  stort  gapande  ormhufvud. 
At  detta  håll  finnes  å  bildfältet  intet  mera,  utom  run- 
drakens  inslungne  treuddige  spord,  å  hvilken  inskriftens 
två  sista  ord  äro  ristade.  —  Detta  är  allt,  som  före¬ 
kommer  å  bildfältet  inom  ormramen. 

Men  utanföre  och  nederst  å  hela  ristningen,  unge¬ 
fär  midt  under  den  bakerst  sittande  höken,  ser  man 
slutligen  bilden  af  en  kämpe,  som,  med  nedböjdt  och 
med  stormhatt  betäckt  hufvud,  antingen  i  fullt  språng 
(som  det  nästan  ser  ut  å  en  äldre  teckning)  eller  kanske 
snarare  stödd  å  det  ena  nedböjda  knäet,  tvehändes  rän¬ 
ner  ett  of-stort  svärd  tvärs  igenom  drakens  kropp. 

Det  hela  är,  efter  den  tidens  sed,  utfördt  med  smak 
och  mycken  säkerhet  i  teckning  och  stenristning,  och 
är  helt  visst  ett  verk  af  någon  sin  tids  ypperste  sten- 
mästare.  De  tre  mannabilderne  äro,  jämnförelsevis, 
minst  lyckade,  i  det  att  benen  och  underredet  äro  allt 
för  smått  tilltagna,  under  det  att  armarne  och  öfver- 

!)  Detta  bågformigt  krökta  föremål,  med  sin  klump  i  änden,  sak¬ 
nas  helt  och  hållet  å  Atlanticans  teckning,  men  finnes  riktigt  a 
Dy  becks. 


delen  äro  jättelike;  kanske  tor  att  utmärka  personernes 
>tora  kraft  och  väldighet.  Djurskepnaderne  äro  deremot. 
tecknade  ined  stort  mästerskap:  sa  är  hästen  verkligen 
st-ätlig  till  ställning  och  tigur  och  likaså  äro  de  båda 
hökarne  ypperligt  ritade. 

Sedan  Ramsunds-ristningen  (R.)  sålunda  blifvit  be- 
-krifvcn,  återvända  vi  till  Göksstenen  (G.).  \  i  återtinna 
a  den  senare  hufvudsakligen  samma  figurer,  som  å  R., 
likväl  icke  sins  emellan  ordnade  på  samma  sätt.  Figur¬ 
formerna  äro  här  också  mera  klumpiga  och  stilen  i  det 
hela  råare.  Runmynderna  äro  mera  djuphuggna  och 
med  så  grofva  drag,  att  man  nästan  skulle  vilja  gissa, 
att  dertill  icke  brukats  järn-  eller  metallmejsel,  utan  en 
uddhvass  flintsten. 

Bildfältet  omslutes  här,  som  det  tyckes,  blott  af  en 
enda,  allt  igenom  runristad  orm  eller  drake.  Hufvudet 
är  längst  åt  höger  och  vändt  inåt  fältet,  och  kroppen 
fortlöper  derifrån  vid  fältets  nedre  del  (i  motsats  mot 
a  R.)  från  höger  till  venster,  tills  han  når  afbrottet, 
der  stycken  fallit  från  klippan.  Emellertid  synes  ormen 
ursprungligen  hafva  fortsatts  uppåt  till  fältets  öfre  del, 
der  han  nu  fortgår  at  höger,  tills  sporden  når  och  snor 
sig  ihop  med  hufvudet.  Till  venster  återfinna  vi  den 
afhöfdade  menu  iskobålen ,  samt,  a  hans  högra  sida 
och  alldeles  invid  stenens  brutne  kant,  en  figur  af  nu 
obestämbar  form.  hvilken  kanske  skall  föreställa  det  af- 
huggna  hufvudet').  Högst  uppe  åt  venster  ses  dub- 
bel-bälgcn,  af  hvilken  dock  nu  en  del  vittrat  bort,  och 
dorinvid  något,  som  troligen  skall  vara  smedstädet, 
ehuru  det  också  liknar  en  hammar.  Strax  derinvid  Sv- 
nes  d<-t  långsvansade  djuret,  här  med  langt  utsträckt 
tunga,  och  under  detta  ses  en  menniskofigur  i  sit- 


')  Detta  är  genom  vittring  ämiii  mindre  igenkänligt  numera,  än  det 
synes  hafva  varit  fordom. 
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tande  ställning1),  hållande,  liksom  å  R.,  i  den  högra 
handen  ett  i  en  klump  ändande  föremål  (som  dock 
här  ar  mindre  krökt),  under  det  att  den  venstra  han¬ 
den  icke  hålles  framför  munnen,  utan  i  stället  är  ut¬ 
sträckt  och  svingande  en  hammar.  Derpå  följer  den 
från  de  öfrige  figurerne  vände  hästen  med  sadel  eller 
annan  börda  å  ryggen.,  men  mindre  väl  formad,  än  den 
å  R.  Nedemot  undre  runraden  och  bakom  hästens  svans 
sitter  en  fogel,  hvilken  dock  just  icke  liknar  en  hök. 
Ett  annat  föremål  synes  ofvan  om  denne  samt  något 
öfver  och  bakom  hästens  länd,  som  kanske  skall  före¬ 
ställa  den  andre  fogeln.  Uti  Atlantican  är  också  denne 
figur  tecknad  som  en  verklig  fogel;  men  å  stenen  synes, 
åtminstone  numera,  icke  till  något,  som  liknar  fogelns 
hufvud. 

Man  återfinner  således  å  G.,  ehuru  till  en  del  sins 
emellan  olika  förlagda,  alla  de  figurer,  som  vi  redan 
sett  vara  afbildade  å  R.,  endast  med  undantag  af  tvänne, 
nämnligen  tången  och  det  gåtlika  föremålet,  hvilkets 
bägge  spetsar  eller  tungor  likasom  svänga  sig  upp  emot 
det  i  en  klump  utlöpande  verktyget  —  eller  hvad  det 
nu  är  — ,  som  mannen  håller  i  högra  handen.  Det  är 
likväl  möjligt,  att  äfven  dessa  två  saker  en  gång  liafva 
funnits  å  bildfältet,  men  i  sådant  fall  a  den  del  deraf, 
som  redan  för  omkring  200  år  sedan  hade  bortfallit. 
Deremot  visar  sig  alldeles  i  midten  af  fältet  å  G.  ett 
föremål,  hvartill  alls  ingen  motsvarighet  finnes  å  R., 
nämnligen  ett  likarmadt  kors  (1,25  fot  bredt),  a  hvil¬ 
kets  fyra  tvärhuggne  armar  sitta  åtta  smakors,  ett  a 
hvarje  hörn. 

Förklaring  af  Bilderne.  Utaf  dem,  som  tillförne  be¬ 
handlat  dessa  inskrifter,  allt  ifrån  Rndbeck  1638,  Broc- 
man  1762  och  Liljegren  1833,  till  Dybeck  185i,  har,  sa 

0  I  Atlantican  har  denna  figur  blifvit  på  det  sattet  misstecknad,  att 

han  föreställes  stående  och  iklädd  långa  dubbla  rockar. 
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vidt  mig  är  bekant,  ingen,  utom  den  först  nämnde,  gjort 
något  försök  att  förklara  dessa  bilders  betydelse.  Då 
likväl  intet  fullständigt  register  tinnes  till  Atlantican 
och  det  'kulle  vara  högst  tidsödande  att  i  någon  af  dess 
digra  folianter  uppsöka  alla  de  textställen,  hvarest  en 
der  befintlig  tigur  möjligen  är  beskrifven,  så  har  jag, 
oaktadt  långvarigt  letande,  ännu  icke  lyckats  att  hitta 
på  mer  än  två  ställen,  der  de  i  3:dje  delen  förekom¬ 
mande  tigurerne  22  och  23  af  G.  och  R.  omtalas,  nämn- 

-  o 

ligen  ss.  48,  och  70 — 71.  A  det  första  stället  läses: 

Xär  man  säger  att,  en  Bything  Orm  eller  Drake  blifver 
dräpter,  så  är  förståendes  att  när  man  först  uthi  stenen 
hafver  uthuggit  en  Drake  eller  uthi  Trä  uthskurit,  eller 
på  Perman  honom  ritat,  så  säges  Ormen  födas,  men  när 
man  begynnar  rista  Runorna  eller  Gaddar  uthi  honom, 
som  vist  är  uthi  dät  som  förr  är  omtalt  om  Caclmi 
drake,  och  de  andras;  da  seyes  han  dräpas.  Och  haf¬ 
ver  man  klarligen  dätt  att  se,  af  de  tvenne  runstenar 
som  äro  genom  S.  Hadorphium  och  Seer.  Peringskiölds 
stora  fiijt  igensökte,  see  pag.  21.  Fig.  22  och  pag.  22. 
Fig.  23.  IT  vilka  mäkta  artigt  visa  dät  som  talades  om 
Cadmo,  att  han  med  sin  värja  stack  genom  Drakens 
halss.  Ty  här  seer  man,  huru  en  Dvärg,  med  sin  sta- 
kota  Sax  eller  värja,  renner  genom  Drakens  eller  Or¬ 
mens  kropp,  som  inthet  annat  är  än  att  visa  Wärjans 
skarpheet,  och  att  Bookstäfverna  igenom  en  Järmisel 
uthuggas.  Sådana  artiga  Monumenter  skall  man  knapt 
finna  i  hela  Wärlden,  som  så  uthvisa  och  kunna  för¬ 
klara  de  gamla  Gräkers,  Agyptiers,  Latiners  och  an¬ 
dras  Skriffter».  A  det  andra  stället,  ss.  70,  71,  yttras: 
» —  —  —  Den  Hedniska  Stenen  pay.  21.  Fig.  22,  som 
är  full  med  Hedniska  kiänneteckn  och  Odens  och  Bal¬ 
durs  (!)  Korpar,  hafver  ett  stort  Ivorss,  och  åter  den 
andra  Hedniska  pag.  22.  Fig.  23.  denna  lijk,  hafver 
intet  Korss».  —  Dessa  ställen  innehålla,  som  man  ser, 


ingen  egentlig  förklaring  af  figurerna,  utan  allenast  an¬ 
tydningar,  af  hvilka  man  doek  kan  sluta  till  hvartåt  för¬ 
fattaren  syftar.  Det  är  derföre  möjligt  eller  troligt,  att 
saken  annorstädes  i  Atlantican  omständligare  behandlas, 
men  jag  har,  såsom  redan  nämnts,  ieke  haft  tid  att.  for¬ 
ska  derefter.  Så  mycket  bör  likväl  redan  af  det  an¬ 
förda  vara  påtagligt,  att  Rudbecks  förklaring  gått  ut 
på  något  helt  annat  än  den,  som  här  kommer  att  fram¬ 
ställas. 

Innan  jag  ingår  på  den  uttydning  af  dessa  forntids- 
ristningar,  som  jag  trott  mig  kunna  antaga  som  den 
rätta,  må  det  tillåtas  mig  att,  såsom  en  inledning  der- 
till,  anföra  följande  om  och  utur  isynnerhet  den  äldre 
Eddan.  —  Denna  bok  utgöres,  som  kändt  är,  af  två 
hufvuddelar:  Den  förste  delen  består  af  rent  mythiska 
eller  gudasånger,  och  den  andre  hufvudsakligen  af  lijelte- 
sanger  eller  kämpaqväden.  Kännetecknet  på  dessa  senare 
är,  att  de  personer  och  händelser,  som  i  dem  besjungas, 
utgått  ifrån  eller  rönt  någon  inverkan  af  gudaverlden. 
Den  mythiska  eller  halfmythiska  tid,  i  hvilken  dylika 
händelser  spela,  är  förhistorisk  eller  står  blott  på  grän¬ 
sen  till  folkens  så  att  säga  medvetna  häfdaålder.  Hvarje 
folk  eller  folkstam  af  någon  verklig  adel  i  roten  har  i 
sin  barndom  och  ungdom  utan  tvifvel  genomlefvat  en 
hjelte-  och  kämpa-ålder,  som  förherrligats  i  qväden,  af 
hvilka,  förklarligt  nog,  endast  ett  fåtal  kunnat  bibehålla 
sig  in  uti  den  historiska  tiden,  under  det  att  kanske 
den  större  delen  af  flertalet  aldrig  blifvit  uppskrifven, 
och  en  annan  del  väl  upptecknats  i  skrift,  men  ändock 
gått  förlorad  i  tidernas  hvirfvel.  Derföre  äro  också  de 
hjelteqväden  eller  kämpasånger  i  sjelfva  verket  ganska 
få,  som  af  den  en  gång  stora  Nordiska  sångskatten 
återstå  oss  i  Eddan  och  annorstädes,  och  ännu  färre 
äro  de  särskilda  ämnen  eller  sägner,  som  t  utgöra  kär- 
nen  i  dem. 


Bland  de  kämpaqväden  i  den  Nordiska  Eddan,  som 
irenom  tidernas  vexlingar  fullständigast  bibehållit  sig,  äro 
de,  som  handla  om  den  inom  den  Germaniska  tolkverl- 
den  framför  alle  beundrade  och  vida  besungne  Sigurd 
Fafnesbane.  Kring  honom  och  hans  lysande  hjelteslågt, 
de  fräjdade  Yölsungarne,  och  de  med  dem  och  sins  emel¬ 
lan  nära  befrvndade  Gjukungarne  eller  Nidungarne  och 
Budlungarne  hade  dertöre  uppstått  en  stor  mängd  af 
sägner  och  sagor,  som  hland  lyskar  och  Skandina\ei 
under  mer  än  ett  halft  årtusende  lefde  ett  friskt  lit,  ut¬ 
bildande  sig  i  en  rik  mångfald  af  qväden  och  dråpor. 
Utom  i  den  äldre  Eddan,  återfinna  vi,  mer  eller  mindre 
vidlvftigt  behandlade,  delar  af  denna  sång-  och  sagokrets 
i  den  yngre  Eddan  samt  i  Norna  Gests  och  \  ölsunga- 
sa norna.  Då  det  skulle  leda  till  allt  för  stor  vidl\f tig¬ 
het  att  här  ingå  på  en. närmare  utredning  af  det  förhål¬ 
lande,  i  h vilket  dessa  skrifter  stå  till  hvarandra  i  af- 
seende  på  ämnets  behandling,  må  det  vara  nog  att 
nämna,  att  de,  utom  i  smärre  omständigheter,  i  allmän¬ 
het  sins  emellan  öfverensstämina.  Det  blifver  således 
äfven  ändamålsenligast  att  i  det  följande  närmast  afse 
den  uppfattning  af  ämnet,  som  innehålles  uti  den  Aldre 
eller  Sa?munds-Eddan. 

Utaf  nämnda  Eddas,  till  denna  sångflock  hörande, 
qväden  är  det  isynnerhet  två,  hvilka  närmast  röra  vart 
ämne,  och  till  hvilka  vi  derföre  hufvudsakligen  kunna 
hälla  oss,  nämnligen:  Sigurd  Fafnesbanes  andra 
(jväde  och  Fafnesmål.  Men  da  de  prosaiska  tillägg, 
som  här  och  der  finnas  inflickade  mellan  smavisorna,  i 
kort  sammandrag  innehalla  hutvudhändelserna,  blifver 
det  tillräckligt  att  i  öfversättning  meddela  allenast  dessa 
iämnte  en  och  annan  vers  af  sjelfva  qvädena.  Såsom  en 
upplysande  inledning  härtill,  må  här  dock  först  införas 
slutorden  uti  det  näst  föregående  prosaiska  Eddastycket 
Sinfiö tla-lok  eller: 


Sinfjötlcs  ändalykt. 

—  —  —  Sedan  konung  Sigmund  (Völsungsson)  en 
längre  tid  vistats  i  Danmark,  gift  med  Borghild,  for  han 
åter  till  det  rike,  han  egde  i  Frankland,  och  hck  till  äkta 
Hjördis,  konung  Eylimes  dotter.  Deras  son  var  Sigurd. 
Konung  Sigmund  föll  i  slag  mot  Hundings  söner;  men 
Hjördis  gifte  sig  sedan  med  Alf,  konung  Hjalpreks  son. 
Der  växte  Sigurd  upp  i  barndomen.  Sigmund  och  alle 
hans  söner  voro  långt  framom  alle  andre  män  i  stvrka, 
växt  och  mod  och  i  alla  färdigheter.  Sigurd  var  likväl 
den  allra  ypperste,  hvadan  han  i  fornqvädena  allmän- 
ligen  kallas  den  främste  bland  män  och  den  förnämste 
b  1  an  d  h  är  ko  nu  n  gar . 

Sigurd  Fafnesbancs  andra  qväde  (utdrag). 

Sigurd1)  gick  till  Hjalpreks  hästastod  (flock)  och 
valde  sig  ut  en  häst,  som  sedan  kallades  Grane.  Då 
var  Regin,  Hreidmars  son,  kommen  till  Hjalprek2);  han 
var  en  dvärg  till  växten  och  händigare  än  livarje  man; 
han  var  slug,  grym  och  trollkunnig.  Regin  fostrade  och 
upplärde  Sigurd  och  älskade  honom  högt.  Han  förtalde 
Sigurd  om  hans  förfäder  och  om  den  händelsen,  att  Odin, 
Höne  och  Loke  en  gång  hade  kommit  till  Andvara-fors, 
i  hvilken  fors  var  en  mängd  af  fiskar.  En  dvärg  het 
Andvare,  han  var  länge  i  forsen  i  gäddoskepnad  och 
fick  sig  der  mat.  Otr  (d.  ä.  utter)  het  vår  broder,  qvad 
Regin,  som  ofta  for  i  forsen  i  en  utters  skepnad.  Han 
hade  en  gång  tagit  en  lax  och  satt  å  åbacken  och  åt 
blundande.  Loke  slog  honom  med  en  sten  till  bane. 

b  Med  spärrad  stil  utmärkas  härstädes  namnen  på  de  för  ämnet  vig- 
tigare  personer  och  ting,  när  de  första  gången  förekomma. 

2)  Eegin  ingick  i  k.  Hjalpreks  tjenst  i  egenskap  af  smed;  —  se  Edda 
Snorra  Sturlusonar,  I.  Hafniae  1848.  s.  356. 

K.  Vitter h.  Ilist.  o .  Ant.  Ak.  Ilandl.  Del.  26.  -- 
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tvekte  sig  hafva  varit  mycket  lycklige  och  flådde 
af  uttern.  Samma  qvåll  sökte  de  tijl  gäst- 
lios  Hreidmar  och  visade  sin  fångst.  Då  togo  vi 
till  fånga  och  ålade  dem  i  lifslösen  att  fylla  utter- 
med  gull  samt  att  hölja  honom  också  utan  med 
gull.  Derpå  sände  de  Loke  att  skaffa  gullet.  Han 
hennes  nät  och  for  till  And  vara¬ 
gäddan,  men  hon  lopp  i  nätet. 


Aserne 
skinnbälgen 
ning-s 
dem 
hälgen 

C 

rödt 

kom  till  Rån1)  och  fick 
fors  och  kastade  nätet  för 

(Loke:)  IIo  är  det  af  fiskar, 
som  i  Hoden  löper, 
kan  han  ej  för  ondt  sig 
akta? 

Från  Hel  nu  lös 
hufvudet  ditt: 
skaffa  mig  sjöars  eld 
(guld)! 


(Gäddan:)  And  vare  jag  heter 
Oin  het  min  fader 
genom  mangen  fors  jag 
farit. 

Oss  en  olyckans  norn 
arla  skapade, 
att  jag  skulle  vada  i 
vattnet,  m.  m. 


Loke  såg  allt  gull,  som  Andvare  egde;  men  när 

O  O  7  O  7 

denne  hade  framlagt  gullet,  hade  han  ännu  qvar  en  ring, 
men  också  den  tog  Loke  af  honom.  Dvärgen  gick  då 

C  O  O 

in  i  klippan  och  mäkle: 


Detta  gull, 
som  grott-bo’n  egde, 
skall  bröder  två 
till  bane  varda 


och  till  åtta 
ädlingars  stridsämne; 
af  godset  mitt 
skall  ingen  glädjas! 


Aserne  utredde  gullet  åt  Hreidmar  och  stoppade 
upp  utterbälgen  dermed  och  reste  honom  å  fötter;  der- 
efter  skulle  Aserne  stapla  upp  det,  så  att  det  höljde 
honom.  Men  när  detta  var  gjordt,  gick  Hreidmar  fram, 
och  sag  dä  ett  murrhår  och  bad  dem  hölja  det.  Odin 
drog  då  fram  ringen  Andvara-naut  och  höljde  håret. 

—  Fafne  och  Regin  krafde  Hreidmar  för  frände- 
bot  efter  sin  broder  Otr,  men  han  svarade  nej;  då 


*)  1).  ä.  åsynjan  Rån  (icke:  Ran  eller  Rana),  Fornn.  Run,  hafvets 
gydja,  egentl.  den  rånande. 


ränncle  Fafne  ett  svärd  i  sin  fader  Hreidmar  sofvande. 
—  —  —  Derpå  dog  Hreidmar,  men  Fafne  tog  allt  gul¬ 
let.  Då  utbad  sig  Regin  att  få  sitt  fädernearf;  men  han 
svarade  nej  dertill.  Då  sökte  Regin  råd  hos  sin  syster 
Lyngheid,  huru  han  skulle  komma  åt  sitt  fädernearf.  — 

- Detta  allt  sade  Regin  för  Sigurd. - Sigurd 

var  då  för  jämnan  hos  Regin,  och  han  sade  Sigurd,  att 
Fafne  låg  å  Gnita-heden  och  var  i  Orms  skepnad. 
Han  egde  Öges-hjelmen,  hvilken  allt  lefvande  räddes. 
Regin  gjorde  ett  svärd,  som  kallades  Gram,  hvilket  var 
sä  hvasst,  att  när  han  stack  det  ned  i  Ren  och  lät  en 
ulltott  drifva  för  strömmen,  så  skar  det  i  sönder  totten 
liksom  vattnet.  Med  det  svärdet  klöf  Sigurd  i  sönder 
Regins  städ.  Derefter  eggade  Regin  Sigurd  att  dräpa 
Fafne.  Regin  qvad: 


Högt  nionde  han  le 
Handings  söner, 
de,  som  Eylime 
ålder  förnekade, 


om  höfdingen 
högre  skattade 
fagre  ringar, 

än  faderhämnd.  —  —  — 


[Sedan  Sigurd,  enligt  Regins  tillskyndan,  först  tagit 
hämnd  å  Hundings  söner  för  dråpet  å  fadern  Sigmund, 
och  han  derunder  råkat  sjelfve  Odin  och  af  honom  fått 
åtskilliga  goda  råd,  eggade  Regin  Sigurd  ånyo  att  dräpa 
Fafne]. 


Fafucs-mai  (utdrag). 

Sigurd  och  Regin  foro  -upp  å  Gnita-heden  och 
hittade  der  Fafnes  väg,  å  hvilken  han  skred  till  vat¬ 
tens.  Sigurd  gjorde  der  en  stor  graf  öfver  vågen  och 
nedgick  deri.  Och  när  Fafne  skred  från  gullet,  blåste 
han  etter,  men  detta  rök  Sigurd  öfver  hufvudet;  men 
när  Fafne  skred  öfver  grafven,  stack  Sigurd  honom  till 
hjertat  med  svärdet.  Fafne  riste  sig  och  slog  med  huf- 
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vudet  och  sporden.  Sigurd  lopp  derpå  ur  grafyen,  och 
da  für  st  sago  de  hvarandra.  Fafne  qvad: 

Sven,  o  sven!  da  du  å  Fafne  blodade 

at  hvem  är  du,  sven!  \'äl  född?  ditt  blanka  svärd; 

hvilkens  stridsmans  son  är  du?  till  hjertat  din  glafven  gled  tn.  m. 

Regin  hade  smugit  sig  bort,  medan  Sigurd  drap 
Fafne,  men  kom  äter,  när  Sigurd  strök  blodet  af  svär¬ 
det.  Regin  qvad: 

Hell  dig  nu,  Sigurd!  af  alle  de  män, 

Seger  har  du  vunnit  som  a  inullen  träda, 

och  Fafne  har  du  fällt;  du  oräddast  är  m.  m. 

Derpå  gick  Regin  till  Fafne  och  skar  hjertat  ur 
honom  med  det  svärd,  som  heter  Rindil,  och  derefter 
drack  han  blod  ur  såret.  —  —  —  Sigurd  tog  [efter 
Regins  maning |  Fafnes  hjerta  och  stekte  det  a  en  ten. 
När  han  tänkte,  att  det  vore  fullstekt  och  blodet  frad- 
gade  ur  hjertat,  tog  han  dera  med  sin  finger  för  att  se, 
om  det  vore  fullstekt.  Han  bränndé  sig  da  och  stack 
fingern  i  munnen;  men  när  Fafnes  blod  kom  honom  a 
tungan,  sa  förstod  han  fogelns  tal.  Han  hörde  att  igdor 
(hökar)  qvittrade  å  qvist.  —  —  — 

I  Sigurd,  som  nu  förstod  foglalåt,  hörde  hvad  hö- 
karne  talade  sins  emellan.  De  sade,  att  om  Sigurd  ate 
Fafnes  hjerta  blefve  han  vis,  samt  att  han  borde  hugga 
hufvudet  af  den  ondskefulle  Regin,  som  nu  lio-a-er  och 
uppspinner  ränkor  för  att  svika  Sigurd  och  hämnas  bro¬ 
derns  död;  han  blefve  da  också  den,  som  ensam  komme 
att  rada  öfvcr  skatten,  som  Fafne  egde]. 

Sigurd  högg  hufvudet  af  Regin  och  at  derefter 
Fafnes  hjerta  samt  drack  hans  och  Regins  blod.  Derpå 
hörde  Sigurd  huru  hökarne  mäkle: 

[Hökarnes  tal  innehaller  en  uppmaning,  att  han 
matte  rida  upp  till  1  lindarfjäll,  der  han  skulle  finna  den 
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fagraste  mö  ligga  bunden  i  trollsömn,  hvilken  skulle 
blifva  hans  brud1)]. 

Sigurd  red  efter  Fafnes  väg  till  hans  bol  (bostad) 
och  fann  det  öppet;  dörrar  och  dörrstolpar  voro  af  järn, 
och  af  järn  voro  också  alle  timmerstockar  i  huset  och 
det  var  nedgrafvet  i  jorden.  Der  fann  Sigurd  stormyc- 
ket  gull  och  fyllde  dermed  tvä  kistor.  Der  tog  han 
Öges-hjelmen  och  en  gullbrynja  och  svärdet  Hrotte  och 
månge  dyrgripar  och  klöfjade  dermed  Grane,  men  hä¬ 
sten  ville  icke  gånga  ur  stället,  förr  än  Sigurd  steg  ho¬ 
nom  å  ryggen. 


Detta  är,  i  kort  sammandrag,  hvad  den  äldre  Eddan 
har  att  förtälja  om  det  första  skiftet  i  Sigurd  Fafnes- 
banes  korta,  men  bragdstora  hjeltelif.  —  Sammanställa 
vi  nu  detta  Eddasångernes  innehåll  med  de  bildliga  fram- 
ställningarna  å  dessa  fornminnen  —  hvilka  man  derföre 
med  ett  gemensamt  namn  torde  bära  kalla  Sigurdsrist- 
ningarna,  så  kunna  vi  icke  undgå  att  genast  se  huru 
fullkomligt  de  sins  emellan  öfverensstämma,  och  det  kan 
icke  annat  än  väcka  förundran,  att  man  icke  för  länge 
sedan  funnit  detta.  Bildristningarna  framställa  likväl 
icke  en  enda  tilldragelse,  ett  för  sig  afslutet  uppträde, 
utan  de  skildra  samtidigt  Here  till  tiden  åtskilda  hän¬ 
delser.  Man  kunde  säga,  att  vi  här  med  en  enda  blick 
kunna  uppfatta  de  olika  och  sins  emellan  genom  åratal 
åtskilda  hufvudhändelserna  uti  en  Fornsvensk  folkvisa  i 
stenritning! 

Då,  såsom  redan  blifvit  antydt,  den  af  dessa  båda 
bildristningar,  som,  jämnförelsevis,  framvisar  den  största 
smak  och  fulländning  i  utförandet,  är  R.,  och  då  den 
tillika  närmast  motsvarar  innehållet  i  Eddan;  så  torde 


x)  Härmed  åsyftas  valkyrjan  Sigrdrifa  eller  Brynhild,  k.  Budles  dotter. 


man  också  vid  denna  undersökning  kunna  fästa  ett  vida 
större  af>eende  på  nyss  nämnda  ristning,  än  pä  G1). 

Når  man  granskande  betraktar  Ramsunds-ristningens 
bildfält,  ser  man  snart,  att  det  är  sex  olika  handlingar 
eller  uppträden,  hvilkas  framställning  här  åsyftas,  och 
vi  skola  derföre  företaga  dem  till  skärskodning  i  den 
följd,  som  fornsångerna  anvisa. 

1).  \  i  vända  då  först  var  uppmärksamhet  till  det 

fvrfota  långsvansiga  djuret.  Jag  var  i  förstone  af  den 
åsigten,  att  det  skulle  föreställa  en  räf,  hvilken  det  af  alla 
Nordiska  djurarter  onekeligen  mest  liknar;  men  jag  öf- 
vergaf  denna  tanke,  sedan  min  broder  fäst  min  uppmärk¬ 
samhet  uppå,  att  djuret  äfven  hade  en  icke  ringa  likhet 
med  en  utter.  Denna  likhet  visade  sig  också  vara  ännu 
större,  sedan  vi  tingo  se  teckningen  å  sjelfva  berget  och 
dervid  upptäckte  den  stora  och  krökta  gnag-  eller  grip- 
tand,  hvilken  sitter  i  djurets  öfre  käft,  och  hvilken  full¬ 
komligt  liknar  en  utters.  Då  detta  djur  star  temligen  af- 
skildt  ä  bildfältet,  samt  i  betraktande  af  hela  framställ¬ 
ningen  i  öfrrnt,  vill  det  synas  som  att  det  skall  föreställa 
Hreidmars  son,  Fafnes  och  Regins  broder,  Otr,  som  iklädt 
sig  utterhamn,  för  att  fiska  i  Andvares  fors  och  derundér 
blifvit  ihjälslagen  af*  Loke.  Möjligen  se  vi  honom  här  i 
det  ögonblick,  när  Aserne  rest  å  fötter  utterbälgen,  hvil¬ 
ken  de  uppstoppat  med  det  från  dvärgen  Åndvare  ut¬ 
pressade  och  af  honom  derföre  med  förbannelse  belagda 
gullet.  Med  ett  ord:  vi  hafva  här  utgångspunkten,  sjelfva 
den  första  mythiska  början  till  händelserna"). 

’)  Den  anmärkningen  bör  dock  här  till  en  början  göras,  att  jag  vid 
denna  sammanställning  städse  har  för  ögat  de  stora,  ä  sjelfva  bergs¬ 
ristningarna  tagna  afritningarna,  och  icke  endast  de  så  starkt  för¬ 
minskade  teckningarna,  som  åtfölja  den  tryckta  afhandlingen,  och  å 
h vilk*i  alla  de  minsta  enskildheter  ieke  med  skarpaste  noggrannhet 
hafva  kunnat  återgifvas. 

-)  Nar  jag  i  förstone  tog  djuret  för  en  räf,  föreställde  jag  mig,  ehuru  med 
tvekan,  att  dermed  kunde  åsyftas  en  allegorisk  framställning  af  ltegins 
falske,  vid  dödshugget  till  Hel  bortflyende,  ande  (jfr  Fafnismäl  34,  39). 
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2).  Vi  befinna  oss  derefter  hos  Sigurds  stjuffaders 
fader,  konung  Hjalprek.  Hans  vapensmed,  den  händige 
dvärgen  Regin,  är  der,  och  vi  se  honom  å  bildfältet 
föreställd  sittande  framför  smedstädet,  omjnfvcn  af 
smedsverktyg:  dubbelbälg  och  tång.  I  högra  handen 
håller  han  ett  långt  och  bogformigt  krökt  föremål 
eller  verktyg,  som  ändar  i  en  aflång  klump,  h vilken 
t}mkes  vara  genomborrad.  Hvad  detta  skall  föreställa, 
torde  ej  vara  lätt  att  säga.  Med  ledning  af  sångens 
ord,  kunde  man  kanske  våga  anse  det  för  en  under 
hammarn  till  hälften  tilldanad  järnstång,  livaraf  något 
skall  smidas,  med  ett  ord  det  kan  vara  ett  svärds- 
ärnne,  af  hvilket  Regin  håller  på  att  åt  Sigurd  smida 
det  ryktbara  svärdet  Gram.  Kan  väl  klumpen  i  änden 
med  sitt  hol  betyda  det  redan  genomborrade,  men  i 
öfrigt  ännu  ofärdiga  svärdshjaltet?  Detta  påminner  också 
onekligen  till  en  viss  grad  om  de  utomordentligt  klum¬ 
piga  och  tunga  hjalt,  som  tillhörde  järnålderns  stora 
slagsvärd.  Att  detta  s.  k.  svärdsämne  i  den  nedre  än¬ 
den  är  något  böjdt  åt  ena  sidan  med  en  liten,  högre 
upp  sittande,  knöl  åt  den  motsatta  (så  att  det  här  får 
en  viss  likhet  med  den  öfre  änden  af  ett  lårben),  gör 
dock  saken  för  ingen  del  lättare  att  fatta.  Dernäst 
komma  vi  till  något,  som  kanske  är  ännu  svårare  att 
förklara:  jag  menar  den  besynnerliga  figur,  som  intager 
rummet  midt  emellan  städet  och  klumpen  å  det  före¬ 
mål  som  jag  kallar  svärdsämnet.  Det  kunde  väl  tyckas 
vara  sannolikt,  att  det  skall  föreställa  något  verktyg  eller 
annat,  som  tillhör  smedsyrket  eller  en  smedja;  men  det 
liknar  hvarken  något  dylikt  eller  något  annat  mig  be¬ 
kant  föremål.  Jag  gissade  derföre  först,  att  det  möjli¬ 
gen  skulle  föreställa  något  slags  mycket  enkel  smedja 
eller  kanske  rökfånget  å  en  sådan;  men  med  afseende 
på  de  tvänne  trubbspetsiga,  tungor  liknande  och  oregel¬ 
bundet  slängda  spetsarne,  har  jag  sedan  tänkt  mig,  att 
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<let  kan  beteckna  den  öfver  kolen  fladdrande  logen,  och 
att  den  räta  linien  underst  (ehuru  ieke  sä  vågrät,  soin 
hon  tecknas  a  äldre  ritningar)  skall  betyda  ässjans  äril(?). 
Meningen  med  den  nu  omtalade  bildflocken  vore  da,  att 
Regin  här  föreställes  sittande  i  smedjan  hos  konung 
Hjalprek,  omgifven  af  sina  verktyg,  städ  och  tang,  men 
med  för  tillfället  bortlagd  hammar,  samt  att  lian  med 
högra  handen  haller  svärdsämnet  och  dess  blifvande  hjalt 
öfver  logen  för  att  vidare  upphetta  detsamma.  Att  Regin 
håller  sin  venstra  hand  framför  munnen  skall  da  be¬ 
teckna,  att  han,  som  enligt  qvädet  gaf  fostran  at  Sigurd 
oeh  lärde  honom  allahanda  idrotter,  under  sitt  arbete  i 
hemlighet  underrättar  honom  om  hans  faders  oeh  mor¬ 
faders  svärdsdöd  och  manar  honom  till  hämnd  å  deras 
banar.  Derjämnte  förtror  han  åt  Sigurd  sin  egen  ätte- 
>org  samt  söker  intala  honom  att  dräpa  fadermördaren 
Fafne,  under  utsigt  att  dymedelst,  jämnte  ryktet,  vinna 
de  skatter,  å  hvilka  denne  i  drakehamn  rufvar  å  Gnita- 
heden ]). 

3).  Sedan  Regins  hemlighetsfulla  tal  medfört  asyf- 

')  Detta  uppträde  skulle  likväl  äfven  kunna  uppfattas  pä  annat  sätt,.  Den 
framför  städet  och  ässjan  sittande  tiguren  skulle  dä  icke  vara  Regin, 
hållande  svärdsämnet  öfver  elden  och  talande  hemliga  ord  till  Sigurd; 
utan  deremot  Sigurd  sjelf,  som,  efter  dråpet,  sitter  vid  elden  och  å 
en  ten  steker  Fafnes  hjerta  (det  s.  k.  svärdsämnet  med  klumpen)  samt 
dervid  kommer  att  sticka  en,  med  den  hett  brännande  hjertefradgan 
fuktad,  finger  (tummen?!)  i  sin  mun  och  såmedelst  lär  att  förstå 
foglalät,  efter  hvilken  han  också  just  sitter  och  lyssnar.  Det  är 
onekligen  icke  så  litet,  som  äfven  talar  för  denna  sista  tydning. 
Men  efter  min  åsigt  finnas  dock  Here  grunder  för  den  förra.  Det, 
som  talar  emot  den  sist  anförda,  är,  t.  ex.,  att  figurens  plats  å  bild¬ 
fältet  ej  så  fullt  motsvarar  händelsernas  gäng  i  qvädet,  att  hufvudet 
mera  liknar  Regins  afhuggna  hufvud  (längre  till  v  ens  ter  å  fältet),  än 
Sigurds,  när  han  sticker  ormen,  samt  att  ändklumpen  å  svärdsämnet 
(särdeles  å  G.)  har  en  allt  för  lång  och  spetsig  form,  för  att  kunna 
tagas  för  ett  hjerta.  Men  det,  som  allra  mest  talar  emot  den  sista 
tydningen,  är  att  man  omöjligen  kan  taga  den  motsvariga  figuren  å 
G.  for  Sigurd,  dä  den,  jämnte  svärdsämnet  i  ena  handen,  äfven 
häller  en  påtaglig  smedshammar  i  den  andra;  och  h varifrån  skulle 
ett  dylikt  verktyg  komma  i  Sigurds  hand  borta  på  Gnitaheden! 
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tad  verkan,  och  Sigurd,  efter  att  han  bland  konung 
Hjalpreks  folar  utvalt  sig  den  oöfverträfflige  stridshing¬ 
sten  Grane,  hämnats  konung  Sigmunds  bane  å  Hundings- 
sönerne,  toga  Sigurd  och  Regin  till  Gnitaheden  för  att 
uppsöka  Fafne.  Ditkomne  gräfver  Sigurd  en  djup  graf 
öfver  Fafnes  väg  och  stiger  ned  i  henne,  under  det  att 
Regin,  lika  feghjertad  som  grym  och  listig,  gömmer  sig 
undan  medan  kampen  pågår.  A  stenen  ser  man  ock, 
huru  Sigurd,  likasom  ifrån  en  graf  djupt  under 
fältet,  neclanfrån  ränner  svärdet  Gram  genom  Faf¬ 
nes  orm  akropp. 

4) .  Regin  framkommer  derpå  från  sitt  gömsle,  lem- 
nar  till  Sigurd  den  dräpne  Fafnes  hjerta  att  stekas  och 
går  återigen  bprt  för  att  sofva,  efter  den  blodsdryck, 
han  tagit  sm.  Sigurd,  som  under  stekningen  händelse- 
vis  kommit  att  smaka  blodfradgan  ur  hjertat,  vinner 
‘derigenom  förmågan  att  förstå  foglars  läte.  Man  ser 
också  här  tvänne  hökar1)  sitta  i  ett  trä,  alldeles  ofvan 
om  det  ställe,  der  Sigurd  dödar  Fafne.  L)et  är  genom 
att  åhöra  deras  samtal,  som  Sigurd  lär  att  känna  det 
svek,  med  hvilket  han  hotas  af  den  lömske  och  hämnd¬ 
lystne  Regin. 

5) .  Sigurd  uppsöker  derpå  genast  Regin  och  af- 
hugger  hans  lnifvud,  och  lät  sålunda  »både  bröderne 
brådliga  fara  hädan  till  Hel»  (Fafn.  39).  A  R.  se  vi  också 
Regins  vanskapliga  dvärgakropp  tillika  med  det 
afhuggna  hufvudet  ligga  längst  åt  venster  å  bild- 

*)  Eddans  igpa,  igda  (pl.  -ur)  f.,  öfversättes  än  med  nötväcka,  än  med 
örninna,  jfr  egdir,  m.,  örn  (Sn.  Edd.  anf.  st.  s.  400).  Att  man  å 
våra  runristningars  tid  ansett  dem  för  hökar  eller  falkar,  ses  al 
skapnaden.  Antalet  uppgifves  uti  Fafnismal  till  7,  i  Völsunga  Saga 
till  6;  men  Sv.  Grundtvig  (Ssem.  Edd.  s.  199)  anser,  att  det  rätte¬ 
ligen  bort  vara  blott  3,  hvilket  alldeles  öfverensstämmer  med  en 
framställning  å  Hyllestads  kyrkas  portal  i  Norge,  enligt  Bugge  (Stem. 
Edd.  s.  415).  De  å  närvarande  ristningar  afbildade  loglarnes  antal 
öfverensstämmer  deremot  med  Snorra  Edda  (s.  358),  som  älven  blott 
har  2. 


frihet.  Hammarn,  hvilken  han  först  vid  dödshugget 
tvckes  hafva  släppt,  ligger  med  skaftet  tätt  invid  hans 
högra  hand.  Att  Regins  kropp  här  tinnes  liggande 
sä  langt  borta  från  skodeplatsen  för  striden,  skall 
väl  utmärka  aflägsenheten  af  det  skrymsle,  der  han 
dolt  sig. 

01.  Hästen  Grane  står  emellertid  bunden  vid 
fogelträet  och  väntar  på  Sigurd,  otoligt  skrapande  mar¬ 
ken  med  sin  hof.  Dä  den  börda,  som  bäres  af  Grane, 
är  tecknad  väl  hög  (nära  nog  hälften  af  kroppens  tjock¬ 
lek  derunder)  och  derjämnte  ofvantill  är  raklinig,  så  är 
det  knappast  meningen,  att  det  skall  föreställa  en  sadel, 
utan  det  är  snarare  den  skatt  och  de  kostbarheter,  hvilka 
Sigurd  tagit  i  Fafnes  bol  och  i  två  kistor  lagt  i  klöf  å 
Grane.  Man  kunde  säga,  att  bildfältet,  der  dessa  hän¬ 
delser  äro  afbildade,  skall  föreställa  sjelfva  den  half- 
mythiska  Gnita-heden,  der  hufvud- o<;h  sluthändelserna* 
enligt  fornqvädena,  tilldrogo  sig! 

Härmed  äro  nu  de  bildliga  framställningarna  ä  Ram- 
sundsberget  genomgångna.  Yi  skoda  en  af  hufvudtill- 
dragelserna  i  Sigurd  Fafnesbanes  kämpalif,  skildrad  i 
sex  uppträden,  —  allt  ifrån  den  första  myth  iska  begyn¬ 
nelsen  med  den  af  Aserne  från  dvärgen  Andvare  rånade 
skatten  jämnte  den  med  hans  förbannelse  belastade  rin¬ 
gen  And vara-naut;  —  vi  se  dvärgen  Regin,  konstnä¬ 
ren,  fostra  den  unge  Sigurd  och  begåfva  honom  med 
det  kostliga  svärdet  Gram,  icke  så  mycket  af  kärlek  till 
honom,  som  fastmer  för  att  genom  hans  tillhjelp  kunna 
fråntaga  .sin  hatade  och  afundade  broder  bade  lifvet  och 
det  genom  fadermord  vunna  gullet;  —  vi  se  den  ännu 
unge  Sigurd  dräpa  den  eldsprutande  draken;  —  vi  se  de 
i  träet  sittande  hökarne  förtälja  om  den  girige  Regins 
otacksamhet  och  lömskt  tilltänkta  svek  mot  Sigurd;  — 
vi  se  Regin  ligga  med  afhugget  hufvud,  dödad  af  Sigurd; 
—  och  slutligen  se  vi  Grane,  antingen  sadlad  till  bort- 
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färd,  eller  bärande  Fafnesskatten,  hvilken  Sigurd  be- 
mägtigat  sig. 

o  «T*  o 

Då,  såsom  redan  blifvit  visadt,  de  å  Göksstenen  in¬ 
ristade  bilderna,  om  ock  förrådande  en  råare  smak,  lik¬ 
väl  i  det  allra  mesta  öfverensstärnma  med  dem  å  Ram- 
sundsberget,  torde  det  vara  mindre  behöfiigt  att  ånyo 
genomgå  dem  eller  att  vidare  tillägga  något  till  livad 
som  ofvanföre  derom  yttrats.  Det  återstår  således  att 
behandla 

Runinskrifterna. 

Man  skulle  kunna  vänta  sig  att  uti  inskrifterna  tinna 
något  till  förklaring  utaf  de  bilder,  som  äro  tecknade 
å  stenarne,  eller  något,  som  stode  åtminstone  i  något 
sammanhang  denned;  men  sådant  eger  alldeles  icke  rum, 
åtminstone  såvidt  man  hittills  kunnat  tyda  dem.  Inskrif¬ 
terna  äro  ock  sins  emellan  så  alldeles  olika,  att  icke 
ens  ett  enda  namn  är  gemensamt  för  dem  bägge.  Vi 
företaga  då  först  Ramsunds-inskriften  (R.),  för  att  sedan 
öfvergå  till  Göksstenen  (G). 

a)  Inskriften  å  Ram sunds-b erget.  Liljegren  984; 
Dybeck,  Svenska  Run-urkunder,  2.  s.  13.  N:o  63. 

HIKIt>  K.  :  NLR.M  :  RIMS.  :  t>4=H  I  :  YhM/k  :  KH  :  t  ht  l/k: 

LR.YH  :  h  +  kb  :  *fthYMIOi  :  r+bhfc  :  HhKR.IM>+R.  &IUT+- 

HIH 

SlhRIfR  KIARfd  BUR  (=  bru)  fOSI,  MUfdR  ALRIKS, 
TUTIR  URMS,  FUR  SALU  HULMKIRS,  FAf>UR  SUKRUpAR, 
BUAnTA  SInS. 

Det  är:  Sigrid  gjorde  denna  bro,  (hon  var)  Alriks 
moder  (och)  Orms  dotter,  för  Holmgers,  sin  husbondes, 
själ,  (han  var)  Sugruds'  (—  Sigrids)  fader. 

Inskriften  är  tydlig  och  klar  allt  igenom,  både  till 
skriftdrag  och  mening,  hvadan  äfven  alle  föregående  tol¬ 
kare  läst  och  för  det  mesta  äfven  förstått  henne  på 


samma  ätt.  De  hafva  oek  enstämmigt  antagit,  att  or¬ 
det  bur  ej  kan  vara  annat  än  en  felristning  för  bru, 
hvilket  är  acc.  sing,  fem.,  liksom  fosi,  Fornn.  fessi, 
egentligen  *få-si.  Slägtskapsförhallandet  mellan  perso- 
nerne  är  detta:  Sigrid,  Orms  dotter,  var  först  gift  med 
Spjut,  med  h vilken  hon  hade  sonen  Alrik  J;  sedan  biet 
hon  gift  med  Holmger,  som  (troligen  också  i  ett  före¬ 
gående  gifte)  hade  dottren  Sugrud  eller  Sigrid.  För  den 
mindre  vanliga  formens  skull,  tager  Brocman  Sukrud 
eller  Sugrud  för  ett  mansnamn,  Sigröd,  Fornn.  Sigraudr, 
och  gör  honom  till  Sigrids  man,  hvadan  Holmger  blefve 
hennes  svärfader,  i  stället  för  hennes  man").  Det  är 
emellertid  anmärkningsvärdt,  att  samma  namn  skrifves 
sa  olika  a  samma  sten;  men  sådant  förekommer  likväl 
ieke  så  sällan3).  Kanske  far  man  söka  orsaken  till  det 
olika  skrifsättet  uti  ett  tvefaldt  uttal,  framkalladt  af  nöd¬ 
vändigheten  att  åtskilja  två  liknamniga  qvinnor  inom 
samma  lius. 

Till  innehållet  skiljer  sig  inskriften  ieke  väsentligt 
från  inånga  andra  dylika,  och  hon  eger,  såsom  redan  ldif- 
vit  antydt,  intet  som  häntyder  på  figurerna.  Man  kan 
likväl  svårligen  betvifla,  att  ju  icke  något  slags  samman- 

*)  Enligt  runstenen  ä  Tingshögen  i  grannsocknen  Kjula,  Liljegr.  979: 

Alrikr  raisti  stain,  sun  Sirifar,  at  sin  fafur  Sbiut;  m.  m. 

-)  Jfr  Bnocman,  Sagan  om  Ingvar  Vidtfarne.  Stoekh.  1702,  s.  121; 
—  men  att  Sukruf  r  är  ett  qvinnonamn,  ses  af  runstenen  i  Bro  soc¬ 
ken  i  Uppland,  Liljegr.  626:  Sikruf  lit  raisa  stain  eftir  Kara 
buanta  san,  m.  m.,  samt  af  runstenen  vid  Husby  i  Markims  socken 
i  Uppland,  Liljegr.  493:  Hulmkir  auk  Sikruf  r,  fair  (vanligare 
skulle  varit  fau)  ristu  stina  fisi  iftir  Svin.  sun  sin  sifburin.  Att 
vokalvexlingen  från  i  till  y  och  u,  ej  är  så  ovanlig,  bevisas  af  så¬ 
dana  former,  som  Lilj.  1566  Siktrukr,  L.  369  Syktrykr,  L.  1698 
Sihtris  (for  Sihtrihs)  och  Fornn.  •  Sigtryggr;  samt  vidare  af  de 
många  rimformerna  trenk,  trik,  truk,  trok,  trak  (acc.),  allt  för 
Fornn.  dreng,  m.,  dräng. 

3)  T.  ex.  å  .Stafbystenen,  Lilj.  283,  der  den  dödes  namn  först  skrifves 
lemkil  och  sedan  Imkil(s),  samt  ä  Måstadssteuarne,  L.  89  och  90, 
der  samma  person  a  den  förre  kallas  furun  och  ä  den  senare 
furufr,  ehuru  namnet  ä  båda  ställena  står  i  nom. 
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hang  har  förefimnits  emellan  de  uti  inskriften  nämnda 
personerna  och  den  bildliga  framställningen,  ehuru  detta, 
såsom  det  visat  sig,  under  en  ganska  lang  tid  undgått 
betraktaren.  Något  annat  samband  mellan  ristningens 
personer  och  figurer  kan  jag  då  icke  tänka  mig,  än  att 
Sigrid  eller  någon  af  hennes  män  och  deras  barn  ej 
allenast  i  verkligheten  hörde  till  en  af  de  förnämsta 
och  rikaste  storbonde-ätterna  i  Södermannaland,  kanske 
i  hela  Svithjod* 1),  utan  äfven  voro  eller  trodde  sig  vara 
ättlingar  af  den  utaf  alle  skalder  så  högt  prisade  forn- 
kämpen  Sigurd  Fafnesbane  eller  af  någon  af  hans  frän- 
der.  Ty  något  förnuftigt  skäl,  någon  djupt  rotad  och 
stark  bevekelsegrund  skulle  man  väl  ändock  hafva,  för 
att  öfver  en  hädangången  fränd e  låta  bekosta  ett  så  be- 
skaffadt  och  så  storartadt  och  dyrbart  minnesmärke  — 
det  för  sin  tid  utan  tvifvel  präktigaste  inom  allt  Svithjod. 
Och  något  starkare  skäl  dertill  kunde  väl  den  tiden  icke 

')  I)et  är  anmärkningsvärdt,  att  man  äfyjenlecles  finner  namnet  å  en 
Hulmkir,  stående  i  nära  slägtskap  med  en  Sikrufm  och  en  Sukrubr, 
å  tvänne  runstenar  i  Uppland,  nämnligen  den  nyss  omtalade,  Lilj. 
493,  vid  Husby  i  Markim,  ristad  af  en  Hulmkir  och  hans  hustru 
sikru^r,  samt  en  dylik  sten  med  ovanligt  lång  inskrift,  Lilj.  312, 

i  Bro  socken  och  härad,  der  likaledes  en  Hulmkir  med  sin  dotter 
Sukruf>r  omnämnas.  Detta  sammanträffande  af  namn  beror  kanske 
blott  på  en  slump,  men  det  är  också  möjligt,  att  Hulmkir  å  desse  tre 
runstenar  är  samme  man,  och  att  Sirif>r  och  S  i  k  r  u  r  å  Ramsunds- 
berget  och  Husbystenen  är  hans  hustru,  samt  att  Sukruf>r  såväl  å 
Ramsundsberget  som  å  Brostenen  således  är  hans  dotter  i  första 
giftet.  De  två  först  nämnda  namnen,  å  samma  sätt  förbundna,  hafva 
dessutom  nyligen  blifvit  igenkända  ä  ännu  en  runsten  i  Uppland. 
Studenten  K.  A.  Hagson  har  nämnligen  sålunda  uppfattat  den  med 
säkerhet  läsbara  delen  af  den  ena  runinskriften  vid  Ingle  i  Tibble 
socken  af  Hagunda  härad  (omkring  2  mil  \  .  om  L  ppsala),  Lilj.  80, 
Dybeck  Sv.  Runurk.  (fob)  I.  184:  Hulmkair  auk  SikriJ>r  a(uk?) 
....  hau  l(itu?)  —  ....  aftir  Kunar  (Ps)un  Hulmkirs,  m.  m.  (Run¬ 
skrift  finnes  dessutom  å  stenens  baksida  och  ena  kant).  Denna  läs¬ 
ning  skiljer  sig  i  Here  afseenden  ifrån  både  Liljegrens  och  Dybecks. 
Skulle  nu  de  nämnde  personerne  möjligen  vara  de  samme,  sa  be¬ 
visa  desse  månge,  så  fjärran  från  hvarandre,  af  eller  öfver  dem  reste 
runstenar,  att  de  utan  tvifvel  hört  till  den  tidens  yppersta  odalätter 
i  Svithjod. 


för  någon  gifvas,  än  atr  dymedelst  minna  efterverlden 
om  >in  lvsandc  ätt,  utgången  från  sjelfve  Sigurd  Fafnes- 
bane  och  de  fräjdade  Völsungarne.  Men  dervid  fram¬ 
ställer  sig  den  frågan,  hvarföre  man  icke  aktat  nödigt 
att  nämna  ett  ord  derom  i  sjelfva  inskriften?  Dels,  må 
hända,  emedan  det  väl  knappast  var  sed  eller  ens  möj¬ 
ligt  att  a  en  runsten  uppräkna  så  många  slägtleder,  som 
här  skulle  tarfvats1),  äfven  om  man  kännt  namnen  på 
dem  alla,  och  dels  emedan  fru  Sigrid,  huru  stolt  hon 
än  kunde  vara  öfver  sin  höghedna  börd,  likväl,  såsom 
kanske  nykristnad,  väl  näppeligen  hade  kunnat  våga  med 
uttryckliga  ord  hänvisa  på  denna  å  ett  minnesmärke,  der 
hon  omtalar  det  kristliga  kärleksverk  till  medinenniskors 
gagn,  hvilket  hon  gjort  för  sin  bondes  själ. 

b)  Inskriften  a  Göksstenen.  Liljegren  966. 

Lika  lätt  som  det  är  att  tolka  den  nyss  behand¬ 
lade  inskriften,  lika  svårt  torde  det  blifva  att  förstå 
denna  i  dess  nuvarande  stympade  skick.  Svårigheten 
ligger  dock  icke  i  sjelfva  läsningen,  ty  hvarje  runa  är  så 
djupristad  och  tydlig,  att  icke  den  minsta  tvekan  uti  det 
afseendet  kan  uppstå;  utan  det  svåra  består  i  att  veta, 
huru  man  skall  uppfatta  och  med  hvarandra  förbinda 
åtskilliga  af  runorna  och  Here  af  de  ord,  till  hvilka 
dessa  vid  första  påseendet  synas  ordna  sig.  Ehuru 
hvarje  förklaring  af  en  ofullständig  runinskrift  städse 
moste  blifva  mer  eller  mindre  osäker,  framställes  likväl 
följande  försök  till  läsning  af  Göksstenen,  hvilket  åtmin¬ 
stone  kan  tjena  till  ledning  för  framtida,  måhända  lyck¬ 
ligare  t  o  1  k  n  i  ngsfö  rsö  k . 

Innan  jag  gar  närmare  in  på  ämnet,  vill  jag  förut¬ 
skicka  ett  par  upplysningar  med  afseendc  på  sättet  att 

*)  Med  undanta«  af  den  med  staflösa  runor  ristade  Malstadsstenen  i 
Hel. ‘-in «land,  Lilj.  1065,  livilkens  långa  ättartal  dock  ej  är  fullt  klart, 
liar  ingen  Svensk  runsten  att  framte  en  längre  slägtlinie,  än  Sandsjö- 
stenen  i  Småland,  Lilj.  1240,  der  en  Arinvorpr  täljer  6  sina  lång- 
fädgar:  Haki,  Hera,  Karl,  Harir,  piakn  och  pikr. 


gå  till  väga  vid  runskrifters  förklaring.  A  de  fieste  af 
våra  jämnförelsevis  yngre  Nordiske  runstenar  äro  ru¬ 
norna  ristade  mellan  tvänne  linier,  hvilka  man,  genom 
anbringandet  af  ett  hufvud  i  den  ene  änden  ocli  en 
spord  eller  stjert  i  den  andre,  oftast  gifvit  utseendet  af 
en  eller  Here  ormar,  som  uti  åtskilliga  bugter  oeh  lyn- 
gor  slingra  sig  om  hvarandra.  Understundom  har  man 
afpassat  det  så,  att  inskriftens  början  och  slut  alldeles 
löpa  ihop  och  omedelbart  liksom  öfvergå  i  hvarandra. 
Ja,  det  gifves  tillfällen,  då  det  verkeligen  är  svårt  att 
afgöra,  hvilka  runor  skola  vara  de  första  i  begynnelse¬ 
ordet  eller  de  sista  i  slutordet,  äfven  när  inskriften  är 
alldeles  hel  och  oskadad1).  Men  skulle  åter  en  större 
lucka  förekomma  uti  inskriften,  så  är  det  klart,  att  det 
stundom  kan  blifva  ganska  svårt,  ja,  måhända  rent  af 
omöjligt,  att  med  full  säkerhet  afgöra,  hvarest  inskrif¬ 
tens  rätta  begynnelse  är.  Vidare  bör  man  märka,  att 
äfven  der  skiljetecken  (prickar,  kors  och  dylikt)  mellan 
orden  tinnas,  dessa  tecken  icke  alltid  jämnt  afdela  or¬ 
den');  äfvensom  att  det  ej  sällan  förekommer,  att  orden 
icke  helt  utskrifvas,  utan  blott  till  hälften  eller  i  sam¬ 
mandrag3).  Slutligen  händer  det  någon  gång,  att  ru- 

*)  Såsom  exempel  på  dylika  sammanlöpande  runinskrifter  kunna  an¬ 
föras:  Brostenen,  Lilj.  312,  Bautil  267,  Dybeck,  Sverikes  ltunurk. 
(fob)  I.  1;  Vesterbystenen  Lilj.  116,  Baut.  447,  Dybeck  160;  Vedyxe- 
stenen  Lilj.  211,  Baut.  404,  Dybeck  186,  och  Hargsstenen  Lilj.  435, 
Dybeck  II.  126,  m.  fl. 

-)  Jfr  inskriften  i  Gulldrupa  kyrka,  Gotland :  Botolbar  :  Karassa  :  han  : 
kaup  :  te  :  meso  :  hakul  :  in  :  . . . .  (B.  K.,  han  köpte  messo-hakelen 
el.  mess-haken),  se  mina  Gotl.  Runinskrifter,  75;  samt  Kleggum- 
steneniN.  Jutland:  Hribno  :  ktubi  :  kriukubpsi  aft :  Uibrukmpusin, 
hvilket  jag  i  Antiqvarisk  Tidskrift  1858—60,  Köbenh.  1861.  s.  2/2) 
förklarat  sålunda:  Hribno  ok  Tu(m)bi  k(i)ri(f>)u  Kub(l)  f>(au)si 
aft  Viburk  m(u)f>u(r)  sin(a),  d.  ä.  Hrefna  och  Dumbe  gjorde  dessa 
kummel  efter  Viborg,  sin  moder;  jfr  Thorsen,  De  Danske  Rune- 
mindesm.  I.  s.  23,  och  Stephens,  Old-Northern  Runic  Mon.  s.  1 32. 

3)  Se  runstenen  vid  Harg,  Lilj.  439,  Dyb.  (fob)  II.  129:  Kunar,  sun 
Farulfs,  lit  kiara  mirki  f(u)r  sial  lufurfast(ar),  Stiubu  sin(ar),  totur 
Hulmtis(ar);  de  inklamrade  runorna  finnas  icke  å  stenen;  likaså  run- 


nan  +  a  ristas  for  L  n.  och  tvärtom  1-  n  for  +  a.  hvarvid 
denna  förvexling  antingen  är  genomgående  inom  samma 
inskrift  eller  oek  tinnes  blott  skiftevis  begagnad1). 

Xär  man  da  börjar  läsningen  af  Göksstenen  längst 
uppe  till  venster  vid  brottet,  visar  sig  inskriften  först 
sålunda: 

_ .  (öl  IMU  Al  :  Y\ bY  :  IH  +  IN  :  fUlhTI  :  ht  +  l  :  bli  : 

+  t>fUK  :  IUIM>fc  :  hhkt>L  :  K&fUT  :  hIL  :  r  +  t>h....2); 
härtill  kommer  det  redan  i  Atlantican  afbildade  lösa 
stycket,  livilket  ansetts  förloradt,  men  nyligen  blifvit 
återfunnet,  och  hvilkas  runor  nu  läsas  på  följande  sätt3): 

....(?  IY)N  •  *FLh  :  Y*il  +  I.... 


steuen  i  Kö-kyrka  a  Bornholm,  Lilj.  1 GOG :  . . .  :  fpu  :  sin  :  ukmup  : 
sina,  d.  v.  s.  (?  raisti  stain  a  ft  i  r)  f(a)pu(r)  sin  uk  mup(ur)  sina; 
jfr  äfven  den  nyss  anförda  Kleggura-stenen. 

!)  Se  Stora  Angebv-stenen,  Lilj.  372r  Dybeck,  Svenska  Runurk.  (8:o)  64, 
der  följande  ord  finnas  med  runorna  t  och  L  förbytta:  R.LthL, 
HTLIL,  F  L  t>  b  R.  /kK/kKk.lt>Lk.  YL k.,  h varemot  intet  ruuo- 

byte  eger  rum  i  orden  BIR.L  och  b/LUf?).  Likadant  är  förhål¬ 
landet  med  Lundbystenen  i  Yestmanland  (Stephens,  anf.  st.,  sid.  136, 
har  genom  tryckfel:  East-Gotlaud),  Lilj.  1016,  samt  med  Ager- 
stadsstenen  i  Löt,  Lilj.  692  och  Dybeck  (fol.)  I.  67,  der  de  2  ru¬ 
norna  äro  vända  endast  i  ordet  pinsa  (ristadt:  piasn),  likväl  är 
sista  runan  kanske  äfven  vänd  i  ordet  YL,  livilket  derföre  kunde 
lit -as  ma.  och  då  icke  behöfde  ifyllas  till  m(a)n  elfer  m(u)n. 

-)  Den  första  runan  (I)  uti  ordet  lurar  .samt  en  prick  derframför  ('I) 
i* ro  å  figuren  i  Atlantican  fullt  tydliga;  men  nu  återstår  deraf  blott 
den  nedra  delen  af  I,  under  det  att  toppen  deraf  och  pricken  halva 
afflagnat.  Längre  ät  venster  kan  man  dessutom  ännu  skönja  en, 
äfven  i  Atlantican  synlig,  fot  af  en  runa  (möjligen  ett  I),  livilket 
således  varit  det  föregående  ordets  slut-runa. 

3)  Detta  lyckliga  fynd  gjordes  af  forngranskaren,  Löjtnanten  Friherre  Olof 
Hermelin  någon  tid  efter  mitt  besök  på  stället.  Det  lösa  stycket 
fanns  dä  liggande  ä  andra  sidan  om  den  gärdesgård,  som  löper  nära 
nordanom  runstenen.  Då  jag  icke  haft  tillfälle  att  se  fyndet,  följer 
jag  en  mig,  först  sedan  denna  afhandling  var  färdigskrifven  och  till 
tryckning  aflemnad,  af  upptäckaren  till  begagnande  välvilligt  med¬ 
delad  ritning,  som  framställer  fragmentet,  passadt  intill  den  stora 
stenen  i  den  ställning,  hvilken  de  båda  delarne  synts  honom  möjligen 
fordom  kunna  inbördes  hafva  intagit.  Den  äldre  läsningen  i  Atlantican 
uti :  hano  :  msi  x  i . . .  —  bar  nu  blifvit  uppfattad  som:  . . .(?u)li : 
hano  :  msi  +  i . . .  (likväl  kunna  endera  eller  båda  sista  runorna  (I  -  I) 


Efter  fiere  gjorda  och  åter  förkastade  försök  till 
läsning  af  denna  inskrift,  har  det  synts  mig  mest  sanno¬ 
likt,  att  hon  börjar  med  ordet  Isaio,  hvilket  då  moste 
vara  ett  namn,  bland  annat  derföre  att  det  efterföljes 
af  imperfectum  raisti.  Således: 

ISAIO  :  RAISTI  :  STAI  :  AIN  :  pANSA  :  AT  :  •  pUAR  : 

FAUpR  :  SLOpN  :  KBRAT  :  SIN  :  FApU _ f . .  (U)LI  :  HANO  : 

MSI  *  I . .  ?  ?] . I  UR  Ar  I  :  KAUM  : 

Med  anbringande,  vid  behof,  af  ofvan  antydda  och 
andra  dylika  ändringar,  h vilka,  på  grund  af  uppvisbara 
motsvarigheter,  vid  runtolkningar  kunna  försvaras,  kan 
man  härutaf  få  denna  till  det  mesta  begripliga  om- 
skrifning: 

Isaio  (1.  Sinior?)  raisti  stai(n),  ain,  pansa  at  puar  1. 
pvar  (1.  pvarr),  faupr  Slopa,- ak  Bra(n)t,  sin  fapu(r) 

[?  .  .  uli  hanom  si  i  .  .  ?]  ....  (?  risti  runar)  lurar  i  Ka'um. 

Det  är:  Isaio  (1.  Sinjor)  reste  sten,  ensam,  denna 
efter  Thuar  1.  Thvar  1.  Thvarr,  fader  Slodes,  och  (nl. 
efter)  Brand,  sin  fader  ....  (?  runorna  ristade)  lurar  i 
Kaum. 


möjligen  blott  vara  streck,  som  höra  till  slingorna),  och  fragmentets 
läge  tyckes  blifva  sådant,  att  dess  runor  skulle  hafva  följt  så  nära 
efter  det  vid  luckan  afbrutna  ordet  fapu(r?),  att  allenast  3,  högst 
4,  runmynder  kunnat  rymmas  i  mellanrummet.  Då  jag  ieke  är  i 
stånd  att  få  någon  nöjaktig  mening  af  detta  stympade  inskrifts- 
fragment  eller  att  få  det  att  passa  ihop  med  någon  del  af  runinskriften 
i  öfrigt  (allraminst  om  det  omtalade  mellanrummet  icke  får  antagas 
hafva  varit  vida  större),  så  vore  jag  nästan  färdig  att  betvifla,  att 
fragmentets  ställning  i  förhållande  till  runstenen  varit  den  angifna. 
Angående  dessa  runors  möjliga  betydelse,  skall  jag  likväl  nedantöre 
framställa  en  gissning.  Yisst  är  att  de,  såvidt  jag  kan  finna,  livar- 
ken  motsäga  eller  bestyrka  min  här  olvan  försökta  tolkning  af  in¬ 
skriften  i  öfrigt.  Då  den  på  fri  hand  tagna  afteckningen  med  den 
del  af  sjelfva  stenen,  som  antages  hafva  gränsat  derintill,  icke  till 
hvarje  drag  kan  slå  in  med  den  genom  påläggning  a  sjelfva  run¬ 
stenen  tagna  copian,  och  det  i  en  så  grannlaga  sak  vore  mindre 
rådligt  att  medelst  något  slags  ändring  söka  hopjämnka  olikheterna, 
så  torde  det  vara  tryggast  att  återgifva  ritningen  ai  fragmentet  sär- 
skildt  tecknadt. 


K.  Vitterh.  Ilist.  o.  Ant.  Ak.  Handl.  Del.  26. 
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Eller:  Isaio  reste  ensam  denna  sten  efter  Tlivarr, 
Slodes  fader,  och  (etter)  Brand,  sin  fader .  .  .  (runorna 
ristade)  Ju  rar  i  (gården)  K  aar. 

1  detta  tolkningsförsök  tinnes  visserligen  åtskilligt, 
som  är  osäkert  och  mindre  lätt  att  strängt  bevisa,  men 
sa  får  man  ej  häller  ställa  fordringarna  allt  för  högt, 
när  det  gäller  att  tolka  en  inskrift  af  antagligen  så  hö«' 
ålder,  och  hvilken  dertill  ej  är  fullständig.  Så  äro,  t.  ex., 
namnen  Isaio,  lurar  och  Kaum,  sa  vidt  mig  är  bekant, 
hittills  alldeles  okända;  ja,  det  först  nämnda  skulle  till 
och  med  kunna  läsas  på  iiere  olika  sätt.  Toge  man 
nämnligen  (liksom  man  moste  göra  a  ett  annat  ställe  i  * 
denna  inskrift)  runan  a  deruti  för  n,  så  finge  man  Isnio, 
hvarutaf  man,  med  användandet  af  den  så  ofta  förekom¬ 
mande  dubbel-läsningen  af  enkelt  skrifna  runor,  med 
full  rätt  kunde  få  orden  Is  .snior  raisti.  Detta  ls-snior 
skulle  motsvaras  af  ett  visserligen  ouppvisbart,  men  icke 
alldeles  omöjligt,  Fornnord.  *is-sniör  1.  *äs-sniör(?).  Men 
vore  icke  omkastning  af  mynder  en  så  sällsynt  före¬ 
teelse  i  runskrift,  så  skulle  af  Isaio(r),  eller  Isnio(r)  lätte- 
ligen  kunna  fås  det  välbekanta  Fornn.  senior,  sinnior  (Sn. 
Edd.  I.  514,  528 ’).  Till  namnen  lurar  och  Kaum  skall 
jag  återkomma  å  sina  ställen  längre  fram. 


*)  Åtskilliga  exempel  på  en  dylik  omkastning  kunna  dock  anföras  till 
styrko  för  möjligheten  af  en  sådan  älven  här;  t.  ex.  Liljegr.  Runurk. 
485,  41)9  ihlbi,  för  hilbi  (hialbi),  Lilj.  652,  658  ahkua,  för  hakua, 
L.  1085  tsain,  1117,  1119  tsin,  för  stain,  stin.  den  bekante  Upp- 
svea  runomästaren  Äsmund  ristar  sitt  namn  vexelvis  Lilj.  70,  93, 
211,  1053  Osmuntr  samt  L.  187  Asmunrt,  89,  188,  1049,  1052 
Osmunrt.  Slik  omkastning  träffas  också  senare,  t.  ex.  i  Vestg.-Lag. 
I.  Kirkju-B.  3  vilx,  för  vixl  (vigsl),  i  Guta  Lag.  (Guta  Saga  4.) 
silgdu,  for  sig  Idu,  ipf.  Dessa  vexlingar  synas  stundom  bero  blott 
på  misskrifning,  men  stundom  på  verklig  ändring  af  uttalet,  som 
t.  ex  i  det  nutida:  kors,  bort,  ja,  bekst,  för  Fornn.  kross,  braut, 
Dal.  brot,  och  beskt,  det  Faeröska  galvar  plur.,  för  gaflar,  Forn- 
engl.  gters,  för  grms,  gräs,  byrnan,  för  brynnan,  brinna,  fisc,  pl. 
fixas,  för  fiscas,  fiskar.  —  Att  Ramsunds-inskriften,  såsom  ofvan- 
före  visats,  har  bur,  för  bru,  bro,  talar  äfven  i  någon  mon  för,  att 


Ordet  raisti  är  så  fullkomligen  tydligt,  att  dess  rätta 
läsning  alls  icke  tillåter  något  tvifvel,  eljest  skulle  man 
nästan  vilja  sätta  i  fråga  dess  behörighet  å  detta  ställe, 
emedan  det  ofatt  stora  stenblock,  å  hvilken  ristningen 
skett,  aldrig  kunnat  röras  och  ännu  mindre  resas  af 
menniskohand.  Verbet  raisa,  resa,  uppresa,  synes  såle¬ 
des,  genom  det  oftliga  bruket  i  den  tidens  runskrift, 
hafva  fått  en  sådan  häfd,  att  det  kunde  användas  äfven 
å  runstenar,  som  aldrig  blifvit  eller  kunnat  blifva  sär- 
skildt  reste.  Detta  bestyrkes  af  inskriften  å  ett  berg 
vid  Ekeby  i  Frestads  socken,  Lilj.  417,  Dyb.  (fob)  II. 
77:  Sihstain  auk  Vistain  litu  raisa  stain  m.  m. 

Stai  tager  jag  för  stain,  med  undertryckt  n,  liksom 
Lilj.  1356  stei  (för  stein),  enligt  P.  A.  Säves  läsning  ar 
1863:  Ali  .  auk  .  Karli  .  risfu  .  stan  .  pansi  .  stei  .  pansi .  iftir . 
Firistin  .  fapur  .  sin  .  miuk  .  kupan  .  pikn;  samt  Lilj.  211 
Stailtr,  för  Stan-,  Stain-hiltr,  Lilj.  494  stata,  för  stanta,  m.  fl. 

ain,  ensam,  icke:  en  (unus),  har,  för  större  efter¬ 
trycks  skull,  blifvit  satt,  efter  både  subject  och  verb, 
hvilket  finner  sin  motsvarighet,  t.  ex.  uti  Lilj.  445  han 
ati  ain  Tabu-  alan,  och  ännu  närmare  i  HarbarÖslioÖ  18: 
varp  ek  peim  einn  öllom  efri  at  räpom. 

Skiljetecknet  efter  ordet  pansa  har  icke,  som  van¬ 
ligt  här,  formen  af  ett  kolon  (:),  utan  utgöres  af  två 
parallela  snedstreck  ) ,  liksom  om  man  först  ärnat  in¬ 
låsta  runan  4s,  dock  utan  staf.  Det  följande  ordet  at 
är  det  sista  emot  runormens  spord;  derefter  öfvergår 
inskriften  med  ordet  puar  fill  ormens  nacke.  Skiljetec- 


namnet  Isaio(r)  kan  vara  en  vrångskrifning  for  Isnior  och  Sinior 
(Sinjor),  hvilket  kunde  passa  till  namn  lika  bra  som  det  fordom 
och  än  i  dag  brukliga  Gama!,  Gammal,  jfr  Fornn.  Gamli;  det 
hänvisar  nämnligen  å  ena  sidan  på  det  Got.  sineigs  gammal  (jfr  fht. 
sinigus  från  8:de  årh.,  enligt  Förstemann)  och  å  den  andra  pa  Lat. 
senior  och  senex.  Sira  (ac.),  som  väl  i  grunden  är  samma  ord 
som  Sinior,  förekommer  som  namn  å  en  Svensk  runsten,  Lilj.  104, 
i  fall  det  ej  är  felläst  för  Siba. 


nen  äro  här  dubbla,  da  efter  det  föregående  ordet  tin- 
n ess  <*tt  kolon  ucli  framför  det  senare  en  prick  (:  •)• 

Namnet  puar  kan  icke  gerna  fattas  annorlunda  än 
.som  pvar  1.  pvar(r),  och  är  da  af  samma  upphof  som  Got. 
pvairhs  vred.  Denna  ordstam  visar  sig  i  Fornnord.  un¬ 
der  tvänne  något  olika  former,  ined  enkelt  eller  dubbelt 
r  i  slutet:  pver'r  adj.,  tvär,  motvillig,  trotsig,  jfr  pvara 
f.,  omröringspinne,  käpp,  Jämt.  tvara,  samt  pverra  (pvarr) 
vn.,  aftaga,  minskas,  pverra  (pverråa)  va.,  minska,  öde¬ 
lägga,  jfr  Skota  pverrir  m.,  Skottars  undertryckare,  be¬ 
segrare  (Har.  Harf.  22)  m.  fl.  dyl.  Ordet  pvarr  m.,  öde- 
läggare,  segrare  (till  formen  adj.,  ödeläggande,  förderflig, 
fientlig),  vore  då  bildadt  i  analogi  med  de  Fornn.  adjec- 
tiven:  ballr  båld,  stridbar,  af  bella  (ball),  stökkr  skör,  osta¬ 
dig,  af  stökkva  (stökk),  pröngr  trång,  af  pröngva  (pröng), 
sleppr  slapp,  af  sleppa  (slapp)  slippa,  fleygr  flygande,  af 
fliüga  (flaug),  ör-skreiår  snabbskridande,  af  skriöa  (skrek1)), 
m.  fl.  pvarr  kommer  i  betydelsen  nära  Vraipr,  Lilj.  845, 
914,  926  och  996. 

faupr  ac.  sg.  m.,  samma  ord  som  det  längre  fram  i 
inskriften  förekommande  fapu(r);  jfr  Lilj.  258,  967  faupur, 
vanligare  Run.  fapur  ac.  af  fapir,  Fornn.  föpur,  föpr,  af 
fapir.  Det  är  likväl  icke  omöjligt,  att  detta  faupr  blott 
innehåller  en  omkastning  för  fapur. 

Med  det  så  besynnerliga  ordet  Slopn  nödgas  man 
väl  tillgripa  den  utvägen,  att  anse  slutrunan  L  n  vara 
en  vändruna  och  derföre  böra  läsas  som  4  a.  Man  far 
då  den  regelraätiga  formen  Slopa  gen.  sg.  af  Slopi  m., 
jfr  Lilj.  916,  .953  Slopi,  93  Slupi,  hvilket  troligen  haft 
betydelsen:  vandringsman,  vägfarande,  af  Fornn.  slöö  f., 
väg,  stig,  spor. 

kbrat  ser  vid  första  påseendet  temligen  obegripligt 
ut,  men  det  blifver  lättare  att  fatta,  när  man  ihogkom- 
mer,  att  inskriftens  Slopn  kbrat  egentligen  är  Slopa  kbrat, 
hvilket  man,  enligt  de  ofvannämnda  reglorna,  har  rättig- 


Slode  och 


het  att  läsa  som:  Slopa- ak1)  Bra(n)t')  d.  ä. 

Brand. 

fapu  . . .  1  )ör  sannolikt  fullständigas  till  fapur  ac.  s g., 
fader;  ty  det  är  knappast  antagligt,  att  det  skulle  vara 
3  pl.  impf.  —  jfr  runstenarnes  fapi  sg.  — -  af  *fa,  Fornn. 
få  (fåöa)  prydligen  utarbeta,  pryda,  flit.  gafehjan,  fäja, 
måla. 

Ehuru  det  är  högst  sannolikt,  att  runorna  å  det  af 
gammalt  frånskilda  stycket  haft  sin  plats  någorstädes 
uti  den  lucka,  som  följer  efter  afbrottet  vid  ordet  fapu, 
så  torde  det  likväl  numera  blifva  svårt,  om  icke  omöj¬ 
ligt,  att  med  visshet  bestämma  deras  rätta  ställning  till 
det  hela.  Det  har  redan  ofvanföre  anmärkts,  att  det 
fragmentets  läge  i  förhållande  till  runstenen,  som  Hr 

*)  Conjunctionen  och  förekommer  i  den  yngre  Nordiska  runskriften  van¬ 
ligast  under  formerna:  auk,  ouk,  ok,  uk  och  ak,  mera  sällan:  aok, 
aouk,  a  ii  k,  euk.  Formen  ak  (en  gång  skrifven  ah,  Lilj.  1068; 
men  h  skrifves  för  k  eller  g  genom  hela  denna  inskrift)  har  jag 
antecknat  för  öfver  20  runstenar,  nämnligen:  Liljegr.  34,  69,  85, 
102,  195,  196,  251,  269,  277,  371,  523,  588,  710,  714,  722, 
753  (i  Uppland);  829,  939,  966  (i  Södermani.);  1069,  1074  (i 
Helsingland  och  Medelpad);  1235  och  1269  (i  Småland);  således 
21  stycken  i  Svealand  och  endast  2  i  Götaland,  och  det  i  dettas 
mest  undangömda  bygder.  I  några  fall  tinner  man  formen  ak  å 
samme  runsten  blandad  med  auk,  ok  eller  uk.  Det  är  icke  omöj¬ 
ligt,  att  vi  uti  detta  ak  hafva  ett  minne  af  conjunctionen  i  dess 
äldsta  Nordiska  form,  hänvisande  pä  det  Got.  jah,  med  bortfallet  j 
(jfr  Got.  jer,  juggs,  juk,  Fornn.  är,  ungr,  ok,  Gotl.  ar,  ungur,  uk) 
samt  med  till  k  (eller  g?)  hårdnadt  h  (jfr  Got.  ganohs,  veihan, 
Fornn.  gnögr,  vigja).  Härifrån  var  också  öfvergången  lättare  till 
den  från  annan  rot  utgångna  nyare  Nordiska  formen  auk,  samt  vi¬ 
dare  till  ok,  uk.  Enligt  Prof.  Bugge,  i  Bidrag  till  tydning  at  de 
aeldste  Runein  dskrifter  s.  32  (Tidskr.  f.  Philol.  o  g  Paedag.  A II.  s. 
242),  skulle  t.  o.  m.  den  rent  Got.  formen  jah  återfinnas  i  den 
Urnordiska  inskriften  å  Varnums-stenen,  äfven  kallad  Gärds-,  Jårs- 
eller  Järlsbergs-stenen  i  Värmeland;  jfr  Stephens,  Old-North.  Run.  Mon. 
s.  216.  Det  är  för  öfrigt  en  anmärkningsvärd  likhet  mellan  denna 
öfvergäng  från  Slopn,  d.  ä.  Slopa  :  kbrat  till  Slopa  ak  Bra(n)t, 
och  den  förut  anförda  å  den  Danske  Kleggum-stenen  från  Hribno  : 
ktubi  till  Hribno- ok  Tu(m)bi;  se  ofvan  sid.  351  not.  2. 

2)  Samma  skrifning  återfinnes  i  Lilj.  235,  1069  Bratr,  men  fullstän¬ 
digt  uti  Lilj.  229  Brantr. 


Friherre  Hermelin  trott  sig  kunna  antaga  —  och  livil- 

r?  O 

kets  riktighet  jag  doek  icke  h.  o.  h.  vill  bestrida,  hälst 
jag  icke  sett  det  återfunna  st)  eket  —  lemnar  ett  sa  in¬ 
skränkt  rum  mellan  de  stympade  runraderna  ä  båda  si¬ 
dor,  att  dera  endast  3  till  4  rumnynder  eller  skiljetecken 
kunnat  rymmas.  Härigenom  inskränkes  likväl  möjlighe¬ 
ten  i  hög  grad  att  kunna  åstadkomma  ett  någorlunda  an- 
tagligt  förslag  till  läsning  utaf  denna  del  af  inskriften; 
nämnligen  blott  genom  ifvllning  af  dessa  fa  runor  och 
med  begagnande  af  de  följande,  antingen  sådana  de  äro 
eller  åtminstone  med  minsta  möjliga  förändring.  Ett  så¬ 
dant  förslag  må  dock  gissningsvis  framställas,  fastän  det 
naturligtvis  icke  kan  blifva  annat  än  mycket  osäkert.  Den 
första  runan  i  fragmentraden  är  i  Atlantican  (A.)  ett  b 
u.  och  Friherre  Hermelin  (II.)  anser  också  detta  vara 
sannolikt.  Den  andra  runan  är  i  A.  I'  t,  kvilket  kanske 
är  det  rätta,  ehuru  H.  icke  nu  kan  se  någon  qvist  till 
venster  och  derföre  läser  denna  runa  som  k  I.  Denna 
lilla  qvist  kan  likväl  hafva  bortflagnat.  Den  tredje  ru¬ 
nan  läser  A.  för  k  I,  men  II.  tager  henne  för  I  i,  ehuru  den 
»visserligen  ofvantill  är  något  skadad.»  Jag  antager  der- 
före,  att  de  tre  runorna  utgöra  ett  sjelfständigt  ord: 
uti  praq>.,  efter  (jfr  öfvergångsformerna  hos  Lilj.  149, 
943  uti,  1010,  1003  utir,  litir  | jfr  Gotl.  yttur  | ,  718  iifti,  752, 
1444  uftir,  och  oftir,  aftir,  aftar  m.  fl.).  Utaf  det  följande: 

hano  :  msi  +  i  kunde  temligen  otvunget  fås:  hanom  s - ; 

men  då  detta  icke  gifver  någon  mening,  tager  jag  hano 
som  ett  namn  i  ac.  sg.  inasc.  eller  fem.  I  förra  fallet 
motsvarar  det  Hana.  af  ett  Hani,  med  ombyte  af  a  till  o, 
såsom  i  Lilj.  292  mono,  mons  för  manna,  manns,  Lilj.  29, 
44  pino,  20,  37  peno,  088  pano,  1017  pono,  med  slut-o 
för  a.  Namnet  Hani  är  visserligen  icke  förut  anmärkt  å 
någon  runsten;  men  man  träffar  en  Ketill  Hani  bland 
kämparne  a  Ormen  Långe  (Olof  Tryggv.  Saga  102), 
Äslåkr  Hani  (Sig.  Jors.  Saga  31)  och  Ulfr  Hani,  en  af 
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Birkibeinarne.  I  senare  fallet  kunde  man  väl  äfven  tänka 
sig  möjligheten  af  ett  qvinnonamn  Hana,  i  ac.  Hano.  Af 
de  derpå  följande  runorna  Yhl  +  I  kan  väl  ingenting  gö¬ 
ras,  utan  allt  för  stora  ändringar,  äfven  om  man  antoge, 
att  de  båda  I  i  slutet  icke  vore  runor,  utan  till  slin¬ 
gorna  hörande  streck.  Man  kunde  eljest  här  vänta  sig 
ord  som:  mak  sin  (masc.),  mopur  sina  (fem.)  eller  dylikt. 
Luckan  efter  fapu  kunde  jämnt  fyllas  blott  med  dessa 

fem  tecken:  r  :  ak  och  man  tinge  då: - ak  (nl.  at) 

Bra(n)t,  sin  fapu(r  :  ak  :)  u(f)ti(r).  Hano  :  m[ak  :  sin  eller 
mopur  sina??]....,  d.  ä.  och  åt  Brand,  sin  fader,  och 
efter  Hane,  sin  måg  el.  Hana,  sin  moder(?).  Detta  för¬ 
sök  till  återställning  af  texten  kunde  likväl  endast  i  den 
händelse  gälla  något,  om  de  svårhandterliga  slutrunorna 
(msi  +  i  .  .  .)  ')  kunde  fås  att  passa  in  med  det  öfriga, 
hvilket  nu  synes  omöjligt. 

Näst  framför  de  ord,  som  efter  mitt  antagande  skulle 
utgöra  de  sista  uti  inskriften,  har  sannolikt  stått:  risti 
runar,  kiarpi  mirki,  kumbl  eller  något  dylikt. 

Inskriftens  lurari  anser  jag  mig  med  så  mycket  större 
fog  kunna  dela  uti  de  två  orden  lurar  och  i  prsep.,  som 
ordets  senare  r  skrifves  med  /k,  d.  ä.  slut-R,  liksom  i 
namnet  t>h+/k,  och  hvilket  således  hänvisar  på,  att  ordet 
dermed  skall  ända.  Det  är  dessutom  icke  ovanligt  i 
runskrift,  att  praepositioner,  utan  mellansatta  skiljetec¬ 
ken,  liksom  häftas  intill  nästa  ord  både  i  början  och 
slutet;  t.  ex.  Lilj.  325  (Dybeck  fob  I.  13)  kialt  .  toku  .  a 
Kutlanti,  L.  625  Suerban  .  o  Ulftalum,  L.  987  truknapi  :  i 
E(n)klan(t)s  :  haf,  m.  fh,  samt  L.  668  (Dyb.  54)  auk  .  buk 
i  Harvista(pu)m,  L.  743  buk  i  :  Viki,  692  han  .  blik  i  . 
Agursta(pu)m  . . .  par  .  ryns  i  .  runum,  m.  fl. 

9  Det  bör  anmärkas,  att  så  väl  pricken  mellan  qvistarne  a  4  (uti 
detta  msi),  som  det  likaledes  svagt  tecknade  snedstrecket  nedantill 
vid  denna  runas  stal',  enligt  Frih.  Hermelins  utsago,  troligen  blott 
äro  tillfälliga  sprickor. 


lurar  m.  Ehuru  detta  namn  hittills  icke  är  funnet 
ä  någon  annan  runsten,  ligger  dock  icke  något  främ¬ 
mande  i  des"  bildning,  utan  synes  det  vara  sammansatt 
af  rent  Nordiska  delar.  Den  sista  stafvelsen  ar  är  utan 
tvifvel  den  samma,  som  så  ofta  användes  i  Nordiska 
namn,  t.  ex.  Gunn-ar.  fht.  Gunda-char,  Gund-heri,  fe.  GutV 
here,  Ragn-ar.  fht.  Ragan-har,  Regin-heri.  Uti  namnets  första 
del  återfinna  vi  troligen  samma  lur,  som  i  de  runska 
namnen:  L.  294,  302,  485  luruntr.  motsvarande  det  Fornn. 
lörundr.  hvilkas  oomljudna  form  är  L.  484,  539,  775 
laruntr.  af  det  blott  i  Fornn.  befintl.  iara  f.,  kamp,  strid. 
Kanske  är  det  fht.  larant  samma  namn.  lur-ar  vore  så¬ 
ledes:  kampens  herre,  stridsherrskare,  och  således  lik- 
tvdigt  med  Gunn-ar. 

J  o 

Kaum  utgör  det  sista  ordet  i  inskriften,  såsom  jag 
sökt  tolka  henne.  Det  motsvaras,  i  formelt  afseende,  å 
ena  sidan  af  det  Fornn.  och  Gotl.  gaum  f.,  akt,  upp-  • 
märksamhet,  fht.  gouma;  samt  å  den  andra  af  Gotl. 
kaum  n.,  jämmer,  klagolåt,  kauma  jämra.  Men  intetdera 
af  dessa  synes  här  kunna  passa,  och  allra  minst  det  se¬ 
nare,  hvilket,  utom  i  Gotl.,  icke  synes  hafva  vunnit  bur¬ 
skap  inom  Norden,  och  egentl.  tillhöra  den  Tyska  tun¬ 
gan,  såsom  fht.  kurnon  vn.,  klaga,  kümo  adv.,  med  möda, 
knappt,  nht.  kaum.  Då  meningen  här  tyckes  fordra  ett 
ortnamn  i  dat.,  styrdt  af  pnep.  i,  så  återstår  intet  annat, 
än  att  förklara  det  såsom  kommet  af  något  dåtida  gårds- 
namn  Ka'ar  eller  Ka’ir  pl.,  med  en  dat.  Ka'um  (tvestafvigt). 
En  gård  med  detta  namn  kan  också  gerna  hafva  funnits 
och  just  i  denna  cgnd,  nämnligen  invid  den  bara  1% 
mil  derifrån,  mellan  socknarna  Kjula,  Jäder  och  Sundby, 
liggande  sjön  K  a-fjärden '),  h vilken  i  forntiden  möjligen 
kan  hafva  fatt  sitt  namn  just  af  denne  sedan  dess  för¬ 
svunne  eller  till  namnet  förändrade  gård,  eller  också, 
tvärtom,  garden  af  fjärden. 

Sc  ofvan  s.  326',  not.  3. 


Om  den  ofvanföre  framställda  förklaringen  rörande 
förhållandet  mellan  personen,  som  ristat  R.,  och  figu¬ 
rerna  derå  får  anses  riktig  eller  åtminstone  sannolik,  så 
moste  det  samma  äfven  gälla  om  den  nn  sist  behand¬ 
lade  runstenen  G.,  nämnligen  att  den  Jurar  i  K  aar,  som 
antagligen  ristat  denne  senare,  likaledes  hållit  sm  för 
att  vara  en  ättelägg  af  Sigurd  Fafnesbane.  Båda  dessa 
minnesmärken  skulle  således  vittna  om  tillvaron  af  en 
gren  utaf  den  fräjdade  Völsunga-ätten,  som  varit  bosatt 
i  det  forna  Sudrmannaland. 

Slutligen  framställer  sig  den  högst  vigtiga  frågan: 
Till  hvilken  tid  höra  dessa  båda  runristningar? 
Vid  besvarande  af  detta  spörsmål  har  man  åtminstone 
en  säker  utgångspunkt  deruti,  att  de  båda  med  all  viss¬ 
het  tillhöra  den  kristna  tiden.  Detta  bevisas  oveder¬ 
sägligen  af  det  kors,  som  finnes  ristadt  å  G.,  samt  der- 
utaf,  att  å  R.  omtalas  den  kristliga  handlingen  att  göra 
bro  för  någons  själ.  Ser  man  vidare  på  skrifsättet 
och  tungomålets  ålderdomlighet  i  den  sistnämnda  in- 
skriften1),  och  på  frånvaron  af  stungna  runor  i  båda  in¬ 
skrifterna,  så  kunna  de  mycket  väl  tillhöra  den  allraförsta 
kristna  tidsåldern,  ja,  till  och  med  kristendomens  sjelfva 
inträdesskede  i  Svithjod.  Detta  omdöme  jäfvas  ej  häller, 
om  man  jämnför  språket  å  R.,  å  ena  sidan,  med  den 
jämnförelsevis  så  mycket  yngre  språkformen  i  våra  äld¬ 
sta  landskapslagar,  såsom  Vestgöta-lagen,  omkring  slutet 
af  det  13:de,  och  Upplands-lagen  i  första  början  af  det 
14:de  århundradet,  samt,  ä  andra  sidan,  med  målet  i  de 
äldsta  Fornnordiska  skinnböckerna,  t.  ex.  Stockholms- 
handskriften  Florn  il  ier  omkring  år  1150').  För  denna 

0  Den  enda  omständighet,  som  kunde  sägas  tala  emot  denna  inskrit- 
tens  ålder,  är  skrifningen  i,  för  ai,  uti  namnet  Hulmkir;  men  man 
kan  icke  veta,  när  denna  tveljudens  öfvergång  till  enkel  vokal  törst 
började.  Märk:  detta  samma  namn  skrifves  olika  (Hulmkair  oeh 
Hulmkirs)  å  samme  sten,  Lilj.  80.  Se  ofvan  s.  349. 

2)  Se  Jtydqvist,  Svenska  Språkets  Lagar  1.  Företal  s.  xiv. 


tidsbestämmelse  talar  afven  beskaffenheten  af  dessa  nu 
omhandlade  inskrifters  språk,  om  man  sammanställer  det 
samma,  såväl  med  det,  som  vi  läsa  a  sådana  Svenska  run¬ 
stenar,  till  hvilkas  ålder  man  något  sa  när  kan  sluta1), 
som  ämltelmen  med  den  Danska  tuima,  som  talar  till 
oss  från  de  Nordjutska  Jälinge-stenarne,  Lilj.  1537  och 
15382),  af  hvilke  den  förre,  som  är  yngst,  restes  efter 
konung  Gorm  den  Gamle  (död  omkring  936)  af  hans 
son  och  efterträdare  konung  Harald  Blåtand,  som  styrde 
Danaväldet  till  år  986. 

Med  stöd  af  dessa  och  Here  andra  grunder,  anser  jag, 
att  Sigurds-ristningarna  blifvit  gjorda  omkring  eller 
före  midten  af  det  elfte  århundradet,  ja,  att  de  väl 
kunde  vara  50  är  äldre  eller  mera. 


')  Det  är  bekant,  att  de  fieste  äldre  Svenske  runstenar  till  tiden  ieke 
kunna  närmare  bestämmas.  Ett  välkommet  undantag  härifrån  gör 
en  sådan,  som  vår  utmärkte  runforskare  H.  Dybeck  nyligen  upptäckt 
och  utgifvit  i  Sverikes  Runurkunder  (Fol.)  II.  118.  Det  är  Väsby¬ 
stenen,  Osby  socken  i  Uppland,  omkring  3'  .,  mil  norr  om  Stock¬ 
holm.  Inskriften  har  kors  och  är  kristen,  men  synes  höra  till  de 
äldre,  dä  inga  stungna  runor  finnas  deruti,  och  ej  häller  några  skilje¬ 
tecken  mellan  orden,  utom  pä  tvänne  ställen,  för  att  utmärka  vigtigare 
afdelningar  i  meningen,  och  på  Here  ställen  skola  äfven  runor  dubbel- 
läsas.  Inskriften  är  denna:  Alit  raisa  stain  fino  ftir  sik  sialfan  | 
hon  tuk  (n)uti  kialt  a  nklanti  |  kuf  hialbi  hons  ant.  Runan  k  n, 
näst  efter  ordet  tuk  är  något  otydlig,  och  derföre  har  detta  ställe 
blifvit  orätt  upplättadt  både  af  Utgifvaren  och  mig  (se  Dybeck  anf. 
st.).  Men  run  mästaren  G.  Stephens  har  skarpsinnigt  löst  denna 
knut  och  med  vanlig  välvilja  meddelat  mig  sin  läsning,  hvilken  för 
ölrigt  öfverensstämmer  med  Dybecks:  Ali  (Ii  )t  raisa  stain  fino 
(o)ftir  sik  sialfan  |  hon  tuk  (K)nuti  kialt  a  (A)nklanti  |  Kuf  hialbi 
hons  ant.  Det  är:  Ale  lät  resa  sten  denna  efter  (el.  ät)  sig  sjelf; 
han  upptog  (ät)  Knut  gäld  (el.  skatt)  i  England.  Gud  hjelpe  hans 
ande.  Denne  Ale  räknade  sig  således  och  med  fullt  skid  till  beröm¬ 
melse,  att  han  lyckligen  utfört  det  mannapröfvande  hvärfvet  att  af 
de  nyligen  underkufvade  Anglerne  utkräfva  skatt  åt  segervinnaren, 
konung  Knut  den  Store.  Och  då  Knut  besteg  Englands  konunga¬ 
stol  är  1017  och  dog  1035,  så  moste  denne  runsten  tillhöra  åren 
1030—1040. 

2)  Jfr  Annaler  f.  Nord.  Oldkynd.  og  Hist.  1852,  sid.  318;  samt  jfr 
mitt  tillägg  dertill  i  ärg.  1K53,  s.  350. 


Jämnfor  man  åter  de  båda  ristningarna  sinsemellan, 
särdeles  livad  figurteckningarna,  vidkommer,  så  skulle 
man  lätteligen  kunna  blifva  böjd  för  att  anse  G.  för  att 
vara  en  sämre  gjord  efterhärmning  af  R.,  och  således 
vara  yngre.  Men  ser  man  åter  på  grofheten  eller  man 
kunde  väl  säga  råheten  i  figurernas  former  och  på  de¬ 
ras  sammanställning  inbördes  a  den  först  nämnda,  torde 
man  svårligen  kunna  annat  än  anse  Göksstenen  för  att 
vara  äldre.  Samma  intryck  får  man  ock  vid  att  betrakta 
sjelfva  rundragen  i  de  båda  inskrifterna.  Ty  då  runorna 
a  Ramsundsberget  städse  äro  väl  formade  samt  inhuggna 
med  van  och  säker  hand  och  med  skarp  mejsel,  så  hafva 
de  deremot,  såsom  redan  blifvit  näinndt,  å  Göksstenen 
ett  så  groft  och  ojämnt  utseende,  att  de  knappast  tyc¬ 
kas  kunna  vara  huggna  på  vanligt  sätt,  utan  efter  hugg¬ 
ningen  åtminstone  verklagen  ristade  eller  gnidna  in  med 
något  mera  klumpigt  verktyg,  om  ieke  rent  af  med  ett 
hvasst  stenredskap.  Detta  gäller  likväl  hufvudsakligen 
blott  om  runorna,  icke  om  den  öfriga  figurristningen, 
hvilken  i  allmänhet  är  mera  grund,  stundom  ganska  svag 
och  otydlig. 


Mycket  mera  hade  utan  tvifvel  både  kunnat  oeh 
bort  sägas  oeh  mycket  vidare  utföras  angående  dessa  i 
så  många  afseenden  betydelsefulla  fornminnen:  —  sa 
hade  kunnat  tilläggas  en  fullständigare  jämnförelse  mel¬ 
lan  de  olika  uppfattningarna  af  Sigurds-sägnen,  som  före¬ 
komma  i  den  äldre  och  i  den  yngre  Eddan  samt  i  \  öls- 
ungasagan;  vidare  en  noggrannare  undersökning  af  språ¬ 
ket.  uti  inskrifterna,  i  synnerhet  i  den  mera  svårtydda 
å  Göksstenen;  —  men  då  tiden  för  denna  gång  icke  till- 
städjer  att  använda  en  större  utförlighet,  har  jag  för 
tillfället  allenast  velat  lemna  en  antydan  om  min  upp- 


fattning  af  dessa  för  den  Nordiska  fornkunskapen  sa  vig¬ 
tiga  minnesmärken. 


Angående  det  sätt,  som  blifvit  användt  för  åstad¬ 
kommandet  af  plancherna  till  denna  afhandling.  anmär- 
kes  följande.  Sedan  de  ursprungliga,  å  sjelfva  minnes¬ 
märkena  afcopierade,  men  till  photographering  icke  fullt 
egnade,  ritningarna  å  nyo  och  i  samma  storlek  för  än¬ 
damålet  blifvit  aftecknade,  aftogos  dessa  nya  ritningar 
medelst  photographering.  Och  i  noggrann  öfverensstäm- 
melse  med  de  sålunda  erhållna  photographierna,  liafva 
plancherna  sedermera  blifvit  utförda.  Dessas  storlek  för¬ 
haller  sig  nu  till  originalen  såsom  1  till  24  eller  25. 
Storleken  (längden)  hade  likväl  i  sjelfva  verket  bort  ut¬ 
falla  något  större,  nämnl.  som  1  till  20;  men  vid  pho- 
tographeringen  har,  till  följe  af  ritningarnas  ovanligt 
stora  längd,  en  sammandragning  vallats,  hvilken  natur¬ 
ligtvis  är  störst  mot  ändarne  och  jämnt  aftagande  mot 
midten:  —  ett  förhållande,  som  lätteligen  ses,  om  man 
uppmäter  hela  ristningens  längd  med  den  å  plancherna 
tecknade  måttlinien  af  en  fots  längd. 

O 


Floda  kyrka  i  Södermanland. 


Af 


BROR  EMIL  HILDEBRAND. 


TJ  nder  en  forsknin  gsresa  i  September  månad  J864  be¬ 
sökte  jag  Floda  kyrka  i  Oppunda  härad,  Södermanland, 
för  att,  enligt  anhållan  af  församlingens  kyrkoherde, 
Kontraktsprosten  m.  m.  C.  W.  Pettersson,  granska  kyr¬ 
kans  målningar  och  ö fri  ga  ålderdoinslemningar. 

Kyrkan  är  belägen  på  en  temligen  hög  kulle,  om- 
gifven  af  fruktbart  slättland,  nära  socknens  sydvestra 
gräns,  och  har  således  utan  tvifvel  blifvit  uppförd  i  en 
mycket  aflägsen  tid,  då  socknens  vidsträckta  skogsbyg¬ 
der  i  norr  och  vester  ännu  icke  egde  någon  befolkning. 
Det  yttre  företer  icke  annan  märkvärdighet,  än  det  vid 
östra  gafveln  i  modern  stil  tillbyggda  grafchoret,  upp- 
fördt  år  1666  af  Riksrådet  och  Fältmarskalken  Grefve 
Lars  Kaggs  enka  Agnes  Ribbing.  Tornet  på  kyrkans 
vestra  ända  begagnas  icke  för  ringklockorna,  hvilka 
hänga  i  en  öppen  stapel. 

Invändigt  har  kyrkan  tre  hufvudafdelningar: 

l:o.  Den  gamla  ursprungliga  kyrkan,  enskeppig, 
med  fyra  hvalf,  uppförda  under  medeltiden. 

2:o.  En  lika  stor  och  till  grundplan  likartad  bygg¬ 
nad,  uppförd  i  medlet  af  1 600-talet  vid  södra  sidan  af 
den  gamla  och  med  denna  förenad  genom  hvalföpningar, 
utbrutna  i  dess  södra  vägg;  till  följd  hvaraf  kyrkan  nu 
-har  två  skepp  med  en  klumpig  pelarerad  längs  midten. 

3:o.  Choret,  som  bildas  af  Grefve  Kaggs  grafchor, 
hvilket  genom  tvenne  öpningar  är  förenadt  med  kyr¬ 
kans  båda  skepp. 


Hela  denna  anordning  är  mycket  olämplig,  emedan 
den  tjenstgörande  presten,  antingen  lian  star  vid  altaret 
eller  pä  den  vid  en  af  midtpelarne  uppförda  predik¬ 
stolen,  är  osynlig  för  en  stor  del  bland  ahörarne  oeh 
svårligen  kan  höras  öfver  allt  i  kyrkan. 

Om  den  södra  tillbyggnaden  är  intet  annat  att  säga, 
än  att  den  saknar  allt  konstvärde  oeh  synes  vara  min¬ 
dre  omsorgsfullt  uppförd,  emedan  man,  till  följd  af  svära 
sättningar,  nödgats  under  de  oprydda  hvalfven  anbringa 
grofva  jernankare.  Rörande  choret  eller  Kaggiska  graf- 
ven  skall  längre  fram  meddelas  några  anteckningar. 

Det  norra  sidoskeppet  eller  den  ursprungliga  kyr¬ 
kan  eger  sä  mycket  större  märkvärdighet.  Om  dess  al- 
der  lemna  nu  befintliga  handlingar  icke  någon  uppgift. 
Kyrkan  och  dess  kyrkoherde  omtalas  dock  tidigt  i  vära 
diplomer,  redan  före  slutet  af  1200-talet1).  Om  bygg¬ 
nadens  höga  ålder  vitnar  teglets  dimensioner  och  fast¬ 
het.  H varje  sten  håller  10  decimaltum  i  längd  och  3 
tum  i  tjocklek,  och  är  således  större  än  nyare  tidens 
tegel. 

På  en  gammal  dörr,  som  tillhört  den  ursprungliga 
kyrkan,  men  nu  är  flyttad  till  det  yngre  skeppets  vestra 
ingång,  tinnes  en  inskrift  i  två  rader  med  genombrutna 
bokstäfver  af  jern  och  med  vanliga  förkortningar,  af  föl¬ 
jande  innehåll: 

Anno  Domini  MCDXIIII  ipso  die  Antonii  confessoris  fuit 
ecclesia  combusta  ex  igne  tonitrui  et  magno  fulmine;  hvaraf 
således  inhemtas  att  kyrkan  den  13  Juni')  1414  träffats 
af  åskslag  och  nedbrunnit.  Möjligt  är  dock  att  de  gamla 
murarne  qvarstått  oskadade  och  att  dessa  således  äro 

*)  Se  t.  ex.  Sv.  Diploraatarium  N:o  871.  Jfr  N:o  1847,  2133  m.  fl. 

-)  Medeltidskalendern  har  tre  Antonius-dagar,  d.  17  Jan.,  10  April  och 
13  Juni,  af  hvilka  den  första  och  sista  varit  hos  oss  kända  och  den 
första  bibehållit  namnet  ända  till  var  tid.  Det  i  inskriften  omnämnda 
åskslaget  torde  väl  sannolikast  hafva  inträffat  under  sommartiden, 
således' d.  13  Juni. 


äldre  än  det  anförda  året.  Hvalfven  deremot  kunna  med 
skäl  antagas  hatva  bl  it  vit  uppförda  efter  nämnda  brand. 

De  i  dessa  hvalf  anbragta  malningarne,  hvilka  ut¬ 
göra  kyrkans  största  märkvärdighet,  tillhöra  1400-talets 
senare  hälft.  Detta  bestyrkes  dels  af  målningarnes  be¬ 
skaffenhet,  dels  af  de  vapensköldar,  som  i  hvalfven  fin¬ 
nas  målade.  1  östra  hvalfvet  ses,  under  en  af  hufvud- 
taflorna,  Biskop  Konrad  Rogges  vapen,  två  korslagda 
horn  (Kyleättens  sköldemärke).  Denne  kraftfulle  prelat, 
som  innehade  Strengnäs  biskopsstol  åren  1480 — 1501, 
har  förmodligen,  i  likhet  med  den  samtida  Ärkebiskopen 
Jakob  Ulfsson,  nitälskat  för  kyrkornas  dekorering  med 
målningar,  af  hvilken  anledning  hans  adliga  vapensköld 
blifvit  i  hvalfvet  tecknad,  lika  som  man  i  flera  af  ärke¬ 
stiftets  kyrkor  finner  Jakob  Ulfssons  örnfot  under  mål¬ 
ningar,  som  på  hans  tid  och  uppmaning  blifvit  utförda. 

I  kyrkans  andra  hvalf  (från  öster)  ser  man  tvenne 
vapensköldar,  innehållande,  den  ena  en  lilja  med  der- 
vid  tecknad  inskrift,  hvaraf  nu  endast  med  säkerhet 
kan  läsas:  Germund  Larensson,  den  andra  ett  svinhufvud. 
Liljevapnet  tillhör  utan  tvifvel  Germund  Larsson  (Lillie) 
till  Fjellskäfte  (ett  gods  i  Floda  socken),  som  år  1415 
var  väpnare  och  dog  1457  eller  1458.  Han  var  gift  med 
en  Ingeborg,  förmodligen  af  en  ätt,  som  fört  ett  svin- 
hufvucl  i  skölden1).  Måhända  har  denne  Germund  Lars¬ 
son  bekostat  uppförandet  af  detta  hvalf  eller  gjort  nå¬ 
gon  donation  till  kyrkan,  i  ändamål  att  befrämja  hennes 
prydande  med  målningar,  hvilka  dock  icke  blifvit  ut¬ 
förda  eller  fulländade  förr  än  efter  Konrad  Rogges  an- 
träde  till  stiftsstyrelsen '). 

J)  För  dessa  genealogiska  upplysningar  har  Förf.  att  tacka  H.  Exc.  Riks¬ 
marskalken  in.  ra.  Grefve  G.  A.  Sparre.  I  Svenska  Adelns  Attar- 
taflor,  utgifna  af  G.  Anrep,  2:  6  9  2,  oranämnes  en  »Anders  Larsson 
till  Ökna;  lefde  1478;  gift  med  Agneta  af  gamla  Svinhufvuds- 
slägten.» 

2)  Det  förtjenar  anmärkas,  att  innehafvaren  at  Fjellskälte  ännu  i  dag 

K.  Vitterh.  Hist.  o.  Ant.  Ak.  Iiandl.  Del.  26. 
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Den  gamla  kyrkans  bredd  invändigt  (i  norr  och  sö¬ 
der)  är  25 ‘  i  fot.  Den  eger,  som  redan  är  nämndt,  fyra 
hvalf,  af  hvilka  det  första  (östra)  har  nästan  liksidig 
fyrkantig  plan-area.  De  öfriga  hvalfvcns  bottenyta  är 
något  olika.  Det  andra  håller  i  öster  och  vester  17 1  2 
fot,  det  tredje  18 '  2  och  det  fjerde  19  '■>  fot.  De  ega 
således  en  rektangulär  grundform.  Till  följd  häraf  hafva 
kuporna  i  det  östra  hvalfvet  fått  en  annan  konstruktion 
än  i  de  tre  öfriga. 

Hvalfven  äro  fulla  af  målningar,  hvilka  till  det  mesta 
äro  väl  bevarade  och  synas  icke  hafva  undergått  någon 
restauration.  O111  än  färgerna  på  ett.  eller  annat  ställe 
förlorat  något  af  sin  ursprungliga  friskhet,  äro  de  lik¬ 
väl  i  allmänhet  väl  bibehållna  i  de  höga  hvalfkuporna, 
der  de  varit  skyddade  för  dagsljusets  direkta  inverkan. 
Inskrifterna,  med  1400-talets  vanliga  minuskelstil  och  för¬ 
kortningar,  tecknade  med  svart  färg,  dels  på  flygande 
band,  dels  inom  fyrkantiga  ramar,  hafva  deremot  mera 
lidit  af  tidens  åverkan,  så  att  många  deribland  nu  mera 
äro  antingen  helt  och  hållet  eller  delvis  oläsliga.  I  östra 
hvalfvet  har,  när  grafchoret  uppfördes,  ett  mindre  tre- 
sidigt  fält  blifvit  öfverrappadt  och  försedt  med  Kaggs 
vapensköld,  hvarigenom  den  der  varande  målningen  gått 
förlorad. 

Med  ledning  af  hvalfkupornas  konstruktion  har  ar¬ 
tisten  utfört  sina  målningar  i  större  och  mindre  taflor. 
De  smala  rummen  mellan  bågsträngarne  äro  fyllda  med 
enstaka  figurer,  bladrankor  eller  andra  ornamenter.  Det 
hufvudsakliga  föremålet  för  framställningen  i  de  större 
taflorna  har  tydligen  varit  Jungfru  Marias  historia,  hvil- 
ken  genomgår  det  östra  och  de  båda  följande  hvalfven, 
likväl  vid  sidan  af  andra  taflor,  för  hvilka  ämnet  blif¬ 
vit  hemtadt  till  det  mesta  ur  Gamla  Testamentet.  Man 

eger  jus  patronatus  i  Floda  församling,  hvilken  rätt  likväl  lär  grun¬ 
das  pä  senare  gjorda  donationer. 


torde  häraf  ega  skäl  antaga,  att  kyrkan  varit  invigd  till 
den  heliga  Jungfruns  ära. 

Ursprungligen  hafva  äfven  väggarne  varit  betäckta 
af  målningar.  På  södra  väggen  hafva  dessa  gatt  för¬ 
lorade  vid  inurens  genombrytning  för  sammanbindnin¬ 
gen  med  den  nya  tillbyggnaden  och  de  qvarstående  mur- 
delarnes  öfverrappning;  men  ännu  framskymta  här  och 
der  på  de  qvarstående  delarne  af  den  gamla  muren  svaga 
spår  af  forntida  målning.  På  norra  väggen  finnas  ännu 
målningar,  fastän  något  skadade,  på  det  orörda  fältet 
öfver  dörren  till  sakristian.  I  öfrigt  hafva  målningarne 
på  denna  vägg  blifvit  förstörda  dels  genom  upphugg- 
nino-  af  fönsterna,  livilka  under  medeltiden  visst  icke 
varit  så  stora,  som  de  nu  äro,  dels  genom  kalkrappnin¬ 
gen,  förmodligen  på  samma  gång  som  den'  södra  muren 
genombröts. 

Som  jag  haft  anledning  förmoda,  att  de  teckningar 
af  hvalfmålningarne,  Herr  N.  M.  Mandelgren  offentlig¬ 
gjort  i  sitt  arbete  »Monuments  Scandinaves  du  moyen 
ao-e»  icke  skulle  vara  fullt  tillfredsställande  —  en  förmo- 

Ö  7 

dan,  som  vid  anställd  jemförelse  allt  för  mycket  bekräfta¬ 
des1),  —  hade  jag  anmodat  Kgl.  Vitterhets  Historie  och 

b  Herr  Mandelgrens  outtröttliga  nit  att  efterforska  och,  efter  förmåga, 
afteckna  äldre  målningar  i  våra  kyrkor  skall  alltid  med  aktning  er¬ 
kännas.  Men  för  att  offentliggöras,  hade  hans  ritningar  bordt  vara 
utförda  med  större  omsorg  och  fullkomligare  trohet.  Det  är  icke 
nog  att  en  afbildning  gifver  föreställning  om  originalmålningens 
innehåll,  den  bör  äfven  troget  återgifva  dess  verkliga  utseende. 
Teckningarne  af  Floda  kyrkas  hvalfmalningar  intaga  plancherna 
XXVIII— XXXI  i  det  nämnda  verket  »Monuments  Scandinaves  du 
moyen  age.»  På  dessa  förekomma  åtskilliga  uppenbara  fel,  beioende 
dels  på  mindre  noggrann  afteckning,  dels  pa  oriktig  eller  ofullstän¬ 
dig  uppfattning  af  målningarnes  innehåll  och  anordning.  Detta  skulle 
möjligen  kunna  ursägtas,  om  teckningarne  i  öfrigt  gåfve  en  sann 
föreställning  om  originalens  utseende  och  karakter.  Men  sa  är  icke 
forhållandet.  Då  man  jemför  originalmålningarnes  rena,  ofta  \ackra 
och  uttrycksfulla  ansigten  med  de  vidriga,  intetsägande  anletena  pa 
Hr  Mandelgrens  afbildningar,  måste  man  beklaga,  att  forskare  i 
konsthistorien  skola  få  ett  så  ofördelaktigt  och  dertill  ett  sa  oiiktigt 
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Ant iq vitets  Akademiens  tecknare,  Herr  C.  F.  Lindberg, 
att  vara  inig  till  mötes  under  de  dagar  jag  tillbragte 
pa  stället.  Till  en  början  försöktes  att  taga  fotografiska 
af  bildningar,  men  förgäfves,  till  följd  af  otillräcklig  da¬ 
ger  i  kyrkan  och  framför  allt  i  de  höga  hvalfkuporna. 
Herr  Lindberg  erhöll  således  uppdrag  att  företaga  nog¬ 
grann  afteckning,  hvilken  ock  utfördes  under  samma 
höst  och  följande  sommar.  Pä  det  härvid  icke  något 
misstag  skulle  ega  rum,  företog  jag,  i  sällskap  med  honom, 
en  sorgfällig  granskning  af  malningarne,  upptecknade 
deras  innehall  och  lemnade  honom  en  copia  af  de  till  en 
del  svårlästa  inskrifterna,  så  mycket,  som  af  dem  nu  fin¬ 
nes  i  behåll,  att  på  sina  ställen  intagas  a  ritningarne. 

Dessa  anteckningar  jerate  min  till  Kongl.  Yitterhets 
Historie  och  Antiqvitets  Akademien  afgifna  berättelse- 
och  de  af  Hr  Lindberg  utförda  teckningarne  ligga  till 

O  O  cO 

grund  för  följande  beskrifning. 

begrepp  om  medeltidskonsten  i  Norden.  Detsamma  är  forhallnndet 
med  de  i  konstnärligt  afseende  vigtiga  ocli  interessant;!  ornamcnterna, 
h vi I ka  fylla  tomrummen  i  hvalfven.  De  skönaste,  mångfaldigt  ver¬ 
lande  bladrankor  ätergifvas  ntan  full  trohet,  stundom  med  stereo¬ 
typa,  magra  ruskor,  enstaka  blad  och  rosetter  med  små  stjeruor 
o.  s.  v.  Att  inskrifterna  till  en  stor  del  aro  oriktigt  lästa,  mä  ur- 
sägtas,  enär  de  till  det  mästa  äro  på  Latinska  språket  samt  i  all¬ 
mänhet  mvcket  skadade  och  ofta  svårlästa.  Märkvärdigt  nog  finner 
man  på  Hr  Mandelgrens  teckningar  en  och  annan  inskrift,  der  på 
originalet  ingenting  kan  ses  eller  på  sin  höjd  osammanhängancle 
streck  kunna  spåras,  hvaremot  andra,  ännu  läsliga  inskrifter  blifvit 
utelemnade.  Någon  gång  är  inskriften  i  den  tryckta  texten  icke 
fullt  öfverensstämmande  med  livad  som  pä  planchen  är  tecknadt. 
Man  har  således  anledning  förmoda,  att  en  och  annan  inskrift  blifvit, 
med  hjelp  af  någon  i  medeltidens  kyrkliga  litteratur  kunnig  person, 
gissningsvis  utfylld.  Texten  är  i  öfrigt  mycket  knapphändig  och 
innehåller  åtskilliga  grofva  fel.  Giltigheten  af  dessa  anmärkningar 
torde  medgifvas  af  en  hvar,  som  vill  göra  sig  besvär  att  jemföra 
nämnda  plancher  med  originalmålningarue  eller  med  de  teckningar, 
h  vil  ka  Hr  Lindberg  utfört  och  som  i  Kongl.  Vitterhets  Historie  och 
i  Anticjvitets  Akademiens  areliiv  förvaras,  livad  som  här  anmärkts  om 
afbildningarne  af  målningarne  i  Floda  gäller  äfven  om  Kåda  kyrka 
i  Vermland.  II r  Mandelgrens  öfriga  teckningar  har  jag  ännu  icke 
haft  tillfälle  att  jemföra  med  originalmålningarue. 


I.  Första  (östra)  hvalfvet. 


Detta  hvalfs  bottenyta  bildar,  såsom  redan  blifvit 
anmärkt,  en  nästan  liksidig  fyrkant  (25  V'- X  25  fot).  Från 
h varje  hörn  uppstiga  tre  bågsträngar,  af  hvilka  den  mel¬ 
lersta  går  rakt  upp  till  rosetten  i  hvalfvets  zenith.  De 
andra  båda  möta,  livar  på  sin  sida,  sidosträngen  från 
nästa  hörn,  hvarefter  dessa  mötande  sidosträngar  förenas 
i  en,  som  går  upp  till  midtrosetten,  i  hvilken  således 
åtta  hvalfsträngar  ingå.  De  på  hörnpelarne  nedlöpande 
hvalfsträngarne  afskäras,  något  ofvanför  inidten,  af  en 
tvärsträng  utgående  från  spetsen  af  de  omgifvande  fyra 
hvalfbågarne,  sålunda  bildande  en  stor  qvadrat  eller 
ruta.  Genom  denna  anordning  bildas  således  fyra  stora 
rutformiga  fält,  (  ett  i  hvardera  af  hvalfvets  fyra  kupor, 
åtta  långa,  tresidiga,  nedåt  afsinalnande  fält  nedanför 
dessa  rutor;  under  midtrosetten  åtta  oliksidiga,  fyrkan¬ 
tiga  smala  fält  samt  nedanför  dessa  ytterligare  åtta  ännu 
smalare,  nedåt  spetsiga  fält,  de  sednare  fylda  endast  med 
målade,  bladrankor.  Bågsträngarne  äro  sirade  med  ett 
dubbelt  band,  veckadt,  på  utsidan  brunt,  på  insidan 
grönt,  mellan  smala  bruna  kantränder. 


A.  De  stora,  rutformiga  fälten. 

l:o.  I  östra  hvalfkupan. 

Gud  Fader  och  Jungfru  Maria  (den  sednare  till 
höger)  sitta  bredvid  hvarandra  på  en  bänk  eller  thron1) 
med  ornamenter  i  form  af  fönsteröpningar  på  framsidan, 
båda  figurerna  med  krona  och  gloria.  Gud  Fader,  i  brun 
mantel,  håller  venstra  handen  på  verldsglobcn  och  lyfter 
den  högra  välsignande  öfver  Jungfrun,  som  bär  en  blå 

G  Så  äfven  på  Hr  Mandelgrens  planch,  ehuru  i  hans  text  säges  att 
de  sitta  på  hvar  sin  thron. 
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mantel  öfver  den  hvita  drägten.  Draperierna  äro  ut¬ 
märkt  vackra.  Nedanför  denna  grupp  ses  en  sköld  inne¬ 
hållande  Biskop  Konrad  Rogges  redan  omnämnda  vapen. 
1  detta  fält  har  icke  funnits  någon  inskrift. 

2:o.  I  södra  hvalfkupan. 

Marias  införande  i  templet  (Pracsentatio  vir¬ 
gin  is).  Den  ungdomliga  Maria,  i  blå  drägt,  framföres  af 
föräldrarne  till  altaret,  der  hon  af  presten  mottager  en 
öppen  bok.  På  altaret  står  en  liten  figur  med  tva- 
hornad  mössa,  hållande  i  händerna  ett  smalt  band,  på 
hvilket  synas  spar  efter  en  utplånad  inskrift.  —  Nedan¬ 
för  denna  grupp  ses  en  apa,  med  ett  krokigt  horn  öf¬ 
ver  pannan  och  två  fjädrar  på  nacken,  hållande  till  mun 
ett  rakt  biåsinstrument  och  med  en  pinne  slående  på 
en  puka. 

3:o.  I  norra  hvalfkupan. 

Marias  trolofning:  Presten  förenar  Marias  och 
Josefs  händer.  Josef  bär  en  staf  med  utvexta  grenar 
och  bladknoppar.  Bakom  honom  stå  fyra  personer  och 
bakom  Maria  hennes  föräldrar.  Framför  och  vid  sidan 
af  denna  grupp  ses  fyra  af  Marias  andra  friare,  i  olika 
ställning,  sönderbrytande  sina  stafvar.  Framställningen 
återgifver  troget  den  bekanta  af  S:t  Jeronimus  anförda 
legenden  om  undret  med  friarnes  stafvar,  hvarigenom 
den  af  Gud  åt  Maria  utsedde  maken  igenkändes. 

4:o.  I  vestra  hvalfkupan. 

Kains  och  Abels  offer.  Kain  för  handen  till  sin 
mössa.  Framför  honom  ligger  en  sädeskärfve;  framför 
Abel,  som  är  utan  hufvudbetäckning,  ligger  en  vädur 
omgifven  af  lågor.  ( )fver  brödernas  hufvud  ses  två  fly¬ 
gande  band  med  deras  inskrifna  namn.  Kains  ansigte 
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är  karrikeradt  fult.  Nedanför  denna  målning  ses  en 
drake  med  lång,  utsträckt  tunga. 


B.  De  tresidiga  fälten,  nedanför  de  rntiörmiga,  ett  vid 
hvardera  sidan. 

l:o.  I  östra  hvalfkupan. 

a)  Evangelisten  Lucas,  sittande  på  en  pall,  skrif- 
ver  i  en  bok.  Framför  honom  står  en  bevingad  oxe. 
Inskriften  på  ett  flygande  band  är  utplånad.  Der  ne¬ 
danför  en  vacker  bladranka  med  en  blomma  i  toppen. 

b)  Detta  fält,  som  förmodligen  innehållit  bilden  af 
Evangelisten  Marcus,  har  blifvit  öfverrappadt,  när  Kaggs 
grafchor  uppfördes,  och  innehåller  nu,  i  gips  utförd, 
Kaggs  vapensköld  hållen  af  två  änglar. 

2:o.  I  södra  hvalfkupan. 

a)  Marias  och  Elisabets  möte.  Vid  sidan  ses  en 
kyrka  med  trappgafvel  och  torn.  På  ett  flygande  band 

vid  Elisabet  kan  ännu  läsas:  Unde  hoc  michi  ve . x); 

på  ett  dylikt  band  vid  Maria:  Gaudet  anima  mea  a  do¬ 
mino  . ■).  Der  nedanför  en  manlig  figur  (profet)  med 

ett  inskriftsband,  på  hvilket  kan  läsas  , .  .  .  .  dam  super 
nos . 

b)  Zacharias  offrande.  Han  svänger  ett  rökelse- 
kar  framför  altaret,  på  hvilket  står  den  sjuarmade  ljusa- 
staken  af  mycket  simpel  konstruktion.  De  sju  ljusen, 
af  hvilka  sex  brinna  med  låga  och  det  mellersta  slutas 
i  en  trebladig  sirat,  äro  fastade  i  en  smal  fot,  liknande 

’)  Luc.  1:  43.  Enligt  Vulgata:  Unde  hoc  mihi  ut  veniat  mater  Do¬ 
mini  mei  ad  me? 

2)  Luc.  1:  46,  47.  Enligt  Vulgata:  Magnificat  anima  mea  Dominum 
et  exsultavit  spiritus  mens  in  Deo  salutari  meo.  Man  har  således 
icke  ordagrannt  följt  texten  i  Vulgata. 
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en  brädlapp.  Bakom  Zacharias  ses  två  män,  den  ene  i 
bedjande  ställning,  den  andre  pekande  på  Zacharias  med 
uttryck  af  förvåning  öfver  hans  langa  qvardröjande  i 
templet.  ( Hver  prestens  hufvud  är  en  fyrkantig  taffa 
med  utplanad  inskrift1). 

Nedanför  denna  grupp  en  skäggig  figur  med  nära 
utplånadt  inskriftsband,  der  man  tycker  sig  kunna  läsa: 
Dat  (eller  Dabit)  in  ecclesiis . 

3:o.  I  norra  hvalfkupan. 

a)  Moses,  med  horn  på  hjessan,  sittande,  afdrager 
sin  strumpa  eller  stöfvel.  Vid  sidan  ses  Guds  ängel,  om- 
gifven  af  en  brinnande  valk  (en  besynnerlig  framställ¬ 
ning  af  ängeln  i  den  brinnande  busken,  2  Moseb.  3:  2, 
5).  Bredvid  Moses  ligger  en  bunden,  oskaplig  krokodil') 
(Egyptens  sinnebild),  samt  vidare  en  zebra,  två  bockar 
som  stångas,  ett  annat  djur,  som  reser  sig  mot  ängeln 
och  förmodligen  skall  vara  en  hund.  Ett  flygande  band 
med  utplanad  inskrift.  I  nedra  afdclningen  en  manlig 
figur  med  krona  på  hufvudet  och  utplånadt  inskriftsband. 

b)  Jungfru  Marim  b  eb  åd  else.  Ängeln  bär  en 
staf  med  en  trebladig  knapp.  Jungfrun  sitter  med  en 
uppslagen  bok  på  knät.  En  dufva  nedsväfvar  öfver 
hennes  hufvud  ’).  Inskriftsbandet  är  utplånadt.  I  nedra 
afdelningen  en  manlig  figur  med  bart  hufvud. 

4:o.  I  vestra  hvalfkupan. 

a)  Evangelisten  Matheus,  med  uppslagna  vingar 
och  med  en  stylus  och  ett  bläckhorn,  i  form  af  en  vas 

')  Denna  målnings  innehåll  har  en  oriktig  förklaring  i  Hr  Mandelgrcns 
text. 

")  Pä  Hr  Mandelgrens  planch  liar  detta  djur  fått  plats  vid  fältets  mot¬ 
satta  sida. 

3)  Dufvnn  saknas  på  Hr  Mandelgreus  teckning. 


377  , 


med  smal  hals,  i  händerna.  På  ett  flygande  band:  S9 
Mate  . . .  ang  ....  I  nedra  afdelningen  en  bladranka. 

b)  Evangelisten  Johannes,  sittande,  med  obe- 
täckta  fotter  och  med  en  igénlågd  bok  på  knät,  hållande 

ett  band  med  inskrift:  S.  Johannes .  En  örn  med 

uppslagna  vingar  håller  med  näbb  och  klor  i  samma 
band.  —  Nedanför  en  bladranka. 

Hvalfvens  bottenyta  omkring  figurerna,  såväl  i  de 
rutformiga,  som  i  de  tresidiga  fälten,  är  fylld  med  stora 
bladornamenter1). 

C.  De  åtta  oliksiriiga,  fyrkantiga,  smala  fälten  under 
hvalfvets  central-rosett. 

I  hvart  och  ett  af  dessa  fält  ses  en  lofsjungande 
ängel,  knäböjande,  med  lyftade  vingar  och  händerna  hop¬ 
lagda  till  bön.  Alla  änglarnes  drägter  hafva  olika  färg; 
äfven  vingarne  äro  olika  färglagda.  Hela  denna  anord¬ 
ning  är  obeskrifligt  vacker  och  effektfull.  Hvarje  ängel 
omgifves  af  ett  flygande  band,  med  följande  inskrifter, 
som  till  mesta  delen  ännu  äro  läsbara,  (från  och  med 
östra  hvalfvet2): 

1.  Que  est  ista  que  ascend'd  per  desertum  sicut  virgula 
fumi3). 

2.  Ex  aromatibus  mirre  et  turis3). 

3.  Que  est  ista  [que]  ascendit  per  desert  im  ). 

4.  Pulchra  ut  luna  aima  ut  sol4). 


*)  Icke  med  små  stjernor,  såsom  här  och  på  flera  Hr  Mandelgreus 
plancher. 

2)  På  Hr  Mandelgrens  planch  (N:o  XXXI)  är  icke  någon  enda  bland 
dessa  inskrifter  anbragt  på  sitt  rätta  ställe  eller  rätt  tecknad.  Ang- 
larne,  sådana  de  af  honom  blifvit  tecknade,  lemna  en  högst  otull- 
komlig  föreställning  om  effekten  af  detta  vackra  parti. 

3)  Salomos  Höga  Visa  3:  6. 

4)  Salomos  Höga  Visa  6:  9  (»electa»  i  st.  t.  »alma»). 
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5.  Terribilis  ut  castrorum  acies  ordinata1). 

(j.  Te  deum  laudamus  te  deum  confitemur'). 

7.  Tibi  omnes  angeli  tibi  celi  et  uniwerse  potestates  '). 

8.  Tibi  cherubim  et  seraphim  incessabili  voce  procla- 
mant'). 

Pa  första  hvalfvets  valfält  återstå  några  lemningar 

cO  o  o 

af  målningar  öfver  sakristidörren.  Detta  fält  har  länge, 
förmodligen  allt  sedan  förändringen  genom  sidobyggna- 
den  företogs,  varit  betäckt  af  en  stor  oljemålning  i  ram, 
hvilken  leinnat  något  skydd  åt  dessa  målningar.  När 
denna  tafla  borttogs,  visade  sig  det  öfra  väggfältet  genom 
tre  korsprydda  lister  deladt  i  fyra  små  rum.  I  det  ena 
rummet  ser  man  Maria  oeli  Josef,  tillbedjande  det  ny¬ 
födda  af  strålgloria  omslutna  barnet.  De  öfriga  rum¬ 
mens  målningar  äro  föga  urskiljbara.  —  Nedanför  detta 
öfra  fält  följer  en  113’  afdelning,  delad  genom  två  dylika 
lister  i  tre  likstora  rum.  I  det  första,  väl  bibehållna, 
ses  Drottningen  af  Saba,  åtföljd  af  tre  qvinnor  och  en 
tjenare,  knäböjande  framräcka  gåfvor  åt  Konung  Salomo, 
som  sitter  med  krona  på  hufvudet  och  spiran  i  hand. 
Mellersta  rummet,  äfven  väl  bibehållet,  visar  de  tre  Ivo- 
nungarne  eller  vise  männen  (blott  en  bär  krona),  fram- 
lemnande  gåfvor  till  Jesusbarnet,  som  sitter  på  Marias 
knä.  Bakom  henne  står  Josef  med  staf  i  händerna  un¬ 
der  en  byggnad,  hvars  främre  del  hvilar  på  två  stol¬ 
par.  I  det  tredje  rummet,  som  är  skadadt  genom  den 
ursprungliga  rappningens  affjällning,  ses  två  qvinnofigu- 
rer,  den  ena  bärande  något,  som  liknar  en  kalk,  en 
vandrande  man  med  staf  i  hand,  samt  en  gammal  man 
med  leende  min,  stående  inom  en  flerhörnig  mur3).  — 
Den  nedra  hälften  af  väggen  synes  aldrig  hafva  varit 
målad. 

*)  Salomos  Höga  Visa  G:  9. 

2)  Ambrosianska  Lofsången. 

3)  Dessa  väggmålningar  äro  icke  upptagna  på  Hr  Mnndelgrens  plancher. 


II.  Andra  hvalfvet  (från  oster). 


Grundplanen  af  detta  hvalf  bildar,  på  sätt  ofvan  är 
anmärkt,  en  aflång  fyrkant  (25  V2  X  I7V2  fot),  till  följd 
hvaraf  sjelfva  hvalfvet  fått  en  annan  konstruktion.  Från 
hörnen  uppgå  tre  bågsträngar,  livilka,  på  lika  sätt  som 
i  första  hvalfvet,  ingå  till  midtrosetten;  men  de  afskä- 
ras  icke  af  någon  tvärsträng.  Här  bildas  således  endast 
fyra  stora  tresidiga  fält,  ett  på  hvarje  sida.  Under  ro¬ 
setten  bildas  mellan  bågsträngarne  åtta,  nedåt  afsmal- 
nande  (icke  afskurna)  rum.  Bågsträngarne  äro  sirade 
med  veckade  bandsirater  såsom  i  första  hvalfvet. 

l:o.  Första  tresidiga  fältet  (åt  öster). 

Treenigheten.  Gud  Fader  i  brun  mantel  och  glo¬ 
ria,  sittande  på  en  bänk  eller  thron,  håller  framför  sig 
ett  kors  utan  öfverstycke,  med  den  derpå  fastnaglade 
sonen;  på  ena  korsarmen  sitter  en  dufva,  den  Helige 
Andes  sinnebild1).  Vid  sidorna  knäböja  två  tillbedjande 
änglar.  Det  nedra,  åt  båda  sidorna  smalare  partiet  af 
detta  fält  fylles  af  praktfulla  och  yppiga  bladrankor. 
Någon  inskrift  har  här  icke  blifvit  anbringad. 

2:o.  Andra  tresidiga  fältet  (åt  norr). 

Christi  himmelsfärd.  Lärjungarne  med  Jungfru 
Maria  i  midten,  alla  knäböjande,  blicka  upp  mot  den 
strålande  skyn,  under  hvilken  ses  endast  Frälsarens  fot¬ 
ter  och  de  nedra  vecken  af  hans  mantel.  På  skyn  knäböja 
två  änglar,  hållande  mellan  sig  en  fyrkantig  tafia,  med 
inskrift:  Viri  gallilei  quit  aspicitis  in  celum  hic  ihesus  qui 
assumptus  est  a  vobis  in  celum  sic  veniet  alleluia  ).  1  de 

smalare  fortsättningarne  af  detta  fält  ses,  på  ena  sidan 


B  Dufvan  är  uteglömd  på  Hr  Mandelgrens  ritning. 

2)  Apostlagern.  1  :  11.  Äfven  här  har  man  icke  ordagrannt  följt  ulgata. 


en  sköld,  innehallande  en  lilja,  med  samma  figur  på  hjel- 
men,  hvilken  omgifves  af  vackert  löfverk.  På  en  aflångt 
fyrkantig  tatla  vid  sidan  star:  Germut  Laresso  wcno  (det 
>ista  ordet  osäkert1);  pa  andra  sidan  en  sköld  innehål¬ 
lande  ett  svinliufvud  med  stora,  dubbla  betar  och  samma 
figur  på  hjelmen,  omgifven  af  löfverk.  Äfven  här  har 
funnits  en  inskrift,  som  dock  är  fullkomligt  utplånad. 
Om  dessa  vapen  och  anledningen  till  deras  anbringande 
har  jag  redan  förut  yttrat  min  mening. 

3:o.  Tredje  tresidiga  fältet  (åt  söder). 

Pingstundret.  Gud  ses  i  skyn.  Under  honom  ned- 
sväfvar  den  Helige  Ande  i  dufvohamn  öfver  lärjungarne, 
i  hvilkas  midt  Jungfru  Maria  sitter  med  en  uppslagen 
bok  pä  knät.  He  tre  främste  lärjungarne  äro  äfven  sit¬ 
tande,  den  ene  läser  i  en  bok,  den  andre  har  en  upp¬ 
slagen,  den  tredje  en  igenlagd  bok  på  knäna.  Figurer¬ 
nas  draperier  äro  förträffliga. 

Under  och  omkring  Guds  bild  sväfvar  ett  langt  band 
af  hvars  inskrift  nu  endast  någon  del  kan  läsas:  (Taberna- 
culum|  meum  ponam  in  medio  vestro  . .  .■). 

Ofver  lärjungarne  äro  två  flygande  band,  med  in¬ 
skrift,  pa  det  ena:  Emitte  spiritum  tuum  et  |creabuntur|:i); 
och  på  det  andra:  Spiritus  domini  replevit  orbem  terrarum '). 

Xedanföre  i  de  smalare  fortsättningarne  af  detta  fält 
ses  på  hvardera  sidan  en  manlig  figur  med  inskriftsband. 
Pa  det  ena  läses:  Johel  II9  super  serwos  meos  et  ancillas 

')  förmodligen  var  Ur  Germund  Larsson  till  Fjellskäfte  egare  äfven  af 
Okna,  ett  annat  gods  i  Floda  socken.  På  Hr  Mandelgrens  planch 
ses  endast:  Bermut;  men  i  den  tryckta  texten  läses:  [WJermunt 
larsson  in  Oknum?]  med  tillagd  förklaring:  »A  la  tin  du  XVIC(!) 
siécle,  la  terre  d’Okna  a  été  habitée  par  un  chevalier  qui  portait 
un  lis  dans  ses  armoiries  et  sa  femme  une  téte  de  coclion.» 

-)  3:dje  Moseb.  26:  11. 

•fl  Psalt.  104:  30  (i  Vulgata  103:  30). 

4)  Vishetsb.  1:  7. 
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');  på  det  andra:  David.,  spiritus  domini  reple- 
vit  orbem  terra  [rum  |. 

4:o.  Fjerde  tresidiga  fältet  (ät  vester). 

Simson  sitter  greiisle  öfver  ett  lejon  oeli  fattar  i 
dess  underkäke,  för  att  sönderrifva  djuret.  Vid  sidan  en 
fyrkantig  tafla  med  utplånad  inskrift.  —  1  de  ncdra  af- 
smalnande  afdelningarne,  på  ena  sidan  en  figur  med 
krona  och  inskrift  på  ett  band:  Ascendit  deus  in  iubi- 

lacione  et  dominus  in  voce  da . 2),  på  andra  sidan  en 

figur  med  hatt  på  hufvudet  och  band  med  inskrift: 
Essaias  LXIII  quis  est  vir  qui  venit.' . 3). 

I  fyra  af  de  smala  fälten  mellan  bågsträngarne  un¬ 
der  midtrosetten  ses  en  tillbedjande  ängel,  alla.  i  olika 
färgad  drägt,  och  nedanför  ängeln  en  bladranka.  De  an¬ 
dra  fyra  smala  fälten  äro  fyllda  med  bladrankor  ända 
upp  till  rosetten. 

Botten  i  detta  livalfs  fält  är  antingen  tom  eller 
fylld  med  blad,  sädana  som  i  första  hvalfvet,  eller  ro¬ 
setter  och  bladrankor. 

III.  Tredje  hvalfvet  (från  öster). 

Grundplan  rektangulär  (25, V2  X- 181  '2  föt)  och  båg- 
strängarne  så  som  i  andra  hvalfvet4 5). 

l:o.  Första  tresidiga  fältet  (åt  öster). 

Jungfru  Marias  himmelsfärd  j.  Den  heliga  Jung¬ 
frun  med  hoplagda  händer,  utan  annat  omhölje  än  sitt 

’)  Joel  2:  2  9. 

2)  Psalt.  47:  6  (i  Vulgata  46:  6). 

3)  Esaias  63:  1. 

4)  I  Hr  Mandelgrens  arbete  är  den  planch,  som  upptager  målningarne  i 

detta  hvalf,  kolorerad;  men  färgerna  äro  till  en  del  oriktigt  angilna. 

5)  Enligt  Hr  Mandelgrens  text,  skall  målningen  föreställa  Maria  Magda- 


länga  gullgulu  hår,  föres  mot  höjden  af  sex  änglar  i 
olika  färgade  drägter.  Tomrummen  nedanför  gruppen  äro 
fyllda  af  praktfulla  bladrankor.  Hufvudgruppen,  samt  ett 
prof  på  blomrankorna  visas  på  nästa  sida,  tig.  1,  2. 

2:o.  Andra  tresidiga  fältet  (åt  norr). 

Christi  stamträd,  uppstigande  från  bröstet  på 
Adam,  soin  ligger  sofvande  på  marken.  På  de  åt  si¬ 
dorna  utböjda  grenarne  sitta  tolf  manliga  figurer  (der- 
ibland  två  med  kronor)  med  inskriftsband,  som  till  det 
mesta  äro  utplånade.  På  tvenne  kan  man  ännu  läsa: 
Esaias,  ezechiel;  på  en  af  de  krönta  figurerna  möjligtvis 
Dav....  Ofverst  i  toppen  sitter  den  heliga  Jungfrun, 
omgifven  af  strålar  med  ( 'hristusbarnet  i  sitt  sköt. 

3:o.  Tredje  tresidiga  fältet  (åt  söder). 

( Ifverst  en  figur  med  spetsig  hatt,  hållande  ett  in¬ 
skriftsband,  på  hvilket  endast  kan  med  säkerhet  läsas 
sista  ordet  meos.  Troligtvis  har  här  statt  orden  ur 
Psalt.  104:  15:  Nolite  tangere  christos  meos1).  Under 
denna  figur  är  fältet  deladt  i  två  afdelningar.  I  den 
första  ses  Xoaeh,  liggande  på  marken  med  blottade 
ben").  Japhet  närmar  sig,  bärande  en  mantel,  att  breda 
öfver  fadren;  Sem  vänder  sig  bort  med  händerna  för 
ögonen;  Chain  ler  och  pekar  på  fadren.  På  ett  inskrifts¬ 
band  star:  | Puden |da  vidit  patris  dum  cam  multe(?)  ridet3). 

lenas  himmelsfärd.  Detta  är  icke  antagligt.  DA  hufvudserien  af  kvr- 
kans  målningar  ätergifver  Jungfru  Marias  historia,  kan  man  vara 
säker  att  artisten  ieke  velat  utesluta  legendens  vackra  slutpunkt,  den 
heliga  Jungfruns  himmelsfärd. 

*)  Vulgata  Psalm.  104:  15;  i  Svenska  bibeln  105:  15.  Jfr  1  Krön. 
B.  16:  22. 

*)  På  Hr  Mandelgrens  teckning  äro  benen  icke  blottade,  hvarigenora 
alltså  grundtanken  i  berättelsen  gått  förlorad. 

3)  Teckningen  afser  berättelsen  i  1  Mosel).  9:de  kap.;  men  de  anförda 
orden,  h vilka  förstora  Chams  svnd,  finnas  icke  i  detta  kapitel.  Hr 


Kiff.  1. 


Kiff.  3. 


Fig.  2. 
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—  I  den  andra  afdelningen  star  Profeten  Elisa,  beo-ab- 
bad  för  sin  skalliga  hjessa  af  de  okynniga  barnen  frän 
Bethel.  Öfver  Elisa  är  ett  band  med  utplånad  inskrift; 
ötver  barnen  ett  bredare  band,  der  man  kan  läsa:  De- 
scende  calve  descende  calve  J  de  |  monte1).  Från  sidan 
framrusa  tva  björnar,  af  hvilka  den  ena  liar  kullkastat 
oeh  biter  en  af  gossarne.  —  I  fältets  ned  ra  afdelniimar 
ses,  under  Xoachsgruppeu  en  präktig  figur  i  mantel  och 
mössa  med  langt  släp,  med  inskriftsband,  på  hvilket  man 

tycker  sig  kunna  läsa:  Vbi  narata  sunt .  ibus  iudicia 

et  ma . I  under  Elisagruppen  en  man  i  tarfiigare 

drägt,  ])å  hvars  skriftband  blott  kan  urskiljas  ordet 

. vidias  ma  ...  .  Tomrummen  i  detta  oeh  näst- 

följande  fält  äro  fyllda  med  sådana  blad,  som  i  första 
hvalfvet. 

4:o.  Fjerde  tresidiga  fältet  (åt  vester). 

Simson  bär  Gazas  stadsportar").  Vid  andra  si¬ 
dan  Simson  sofvande  pa  Delilas  knä,  under  det  hon  med 
en  vanlig  ullsax  afklipper  en  hårlock  på  hans  hufvud3). 
Inskriftsbanden  äro  utplanade.  1  fältets  nedra  afdelnin- 
gar  ses,  pa  ena  sidan  en  springande  räf,  som  bär  en  gås 
i  mun,  och  längre  ned  en  framställning  af  fabeln  om 
räf  ven,  som  bjöd  storken  till  måltid  på  ett  flatt  fat,  der 
räf  ven  äter  med  aptit,  under  det  storken  förgäfves  sö¬ 
ker  att  med  näbbet  uppfånga  något  af  den  tunna  an¬ 
rättningen.  På  ett  band  under  räfvcn  står:  ha'r  gott 

Mandelgrens  ritning  visar  att  lian  cj  funnit  inskriften  liislig.  Icke 
(lestomindre  liar  lians  text  ett  utskrifvet  sammandrag  af  orden  i  Vul¬ 
gata  ((jenes.  9:  2  2),  som  icke  finnas  oeh  icke  kunnat  finnas  på  det 
korta  inskriftsbandet. 

')  Orden  afvika  således  något  från  bibeltexten,  2  Kon.  B.  2:  23  (Vul¬ 
gata  I\ .  Rcgum  2:  23).  Mandelgrens  text  har  utförliga  inskrifter, 
hvilka  likvål  icke  återfinnas  på  hans  ritning  och  således  blifvit  på 
fri  hand  uppgifna. 

2)  Domareboken  16:  3. 

3)  Anf.  st.  16:  19. 
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gestebo  (Här  [är]  godt  gästabud1).  På  andra  sidan  fram- 
ställes  fortsättningen  af  samma  fabel.  Storken,  som  i 
sin  ordning  bjudit  räfven  på  gästabud,  sticker  sitt  näbb 
och  sin  hals  ned  i  en  flaska  med  trång  öppning,  medan 
räfven  står  skamflat  och  ser  på,  utan  förmåga  att  taga 
del  i  anrättningen.  Bredvid  storken  är  på  båda  ställena 
ett  kort  band  med  utplånad  inskrift.  Längre  ned  fylles 
rummet  af  bladrankor. 

I  hvart  och  ett  af  de  åtta  smala  fälten  mellan  båg- 
strängarne,  under  midtrosetten,  sväfvar  en  tillbedjande 
ängel  och  nedanför  hvar  och  en  af  dessa  uppstiger  en 
vacker  bladranka  med  yppigt  blomhufvud,  alla  olika.  (Ett 
prof  ses  föreg.  sida,  tig.  3).  Inskriftsbanden  äro  utplånade. 

IV.  Fjerde  (vestra)  livalfvet. 

*  (Se  den  bifogade  Pl.  3). 

Grundplanen  rektangulär  ( 2 9  1  "•>  X  1 9 ‘4  fot)  och  hvalf- 
vet.s  konstruktion  som  i  andra  och  tredje  livalfvet. 

Den  heliga  Jungfruns  historia  slutade  i  nästföre¬ 
gående  livalf.  Här  har  artisten  hemtat  föremålen  för 

cD 

sina  teckningar  dels  ur  Gamla  Testamentet  och  legend¬ 
historien,  dels  ock  ur  profana  sagoberättelser,  och  så¬ 
lunda  begagnat  en  frihet,  som  flerstädes  i  våra  kyrkor 
varit  medgifven,  ehuru  vanligen  och  företrädesvis  in¬ 
skränkt  till  den  från  altaret  mest  aflägsna  afdelningen, 
som  först  mottager  den  inträdande,  ännu  med  verldsliga 
tankar  sysselsatte  kyrkogångaren. 

l:o.  Första  tresidiga  fältet  (åt  öster). 

Abels  och  Kains  offer,  framstäldt  ungefär  som  i 
första  livalfvet.  Kain  håller  bakom  sig  ett  stort  käkben. 
Inskriftsbanden  utplånade. 

1)  Hr  Mandelgrens  text  återgifver-  denna  inskrift  sålunda:  »La  devise 

est:  Hargottis  gestebot  (festin  de  Hargöttes.»)  Någon  förklaring, 

hvem  denne  Hargöttes  kan  vara,  lemnas  icke. 

K .  Vitterh.  Hist .  o.  Ant.  Ak .  Han  dl.  Del.  26. 
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Nedanför  denna  grupp  ses  vid  ena  sidan  Kain,  som 
lyfter  käkbenet  för  att  slå  Abel;  på  andra  sidan  Gud 
pa  en  sky,  talande  till  Kain,  som  står  med  käkbenet  i 
hand,  här,  såsom  pa  öfriga  ställen,  med  skurkfysionomi. 
Pa  ett  band  öfver  Gud  läses:  Vbi  est  Abel  fräter  tvvs 
Ecce  sanguis  fratris  tvi1),  och  på  ett  band  omkring  Kain: 
.  .  .  nescio  domine  qu  .  . . .  cvstos . ego'). 

2:o.  Andra  tresidiga  fältet  (åt  norr). 

I  en  öfre  afdelning  sitter  en  man  (sannolikt  Johan¬ 
nes  Döparen),  i  brun  drägt,  med  gloria  oeli  på  knät 
en  bok,  pekande  pa  ett  bredvid  stående  lam.  Förmod¬ 
ligen  åsyftas  här  Johannes  Döparens  ord  i  Job.  Ev. 
1:  29:  »Si  Guds  lam,  som  borttager  verldens  synd,»  så 
framt  ieke  meningen  varit  att  framställa  Gud  Fader,  som 
hänvisar  till  Försoningens  lam.  En  tafla  vid  sidan  har 
inskrift,  som  nu  är  utplånad. 

Under  denna  figur  är  fältet  deladt  i  två  taflor.  Den 
ena  visar  Moses  stående,  med  stafven  i  hand;  manna 
faller  ned  från  skyarne  och  uppsamlas  af  en  person  på 
den  utsträckta  manteln,  och  af  två  andra  i  korgar;  bak¬ 
om  Moses  sta  två  figurer3).  På  den  andra  taflan  slår 
Moses  med  sin  stat  på  klippan  och  en  person  upphem- 
tar  vatten  ur  den  frambrytande  strömen.  Sex  andra 
personer  sta  samtalande  med  Moses;  den  ene  bär  ett 
vattenkrus1).  Utplånad  inskrift. 

Längre  ned,  på  hvardera  sidan,  en  man  med  utplå¬ 
nad  t  skriftband. 

•ko.  Tredje  tresidiga  fältet  (åt  vester). 

Domsängcln  med  vågen  i  sin  hand.  1  den  ena 
vagskalen  ses  en  tillbedjande  naken  menniska  bredvid 

*)  Ur  Genes.  4:  9  och  lo. 

-)  Genes.  4:  9. 

3)  2  Mosel).  16:  13  o.  följ. 

4)  2  Moseb.  17:  5  o.  folj. 
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en  kalk.  Ivå  djeflar  arbeta  förgäfves  på  att  nedtynga 
den  andra  vågskålen.  Inskriftsbandet  utplånadt. 

I  nedra  afdelningarne  en  inan  med  krona  och  en 
man  med  mössa;  bådas  inskriftsband  utplånade. 

1  å  väggen  nedanför  denna  hvalfkupa  ses  svaga  spår 
af  en  målning,  Gud  sittande  med  händerna  lyftade  att 
välsigna  två  knäböjande  helgon;  vid  sidorna  två  än  »dar 
blåsande  i  basun  (Yttersta  domen). 

4:o.  Fjerde  tresidiga  fältet  (åt  söder). 

1  öfra  afdelningen  sitter  S:t  Antonius,  med  en 
bok  på  knät,  matande  sin  gris. 

Derunder  ses  S : t  Eriks  resa  till  Finland,  för  att 
omvända  dess  hedniska  befolkning1).  I  fartyget,  hvars 
förstäf  prydes  med  ett  oxhufvud,  står  Konungen  med 
krona  och  gloria  samt  stridsyxa;  bredvid  honom  Biskop 
Henrik  (utan  gloria)  och  krigare  i  hjelmar;  på  den  upp¬ 
höjda  akterstäfven  en  bågskytt.  En  sjösjuk  man  lutar 
sig  öfver  relingen  och  lemnar  sin  tribut  åt  hafvet.  Bred¬ 
vid  honom  står  en  man  med  frågande  uppsyn,  hållande 
en  sten  eller  dylikt,  som  han  synes  vara  färdig  att  kasta 
öfver  bord.  På  stranden  möta  vanskapliga  troll  (hed- 
ningarne),  beväpnade  med  klubba  och  stafvai*  samt  en 
qvinna  med  sitt  lindebarn.  På  ett  inskriftsband  tyckes 
första  ordet  börjas:  Eric  .  .  .  (för  resten  utplånadt). 

1  nedra  afdelningarne  två  mansfigurer  (af  den  ena 
tiguren  återstår  endast  hufvudet)  med  utplånade  in¬ 
skriftsband. 

Detta  fältets  målningar  äro  således  i  hela  kyrkan 
de  enda,  för  hvilka  ämnet  blifvit  hemtadt  ur  den  rika 
legendhistorien,  med  undantag  af  dem,  som  återgifva 
den  heliga  Jungfruns  historia. 

o  Ö 

b  I  Hr  Mandelgrens  text  uppgifves  orätt,  att  här  föreställes  S:t  Olofs 
sjöexpedition  till  Norden. 


De  atta  smala  fälten  mellan  bågsträngarne,  under 
hvalfvets  midtrosett,  innehalla  tvä  bibliska  figurer  och 
sex  profana  sagofigurer,  hvaraf  -två  oeli  tva  höra  till¬ 
samman. 

A.  David  och  Goliath  (at  öster). 

1.  David  lyfter  sin  slunga,  i  h vilken  ligger  en  sten. 

2.  Goliath,  med  nedvänd,  taggig  stridsklubba,  vän¬ 
der  sig  bort;  hans  ena  öga  är  utslaget. 

Inskrift,  under  X:o  1:  Davit  rex;  under  X:o  2:  gollias. 

B.  Holger  Danskes  seger  öfver  Burman  (at  söder). 

3.  Egyptiske  Konungen  Burman,  naken,  med  lyf- 
tad  stridsklubba,  såras  af 

4.  Holger  Danske,  som,  klädd  i  rustning,  sticker 
sitt  svärd  i  Burmans  hals. 

Inskrift  under  X:o  3:  bvrma;  under  X:o  4:  hollager 
das  ha  wa  siger  af  bvrma  (Holger  Dansk  han  vann  seger 
af  Burman). 

C.  Herved  Ulfs  strid  mot  ett  troll  (åt  vester). 

5.  En  figur  (trollet)  till  häst,  med  ett  treuddigt 
spjut  i  hand,  sköld  och  hög  hjelm  eller  hatt  öfver  dess 
afskurna  hufvud. 

6.  En  ryttare  (Herved  Ulf)  till  häst,  i  full  rust¬ 
ning,  sporre  med  lang  hals  och  stor  kringla,  sticker  sitt 
treuddiga  spjut  mot  trollets  afskurna  hals. 

Inskrift  under  X:o  5:  trullat  (trollet);  under  X:o  6: 
rulatik ??  (otydligt). 

I).  Didrik  af  Bern  och  Videke  Velandsson  (åt  norr). 

7.  Didrik  i  rustning,  ined  hjelm  och  sköld  samt 
lyftadt  slagsvärd,  utspyr  en  ström  af  vin  mot 

8.  \  ideke,  som,  klädd  i  rustning  med  svärdet  i  ena 
handen,  skölden  på  ryggen,  vänder  sig  bort  för  att  und¬ 
vika  denna  öfversköljning. 
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Inskrift  under  N:o  7:  Diderik  va  baram;  under  X:o  8: 

Wideke  weladis  so. 

Dessa  profana  föreställningar  äro  hemtade  ur  be¬ 
kanta  medeltidssagor.  Holger  Danskes  strid  med  Bur¬ 
man  omtalas  utförligt  i  Olger  Danskes  Kronike  (Ogier 
le  Danois).  Om  Herved  eller  Arved  Ulf  berättar  den 
Svenska  sägnen,  att  han,  på  resan  från  sin  gård  Ed  till 
julottan  i  Voxtorps  kyrka  i  Småland,  mötte  ett  troll, 
hvars  hufvud  han  af  högg,  h  varefter  han  i  sitt  vapen 
intog  bilden  af  trollets  hufvudlöså  kropp,  som  vidare 
gaf  anledning  till  slägtnamnet  Trolle.  Enligt  en  varia¬ 
tion  af  samma  sägen,  såg  Herr  Herved  ett  berg,  Trolle- 
kullen,  upplyftadt  på  stolpar,  och  under  berget  en  skara 
dansande  småtroll,  bland  hvilka  någon  framträdde  och 
bjöd  honom  ett  horn  för  att  dricka.  Detta  horn  med¬ 
tog  han,  sedan  han  hugget  hufvudet  af  trollet,  och 
skänkte  till  domkyrkan  i  Vexiö,  der  det  förvarades  intill 
medlet  af  1500-talet.  —  Framställningen  af  Didrik  af 
Bern  och  Videke  (Vidga)  Velandsson  synes  bero  på  en 
något  fri  utläggning  af  sagans  berättelse  om  förberedel¬ 
serna  till  dessa  hjeltars  envigeskamp1).  Der  berättas  om 
Didriks  häftiga  vrede  öfver  Videkes  utmaning,  samt  huru 
båda  kämparne  före  stridens  början  tömde  hvar  sin  skål 
full  med  vin;  men  ingalunda  omnämnes  att  Didrik  på 
ett  så  ohöfviskt  sätt  uttömt  sin  vrede,  som  målningen 
angifver2). 

0  Saga  Didriks  Konungs  af  Bern,  C.  B.  Ungers  upplaga,  kap.  91  o. 
följ.  —  Sagan  om  Didrik  af  Bern,  G.  O.  Hyltén-Cavallii  uppl.  i 
Fornskrifts-Sällskapets  Samlingar  kap.  92,  93. 

2)  Måhända  skulle  inan  kunna  tänka  sig,  att  artisten  genom  sin  fram¬ 
ställning  endast  velat  antyda  den  ström  at  onda  ord,  som  den  upp¬ 
retade  Didrik  uttalade  mot  sin  fiende.  Möjligt  är  dock  att  malaren, 
eller  den  som  gifvit  honom  ideen  till  framställningen,  grundat  denna 
på  ett  missförstånd  af  ordet  »spyrr»  (spörjer),  som  förekommer  i  den 
fornnordiska  handskriften:  »Nu  kallar  Thidrik  a  5  irga  oc  spyrr  et 
hann  se  f>a  buinn.»  (I  den  äldre  pergamentshandskriften,  som  l  nger 
lagt  till  grund  för  texten,  är  det  Yideke  som  ställer  frågan  till 
Didrik). 


Xedra  ändan  af  bågsträngarne  i  detta  livalf  äro  or- 
nerade  med  sirater,  liknande  heraldiska  sparrar,  i  svart¬ 
bruna,  rödbruna  och  gröna  färger1).  Tomrummen  i  hvalf- 
vet  äro  fyllda  med  rosetter. 

Kyrkans  målningar  äro  utförda  al  fresko,  med  tyd¬ 
lig  beräkning  att  ses  på  afstånd.  Om  än  ofullkomlig¬ 
het  i  afseende  pa  perspektiv  här  och  der  förefinnes,  åstad¬ 
komma  de  likväl  ett  angenämt  intryck.  Figurernas  an- 
sigten  äro  i  allmänhet  förträffligt  tecknade;  dragen  äro 
ädla,  uttrycksfulla,  lingon  gang  verkligt  sköna.  Dock 
saknas  icke  karrikaturbilder,  der  ämnet  sådant  fordrat. 
Figurernas  ställning  är  vanligen  ledig  och  naturlig,  dräk¬ 
ter  och  draperier  stundom  utmärkt  vackra.  Kretsen  af 
tillbedjande  änglar  i  hvalfvens  öfra  del  gör  på  åskåda¬ 
ren  en  gripande  verkan.  Teckningen  af  enskilda  kropps¬ 
delar,  i  synnerhet  ben  och  fötter,  när  sådana  äro  syn¬ 
liga,  lemna  deremot  mångenstädes  anledning  till  anmärk- 
ning.  Färgerna,  ehuru  på  sina  ställen  af  tiden  något 
mattade,  kunna  fullkomligt  väl  urskiljas.  Bottenytan  i 
hvalfven  är  ljusgul;  på  drägter  och  figurer  förekomma 
brunt,  gult,  blått,  grönt,  hvitt  och  rödt  i  olika  öfver- 
gångar.  Den  rena  röda  färgen,  i  allmänhet  mycket  spar¬ 
samt  begagnad,  framträder  bjert  i  de  tre  räf-figurerna  i 
tredje  hvalfvet. 

<  )m  artisten  varit  Svensk  eller  en  inkallad  utländ- 
ing  torde  icke  vara  lätt  att  afgöra.  Fortsatta  omsorgs- 
lulla  granskningar  af  de  kyrkmålningar,  vi  från  medel¬ 
tiden  hafva  i  behåll,  torde  komma  att  visa,  att  hans 
konst  på  flera  ställen  varit  anlitad.  De  i  Floda  kyrka 
flerstädes  anbragta  Svenska  inskrifterna  gifva  anledning 
förmoda  att,  om  han  icke  varit  infödd  Svensk,  han  åt¬ 
minstone  längre  tid  upphåll  it  sig  i  vårt  land  och  in- 


*)  Hi'  M andelgren  liar  oriktigt  nnbragt  dylika  sirater  på  bågsträngarnes 
nedra  ändar  i  alla  hvalfven. 


hera  tat  kännedom  af  vårt  språk  samt  troligtvis  blifvit 
Svensk  medborgare. 

Det  främsta  (östra)  hvalfvet  har  utan  tvifvel  ur¬ 
sprungligen  utgjort  kyrkans  chor.  Det  skiljer  sig  från 
de  öfriga  icke  blott  genom  sin  fyrkantiga  grundplan 
och  kupornas  olika  indelning,  utan  äfven  genom  större 
hörnpelare,  hvilka  hafva  fyra  rätvinkliga  smygar  på  livarje 
sida,  då  pelarne  i  de  öfriga  hvalfven  hafva  endast  tre. 


Af  kyrkans  öfriga  arbeten  frän  medeltiden  må  en¬ 
dast  nämnas  ett  Crucifix  af  trä,  måladt,  hufvudet  tem- 
ligen  väl  skuret.  Från  tre  ställen  på  livar  dera  armen 
samt  från  såren  i  bröstet  och  fotterna  hänga  bloddrop¬ 
par,  till  formen  liknande  små  vindrufsklasar.  Ehuru  ar¬ 
betet  saknar  konstvärde,  förtjenar  dock  denna  bild  att 
i  en  offentlig:  samling:  intagas. 

Bland  yngre  prydnader,  som  i  kyrkan  förvaras,  må 
nämnas : 

1.  Ett  litet  epitaphium  af  trä,  måladt:  Christus 
på  ett  högt  kors;  till  höger  en  knäböjande  man  och  öf- 
ver  honom  en  sköld,  innehållande  en  upprest  half  hjort; 
till  venster  en  man  med  bok  i  hand  och  en  qvinna. 
Derunder: 

ANNO  .  DOMINI  .  1560  .  17  .  APRIL  OBIIT  .  VENERABILIS  . 
VIR  .  ET  PI M  MEMORIA  .  DOMINVS  PAVLVS  MAGNI  .  OLIM  .  HV19 
(liuius)  ECCLESIE  .  PASTOR. 

2.  Ett  större  epitaphium  af  sten,  med  inskrift: 

Anno  1666 

conditur  hic  tumulo  Teller  pietate  lohannes  Pastor  Praepo- 
situs  quondam  clarus  reverendus. 

Derunder: 

Sina  salige  k.  föräldrar  ähre  .  M.  M.  Carl  Schiller  P. 
et .  P.  Flod  .  sampt  Erborne  matrona  H.  Ebba  Ziggesdotter  så- 


som  och  sin  sal.  k.  man  E.  M.  M.  Johan  Teller  P.  et  .  P. 
Flodensi  til  christelig  äminelse  är  tena  tafla  uprättat  af  E. 
b.  matrona  H.  Ebba  Caroli  Schiller  1666. 

3.  En  tatia  af  svart  skitter  i  stenram  ined  förgylda 
bokstäfver: 

In  honorem  dei,  ecclesiae  ornamentum  piamque  beatae 
coniugis  memoriam  honestissimae  quondam  et  ornatissimae 
matron*  Annae  Caroli  Wudd,  natae  a°  1639.  denatae  a°  1670 
haeredibus  masculi  sexus  tribus  feminei  una  relictis,  hic 
sepultae.  hoc  monumentum  posuit  Petrus  Kyronius  ludex  terri¬ 
torial^  in  Uplandia  et  Assessor  in  supremo  regio  iudicio 
Holm.  Vita  mea  Christus  est  mors  lucrum. 

I  Corinth.  XV.  v.  LIV. 

Absorpta  est  mors  &c. 

4.  Ett  präktigt  epitaphium,  med  vapen,  öfver.  »Ge¬ 
neralmajoren  af  Cavaleriet,  Landshöfdingen  öfver  Calmar 
Eän  ocli  Öland  Baron  Carl  Gyllenpistohl  född  A°  1641 
den  20  Martii  f  i  Calmar  den  22  Febr.  1095.» 

5.  Dopfunt  af  sten  med  bladformig  skål  omgifven 
af  frugtornamenter,  med  årtalet  1671.  På  en  mörk  tada: 
"Testament  af  Petro  Kyronio  efter  sin  s:  k:  hustro  Anna 
Wudd."’ 

6.  Predikstolen,  af  rutigt  inlagdt  arbete,  uppförd 
16G2,  enligt  en  inskrift  kring  taket:  Accurante  I.  M.  Teller 
P.  Fl.  &  P.  Sup.  Opp.  surrexit  pulpitum  hoc  ferale  ad  d.  2 
lun.  A.  1662.  Kring  taket  stå  bibelspråk  samt  på  en  sida: 
M.  W.  S.  E.  M.  S.1)  Anno  1662.  På  predikstolens  sidor 
stå  Christus  med  globen  samt  fem  andra  figurer.  ( )fver 
uppgången:  Ten  Wäl  .  B.  Frw  .  F.  Elisabet  .  M.  S.  (Måne- 
'köld)  hafuer  gifuit  .  t.  predikstol  .  til  testm  .  efter  .  sin  .  S. 

H.  H.  M.  W.  S.  Afs.  d.  28  Oc.  659.  ( - efter 

"in  salige  Herre  Herr  Måns  Ulfsparre  afsomnad  d.  28 

1 )  Mäns  Ulfsparre  och  Elisabet  Mänesköld.  Måns  Eriksson  Ulfsparre 
af  Broxvik  var  gift  med  Elisabet,  till  Ökna,  dotter  af  Henrik  Persson 
Mänesköld  från  Norge. 
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Oct.  1659).  Deröfver  två  vapen,  Ulfsparres?  ocli  Måne¬ 
skölds. 

På  väggarne  äro  upphängda  stora  oljemålningar, 
några  försedda  med  årtal,  förmodligen  tagna  och  hem¬ 
förda  från  -  Tyskland  under  30-åriga  kriget,  men  restau¬ 
rerade  och  till  en  del  illa  medfarna:  1.  S:t  Francisci 
syn,  de  sju  himlarne  med  Gud  Fader,  Sonen,  Maria, 
Johannes  och  många  helgon  (1619).  —  2.  Den  katolska 
kyrkans  strid  mot  kätteriet  (1618),  (båda  dessa  taflor 
äro  böjda  omkring  de  från  väggen  framskjutande  pe- 
larne  och  genomslagna  med  spikar  för  kyrkogångarnes 
hattar).  —  3.  Christus  bärande  korset  (taflan  omkring 
20  fot  lång,  vacker).  —  4.  Hudflängningen;  —  5.  Törne- 
kröningen;  —  6.  Christus  i  Gethsemane;  —  7.  Petri  för- 
nekelse  (1634)1).  Flera  af  dessa  målningar  äro  »renove¬ 
rade»  1789,  förmodligen  af  F.  Hallblad. 


Kaggs  Grafchor 

uppfördt  1666  vid  vestra  ändan  af  kyrkan,  i  en  anspråks¬ 
full,  i  sitt  slag  prydlig  rococco-stil.  På  hvardera  sidan 
äro  två  stora  och  öfver  dessa  två  mindre  fönster,  samt 
öfver  kupolen  en  lanterna.  På  fälten  å  utsidan  äro 
vackra  ornamenter  i  relief  (hjelm,  sköld  m.  fl.  delar  af 
rustningar,  vädurshufvud,  biåsinstrument  m.  m.). 
Inskrifter: 

På  östra  sidan:  ill"!0  dn:  dn  lavrentio  kagg  .  comiti  . 

L.  B.  R.  S.  SENATORI  MARSCHIO  COLLEG  .  MILIT  :  PR^ES  :  LE  GIF  : 
OSTROG  :  MARITO  CHARISS-  ^ETERNI  AMORIS  MONVM  :  AGNES 
RIBBING  VID  :  MOESTISS?  P.  C.  A”  MDCLXVI.  Deröfver  på 
frontonen  de  båda  makarnes  vapen. 

*)  N:o  3 — 7  lära,  enligt  upplysning,  meddelad  af  Kontraktsprosten 
Pettersson,  vara  skänkta  af  egaren  till  Fjellskäfte. 
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Pa  norra  sidan:  mecvm  honor  et  laudes  et  l.eto 

GLORIA  YVLTV  .  ET  DECYS  .  ET  NIVEIS  .  YICTOR1A  CONCOLOR 
ALIS  ME  YINCTYS  LAYRO  PERDYCIT  AD  ASTRA  TRIYMPHVS  . 
1LEC  SYNT  ARDYA  VIRTYTIS  PRfiCONIA  VEILE.  Pa  frOlltOliei) 
trofeer. 

På  södra  sidan:  invia  :  virtyti  nvlla  :  est  via  : 

CALCAT  EDACEM  INVIDIAM  :  IMMITIS  FORTVNfi  OBSTACVLA 
FRANGIT  SURGERE  NITENTI  YIRTVTI  CALCAR  ET  ALAS  ADDIT 
FVXEST.fi  CONTEMPTRIX  GLORIA  MORTIS  .  G.  S.  (Georg  Stjei'll- 
hjelm,  som  förmodligen  uppgifvit  inskriften).  Pa  fron¬ 
tonen  trofeer. 

Det  inre  af  grafchoret  är  i  sitt  slag  praktfullt, 
framför  allt  hvalfvet,  der  man  ser  i  gips  utförda  ar¬ 
maturer  m.  m.  samt  fyra  allegoriska  qvinnotigurer  med 
underskrifna  namn:  1.  Justitia  med  hjelin,  svärd  och 
vågskäl,  men  öppna  ögon;  —  2.  Religio  Christiana 
med  krona  pä  hufvudet,  i  venstra  handen  korset;  — 
3.  Temperancia,  hvilande  högra  handen  på  ett  elefant- 
hufvud;  —  4.  Pietas,  med  handen  lagd  på  bröstet. 
Kring  hvalfvets  nedra  kant  en  rad  äf  20  vapensköldar, 
af  hvilka  2  ir.nehalla  Fältmarskalken  Kaggs  enkla  vapen, 
2  hans  stora  vapen  med  ättemärket  i  hjertskölden,  de 
öfriga  hans  16  anor.  Under  denna  rad  förekommer  en 
serie  af  8  par  sköldar,  hållna  af  genier. 

Inskrift  i  hvalfvet  pä  östra  sidan,  mellan  de  öfra 
fönstren:  dilexi  habitaculum  domus  TUfi  et  locum  ta- 
bernaculi  GLORifi  TVfi.  Deröfver  under  en  hvalfbåge 
en  inklämd  sittande  bild,  som  utbreder  händerna  till  väl¬ 
signande.  —  Pa  vestra  sidan:  beati  habitatores  domus 
TUfi,  IN  seculum  laudant  te.  selah. 

Kring  väggarne,  som  hafva  platta  kanderade  pelare, 
stå  i  nicher  åtta  allegoriska  figurer,  bedröfliga  att  skåda, 
illa  arbetade  och  med  tjock  målning  öfversmetade,  alla 
q  vinliga,  med  undantag  af  N:o  5  och  6: 
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1.  iEternitas,  med  krona  af  stjernor,  en  stj erna 
på  bröstet  och  palmqvist  i  hand. 

2.  Prüden  ti  a,  med  en  orm  i  högra  handen. 

3.  \  igilantia,  med  en  tupp  på  venstra  handen. 

4.  Farna,  med  hjelm,  harnesk  och  sköld. 

'5.  Honor,  en  skäggig  man,  med  krona  och  man¬ 
tel  besatt  med  ädelstenar. 

6.  Valor,  en  man  (Herkules)  med  lejonhud. 

7.  Magnanimitas,  med  lejon  vid  sidan. 

8.  Fortitudo,  med  pelaren. 

I  fonden  af  choret  är  altaret  uppfördt,  bordet  af 
sten,  med  änglar  på  hörnen.  På  framsidan  två  stora 
vapensköldar,  innehållande  Kaggs  och  lians  frus,  Agneta 
Ribbings,  vapen  samt  deröfver  fyra  små  vapensköldar. 
På  altarbordets  norra  och  södra  ända  äro  taflor  med 
inristade  bibelspråk  (2  Tim.  4:  7  och  Uppenb.  B.  2:  io) 
och  öfver  hvardera  taflan  2  små  vapensköldar. 

Vid  chorets  södra  sida  är  Kaggs  upphöjda  grafvård. 
Den  gamle  krigarens  bild  ligger  på  densamma  i  full  rust¬ 
ning  med  halskrage  och  fältbindel,  utan  hjelm,  händerna 
lagda  på  hvarandra.  På  monumentets  gafvel  (vid  fot¬ 
terna)  en  fyrkantig  tafla  med  inskrift:  Gen.  50.  v.  5.  Si . 
iag  .  döör  .  begraf  .  migh  .  i  .  mine  .  graf .  som  .  iagh  .  hafver  . 
grafvit  .  mig. 

Vid  chorets  norra  sida  är  en  dylik  grafvård,  på 
hvilken  ligger  bilden  af  Fältmarskalkens  fru,  i  veckad 
drägt,  med  kappan  uppdragen  öfver  hufvudet.  På  en 
tafla  å  ändan  vid  fotterna :  Ez.  37.  v.  12.  Sii  .  iag  .  skal  . 
vplåta  .  edra  .  grifter  .  oc  .  wil .  hemta  .  eder  .  mit .  folk  .  tervt. 

På  pelaren  mellan  öppningarne  åt  kyrkan  står  en 
inskrift,  hvilken  lemnar  upplysning  om  den  Italienske 
konstnären,  som  byggt  choret,  och  de  personer,  som 
derå  senare  verkstält  reparationer: 

CAROL  .  CARO  VE  .  ITALIAN. 

CONFECIT,  A.o  1667. 


Der  nedanför: 

P.  T.  Skov.  Reparint  (sic)  1729. 

Johan  Christian  Herrman  Reparit  (sic)  1747  d.  4  Augustus. 

Altartaflan  föreställer  Christi  nedtagande  af  korset. 
I  nedra  hörnet  läses:  »Transp:  et  Renov:  1789  Af  F: 
Hallblad.» 


Sedan  Floda  församling  beslutat  nedrifva  sin  gamla 
kyrka  och  på  dess  grund  uppföra  en  ny  efter -en  af  Kongl. 
Maj:t  den  4  Mars  1864  stadfästad  ritning,  men  betänk¬ 
ligheter  väckts  mot  detta  beslut,  »på  grund  deraf  att 
kyrkans  äldsta,  med  hvalfmålningar  prydda  afdelning 
ansetts  böra  som  en  minnesrik  fornlemning  åt  framtiden 
bevaras»,  inkom  församlingen  d.  12  Oct.  1 865  till  Kongl. 
Maj: t  med  ett  skriftligt  förklarande,  att  församlingen  vore 
villig  ga  en  sadan  önskan  till  mötes,  så  framt  härmed 
icke  skulle  förenas  skyldighet  för  socknen  att  framdeles 
underhålla  den  gamla  kyrkan;  hvarjemte  församlingen 
anhöll,  att  Kongl.  Maj:t,  i  händelse  beslut  om  kyrkans 
bibehållande  fattas,  täcktes,  om  andra  medel  saknas,  till 
Rikets  Ständer  framställa  proposition  på  särskildt  stats¬ 
anslag  för  detta  ändamål. 

Ra  Kongl.  Maj:t  från  Kongl.  Vitterhets  Historie  och 
Antiqvitets  Akademien  infordrat  underdånigt  utlåtande 
öfver  denna  församlingens  hemställan,  afgaf  författtaren, 
j>a  Akademiens  begäran,  ett  utförligt  yttrande,  ur  livil- 
ket  följande  slutanmärkning  och  förslag  här  torde  böra 
meddelas. 

»Hvalfmålningarne  i  Floda  kyrka  hafva  naturligtvis 
i  främsta  rummet  värde  för  konsthistorien.  Men  onek- 
ligt  är,  att  de  derjemte  ega  ett  icke  ringa  konstvärde. 
I  afseende  på  figurernas  såväl  gruppering  som  drape¬ 
ring,  bladrankor  och  andra  ornamenter  röjes  flerstädes 
utmärkt  smak  och  en  verklig  konstnärstalent.  Afven 


vissa  hufvuden  ega,  i  trots  af  materialernas  grofhet  och 
manerets  enkelhet,  ett  uttryck,  som  angenämt  fängslar 
åskådarens  uppmärksamhet.  Man  får  helt  annan  före¬ 
ställning,  än  den  hittills  vanliga,  om  medeltidens  för¬ 
menta  barbari,  när  man  jemför  dessa  och  några  andra 
hos  oss  från  nämnda  tid  bevarade  konstverk  med  de 
smaklösa  dekorationsmålningar  och  de  vidriga  stereotyp¬ 
bilder,  med  hvilka  våra  landskyrkor  under  17:de  och 
18:de  seklerna  vanpryddes.  Dessutom  inses  lätt  hvilket 
ljus  dessa  konstalster  sprida  öfver  de  katolska  dogmer¬ 
nas  och  legendernas  uppfattning  inom  vårt  fädernesland.» 

'»En  stor  mängd  af  våra  kyrkor  hafva  under  medel¬ 
tiden  varit  prydda  med  alfreskomålningar;  men  de  flesta 
hafva  försvunnit,  dels  under  första  seklet  efter  reforma¬ 
tionens  införande,  till  följd  af  dennas  protest  mot  allt, 
som  påminte  om  katolikernas  helgondyrkan,  dels  i  en 
senare  tid,  till  följd  af  de  åldriga  kyrkornas  förfallna 
skick  och  behofvet  att  bygga  nya,  samt  vederbörande« 
fåkunniga  likgiltighet  för  forntidens  minnen.  Om  icke 
allt,  äfven  det  obetydliga  vi  ännu  hafva  i  behåll,  skall 
inom  några  årtionden  vara  spårlöst  försvunnet,  bl  it  ver 
nödigt  att  från  Statens  sida  någon  åtgärd  vidtages,  att 
åt  efterverlden  bevara  ett  och  annat  prof  inom  denna 
afdelning  af  den  fosterländska  kulturhistorien.» 

»För  sådant  ändamål  inköptes  år  1859  för  Statens 
räkning  den  gamla,  genom  sitt  byggnadssätt  och  sina 
målningar  märkvärdiga  träkyrkan  i  Råda  socken1)  i 
Vermland;  och  följande  året  beviljade  Eongl.  Maj:t  ett 
anslag  af  offentliga  medel  till  restauration  af  de  prakt¬ 
fulla  målningarne  i  Kungs  Husby  kyrka  i  1  pland.» 

»Obestridligt  är  att  Floda  kyrkas  målningar  äro  lika, 
om  icke  ännu  mera,  berättigade  att  tagas  under  offent¬ 
lig  omvårdnad  och  sålunda  åt  framtiden  bevaras.» 

J)  Om  denna  kyrka  se  K.  Vitterhets  Hist,  och  Antiqvitets  Akademiens 

Handlingar,  21  :a  delen  (nya  seriens  l:a  del)  pag.  301  o.  t. 


»Detta  kan  ske  på  tva  sätt,  —  antingen  att  den 
gamla  kyrkan,  d.  v.  s.  den  nu  varande  kyrkans  norra 
skepp,  bibehålies  oförändrad  såsom  en  del  af  den  nya 
kyrka,  hvilken  församligen  önskar  uppföra,  —  eller  oek 
att  för  den  tillämnade  nva  kyrkan  välies  annan  bygg- 
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nadsplats  och  den  gamla  inlöses  af  Staten,  att  som  ett 
märkligt  konstmonument  bibehållas.» 

»Vill  församlingen  ej  öfvergifva  sin  gamla  kyrkplats, 
lär  väl  Kongl.  Ofver  Intendents  Embetet  finna  utväg  att 
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som  en  del  af  den  nya,  vidgade  kyrkan  bibehålla  den 
gamla,  i  hvilket  fall  dess  underhåll  fortfarande  kommer 
att  aligga  församlingen.» 

»Anses  åter  den  nya  kyrkan  böra  erhålla  ett  mera 
centralt  läge  inom  socknen,  än  den  nu  varande,  och  så¬ 
ledes  annan  byggnadsplats  böra  väljas,  kan  man  natur¬ 
ligtvis  ieke  påräkna,  att  församlingen  skall  åtaga  sig  den 
öfvergifna  kyrkans  framtida  underhåll.» 

»Om  denna  underhållsskyldighet  af  Staten  öfver- 
tages,  vore  det  utan  tvifvel  mest  ändamålsenligt,  att 
nedrifva  det  i  medlet  af  1600-talet  vid  södra  sidan  upp¬ 
förda  och  i  hög  grad  förfallna  skeppet,  derefter  igen¬ 
mura  de  i  den  gamla  kyrkans  södra  vägg  upptagna 
hvalföppningarne  och  här  anbringa  fönster,  motsvarande 
dem,  som  finnas  på  norra  sidan.» 

»Härvid  möter  dock  en  betänklighet,  att  den  gamla 
kyrkan  far  ett  snedt  läge  mot  Kaggs  grafchor,  hvilket 
b  lit  ver  för  ögat  mindre  behagligt.» 

»Skulle  man  åter,  för  att  undvika  denna  olägenhet, 
anse  lämpligt  att  Staten  åtager  sig  framgent  underhålla 
hela  den  nu  varande  kyrkan,  hvilken  i  sådant  fall  kunde 
användas  till  förvaringsrum  för  de  kyrkliga  fornsaker, 
som  stiftets  öfriga  församlingar  kunde  vara  benägna  att 
afstå,  och  icke  anses  böra  för  Statens  Historiska  Museum 
anskaffas,  så  torde  i  första  rummet  blifva  nödigt,  att 
undersöka  huruvida  sättningarne  i  södra  skeppets  murar 


och  hvalf  äro  af  så  vådlig  beskaffenhet,  att  denna  del  af 
byggnaden  icke,  utan  kostsam  reparation,  kan  bibehållas.» 

Med  öfverlemnande  och  åberopande  af  detta  ytt¬ 
rande  tillstyrkte  Kongl.  Vitterhets  Historie  och  Antikvi¬ 
tets  Akademien  i  sitt  underdåniga  utlåtande,  att  Floda 
gamla  kyrka  med  dess  målningar  måtte,  som  ett  värde¬ 
fullt  konstmonument,  åt  framtiden  bevaras,  och  att  Kongl. 
Öfver  Intendents  Embetet  måtte  erhålla  nådig  befallning 
att  föreslå  de  åtgärder,  som  föi;  detta  ändamål  kunna 
finnas  nödiga. 

Den  1  Maj  1866  tillstyrkte  Kongl.  Öfver  Intendents 
Embetet,  att  hela  kyrkan  må  bibehållas  i  sitt  nu  varande 
skick;  att  endast  orgeln  med  dess  läktare  och  bänkarne 
borttagas,  men  öfriga  inventarier,  såsom  adliga  skölde¬ 
märken,  gamla  ljushållare  och  kronor  af  jern  m.  m.  qvar- 
blifva  och  ordnas  jemt.e  sådana  saker,  som  möjligen 
kunna  komma  att  från  kringliggande  trakter  samlas  och 
bevaras  i  kyrkan;  i  hvilket  fall  medel  till  byggnadens 
nödtorftiga  underhåll  måste  anslås,  hvartill  ett  årligt 
belopp  af  300  Rdr  ansågs  vara  tillräckligt. 

Med  bifall  till  Kongl.  Majrts,  i  öfverensstäinmelse 
med  dessa  förslag  a.fgifna  nådiga  proposition,  beviljade 
Riksdagen  det  äskade  anslaget,  på  sätt  följande  utdrag 
af  Riksdagens  skrifvelse  den  8  Mars  1867  angående  reg¬ 
lering  af  utgifterna  under  Riksstatens  8:de  hufvudtitel, 
närmare  utvisar: 

»Enär  Floda  församlings  kyrka  i  Södermanlands  Län 
med  dess  åldriga  alfreskomåhiingar  vore  att  räkna  bland 
de  i  konsthistoriskt  hänseende  märkligare  byggnader 
inom  landet,  h vilkens  bevarande  åt  framtiden  kunde 
anses  utgöra  en  det  allmännas  angelägenhet,  har  Eders 
Kongl.  Maj:t  äskat  anvisande  å  ordinarie  stat  af  ett  är¬ 
ligt  belopp,  300  Riksdaler,  till  samma  kyrkas  underhåll, 
att  utgå  från  den  tid,  Floda  församling  upphör  att  al 
ifrågavarande  gamla  kyrka  sig  begagna.» 


»Riksdagen,  som  ansett  ifrågavarande  underhålls¬ 
kostnad  böra,  i  likhet  med  åtskilliga  för  likartade  ända- 
mal  tillförenc  beviljade  anslag,  hänföras  till  det  å  Sjunde 
Hufvudtiteln  uppförda  reservationsanslag  för  byggnader 
och  reparationer  i  landsorterna,  har  alltså  funnit  skäligt 
Eder  Kongl.  Maj:ts  förevarande  nådiga  framställning  på 
det  sätt  bifalla,  att,  enligt  hvad  i  den  underdåniga  skrif- 
velsen  angående  regleringen  af  utgifterna  under  Riks- 
statens  Sjunde  Hufvudtitel  är  omförmäldt,  Riksdagen 
till  underhåll  af  Floda  församlings  gamla  kyrka,  anvisat 
ett  ärligt  anslag  af  300  Riksdaler,  att  berörda  reserva- 
t  i  o  nsa nslag  till  ä  gga  s.» 
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Någon  ny  kyrkobyggnad  har  icke  blifvit  företagen, 
och  således  begagnas  den  gamla  kyrkan  ännu  (1869)  af 
Floda  församling. 
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